a
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {sumti} {vlina} a'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jundi le cusku
{jundi} a'acu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nalju'i
{a'a} {cu'i}, {nalju'i} a'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolju'i
{a'a} {nai}; {tolju'i} a'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se sanji le cusku
{sanji} a'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tatpi
{a'e} {nai}; {tatpi} a'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se camtoi le cusku
{camtoi} a'icu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se na'e camtoi le cusku
{a'i} {cu'i}; {na'e} {camtoi} a'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se surla le cusku
{a'i} {nai}; {surla} a'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se pacna le cusku
{pacna} a'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolpa'a le cusku
{a'o} {nai}; {tolpa'a} a'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri cinri le cusku
{cinri} a'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri nalci'i
{a'u} {cu'i}; {nalci'i} a'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri rigni le cusku
{a'u} {nai}; {rigni} abu
cmavo cluster
BY*
pamoi lerfu le lojbo
{lerfu} ai
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te zukte fi le cusku
{zukte} aicu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nonjdi le cusku
{ai} {cu'i}; {nonjdi} ainai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te xarnu fi le cusku
{ai} {nai}; {xarnu} akti
fu'ivla
x_1 ca'a zilpilno x_2
ko catlu fe ji'a zo {pilno} arce
fu'ivla
.i lo ka ce'u goi x_1 arce ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 tricu ce'u goi x_2 zi'e poi me la'o line'an Acer line'an
.i .e'u ko catlu la'e zo {tricu} au
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se djica le cusku
{djica} aucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se naldji le cusku
{au} {cu'i}; {naldji} aunai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se toldji le cusku
{au} {nai}; {toldji} ba
cmavo
PU
fi'o se balvi ba'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se bavykri
{bavykri} ba'acu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se lifri
{ba'a} {cu'i}; {lifri} ba'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se morji
{ba'a} {nai}; {morji} ba'e
cmavo
BAhE
basna le pa valsi poi vo'a li'erla'i ke'a
{basna} ba'i
cmavo
BAI
fi'o basti
{basti} ba'o
cmavo
ZAhO
fi'o mulcabna
{mulcabna} ba'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri dukse
{dukse} ba'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri satci
{ba'u} {cu'i}; {satci} ba'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri toldu'e
{ba'u} {nai}; {toldu'e} bacru
gismu
-ba'u-
x_1 cupra x_2 noi bangu sance ku'o lo'e nu pilno lo'e tavla rango be x_1
{sance}; {voksa}; {krixa}; {cmoni}; {tavla} badgau
lujvo
x_1 gasnu x_2 .i je x_2 bandu x_3 x_4
zbasu fi zo {bandu} ce'o zo {gasnu} badnygrute
lujvo
g_1=b_1 g_2=b_2 grute gi'e badna
.e'u ko tcidu tu'a zo {badnyspa} badnyspa
lujvo
s_1=b_1 s_2=b_2 spati gi'e badna
.e'u ko tcidu tu'a zo {badnygrute} bai
cmavo
BAI
fi'o bapli bajyjvi
lujvo
x_1 jivna x_2 boi x_3 boi x_4 gi'e bajra x_5 boi x_6 boi x_7
{bajra} {jivna} bakcange
lujvo
x_1 cange x_2 boi x_3 boi x_4 noi bakni balvi
gismu
-bav-
x_1 se lidne x_2 lo'e temci porsi .i x_1 se purci x_2
{lidne}; {purci}; {cabna} balzai
lujvo
x_1 barda zarci lo vrici no'u mu'a x_2 ge'u x_3
{banli} {zarci} banjupunu
fu'ivla
x_1 bangu gi'e se sinxa zoi zoi jpn (Japanese) zoi ma'i la'o zoi ISO-639-3 zoi
{ponbau} banro
gismu
-ba'o-
x_1 zenba lo ka barda kei co'u lo nu x_2 tarmi ja nilbra x_1 kei co'a lo nu x_3 tarmi ja nilbra x_1 barbei
lujvo
x_1 bevri x_2 boi x_3 noi bartu x_4 ku'o x_4 boi x_5
{bartu} {bevri} barda
gismu
-bra-
x_1 zmadu lo cnano be x_2 bei x_3 be'o x_2 noi cimde x_1 barkalri
lujvo
x_1 kalri lo bartu be x_2 boi x_3
{bartu} {kalri} barkla
lujvo
x_1 klama lo bartu be x_2 boi x_2 boi x_3 boi x_4
{bartu} {klama}; {cliva} barku'e
lujvo
x_1 kuspe le bartu be x_2
{bartu} {kuspe} barli'a
lujvo
x_1 cliva x_2 boi x_3 se ka'a lo bartu be x_2
{bartu} {cliva} basfa
experimental gismu
x_1 marce x_2 no'u so'i prenu x_3 boi x_4
mintu zo {sorprema'e} gi'e se cmima zo {sorprekarce} .i basfa gi'u pilno lo dargu basysi'u
lujvo
x_1 simxu le ka ce'u ce'u basti x_2
{basti} {simxu}; {simbasti} batci
gismu
-bat-
x_1 gasnu lo nu x_4 noi pagbu x_1 cu tunta x_3 noi pagbu x_2
{tunta}, {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka} batkakpa
lujvo
x1 kakpa x2 x3 x4 gi'e batci x3 x2 x4 batkyfoi
lujvo
x1 foldi lo batke be x1 bei x2 bei x3 bau
cmavo
BAI
fi'o bangu bavlamke'u
lujvo
x_1 krefu gi'e lamji gi'e balvi vau x_2
{balvi}, {lamji}, {krefu}, {purlamke'u}, {bavlamdei} bavmyckafi
lujvo
x_1 ckafi lo bavmi be x_2
{bavmi} {ckafi} bavykri
lujvo
x_1 krici le du'u x_2 noi ke'a balvi le nu no'a cu fasnu
{balvi} {krici}; {ba'a} baxseljibri
lujvo
x_1 se jibri x_2 poi ke'a banxa x_3 boi x_4
{banxa} {se} {jibri} be
cmavo
BE
te jorne lo sumti lo brivla ja'e lo cnino brivla
{bei}, {be'o} be'a
cmavo
FAhA1
fi'o se berti
{berti} be'au
experimental cmavo
BAI
fi'o se banzu
{fi'o} {banzu} be'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu cpedu lo'e nu ri benji kei le te cusku
{doi}; {benji} {cpedu} be'i
cmavo
BAI
fi'o benji
{benji} be'o
cmavo
BEhO
fa'orma'o zo be
{fa'orma'o}; {be}; {bei} be'u
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri se claxu je se nitcu
{claxu}; {nitcu} be'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri mansa
{be'u} {cu'i}; {mansa} be'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se dusfri
{be'u} {nai}; {dusfri} bei
cmavo
BEI
te jorne lo su'oremoi sumti lo brivla ja'e lo cnino brivla
{be}, {be'o} berbi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a berti ku'o x_3
{berti} {brife} bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 nakni gi'e se rirni x_2 bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 jgari ja se cpana ja marce x_2 gi'e gasnu lo nu x_2 muvdu x_3 boi x_4 boi x_5 bi
cmavo
-biv-
PA1
namcu .i sumji li ze li pa .i se li'erla'i li ze lei kancu namcu bi'e
cmavo
BIhE
tcita le se li'erla'i ke mekso fancu cmavo le du'u sinxa le du'u ri kanji pamoi bi'i
cmavo
-biz-
BIhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo tersei
{tersei}, {ga'o}, {ke'i} bi'o
cmavo
BIhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo porsi tersei
{porsi} {tersei}, {ga'o}, {ke'i} bi'u
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri cnino datni
{cnino} {datni} bi'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri slabu datni
{bi'u} {nai}; {slabu} {datni} bicysakta
lujvo
x_1 sakta x_2 poi lo bifce ku jajgau x_1 lo zdani be lo bifce ke'a ku'o x_3
{bifce} {sakta} bidjylinsi
lujvo
x_1 linsi lo bidju be x_2 boi x_3 i ta'e lijda sinxa
{bidju} {linsi} bikla
gismu
-bik-
x_1 vlile je suksa fi lo ka muvdu birjai
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 birjai ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u goi x_1 jgari ce'u goi x_3 lo birka be x_1 ce'u goi x_4
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {birka} .e zo {jgari} .e zo {pamjai} ji'a birjybarja
lujvo
ba_1 barja ba_2=bi_1 po'u loi birje ku ba_3 bisma'a
lujvo
x_1 noi bisli je barda cu fulta x_2 noi xamsi
{bisli} {cmana} bixygau
lujvo
x1 gasnu lonu x2 binxo x3 tu'a x1 blabi
gismu
-lab-
x_1 skari lo'e cnino snime .a lo'e ladru .a lo'e gusni poi mixre ji'ipirosi'e lo'e boxna clani poi ka'e se viska be lo'e remna
{skari}; {snime}; {ladru} blacybo'i
lujvo
bo_1 botpi bo_2 loi blaci bo_4 blacykabri
lujvo
b_1=c_1 kabri c_2 loi blaci blanu
gismu
-bla-
x_1 skari lo'e klina tsani .a lo'e gusni poi jbini lo'e crino ku joi lo'e zirpu le ka boxna clani
{skari} blefa'u
lujvo
x1 farlu x2 x3 x4 gi'e ruble blucri
lujvo
x_1 cirko x_2 noi ke'a ciblu x_1 ku'o x_3 blupinxe
lujvo
x_1 pinxe lo ciblu be x_2 x_2
zbasu fi zo {ciblu} ce'o zo {pinxe} bo
cmavo
-bor-
BO
tordu kuspe te jorne le li'erla'i le se li'erla'i
{tordu} {kuspe} {jorne} boi
cmavo
BOI
fa'orma'o zo pa .e zo by
{fa'orma'o}; {pa}; {by} brabra
lujvo
x_1 mutce loka ce'u barda x_2 x_3 kei zi'o
{barda} {barda} bracai
lujvo
x_1 carmi loka ce'u barda x_2 boi x_3 kei x_3 bracakrespa
lujvo
x1 respa x2 gi'e se calku gi'e barda bratu
gismu
x_1 sligu x_2 gi'e ba'o dunja gi'e carvi fi lo varsenta
{carvi}, {snime}, {sicpi} bratybakfu
lujvo
ba_1=br_1 bakfu loi bratu
.e'u ko catlu tu'a zo {bratu} .e zo {bakfu} bratycarvi
lujvo
c_1=b_1 po'u loi bratu cu carvi c_2 c_3 brika'i
lujvo
x_1 krati x_2 noi bridi x_3 boi x_4 ku'o le ka ce'u selbri lo cnino
{bridi} {krati}; {broda}, {brode}, {brodi}, {brodo}, {brodu}; {nei}, {no'a}, {go'a}, {go'e}, {go'i}, {go'o}, {go'u}; {bu'a}, {bu'e}, {bu'i}; {co'e}, {mo}; {du}; {sumka'i}; {cei} brili'e
lujvo
x_1 noi sumti porsi cu lidne x_2 noi bridi x_3 boi x_4
{bridi} {lidne}; {zo'u} broda
gismu
-rod-
pamoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} brode
gismu
-bo'e-
remoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i} brodi
gismu
cimoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} brodo
gismu
vomoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} brodu
gismu
mumoi brika'i .i ka'e se snigau sepi'o zo cei
{snigau} {brika'i}; {cei} bruna
gismu
-bun-
-bu'a-
x_1 nakni gi'e tunba x_2 boi x_3 bu
cmavo
-bus-
-bu'i-
BU
galfi le pa li'erla'i valsi lo lerfu
{lerfu} {galfi} bu'a
cmavo
-bul-
GOhA
pamoi ke logji lairka'e brivla bu'ai
experimental cmavo
NU
galfi lo bridi lo logji lairka'e brivla
.i mu'a lu su'o bu'ai xe'u kei su'o bu'a ro da zo'u bu'ai da bu'a li'u .i ko sitna zo {su'u} .e zo {bu'a} .e zo {xe'u} bu'e
cmavo
GOhA
remoi ke logji lairka'e brivla bu'i
cmavo
GOhA
cimoi ke logji lairka'e brivla bu'o
cmavo
UI7
tcita le se cusku le du'u la'e ri pu'o se cinmo
{pu'o} {cinmo} bu'ocu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri ca'o se cinmo
{bu'o} {cu'i}; {ca'o} {cinmo} bu'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri ba'o se cinmo
{bu'o} {nai}; {ba'o} {cinmo} bu'u
cmavo
FAhA3
fi'o se zvati
{zvati} bukprgingamu
fu'ivla
x_1 bukpu la .gingam. bumgapci
lujvo
x_1 gapci x_2 lo nu x_3 bumru x_2
{bumru} {gapci} by
cmavo
BY2
remoi lerfu le lojbo
{lerfu} ca
cmavo
PU
fi'o se cabna ca'a
cmavo
-caz-
CAhA
fi'o jai fatci
{fatci} ca'e
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri jetnu seja'e le nu ri se cusku ca'i
cmavo
BAI
fi'o catni
{catni} ca'o
cmavo
ZAhO
fi'o faurmidju
{faurmidju} ca'u
cmavo
FAhA2
fi'o se crane
{crane} cabda'o
lujvo
x_1 darno x_2 lo ka ce'u ma kau cabna
{cabna} {darno} cabjbi
lujvo
x_1 jibni x_2 lo ka ce'u ma kau cabna cabna
gismu
-cab-
x_1 dunli x_2 le ka ce'u fasnu ca makau cacysku
lujvo
lonu x_1 cusku x_2 x_3 x_4 cu tcaci x_1 x_5
{tcaci} {cusku} cai
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri carmi le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {carmi} caibra
lujvo
x_1 carmi je barda x_2 x_3
{carmi} {barda} calbra
lujvo
x_1 barda lo ka ma kau canlu ce'u kei x_2
{canlu} {barda} calcma
lujvo
x_1 cmalu lo ka ma kau canlu ce'u kei x_2
{canlu} {cmalu} calku
gismu
-cak-
x_1 jdari gacri x_2 ma'e x_3
{jdari}, {gacri}, {ma'e}, {pilka} camganra
lujvo
x_1 carmi je ganra x_2 x_3
{carmi} {ganra} camtoi
lujvo
x_1 troci x_2 boi x_3 .ije la'e di'u carmi le ka ce'u nu troci kei kei x_4
{carmi} {troci}; {a'i} canci
gismu
x_1 sisti lo nu x_1 zvati x_2 i x_1 co'u se viska fi x_2 candakli
lujvo
d_1 dakli d_2=c_1 po'u loi canre ge'u d_3 canja
gismu
-caj-
joi gi x_1 cpacu x_3 boi x_4 gi x_4 cpacu x_2 boi x_1 cau
cmavo
BAI
fi'o claxu caxno
gismu
-cax-
x_1 cmalu x_2 noi farna x_1 boi x_3 ku'o x_4 ce
cmavo
-cec-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo selcmi
{nalylogji} {jonma'o}; {selcmi} ce'a
cmavo
LAU
tcita le se li'erla'i lerfu le du'u ri sinxa le du'u le mokau lertai co'a se pilno
{lerfu}; {lertai} {sinxa} ce'e
cmavo
CEhE
te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo sumpoi
{sumpoi} ce'i
cmavo
-cez-
PA3
namcu .i tcita le li'erla'i namcu le du'u sinxa lo centi be le namcu
{namcu}; {centi}; {cenlai} ce'o
cmavo
-ce'o-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo porsi
{nalylogji} {jonma'o}; {porsi} ce'u
cmavo
KOhA
sumka'i le ckaji
{sumka'i}; {ckaji}; {ka} cei
cmavo
CEI
snigau lo brika'i
{brika'i} {snigau}; {broda}, {brode}, {brodi}, {brodo}, {brodu} ceikri
lujvo
k_1 krici lo du'u c_1 po'u lo cevni cu zasti celgunta
lujvo
x_1 gunta x_2 x_3 se pi'o x_4 poi ke'a cecla x_5 x_6
zbasu fi zo cecla ce'o zo gunta cenlai
lujvo
x_1 clani x_2 le ka ce'u centi x_3 boi x_4
{centi} {clani}; {ce'i} cfabalvi
lujvo
ko'a balvi jenai cabna jenai purci ko'e .ija lonu ko'a cfari cu balvi ko'e
{cfari} {balvi} cfagau
lujvo
g_1 gasnu lo nu c_1 cfari cfapru
lujvo
x_1 purci x_2 noi cfari .i x_2 bredi ca x_1 le nu x_2 cfari
{cfari} {purci}; {bredi}; {pu'o} cfisisku
lujvo
.i lo sisku po'u x_1=s_1 cu sisku lo cfila po'u x_2=c_1=s_2 lo te sisku p'u x_3=c_2=s_3 seri'a lo fasnu po'u x_4=c_3 ci
cmavo
-cib-
PA
namcu .i sumji li re li pa .i se li'erla'i li re lei kancu namcu ci'asku
lujvo
x_1 ta'i lo nu ciska x_2 cu cusku ri x_3 fi'o te ciska x_4 fi'o ve ciska x_5
{ciska} {cusku} ci'e
cmavo
BAI
fi'o ciste
{ciste} ci'ernunbi'o
lujvo
x_1 nu x_2 noi ke'a ciste ku'o binxo x_3 noi ke'a ciste ku'o x_4
{ciste} {nu} {binxo} ci'i
cmavo
PA5
namcu .i se zilkancu lo cimni
{namcu}; {cimni} {zilkancu} ci'o
cmavo
BAI
fi'o cinmo
{cinmo} ci'u
cmavo
BAI
fi'o ckilu
{ckilu} cibdei
lujvo
m_1=d_1 ci moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{ci}, {moi}, {djedi}, {jeftu} cibnacmei
lujvo
x_1 nacmei li ci boi x_2 boi x_3 boi x_4
{ci} zei {nacmei} cimcitsi
lujvo
c_1 citsi lo ka cilmo ku c_3
lo lujvo po'u zo {sudycitsi} cu simsa cinba
gismu
x_1 pencu x_2 lo ctebi x_3 cinla
gismu
x_1 cmalu x_2 noi cmarai cimde x_1 ku'o x_3 cipcta
lujvo
x_1 catlu x_2 .i lo nu go'i cu cipra x_3 boi x_2
{cipra} {catlu} cirlydakfu
lujvo
d_1 dakfu le'e cirla ku d_3 cizrkafka
fu'ivla
x_1 cizra x_2 x_3 tai lo cfika be fi la'o dy.Franz Kafka.dy. ckagai
lujvo
x1 gacri lo ckana ckana
gismu
-cka-
x_1 nilce fi lo ka x3 vreta ce'u kei gi'e te marji fi x_2 ckilu
gismu
-ci'u-
x_1 manri x_2 lo nu karbi lo klani lo gradu x_2
{manri}, {karbi}, {klani}, {gradu} ckupra
lujvo
x_1 cupra x_2 noi cukta ku'o x_3
{cukta} {cupra} clabrato'a
lujvo
x1 tonga lo barda x2 gi'e clani cladakyxa'i
lujvo
x_1 xarci x_2 x_3 gi'e dakfu x_2 x_4 gi'e clani fi x_5
zbasu fi zo {clani} ce'o zo {dakfu} ce'o zo {xarci} cladu
gismu
-lau-
x_1 tsali le ka ka'e se tirna bu'u x_2 kei x_3
{tsali}; {tirna}; {savru}; {sance} clakeryractu
lujvo
x1 ractu x2 gi'e se kerlo lo clani clani
gismu
-cla-
x_1 barda x_2 noi brarai cimde x_1 ku'o x_3 clatre
lujvo
lo ka clatre cu ka ko'a goi x_1 ko'e goi x_2 ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ce'ai ko'a mitre ko'e ko'i noi ko'a clani ke'a ku'o ko'o
.i .e'u catlu zo'e ne zo {gantre} .e zo {tsutre} .e zo ce'ai .i na'i lo clatre cu clani fi da poi fadni clavaxsku
lujvo
x1 cusku x2 x3 lo clani nu x1 vasxu cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 sisti lo nu x_1 zvati x_2 kei fe'e ca'o x_3 i x_1 muvdu zi'o x_2 boi x_3 clugau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 culno x_3
{culno} {gasnu} cmacai
lujvo
ko'a cmalu je carmi ko'e ko'i
{cmalu} {carmi} cmacma
lujvo
ko'a cmalu loka ko'a cmalu ko'e ko'i kei zi'o
{cmalu} {cmalu} cmalu
gismu
-cma-
x_1 mleca lo cnano be x_2 bei x_3 be'o x_2 noi cimde x_1 cmatce
lujvo
x1 mutce loka x1 cmalu x2 x3 cmatu'a
lujvo
x1 tumla x2 gi'e cmalu cmibi'o
lujvo
x_1 binko lo cmima be x_2 x_3
zbasu fi zo {cmima} ce'o zo {binxo} cneparbi
lujvo
x_1 parbi le te cenba be fi x_2 bei fo le nu x_3 cenba fi lo cimnyfrinu kei le te cenba be fi x_3
{cenba} {parbi}; {sa'o} cnicni
lujvo
x_1 x_2 cinmo lo su'u x_3 x_4 x_5 cinmo cnida'o
lujvo
x_1 darno x_2 le ka ce'u cinmo x_3
{cinmo} {darno} cnijbi
lujvo
x_1 jibni x_2 le ka cinmo x_3
{cinmo} {jibni}; {o'e} cnikansa
lujvo
x_1 kansa x_2 le nu cinmo x_3
{cinmo} {kansa}; {dai} co
cmavo
-col-
CO
tanru fatygau .i simbasygau le seltau le tertau
{tanru} {fatygau} co'a
cmavo
-co'a-
ZAhO
fi'o krasi
{krasi}; {cfari} co'e
cmavo
-com-
-co'e-
GOhA
brika'i lo no'e se snigau .a lo klina se jimpe
{brika'i} co'i
cmavo
ZAhO
fi'o se mokca
{mokca} co'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u tolrinsa le te cusku
{doi}, {tolrinsa} co'u
cmavo
-co'u-
ZAhO
fi'o fanmo
{fanmo}; {tolcfa} coi
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u rinsa le te cusku
{doi}, {rinsa} condi
gismu
-con-
-cno-
-coi-
x_1 barda x_2 noi farna x_1 boi x_3 ku'o x_4 cpacu
gismu
-cpa-
x_1 co'a ponse x_2 noi x_3 krasi ke'a cpesi'u
lujvo
x_1 simxu lo ka ce'u fi ce'u cpedu fe x_2 boi x_3
{cpedu} {simxu} cpetinbe
lujvo
x_1 boi x_2 boi x_3 te cpedu gi'e tinbe
{cpedu} {tinbe} cpezu'e
lujvo
x_1 zukte x_2 noi x_3 cpedu ke'a x_1 ku'o lo'e nu x_1 mansa x_3
{cpedu} {zukte}; {vi'o} cpitepygau
lujvo
x_1 tamsmi lo remna gi'e na remna gi'e tepygau x_2 noi cipni crelai
lujvo
x_1 klani x_2 lo si'o certu x_3
{certu} {klani} crenzue
fu'ivla
.i lo si'o crenzue cu si'o ce'u goi x_1 zukte lo ka ce'u zenba lo ka ce'u certu ce'uxici goi x_2
.i zi'evla zo'e pe zo {crezenzu'e} noi ke'a lujvo fo lu {certu} {zenba} {zukte} li'u crezenzu'e
lujvo
x_1 zukte x_2 lo nu x_1 zenba lo ka ce'u certu x_2 crigau
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 crigau ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u gasnu cei broda lo nu ce'u cirko ce'u lo nu broda
.i .e'u do catlu tu'a zo {cirko} .e zo {gasnu} crino
gismu
-ri'o-
x_1 skari lo'e banro je vifne srasu .a lo'e gusni poi jbini lo'e blanu ku joi lo'e pelxu le ka boxna clani
{skari}; {srasu}; {blanu}; {pelxu} ctikabri
lujvo
x1 kabri x2 noi se citka ku'o x3 cu
cmavo
CU
te sepli le selbri lei lidne sumti cu'a
cmavo
VUhU
mekfancu .i li cu'a abu du le nacnilbra be abu
{mekfancu}; {nacnilbra} cu'a zei fancu
lujvo
f_1 fancu f_2 f_3 me'o ma'o fy.boi xy. du li cu'a xy. cu'e
cmavo
CUhE
fi'o mo
{fi'o} {mo} cu'i
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri nutli le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {nutli} cu'o
cmavo
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 zilpa'a le namcu va'o x_2 .i x_1 la'erlai le namcu x_2
{zilpa'a}, {la'erlai} cu'u
cmavo
BAI
fi'o cusku cukla
gismu
-cuk-
x_1 se cimde re da ije lo jimte be x_1 cu manfo lo ka ce'u sepli lo midju be x_1 makau cuska'i
lujvo
.i lo ka cuska'i cu ka x_1 boi x_2 boi x_3 boi x_4 boi x_5 ce'ai x_1 krati x_2 lo ka ce'u cusku x_3 boi x_4 boi x_5
.i .e'u catlu ge zo'e ne zo {cusku} gi zo'e ne zo {krati} cusku'i
lujvo
x_1 kurji x_2 noi x_3 cusku ke'a x_4 boi x_5
{cusku} {kurji}; {sa'a} cutygaipalku
lujvo
x_1 palku x_2 gi'e gacri lo cutne be lo dasni
{cutne} {gacri} {palku} cy
cmavo
BY2
cimoi lerfu le lojbo
{lerfu} da
cmavo
-dav-
-dza-
KOhA1
sumka'i .i pamoi ke logji lairka'e snicne
{sumka'i}; {logji} {lairka'e} {snicne}; {de}, {di} da'a
cmavo
-daz-
PA
.i namcu .i li da'a xy du li ro vu'u xy
.i se frili lo ka zo da'a joi zo me'i jai cfipu da'e
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zu se cusku poi se lidne le nau se cusku
{zu} {selyli'e} {selsku} {sumka'i} da'ergau
lujvo
g_1 gasnu lo nu d_1 danre d_2
.e'u ko zgana tu'a zo {selda'ergau} .e zo {da'erzu'e} .e zo {danre} .e zo {gasnu} da'erjicla
lujvo
x1 jicla je danre x2 da'i
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri xanri
{xanri} da'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri fatci
{da'i} {nai}; {fatci} da'o
cmavo
DAhO
tolsnigau le sumka'i
{sumka'i} {tolsnigau} da'u
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zu se cusku poi lidne le nau se cusku
{zu} {lidne} {selsku} {sumka'i} dabytadji
lujvo
x_1 tadji lo nu damba kei x_2 gau x_3 poi ke'a damba
lo se damba .e lo te damba cu so'a roi na srana lo tadji .i zbasu fi zo {damba} ce'o zo {tadji} dacybatke
lujvo
b_1 batke b_2=d_1 po'u lo dacru ge'u lo nu lacpu vo'e kei b_4 dadja'i
lujvo
j_1=d_1 jadni j_2 gi'e dandu d_2 dadycripu
lujvo
c_1=d_1 po'u lo cripu cu danlu d_2 d_3 dafyfa'i
lujvo
f_1 facki lo du'u ma kau danfu f_3=d_2 kei zi'o dai
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u le cusku cu cnikansa
{cnikansa} dakyba'e
lujvo
b_1 balre b_2=d_1 po'u lo dakfu dakyxa'i
lujvo
x_1 xarci x_2 x_3 gi'e dakfu x_2 x_4
zbasu fi zo {dakfu} ce'o zo {xarci} dapsku
lujvo
c_1=d_1 po'u lo gasnu cu cusku c_2 c_3=d_3 c_4 ja'e lo nu lo no'a ku lo se no'a ku dapma d_3 darsygau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 darsi x_3
{darsi} {gasnu} darxi
gismu
-dax-
-da'i-
x_1 gasnu lo nu x_3 noi pagbu x_1 cu janli x_4 noi pagbu x_2 datcinpa'i
lujvo
x_1 cinse prami lo drata be vo'a lo ka cinse
{drata} {cinse} {prami} datkycmo
lujvo
x1 cmoni x2 x3 tai lo datka datmau
lujvo
x_1 drata ro klesi be x_2 poi na du x_1 ku'o x_3 gi'e zmadu ro klesi be x_2 poi na du x_1 ku'o x_3 x_4
lujvo fo lu {drata} {zmadu} li'u .i ji'a zgana zo {xabmau} dau
cmavo
PA2
saclu li pano li paxa de
cmavo
KOhA1
sumka'i .i remoi ke logji lairka'e snicne
{sumka'i}; {logji} {lairka'e} {snicne}; {da}, {di} de'a
cmavo
ZAhO
fi'o dicra
{dicra}; {denpa} de'e
cmavo
KOhA2
sumka'i lo za se cusku poi se lidne le nau se cusku
{za} {selyli'e} {selsku} {sumka'i} de'i
cmavo
BAI
fi'o detri
{detri} de'o
cmavo
VUhU3
mekfancu .i li abu de'o by du le dugri be abu bei by
{mekfancu}; {dugri} de'u
cmavo
KOhA2
sumka'i lo za se cusku poi lidne le nau se cusku
{za} {lidne} {selsku} {sumka'i} dei
cmavo
KOhA2
sumka'i le nau se cusku
{nau} {selsku} {sumka'i} demsilka
lujvo
x1 silka x2 gi'e denmi denbru
lujvo
b_1 burcu lo nu lumci lo denci kei b_3 derba'o
lujvo
ko'a co'a banro ko'e fe'eba'o le dertu
{dertu} {banro} dergapru
lujvo
x_1 gapru lo dertu lo terjunta
{dertu} {gapru} di
cmavo
KOhA1
sumka'i .i cimoi ke logji lairka'e snicne
{sumka'i}; {logji} {lairka'e} {snicne}; {da}, {de} di'a
cmavo
ZAhO
fi'o toldicra
{toldicra} di'e
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zi se cusku poi se lidne le nau se cusku
{zi} {selyli'e} {selsku} {sumka'i} di'i
cmavo
TAhE
fi'o dikni se kuspe
{dikni} {kuspe} di'o
cmavo
BAI
fi'o diklo
{diklo} di'u
cmavo
KOhA2
sumka'i lo zi se cusku poi lidne le nau se cusku
{zi} {lidne} {selsku} {sumka'i} dijbartu
lujvo
b_1 bartu b_2=d_1 po'u lo dinju
.e'u ko tcidu tu'a zo {rolzdadijbartu} dikcti
lujvo
c_1 dikni lo nu c_1 citka c_2 kei zu'i dilcu
gismu
x_1 te fatri x_3 boi x_2 .i x_1 nu'a fe'i x_2 boi x_3
{fatri}; {fe'i} dincfu
lujvo
r_1 ricfu lo jdini dircynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li bi xa
{dirce} {navni}; {ratni} ditcma
lujvo
x_1 cmalu lo ka ce'u se ditcu ma kau kei x_2 ditybra
lujvo
x_1 barda lo ka ce'u se ditcu ma kau kei x_2 djasnuji
lujvo
s_1=c_1 snuji s_2 s_3 gi'e cidja c_2 djekarni
lujvo
x_1 karni x_2 boi x_3 boi x_4 di'i ku ca ro djedi
{djedi} {karni} djisku
lujvo
.i go djisku gi x_1 cusku lo se du'u x_1 djica x_2 boi x_3 kei x_4 boi x_5
.i .e'u do catlu ge zo'e ne zo djica gi zo'e ne zo cusku do
cmavo
-don-
-doi-
KOhA3
sumka'i le tersku
{sumka'i}; {tersku} do'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri mutce ja traji fi le ka zmadu
{mutce}; {traji} do'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri mutce ja traji fi le ka mleca
{do'a} {nai} do'e
cmavo
BAI
zo'e ze'ei bai do'i
cmavo
KOhA2
sumka'i lo se cusku
{selsku} {sumka'i} do'o
cmavo
KOhA3
do jo'u lo drata be mi .e do do'u
cmavo
DOhU
fa'orma'o zo doi .e zo coi
{fa'orma'o}; {doi}; {be'e}, {coi}, {co'o}, {fe'o}, {fi'i}, {je'e}, {ju'i}, {ke'o}, {ki'e}, {mi'e}, {mu'o}, {nu'e}, {pe'u}, {re'i}, {ta'a}, {vi'o} doi
cmavo
DOI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku
{be'e}, {coi}, {co'o}, {fe'o}, {fi'i}, {je'e}, {ju'i}, {ke'o}, {ki'e}, {mi'e}, {mu'o}, {nu'e}, {pe'u}, {re'i}, {ta'a}, {vi'o} dormijbalvi
lujvo
ko'a balvi lo midju be lo donri be ko'e bei ko'i
{donri} {midju} {balvi} dracycku
lujvo
c_1 cukta c_2=d_1 po'u lo draci ge'u c_3 c_4 c_5 dracyka'i
lujvo
x1 krati x2 lonu x3 draci fu x1 dragau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 drani x_3 boi x_4 boi x_5
{drani} {gasnu} drata
gismu
-dat-
x_1 frica x_2 lo ka ce'u du makau ma'i x_3 i x_1 to'e mintu x_2 boi x_3
{frica}, {mintu} du
cmavo
-dub-
-du'o-
GOhA
lu'e x_1 mintu lu'e x_2 le ka ce'u sinxa makau
{mintu}, {dunli}, {sevzi} du'a
cmavo
FAhA1
fi'o se stuna
{stuna} du'e
cmavo
PA4
namcu .i se zilkancu lo dukse
{namcu}; {dukse} {zilkancu} du'i
cmavo
BAI
fi'o dunli
{dunli} du'o
cmavo
BAI
fi'o djuno
{djuno} du'u
cmavo
-dum-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 bridi gi'e se sinxa le bridi .i x_2 selsku gi'e se sinxa le bridi
{bridi} dubju'o
lujvo
x_1 djuno lo du'u x_2 du ma kau kei zi'o x_3 dubyfa'i
lujvo
x_1 facki lo du'u x_2 du ma kau dubyfancu
lujvo
f_1 fancu f_2 f_3 me'o ma'o fy.boi xy. du li xy. dugri
gismu
-dug-
x_2 tenfa x_3 boi x_1 .i x_1 nu'a de'o x_2 boi x_3
{tenfa}; {de'o} dukse
gismu
-dus-
-du'e-
x_1 zmadu lo banzu x_2 ma'i x_3 .i x_1 zmadu lo mansa be x_3 bei x_2
{banzu}, {zmadu}; {du'e} dunda
gismu
-dud-
-du'a-
x_1 noi tolcau x_2 cu gasnu lo nu x_3 co'a tolcau x_2 dunli
gismu
-dun-
-du'i-
x_1 e x_2 ckaji x_3 ije lo ni x_1 ckaji x_3 cu du lo ni x_2 ckaji x_3 i x_1 to'e frica x_2 boi x_3
{du}, {mintu}, {frica}, {drata} dusfri
lujvo
x_1 lifri x_2 noi dukse x_3 boi x_4
{dukse} {lifri}; {be'unai} dy
cmavo
BY2
vomoi lerfu le lojbo
{lerfu} e
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {sumti} {kanxe} e'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se curmi
{curmi} e'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolcru
{e'a} {nai}; {tolcru} e'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te darsygau
{darsygau} e'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te toldarsygau
{e'e} {nai}; {toldarsygau} e'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se bapli
{bapli}; {bai} e'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se cpedu
{cpedu} e'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se stidi
{stidi} ebu
cmavo cluster
BY*
mumoi lerfu le lojbo
{lerfu} ei
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se bilga
{bilga} einai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zifre
{ei} {nai}; {zifre} fa
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li pa fa'a
cmavo
FAhA4
fi'o farna
{farna} fa'e
cmavo
BAI
fi'o fatne
{fatne} fa'i
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li fa'i abu du le pavdilcu be abu
{mekfancu}; {pavdilcu} fa'o
cmavo
FAhO
fanmo le se cusku .i na pagbu le fadni gerna
{selsku} {fanmo} fa'orma'o
lujvo
x_1 cmavo tu'a x_1 le du'u x_1 fanmo lo se krasi be lo cmavo be x_2 kei x_3
{fanmo} {cmavo}; {be'o}; {boi}; {do'u}; {fe'u}; {foi}; {fu'o}; {ge'u}; {ke'e}; {kei}; {ku}; {ku'e}; {ku'o}; {le'u}; {li'u}; {lo'o}; {lu'u}; {me'u}; {nu'u}; {se'u}; {te'u}; {toi}; {tu'u}; {vau}; {ve'o} fa'u
cmavo
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo panra remei
{nalylogji} {jonma'o}; {panra} fai
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi lo na'e namcu
{jai} fakli'u
lujvo
x_1 litru x_2 tezu'e lonu x_1 facki x_3 boi x_2 kei x_4 faktumli'u
lujvo
x_1 litru x_2 noi ke'a tumla ku'o x_3 gi'e facki x_4
{facki} {tumla} {litru} falri'a
lujvo
r_1 po'u lo fasnu cu rinka lo nu f_1 f_2 f_3 f_4 farlu kei r_3 fampi'i
lujvo
x_1 pilji li pa li re li ci li'o x_2 .ije x_2 fanmo le selpi'i porsi .i x_1 nu'a ne'o x_2
{fanmo} {pilji}; {ne'o} famti
gismu
x_1 dunli x_2 lo ka makau lanzu ce'u x_3 kei gi'e lidne x_2 lo ka ce'u cmima lo xokaumoi rorlei fangynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li mu vo
{fange} {navni}; {ratni} fardukti
lujvo
x_1 dukti le farna be x_2 bei x_3 le ka ce'u farna makau makau
{farna} {dukti} fau
cmavo
BAI
fi'o fasnu fau'u
experimental cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu djica lo nu le te cusku cu fraxu le cusku
{fraxu}, {u'u} faumlu
lujvo
f_1=s_1 simlu lo ka fasnu ku s_3 faurbanzu
lujvo
x_1 banzu lo ka fasnu ku x_2 faurmidju
lujvo
x_1 midju x_2 noi fasnu
{fasnu} {midju}; {ca'o} faursutra
lujvo
f_1=s_1 sutra lo ka fasnu faurtei
lujvo
x_1 fasnu ca x_2 poi ke'a temci x_3 x_4
zbasu fi zo fasnu ce'o zo temci fausno
lujvo
f_1=s_1 masno lo ka fasnu fazgau
lujvo
g_1 gasnu f_1 poi ke'a fanza f_2
.e'u ko zgana tu'a zo {fanza} .e zo {gasnu} fe
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li re fe'a
cmavo
VUhU3
mekfancu .i li abu fe'a by du le seltenfa be abu bei by
{mekfancu}; {seltenfa} fe'e
cmavo
FEhE
galfi lo'e temci tcita lo'e canlu tcita poi smuni panra fe'i
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu fe'i by du le dilcu be abu bei by
{mekfancu}; {dilcu} fe'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u fanmo le nu cusku
{doi}; {fanmo} fe'u
cmavo
FEhU
fa'orma'o zo fi'o
{fa'orma'o}; {fi'o} fei
cmavo
PA2
saclu li papa li paxa fengrfu
fu'ivla
.i x_1 cusku lo sedu'u x_1 carmi lo ni ce'u fengu x_2 kei kei ne secu'u zoi gy. FFFFFFFUUUUUUUUUUUU .gy
.i .e'u zgana zo'e ji'a ne zo {zu'erxiolo} ferti
gismu
-fre-
.i lo si'o ce'u goi x_1 ferti ce'u goi x_2 cu si'o ce'u goi x_1 kakne lo ka ce'u jai si'u farvi fai ce'uxire goi x_2 kei zo'e
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {kakne} .e zo {cupra} .e zo {rirni} .e zo {farvi} .e zo {zbasu} .e zo {jbena} fesydakli
lujvo
d_1 dakli d_2=f_1 po'u loi festi ge'u d_3 fi
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li ci fi'a
cmavo
FA
preti le du'u le se li'erla'i sumti cu sumti fi li xokau
{preti} fi'e
cmavo
BAI
fi'o finti
{finti} fi'i
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le te cusku cu zanvi'e le cusku
{doi}; {zanvi'e} fi'inai
cmavo cluster
COI*
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le te cusku cu malvi'e le cusku
{fi'i} {nai}; {malvi'e} fi'o
cmavo
FIhO
galfi le selbri poi vo'a li'erla'i ke'a ku'o lo tcita be lo sumti bei le du'u ri pamoi sumti vo'e fi'u
cmavo
PA3
namcu .i frinu le li'erla'i namcu le se li'erla'i namcu
{namcu}; {frinu} fikcku
lujvo
cu_1 cukta cu_2=cf_1 po'u lo cfika ge'u cu_3 cu_4 cu_5 filseltro
lujvo
lonu x1 se jitro x2 x3 cu frili x2 x4 filzai
lujvo
x_1 cmalu zarci lo vrici no'u mu'a x_2 ge'u x_3
{frili} {zarci} fipre'uga'a
lujvo
.i lo ka ce'u fipre'uga'a ce'u cu ka ce'u goi x_1 grana lo rectu be lo finpe be ce'u goi x_2
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {finpe} .e zo {rectu} .e zo {grana} firfra
lujvo
x1 frati x2 noi flira x1 ku'o x3 x4 flajecyxlube'e
lujvo
x_1 jecyxlube'e x_2 boi x_3 boi x_4 gi'e se cmima lo zvati be lo nu lo jecta be x_4 te flalu
{flalu} {jecyxlube'e} {jecta} {xlura} {bende} flakamni
lujvo
x_1 kamni lo nu x_2 flalu kei x_3 gi'e xe flalu fi x_3
{flalu} {kamni} fleca'e
lujvo
x_1 catke x_2 zi'o gi'e flecu x_3 zi'o zi'o
{flecu} {catke} flizu'e
lujvo
lo ka flizu'e cu ka ce'u goi x_1 zukte ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 noi x_1 fliba ke'a fo
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li vo fo'a
cmavo
-fo'a-
KOhA4
xamoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'e
cmavo
-fo'e-
KOhA4
zemoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'i
cmavo
-fo'i-
KOhA4
bimoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'o
cmavo
KOhA4
somoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} fo'u
cmavo
KOhA4
panomoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} foi
cmavo
FOI
fa'orma'o zo tei
{fa'orma'o}; {tei} frica
gismu
-fic-
x_1 to'e dunli x_2 boi x_3
{dunli}, {drata} frigau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 lifri x_3
{lifri} {gasnu} frinyna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e du su'o frinu be lo mulna'u bei lo mulna'u
{frinu} {namcu}; {tolfrinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} fu
cmavo
FA
tcita le se li'erla'i sumti le du'u ri sumti fi li mu fu'a
cmavo
FUhA
tcita lo mekso le du'u sinxa le mekfancu cu se lidne le re meksu'i be ri
{selyli'e} {mekfancu} {mekso} fu'e
cmavo
FUhE
krasi le kuspe be le se lidne cmavo be zo ui be'o noi se fanmo zo fu'o
{kuspe} {krasi}; {fu'o} fu'i
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri frili
{frili} fu'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri nandu
{fu'i} {nai}; {nandu} fu'o
cmavo
FUhO
fa'orma'o zo fu'e
{fa'orma'o}; {fu'e} fu'u
cmavo
VUhU0
mekfancu .i li fu'u abu du le co'e be abu
{mekfancu}; {co'e} fy
cmavo
BY2
xamoi lerfu le lojbo
{lerfu} ga
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {vlina} ga'a
cmavo
BAI
fi'o zgana
{zgana} ga'e
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu barda tarmi
{lerfu} {tarmi}; {to'a} ga'i
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu zmadu fi le ni catni ja jikyvai ja se sinma ga'icu'i
cmavo cluster
UI*5
sinxa le du'u le cusku cu dunli fi le ni catni ja jikyvai ja se sinma
{ga'i} {cu'i} ga'inai
cmavo cluster
UI*5
sinxa le du'u le cusku cu mleca fi le ni catni ja jikyvai ja se sinma
{ga'i} {nai} ga'o
cmavo
GAhO
tcita lo tersei jonma'o le du'u sinxa le du'u le sepli cu pagbu le tersei
{ke'i}, {bi'i}, {bi'o}, {mi'i} ga'orga'a
lujvo
x1 grana x2 gi'e te ganlo fi x3 fe x4 ga'ormolsa'a
lujvo
x_1 sanga x_2 boi x_3 fau lo nu lo moklu be vo'a cu ganlo ga'u
cmavo
FAhA2
fi'o se gapru
{gapru} gacri
gismu
-gai-
x_1 pagbu je bartu je marbi x_2 gacybo'i
lujvo
b_1 botpi loi gapci b_3 b_4 gai
cmavo
PA2
saclu li pare li paxa galfi
gismu
-gaf-
-ga'i-
x_1 gasnu lo nu x_2 binxo x_3 galjdika
lujvo
x1 jdika loka x1 galtu x2 kei x3 galkla
lujvo
x1 klama x2 noi galtu x3 ku'o x3 x4 x5 gancai
lujvo
x_1 carmi loka ce'u ganra x_2 boi x_3 kei x_3 ganlo
gismu
-ga'o-
lo nu zi'o pagre x_1 boi (to noi vorme toi) x_2 boi x_3 cu se zunti zi'o zi'o
ko catlu fe ji'a zo {kalri} .e zo {pagre} .e zo {canko} .e zo {vorme} .e zo {zunti} ganra
gismu
-gan-
x_1 barda x_2 noi remoi cimde x_1 ku'o x_3 gantre
lujvo
lo ka gantre cu ka ko'a goi x_1 ko'e goi x_2 ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ce'ai ko'a mitre ko'e ko'i noi ko'a ganra ke'a ku'o ko'o
.i .e'u catlu zo'e ne zo {clatre} .e zo {tsutre} .e zo ce'ai .i na'i lo gantre cu ganra fi da poi fadni gapkla
lujvo
x_1 klama x_2 noi ke'a gapru x_3 ku'o x_3 boi x_4 boi x_5
{gapru} {klama}; {nitkla} gastcica
lujvo
x_1 tcica x_2 lo nu x_2 ganse x_3 boi x_4 boi x_5
{ganse} {tcica}; {prugastcica}, {narprugastcica} gau
cmavo
BAI
fi'o gasnu
{gasnu} gaukla
lujvo
g_1 gasnu lonu k_1 klama k_2 k_3 k_4 k_5 kei ge
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {kanxe} ge'a
cmavo
VUhU0
mekso fancu .i li ge'a abu du abu
{mekso} {fancu}; {du} ge'e
cmavo
UI6
tcita le se cusku le du'u le cusku cu cinmo lo na'e steci la'e vo'e
{na'e} {steci} {cinmo} ge'i
cmavo
GA
preti le du'u makau logji jonma'o zo ga le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi
{logji} {jonma'o} {preti} ge'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu xelso
{xelso} {lerfu} ge'u
cmavo
GEhU
fa'orma'o zo goi
{fa'orma'o}; {goi}; {ne}; {no'u}; {pe}; {po}; {po'e}; {po'u} gei
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu gei by ge'a cy du le tefpi'i be by bei cy bei abu
{mekfancu}; {tefpi'i} gensu'a
lujvo
x_1 gerna stura x_2 .ije x_3 gerna x_4 boi x_2
{gerna} {stura}; {genturfa'i} gerkrtciuaua
fu'ivla
x_1 gerku le me la'o gy.Chihuahua.gy. ku fi'o se jutsi x_2
zoi gy.Chihuahua.gy. valsi fi lo bangenugu .i zo gerkrtciuaua mitsmuvla zo {tciuaua} .i .e'u ko tcidu tu'a zo {gerku} gi
cmavo
GI
kansa lo'e cmavo be zo ga .a zo gu'a le nu te jorne .i tcita le remoi be le jonsi'u
{logji} {jonma'o}; {ga}, {ge}, {go}, {gu}, {ge'i}; {gu'a}, {gu'e}, {gu'o}, {gu'u}, {gu'i} gi'a
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {vlina} gi'e
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {kanxe} gi'i
cmavo
GIhA
preti le du'u makau logji jonma'o zo gi'a le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla
{brirebla} {logji} {jonma'o} {preti} gi'o
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {rolnonvlina} gi'u
cmavo
GIhA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i brirebla le se li'erla'i brirebla ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {brirebla} {juvykanxe} glebre
lujvo
g_1=b_1 bredi lo nu vo'a gletu g_2 glepe'o
lujvo
x_1 boi x_2 gletu gi'e pendo go
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le li'erla'i be zo gi ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {rolnonvlina} go'a
cmavo
GOhA
brika'i lo puza lidne noi ta'e drata le li'erla'i su'eremoi
{lidne} {brika'i} go'e
cmavo
GOhA
brika'i le li'erla'i remoi
{li'erla'i} {remoi} {brika'i} go'i
cmavo
GOhA
brika'i le li'erla'i
{li'erla'i} {brika'i} go'o
cmavo
GOhA
brika'i lo se lidne
{selyli'e} {brika'i} go'u
cmavo
GOhA
brika'i lo puzu lidne
{puzu} {lidne} {brika'i} goi
cmavo
GOI
snigau lo sumka'i .i dunli lu noi ca'e du li'u
{sumka'i} {snigau} gradu
gismu
-rau-
x_1 pa mei gi'e ckaji x_3 noi se ckilu x_2
{pa}, {mei}, {ckaji}, {ckilu} greke'a
lujvo
x_1=k_1 kevna x_2=k_2=p_2 .i je pagre ri x_3=p_3 x_4=p_4 fa x_5=p_1
lujvo fo lo tanru zo {pagre} zo {kevna} .i sa'enai da greke'a de di na'e bo di .inaja da greke'a le se pagbu be ge de gi di gu
cmavo
GA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a le se li'erla'i be zo gi ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {juvykanxe} gu'a
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erli'a be vo'a ke tanru pagbu le se li'erli'a be zo gi ke tanru pagbu ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {vlina} gu'e
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ke tanru pagbu ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {kanxe} gu'i
cmavo
GUhA
preti le du'u makau logji jonma'o zo gu'a le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ke tanru pagbu
{tanru} {logji} {jonma'o} {preti} gu'o
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {rolnonvlina} gu'u
cmavo
GUhA
logji jonma'o .i te jorne le se li'erla'i be vo'a ke tanru pagbu le se li'erla'i be zo gi ke tanru pagbu ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {juvykanxe} gubgudytrusi'o
lujvo
x_1 sidbo lo nu x_2 se turni kei x_3 se ti'i lo nu lo te gundi cu gubni
{gubni} {gundi} {turni} {sidbo} gubjungau
lujvo
j_1 jungau fi jg_3=g_1 fe jg_2=g_2 jg_4 .ije jg_3=g_1 gubni jg_2=g_2 gugde
gismu
-gug-
-gu'e-
x_1 ciste lo nu turni kei lu'i x_2 noi prenu ra'a x_3 noi tutra lu'u lo ka co'e gugdecunu
fu'ivla
x_1 gugde x_2 gi'e se sinxa zoi zoi CN (China) zoi ma'i la'o zoi ISO-3166 zoi
{jugygu'e} {djunguos} {xa'anzu} gugdejupu
fu'ivla
x_1 gugde x_2 gi'e se sinxa zoi zoi JP (Japan) zoi ma'i la'o zoi ISO-3166 zoi
{pongu'e} gugykruca
lujvo
lu'i x_1 noi ko'a gugde ke'a lu'u kruca lu'i zo'e noi na'e bo ko'a gugde ke'a lu'u x_2
{gugde} {kruca} gunbre
lujvo
b_1=g_1 bredi lo nu vo'a gunka g_2 g_3 gunrivzu'e
lujvo
.i lo ka gunrivzu'e cu ka ce'u goi x_1 zukte lo ka ce'u rivbi lo ka ce'u gunka ce'u xi ci goi x_2 zo'e kei ce'u xi re goi x_3 kei zo'e gusli'i
lujvo
x1 linji lo gusni be x2 bei x3 gusybatke
lujvo
b_1 batke b_2 fo b_4 fi lo nu lo no'a ku jitro g_3 po'u lo gusni gusysutmu'u
lujvo
x1 sutra lonu x1 muvdu x2 x3 x4 kei tai lo gusni guzrmetuliferu
fu'ivla
x_1 guzme lo me la'o ly.Cucumis metuliferus.ly. ku fi'o vo'a se jutsi x_2 gy
cmavo
BY2
zemoi lerfu le lojbo
{lerfu} i
cmavo
I
te jorne lo jufra be da lo jufra be da i'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se randa le cusku
{randa} i'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te xarnu
{i'a} {nai}; {xarnu} i'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zanru le cusku
{zanru} i'ecu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se norzau
{i'e} {cu'i}; {norzau} i'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolzau
{i'e} {nai}; {tolzau} i'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te kansa fi le cusku
{kansa} i'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri sivni le cusku
{i'i} {nai}; {sivni} i'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te ckire fi le cusku
{ckire}; {ki'e} i'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te jilra le cusku
{i'o} {nai}; {jilra} i'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri slabu le cusku
{slabu} i'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri cizra le cusku
{i'u} {nai}; {cizra} ia
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krici le cusku
{krici} iacu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se senpi
{ia} {cu'i}; {senpi} ianai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolkri
{ia} {nai}; {tolkri} ibu
cmavo cluster
BY*
bimoi lerfu le lojbo
{lerfu} ie
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te tugni fi le cusku
{tugni} ienai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te toltu'i
{ie} {nai}; {toltu'i} ii
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se terpa le cusku
{terpa} iinai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se snura
{ii} {nai}; {snura} ija
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}, {jufra} {vlina} ije
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {jufra} {kanxe} ije'i
cmavo cluster
JA*
preti le du'u makau logji te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra
{jufra} {logji} {jonma'o} {preti} ijo
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {jufra} {rolnonvlina} iju
cmavo cluster
JA*
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i jufra le se li'erla'i jufra ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {jufra} {juvykanxe} io
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se sinma le cusku
{sinma} ionai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolsi'a le cusku
{io} {nai}; {tolsi'a} iu
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se prami le cusku
{prami} iucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se norpa'i le cusku
{iu} {cu'i}; {norpa'i} iunai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xebni le cusku
{iu} {nai}; {xebni} ja
cmavo
-jav-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo vlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {vlina} ja'a
cmavo
NA
tcita lo bridi le du'u sinxa le tolna'e be ri
{tolna'e}; {na} ja'e
cmavo
BAI
fi'o jalge
{jalge} ja'i
cmavo
BAI
fi'o javni
{javni} ja'o
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nibli
{nibli} ja'urxe'a
lujvo
x_1 jgalu je xedja x_2 .i va'i x_1 cu xedja x_2 gi'e marji je tarmi simsa lo jgalu
zbasu fi zo {jgalu} ce'o zo {xedja} jabyboi
lujvo
x_1 bolci x_2 gi'e janbe x_3
{janbe} {bolci} jacre'ipenbi
lujvo
x_1 penbi lo renvi be lo nu lo djacu ku vanbi be'o x_2
{djacu} {renvi} {penbi} jadypo'a
lujvo
.i lo ka jadypo'a cu ka ce'u goi x_1 cu jadni ce'u goi x_2 gi'e spoja ce'u goi x_3
i e'o ko cilre fi tu'a zo {spoja} .e zo {jadni} jai
cmavo
-jax-
JAI
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti lo sumti be fi lo na'e namcu
{fai} jancelxa'i
lujvo
x1 xarci x2 x3 gi'e cecla x4 re'o lo janco be lo birka bei x3 janli
gismu
-jal-
x_1 binxo lo lamji be x_2 jarki
gismu
-jak-
x_1 cmalu x_2 noi remoi cimde x_1 ku'o x_3 jau
cmavo
PA2
saclu li paci li paxa jaurcarvi
lujvo
c_1=b_1 po'u loi djacu cu carvi c_2 c_3 jaursabytu'u
lujvo
x_1 tubnu x_2 lo djacu poi ke'a se sabji lo mu'a jecta
{djacu} {sabji} {tubnu} jaursabytu'uvro
lujvo
x_1 vorme fo lo jaursabytu'u
{jaursabytu'u} {vorme} {djacu} {sabji} {tubnu} jaxnalvai
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jaxnalvai ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4 cu ka ce'u goi x_1 jai na'e vajni ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 fai ce'u goi x_4
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {jai} .e zo {na'e} .e zo {vajni} jaxpu'a
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jaxpu'a ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4 cu ka ce'u goi x_1 zi'e noi fasnu cu jai pluka ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 zi'e noi vanbi ku'o fai ce'u goi x_4
.i du'o mi ti pamoi lujvo fo lo se cmima be zo jai .i ta'onai .e'u ko catlu tu'a zo {jai} li'a .e zo {pluka} jaxspo
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jaxspo ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u goi x_1 jai daspo ce'u goi x_2 fai ce'u x_3
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {jai} .e zo {daspo} jbepibnafei
fu'ivla
.i lo ka ce'u goi x_1 jbepibnafei ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 du'u ce'u xi re goi x_2 nakni je'ikau fetsi lo ka ce'u remna kei lo ka makau plibu ce'u goi ko'a ca lo nu ko'a jbena
.i .o'i zi'o se nandu lo ka tavla fi zo'e pe lo smuni be lo poi zi'evla ku'o se skicu valsi .i lo nu se preti lu ma jbepibnafei do cu te drani lo nu vo'a se danfu lo simsa be lo cmima be lu lo du'u mi nakni li'u ce lu lo dumnakni li'u ce lu lo dumfe'i li'u ce zo'e .i .e'usai do catlu zo'e pe zo {jbena} .e zo {nakni} .e zo {fetsi} .e zo {je'i} .e zo {kau} .e zo {cinse} jbili'u
lujvo
x1 litru lo jibni be x2 x3 jbini
gismu
-bin-
-bi'i-
ro da poi me x_2 zo'u su'o de poi me x_2 zo'u da x_1 de bancu x_3 jboklu
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 jboklu ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 kulnu gi'e lojbo ce'u goi x_2
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {lojbo} .e zo {kulnu} jbole'u
lujvo
le_1=lo_1 lerfu le lojbo ku le_3
.e'u ko viska tu'a la'e zo {lerfu} jbonunsla
lujvo
.i lo ka jbonunsla cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ce'ai ce'u goi x_1 nu ko'a goi x_2 salci ko'e goi x_3 zi'e noi ke'a lojbo ko'i goi x_4 ku'o ko'o goi x_5
.i .e'u catlu ge zo'e ne zo {salci} gi zo'e ne zo {lojbo} jboselkei
lujvo
x_1 se kelci x_2 gi'e lojbo x_3
{lojbo} {se} {kelci} jdika
gismu
x_1 cenba x_2 boi x_3 ja'e lo nu lo fanmo cu mleca lo krasi x_2 je
cmavo
-jev-
-jve-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo kanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {kanxe} je'a
cmavo
NAhE
tcita lo brivla le du'u tolna'e le du'u makau smuni je'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku ba'o te benji gi'e jimpe
{doi}; {jimpe} je'enai
cmavo cluster
COI*
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu te benji nagi'anai jimpe
{je'e} {nai} je'i
cmavo
JA
preti le du'u makau logji jonma'o zo ja le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu
{tanru} {logji} {jonma'o} {preti} je'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu xebro
{xebro} {lerfu} je'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri jetnu je'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri jitfa
{je'u} {nai}; {jitfa} jecra'a
lujvo
x_1 srana lo jecta be x_2
{jecta} {srana} jecybriju
lujvo
x_1 briju x_2 noi ke'a fuzme lo nu x_3 se jecta
{jecta} {briju} jecyxlube'e
lujvo
x_1 bende x_2 boi x_3 lo nu xlura lo jecta be x_4
{jecta} {xlura} {bende} jei
cmavo
-jez-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 se jetlai le bridi x_2
{jetlai} jenselte'a
lujvo
x1 jenca x2 gi'e se terpa x2 jente'a
lujvo
x1 terpa x2 noi jenca x1 jetlai
lujvo
x_1 klani x_2 le ka ce'u jetnu x_3 kei x_4
{jetnu} {klani}; {jei} jgari
gismu
-jai-
x_1 gasnu lo nu x_4 noi pagbu x_2 cu rinju x_3 noi pagbu x_1 jgidu'esku
lujvo
x1 cusku x2 noi x1 dukse loka x1 jgira ke'a ku'o x3 x4 ji
cmavo
A
preti le du'u makau logji jonma'o zo a le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti
{sumti} {logji} {jonma'o} {preti} ji'a
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jmina ji'e
cmavo
BAI
fi'o jimte
{jimte} ji'i
cmavo
PA
namcu .i tcita le se li'erla'i namcu le du'u sinxa le du'u ri nalsatci
{namcu}; {nalsatci} ji'isku
lujvo
x_1=j_1=c_1 cusku x_2=c_2 noi vo'a jinvi la'e ke'a x_3=j_3 x_6=j_4 ku'o x_4=c_3 x_5=c_4 ji'o
cmavo
BAI
fi'o jitro
{jitro} ji'u
cmavo
BAI
fi'o jicmu
{jicmu} jibybre
lujvo
b_1=j_2 bredi lo nu j_1 jibri vo'a jibykai
lujvo
.i x_1 ckaji lo jibri be x_1
.i .e'u zgana ge zo'e ne zo {gunka} gi zo'e ne zo {jibri} jifkritrazu'e
lujvo
x_1 zukte lo ka ce'u tarti x_2 kei lo nu x_3 krici x_4 noi ke'a jitfa x_5 jifyjunxu'a
lujvo
x_1 xusra x_2 noi x_1 djuno lo du'u ke'a jitfa x_3 jikmenbi'a
lujvo
x_1 menbi'a x_2 noi srana lo nu jikca kei x_3
{jikca} {menbi'a} {menli} {bilma} {ka'enri'u} jilkemdicysro
lujvo
s_1 s_3 dicysro se ma'e loi jilra
.e'u ko zgana tu'a zo dicysro .e zo jilka jimbo'i
lujvo
b_1 botpi b_2 loi jinme b_4 jincyba'e
lujvo
b_1 balre j_1 po'u lo jinci jinmapku
lujvo
x1 mapku x2 gi'e djine x2 jipcyfe'i
lujvo
x1 fetsi x2 gi'e jipci x2 jirvi'odja
lujvo
x_1 cidja gi'e vitno lo ka ce'u cidja kei ri'a lo nu x_1 jinru x_2
.i x_2 ka'e mu'a {silna} gi'a {slami} gi'a {xalka} gi'a {sakta} gi'a {bicysakta} gi'a {sobysanso} gi'a {furso'epesxu} gi'a {mledi} {pesxu} mu'anai .i {jinru} {vitno} {cidja} .i ko karbi lo dei valsi zo {slamystogau} jisrnxananase
fu'ivla
x_1 jisra x_2 po'u loi grutrxananase jisystota'u
lujvo
x1 taxfu x2 lonu x2 stodi loka x2 jinsa x3 jmina
gismu
-min-
x_1 dunda x_2 boi x_3 ja'e x_4 i x_1 gasnu lo nu x_3 zenba fi x_2 ja'e x_4 jo
cmavo
-jov-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {tanru} {rolnonvlina} jo'a
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri je'a drani
{drani} jo'e
cmavo
-jom-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo jonsumji
{nalylogji} {jonma'o}; {jonsumji} jo'i
cmavo
JOhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i meksu'i le se li'erla'i meksu'i ja'e lo nacmei
{nalylogji} {jonma'o}; {meksu'i} {nacmei} jo'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu xrabo
{xrabo} {lerfu} jo'u
cmavo
-jo'u-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo kansi'u
{nalylogji} {jonma'o}; {kansi'u} joi
cmavo
-jol-
-joi-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo gunma
{nalylogji} {jonma'o}; {gunma} jonma'o
lujvo
x_1 cmavo x_2 le du'u x_3 jorne x_4 boi x_1 kei x_5
{jorne} {cmavo}; {ja}, {je}, {jo}, {ju}, {je'i}; {ga}, {ge}, {go}, {gu}, {ge'i}; {a}, {e}, {o}, {u}, {ji}; {gi'a}, {gi'e}, {gi'o}, {gi'u}, {gi'i}; {gu'a}, {gu'e}, {gu'o}, {gu'u}, {gu'i}; {joi}, {ce}, {ce'o}, {jo'u}, {fa'u}, {jo'e}, {ku'a}, {pi'u}; {bi'i} jonsi'u
lujvo
x_1 simxu le ka ce'u ce'u jorne x_2
{jorne} {simxu} jonsumji
lujvo
ro cmima be x_2 .a x_3 cu cmima x_1 ije ro cmima be x_1 cu smima x_2 .a x_3
{jorne} {sumji}; {jo'e}; {terkruca} ju
cmavo
-juv-
JA
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i ke tanru pagbu le se li'erla'i ke tanru pagbu ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {tanru} {juvykanxe} ju'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xusra
{xusra} ju'e
cmavo
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i .i panra zo .i
{nalylogji} {jonma'o}; {i} ju'i
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u judgau le te cusku
{doi}, {judgau} ju'o
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri se birti
{birti} ju'u
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu ju'u by du le mekna'u be abu bei by
{mekfancu}; {mekna'u} judgau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 jundi x_3
{jundi} {gasnu}; {ju'i} jufmei
lujvo
x_1 su'omei lo'i jufra be x_2 be'o x_3
{jufra} zei {mei}; {ni'o}, {no'i} jungau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 djuno x_3 boi x_4 boi x_5
{djuno} {gasnu} juvykanxe
lujvo
x_1 kanxe x_2 le vlina be x_3 bei le natfe be x_3
{kanxe}; {vlina}; {natfe}; {ju}; {gu}; {u}; {gi'u}; {gu'u} jvilu'a
lujvo
x1 pluta x2 x3 x4 gi'e jai te jivna jvinu
gismu
-vin-
-ji'u-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se viska bu'u x_3
{viska}; {sance}; {panci}; {vrusi}; {tengu} jvofi'i
lujvo
f_1 finti l_1=f_2 poi ke'a lujvo l_2=f_3 l_3 l_4=f_4 jy
cmavo
BY2
somoi lerfu le lojbo
{lerfu} ka
cmavo
-kam-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 selkai gi'e se sinxa le bridi
{selkai} ka'a
cmavo
BAI
fi'o klama
{klama} ka'arvi'u
lujvo
x1 vimcu x2 x3 x4 gi'e katna x3 x2 jo'u x4 ka'e
cmavo
CAhA
fi'o se cumki
{cumki} ka'enri'u
lujvo
x_1 rinju x_2 boi x_3 noi ke'a se kakne
{kakne} {rinju} {tolka'e} {xadri'u} {menri'u} {menbi'a} ka'i
cmavo
BAI
fi'o krati
{krati} ka'o
cmavo
PA5
namcu .i seltenfa li ni'upa li re .i te jorne lo tolxarna'u lo xarna'u ja'e lo lujna'u
{namcu}; {lujna'u} ka'u
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri kulnu se djuno
{kulnu} {djuno} ka'urji'a
lujvo
x_1 jinga lo kantu be lo se jinga x_2 boi x_3 kacmyxra
lujvo
x_1 pixra x_2 boi x_3 boi x_4 se pi'o lo kacma
{kacma} {pixra} kafybarja
lujvo
b_1 barja b_2=c_1 po'u loi ckafi ku b_3
.e'u ko tcidu tu'a zo {crekafpra} .e zo {kafpra} kai
cmavo
BAI
fi'o ckaji
{ckaji} kakydirgo
lujvo
x_1 dirgo lo se klaku be x_2 bei x_3 boi x_4
{klaku} {dirgo} kalgaisligau
lujvo
x1 gasnu lonu lo gacri be lo kanla be x1 cu slilu kalri
gismu
-kar-
lo nu zi'o pagre x_1 boi (to noi vorme toi) x_2 boi x_3 cu nalselzu'i zi'o zi'o
ko catlu fe ji'a zo {ganlo} .e zo {pagre} .e zo {canko} .e zo {vorme} .e zo {nalselzu'i} kansa
gismu
-kan-
x_1 joi x_2 lifri x_3 kansi'u
lujvo
x_1 simxu le ka ce'u ce'u kansa x_2
{kansa} {simxu}; {jo'u} karcyckiku
lujvo
c_1 ckiku c_2=k_1 po'u lo karce ku c_3 kau
cmavo
UI
tcita lo preti valsi le du'u sinxa le danfu ke
cmavo
-kem-
KE
krasi lo kuspe girzu noi se fanmo zo ke'e
{ke'e} ke'a
cmavo
KOhA7
sumka'i le selra'a be lo srana jufra
{sumka'i}; {selra'a}; {noi}, {poi}, {voi} ke'e
cmavo
-kep-
-ke'e-
KEhE
fa'orma'o zo ke
{fa'orma'o}; {ke} ke'i
cmavo
GAhO
tcita lo tersei jonma'o le du'u sinxa le du'u le sepli na pagbu le tersei
{ga'o}; {bi'i}, {bi'o}, {mi'i} ke'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u cpedu lo'e nu ke'usku kei le te cusku
{doi}; {ke'usku} ke'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri krefu lo pu se cusku
{krefu} ke'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri na krefu lo pu se cusku
{ke'u} {nai} ke'usku
lujvo
le nu x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4 cu krefu lo nu x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4 kei x_5 .i x_1 boi vei x_5 re'u cusku x_2 boi x_3 boi x_4
{krefu} {cusku}; {ke'o} kei
cmavo
-kez-
KEI
fa'orma'o zo nu
{fa'orma'o}; {du'u}; {jei}; {ka}; {li'i}; {mu'e}; {ni}; {nu}; {pu'u}; {si'o}; {su'u}; {za'i}; {zu'o} keidji
lujvo
.i lo ka keidji cu ka ce'u goi x_1 djica lo nu x_1 kelci ce'u xi re goi x_2 kei ce'u goi x_3
.i .e'u do catlu ge tu'a zo kelci gi tu'a zo djica kelboi
lujvo
k_1 kelci k=2=b_1 po'u lo bolci kelka'u
lujvo
x_1 kantu lo nu x_2 kelci x_3
{kelci} {kantu} ki
cmavo
KI
fi'o temci ja canlu manri
{manri} ki'a
cmavo
UI6
tcita le se cusku le du'u ri cfipu
{cfipu} ki'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u ri na cfipu
{ki'a} {nai} ki'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u ckire le te cusku
{doi}, {ckire} ki'i
cmavo
BAI
fi'o ckini
{ckini} ki'o
cmavo
PA3
namcu .i kilto le lidne namcu
{namcu}; {kilto} ki'otre
lujvo
x_1 mitre le kilto be x_2 boi x_3 boi x_4
{kilto} {mitre} ki'u
cmavo
BAI
fi'o krinu
{krinu} kibyse'u
lujvo
x_1 selfu x_2 boi x_3 .ije x_1 .e x_2 kibro
.i lo'u kib le'u cu rafsi zo kibro noi cipra gismu .i x_1 .e x_2 cmima lo'i se {samseltcana} .i {kibro} {selfu} .i {kibdu'a} .i {kibycpa} .i {kibyca'o} kilto
gismu
-ki'o-
x_1 klani lo pilji be x_2 bei li geici be'o x_3 kinpei
lujvo
p_1=s_3=s_4 pensi p_2=s_2 ta'i lo nu s_1 noi ke'a simsa lo skina be vo'e cu xanri vo'a kitybo'i
lujvo
b_1 botpi b_2 loi kliti b_4 klagi'a
lujvo
x_1 gidva x_2 lo nu klama x_3 boi x_4 boi x_5
{klama} {gidva} klama
gismu
-kla-
lo ka klama cu ka ce'u goi x_1 zukte lo ka ce'u muvdu ce'u xi re goi x_2 ce'u xi re goi x_3 ce'u xi re goi x_4 fi'o marce ce'u xi re goi x_5
.i lo ka klama cu ka zukte kei joi ka muvdu .ibo ku'i srana lo marce .i ji'a lo klama cu litru .ibo si'a lo ve klama fa'u lo xe klama cu se litru fa'u te litru .i ro da poi cmima lo'i lo'u {cadzu} {bajra} {marce} {vofli} {litru} {muvdu} {cpare} {pluta} {bevri} {farlu} {limna} {vitke} {ka'a} le'u zo'u .e'u catlu zo'e ne da klamu'o
lujvo
.i lo ka klamu'o cu ka ce'u goi x_1 mulno lo ka ce'u klama ce'u xi re goi x_2 ce'u xi re goi x_3 ce'u xi re goi x_4 ce'u xi re goi x_5 kei ce'u goi x_6
.i .e'u do zgana ge zo'e ne zo {klama} gi zo'e ne zo {mulno} klani
gismu
-lai-
x_1 se parbi x_2 noi namcu ku'o lo gradu be x_3
{parbi}, {namcu}, {gradu} kligau
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 kligau ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka ce'u gasnu lo nu ce'u klina ce'u
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {klina} .e zo {gasnu} kluske
lujvo
s_1 saske s_2=k_1 noi kulnu ko
cmavo
KOhA3
sumka'i le tersku noi le cusku cu minde ja cpedu le nu ke'a gasnu la'e le selsku
{sumka'i}; {tersku}; {minde}, {cpedu} ko'a
cmavo
KOhA4
pamoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'e
cmavo
KOhA4
remoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'i
cmavo
KOhA4
cimoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'o
cmavo
KOhA4
vomoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} ko'oi
experimental cmavo
UI6
tcita lo se cusku le du'u la'e vo'e te minde ja se cpedu ja se curmi ja se pacna ja se stidi ja se djica ja se bilga
{ko}; {au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei}; {minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'u
cmavo
KOhA4
mumoi sumka'i .i ka'e se snigau sepi'o zo goi
{sumka'i}; {goi} koi
cmavo
BAI
fi'o korbi
{korbi} koizva
lujvo
x_1 zvati le korbi be x_2 boi x_3
{korbi} {zvati}; {te'e} kolcna
lujvo
c_1 canpa loi kolme korcu
gismu
-kro-
x_1 na'e sirji
{sirji} krafamtei
lujvo
x_1 temci le krasi be x_2 le fanmo be x_2
{krasi} {fanmo} {temci}; {ze'a}, {ze'e}, {ze'i}, {ze'u} krixa
gismu
-kix-
-ki'a-
x_1 bacru x_2 noi cladu
{cladu}; {bacru} ku
cmavo
KU
fa'orma'o zo le .e zo la .e zo na .e zo fa .e lo'e sumtcita
{fa'orma'o}; {la}; {lai}; {la'i}; {le}; {le'e}; {lei}; {le'i}; {lo}; {lo'e}; {loi}; {lo'i}; {na}; {sumtcita} ku'a
cmavo
-kuz-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo terkruca
{nalylogji} {jonma'o}; {terkruca} ku'e
cmavo
KUhE
fa'orma'o zo pe'o
{fa'orma'o}; {pe'o} ku'i
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri frica la'e le li'erla'i se cusku
{frica} ku'o
cmavo
KUhO
fa'orma'o zo noi
{fa'orma'o}; {noi}; {poi}; {voi} ku'u
cmavo
BAI
fi'o kulnu
{kulnu} kucycuk
cmene
lo terjvi poi lo jivna joi lo seljvi cu slilu fi lo nu ciska lo kuctai fa'u lo cukla lo vei ci pi'i ci ve'o mei kurfa mo'u lo nu ga ci mitsi'u sinxa cu zvati lo linji gi lo kurfa cu culno kucyga'a
lujvo
x_1 remei lo grana be x_2 gi'e simxu lo ka ce'u ce'u kruca i mu'a se pilno fi lo nu lo prenu cu dandu gi'e se sfasa gi'a se catra
{kruca} {grana} kucyga'asni
lujvo
x_1 sinxa lo kucyga'a i ta'e xriso sinxa lo nu la iesus dandu lo kucyga'a
{kruca} {grana} {sinxa}; {kucyga'a} kukrai
lujvo
x1 traji fo x2 fe loka x1 kukte x3 kuktce
lujvo
m_1=k_1 mutce lo ka ce'u kukte k_2 kumbartu
lujvo
b_1 bartu b_2=k_1 po'u lo kumfa kurtenfa
lujvo
t_1 tenfa t_2 li re
{kurfa} {tenfa} kustru
lujvo
x_1 kusru je turni x_2
{kusru} {turni} ky
cmavo
BY2
panomoi lerfu le lojbo
{lerfu} la
cmavo
LA
gadri fo le du'u tcita lo cmene la'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri lakne
{lakne} la'e
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa le selsni be ri
{selsni} {sumgadri} la'erji'i
lujvo
x_1 jinvi le du'u x_2 lakne x_3 kei x_2 boi x_3
{lakne} {jinvi}; {bavykri}; {uenai} la'erlai
lujvo
x_1 klani x_2 le ka ce'u lakne x_3
{lakne} {klani}; {zilpa'a}; {cu'o} la'i
cmavo
LA
lu'i la
{selcmi} {cmene} {gadri}; {lu'i} {la} la'o
cmavo
ZOI
tcita le se li'erla'i ke naljbo cmene noi pa lojbo valsi ke'a krasi gi'e fanmo ku'o le du'u sinxa la'e vo'e
{zoi}; {la} la'ornacle'u
lujvo
x_1 nacle'u lo latmo x_2
me'o .ibu fa'u me'o vy. fa'u me'o xy. fa'u me'o cy. fa'u me'o dy. fa'u me'o my. la'ornacle'u li 1 fa'u li 5 fa'u li 10 fa'u li 50 fa'u li 100 fa'u li 500 fa'u li 1000 la'u
cmavo
BAI
fi'o klani
{klani} lafydadblo
lujvo
x_1 bloti x_2 noi ke'a dandu je se lafti ku'o x_3
{lafti} {dandu} {bloti} {lafydadma'e} lafydadma'e
lujvo
x_1 marce x_2 noi ke'a dandu je se lafti ku'o x_3 noi ke'a se dandu ku'o x_4
{lafti} {dandu} {marce} lafydadykarce
lujvo
x_1 karce x_2 noi ke'a dandu je se lafti ku'o x_3
{lafti} {dandu} {karce} {lafydadma'e} lai
cmavo
LA
lu'o la
{cmene} {gadri}; {gunma}; {lu'o} {la} lairka'e
lujvo
x_1 kakne le ka ce'u klani x_2 boi x_3
{klani} {kakne} lakpinsi
lujvo
p_1 pinsi p_2=l_1 po'u loi lakse ge'u p_3 lardai
lujvo
x_1 larcu gi'e se cupra fi lo larcu be x_2
{larcu} {dacti} larmuzga
lujvo
x_1 muzga x_2 noi lardai ku'o x_3
{larcu} {muzga}; {lardai} larpra
lujvo
x_1 cupra x_2 lo larcu be x_3
{larcu} {cupra} lasybo'i
lujvo
b_1 botpi b_2 loi slasi b_4 lasydakli
lujvo
d_1=s_1 dakli d_2 loi slasi lau
cmavo
LAU
tcita le se li'erla'i lerfu le du'u sinxa le du'u ri te pandi gi'a steci sinxa
{terpandi} laucmo
lujvo
x1 cmoni x2 noi cladu x1 ku'o x3 laurmi'a
lujvo
cm_1=cl_1 cladu cm_2 cm_3 ta'i lo nu vo'a cmila laznynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li pa bi
{lazni} {navni}; {ratni} le
cmavo
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa ro se skicu be le cusku bei le te cusku bei la'e vo'e
{skicu} {gadri} le'a
cmavo
BAI
fi'o klesi
{klesi} le'e
cmavo
-lem-
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa da poi ro se skicu be le cusku bei le te cusku bei la'e vo'e cu me da
{skicu} {selsucta} {gadri} le'i
cmavo
LE
lu'i le
{velski} {gadri}; {selcmi}; {lu'i} {le} le'o
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu gunta
{gunta} le'u
cmavo
LEhU
fa'orma'o zo lo'u
{fa'orma'o}; {lo'u} lebna
gismu
-leb-
-le'a-
x_1 gasnu lo nu x_2 sisti lo nu x_2 zvati x_3 i x_1 gasnu lo nu ge x_1 co'a ponse x_2 gi x_3 co'u ponse x_2
{vimcu}, {cpacu} lei
cmavo
LE
lu'o le
{velski} {gadri}; {gunma}; {lu'o} {le} lerfu
gismu
-ler-
-le'u-
x_1 selci lo'e sinxa gi'e cmima x_2 gi'e sinxa x_3
{sinxa} {selci}; {abu}, {by}, {cy}, {dy}, {ebu}, {fy}, {gy}, {ibu}, {jy}, {ky}, {ly}, {my}, {ny}, {obu}, {py}, {ry}, {sy}, {ty}, {ubu}, {vy}, {xy}, {ybu}, {zy}, {y'y}; {ga'e}, {to'a}, {lo'a}, {ge'o}, {je'o}, {jo'o}, {ru'o}, {se'e}, {na'a}; {tau}, {zai}, {ce'a}, {lau}; {tei}, {foi} lerpoi
lujvo
p_1 porsi p_2 p_3=l_1 po'u lo selcmi be lo lerfu be l_2 lervla
lujvo
v_1 valsi v_2=l_1 po'u lo lerfu ku v_3
.e'u ko viska tu'a la'e zo {valsi} .e la'e zo {lerfu} li
cmavo
LI
gadri fo le du'u tcita lo namcu li'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri klina le ka jimpe ce'u li'e
cmavo
BAI
fi'o lidne
{lidne} li'erla'i
lujvo
x_1 boi x_2 boi x_3 lidne gi'e lamji li'i
cmavo
-liz-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 se lifri x_2 gi'e se sinxa le bridi
{lifri} li'o
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u lo pagbu be ri ba'o se vimcu
{vimcu} li'u
cmavo
LIhU
fa'orma'o zo lu
{fa'orma'o}; {lu} lijnilcla
lujvo
x_1 nilcla x_2 poi ke'a linji x_3 ku'o zu'i x_4
pa da no'u zu'i ka'e se clani lo linji linji
gismu
-lij-
-li'i-
x_1 se cimde pa da gi'e se cmima x_2 noi mokca lisycku
lujvo
c_1 cukta c_2=l_1 po'u lo lisri ge'u c_3 c_4 c_5 litru
gismu
-li'u-
x_1 pilno fe'e ca'o x_2 boi x_3 lo nu x_1 cenba lo ka ce'u zvati makau i x_1 klama zi'o zi'o x_2 boi x_3 lo
cmavo
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa su'o ckaji be la'e vo'e
{ckaji} {gadri} lo'a
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu latmo ja lojbo
{latmo} {lojbo} {lerfu} lo'e
cmavo
-lom-
LE
gadri lo selbri fo le du'u sinxa da poi ro ckaji be la'e vo'e cu me da
{ckaji} {selsucta} {gadri} lo'i
cmavo
LE
lu'i ro lo
{gadri}; {selcmi}; {lu'i} {lo} lo'o
cmavo
LOhO
fa'orma'o zo li
{fa'orma'o}; {li}; {me'o} lo'u
cmavo
LOhU
tcita le se li'erla'i selsku noi lojbo ju gendra ku'o le du'u sinxa ri .i krasi lo lojbo ju gendra selsku noi se fanmo zo le'u
{juvgendra} {selsku} {sinxa}; {le'u} loi
cmavo
LE
lu'o ro lo
{gunma} {gadri}; {lu'o} {lo} lu
cmavo
LU
tcita le se li'erla'i selsku le du'u sinxa ri .i krasi lo te sitna noi se fanmo zo li'u
{selsku} {sinxa}; {li'u} lu'a
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo cmima be ri
{cmima} {sumgadri} lu'e
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa le sinxa be ri
{sinxa} {sumgadri}; {la'e} lu'i
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa le selcmi be ro ri .e no drata
{selcmi} {sumgadri}; {ce}; {la'i}, {le'i}, {lo'i} lu'o
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo gunma poi se cmima ri .e no drata
{gunma} {sumgadri}; {joi}; {lai}, {lei}, {loi} lu'u
cmavo
LUhU
fa'orma'o zo la'e .e lo'u na'e bo le'u
{fa'orma'o}; {la'e}; {lu'a}; {lu'e}; {lu'i}; {lu'o}; {tu'a} lujna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se pagbu lo tolxarna'u .e lo xarna'u
{pluja} {namcu}; {xarna'u}; {tolxarna'u}, {mrena'u}; {ka'o} lujrinsku
lujvo
.i lo ka lujrinsku cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ko'u fo'a ce'ai ko'a goi x_1 cusku lo se du'u ko'e goi x_2 krinu lo nu ko'i goi x_3 pluja ko'o goi x_4 ko'u goi x_5 kei kei fo'a goi x_6 lutnilcla
lujvo
x_1 nilcla x_2 poi ke'a pluta x_3 boi x_4 boi x_5 ku'o zu'i x_6
pa da no'u zu'i ka'e se clani lo pluta ly
cmavo
BY2
papamoi lerfu le lojbo
{lerfu} ma
cmavo
KOhA
sumka'i preti
{sumka'i} {preti} ma'a
cmavo
KOhA3
mi jo'u do jo'u lo drata be mi .e do ma'e
cmavo
BAI
fi'o marji
{marji} ma'i
cmavo
BAI
fi'o manri
{manri} ma'o
cmavo
MAhO
galfi lo meksu'i lo mekfancu
{meksu'i} {mekfancu} {galfi} ma'u
cmavo
PA
namcu lerfu .i tcita le se li'erla'i namcu le du'u sinxa le du'u ri nonmau
{namcu}; {nonmau} mai
cmavo
MAI
galfi lo namcu lo tcita be lo selsku bei le du'u sinxa le du'u ri momlai le namcu loi jufra
{jufra} {momlai}; {moi}, {mo'o} malvi'e
lujvo
x_1 vitke x_2 boi x_3 gi'e mabla le ka ce'u no'a kei x_2
{mabla} {vitke}; {fi'inai}; {zanvi'e} mamta
gismu
-mam-
x_1 fetsi gi'e rirni x_2 manfo
gismu
x_1 ckaji x_2 ije ro pagbu be x_1 cu dunli x_1 boi x_2 i x_1 to'e vrici x_2
{dunli}, {vrici} matlydakli
lujvo
d_1=m_1 dakli d_2 loi matli mau
cmavo
BAI
fi'o zmadu
{zmadu} mavystasu
lujvo
x1 stasu lo mavji be x2 me
cmavo
ME
galfi le se li'erla'i sumti lo brivla .i x_1 se sinxa le sumti me'a
cmavo
BAI
fi'o mleca
{mleca} me'au
experimental cmavo
ME
.i sa'u dunli zo ckaji .ibo ku'i lo gerna cu dunli lo me zo me moi .i sa'e ka ce'u ckaji ce'u cu ka ce'u me'au ce'u .i pluja zmadu fa lo srana be za'u lo sumti me'e
cmavo
BAI
fi'o cmene
{cmene} me'i
cmavo
PA
namcu .i mleca le se li'erla'i namcu
{namcu}; {mleca} me'o
cmavo
LI
tcita le se li'erla'i le du'u ri mekso
{mekso} me'u
cmavo
MEhU
fa'orma'o zo me
{fa'orma'o}; {me} mecyjavdu'i
lujvo
x_1 mleca x_2 boi x_3 boi x_4 .ija x_1 dunli x_2 boi x_3
{mleca} {ja} {dunli}; {su'e} medomoi
cmavo cluster
x_1 cmima x_2 gi'e ckini do x_3
{me} {do} {moi} mei
cmavo
-mem-
-mei-
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 gunma gi'e zilkancu le namcu
{zilkancu} {gunma}; {moi}, {si'e}, {va'e} mekfancu
lujvo
x_1 fancu x_2 boi x_3 boi x_4 noi mekso
{mekso} {fancu}; {va'a}, {fa'i}, {cu'a}, {ne'o}, {re'a}; {su'i}, {pi'i}, {vu'u}, {fe'i}; {te'a}, {fe'a}, {de'o}; {ju'u}, {pa'i}; {pi'a}, {sa'i}; {gei}; {si'i}, {ri'o}, {sa'o}; {fu'u}, {ge'a}. mekna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e srana x_2 noi mekso x_3 .i x_2 noi mekso x_3 cu sinxa x_1 noi namcu .i x_1 nu'a ju'u x_2 boi x_3
{mekso} {namcu}; {ju'u} meksu'i
lujvo
x_1 noi mekso x_4 cu sumti x_2 boi x_3
{mekso} {sumti} memimoi
cmavo cluster
x_1 cmima x_2 gi'e ckini mi x_3
{me} {mi} {moi} memjdika
lujvo
x_1 jdika lo ka ce'u xo kau mei kei x_2 memymau
lujvo
x_1 zmadu x_2 lo ka ce'u xo kau mei memyme'a
lujvo
x_1 mleca x_2 lo ka ce'u xo kau mei memyze'a
lujvo
x_1 zenba lo ka ce'u xo kau mei kei x_2
.e'u catlu zo {memjdika} ji'a menbi'a
lujvo
x_1 bilma fi x_2 noi srana lo menli ku'o fe x_3
{menli} {bilma} {ka'enri'u} menri'u
lujvo
x_1 rinju x_2 noi srana lo menli farvi ku'o x_3 noi srana lo menli
{menli} {rinju} {ka'enri'u} menseika'e
lujvo
x_1 kakne lo nu x_2 menli sepli x_3 zi'o kei x_4 mensi
gismu
-mes-
-me'i-
x_1 fetsi gi'e tunba x_2 boi x_3 mensku
lujvo
x1 cusku x2 x1 lo menli be x1 merli
gismu
-mre-
x_1 pajni lo du'u x_2 klani x_3 boi x_4 fi'o se satci x_5
{pajni}, {klani}, {satci} mi
cmavo
-mib-
KOhA3
le cusku be dei mi'a
cmavo
KOhA3
mi jo'u lo drata be mi .e do mi'arckasu
lujvo
cm_1=ck_1 ckasu ck_2 ck_3 lo nu cisma
.e'u ko tcidu tu'a zo {cmila} .e zo {ckasu} mi'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau cusku
{doi} mi'i
cmavo
BIhI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo preja be le se li'erla'i bei le li'erla'i .i le li'erla'i cu midju .i le se li'erla'i cu korbi
{nalylogji} {jonma'o}; {preja}; {ga'o}, {ke'i} mi'irkai
lujvo
.i x_1 ckaji lo se minji be x_1
.i naku lo minji cu roroi ckaji lo se minji .i ka'e spofu mu'a .i ji'a mu'a lo {solgu'iborkemdicyprami'i} cu mi'irkai ca lo nicte naku .i zoi .raf. sel .raf. na se pilno fi tu'a lo dei lujvo .imu'ibo no da smuni lu ckaji lo minji li'u mi'o
cmavo
KOhA3
mi jo'u do mi'u
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri mintu la'e lo pu se cusku
{mintu} mibykla
lujvo
x1 klama mi x2 x3 x4 micyxu'i
lujvo
x_1 xukmi x_2 gi'e ve mikce fi x_3
{mikce} {xukmi} mijgresirji
lujvo
x_1 sirji x_2 boi x_3 gi'e pagre le midju be x_4 be'o x_2 boi x_3
{midju} {pagre} {sirji} mijravysirji
lujvo
x_1 sirji x_2 boi x_3 ije x_2 ragve le midju be x_4 be'o x_3
{midju} {ragve} {sirji}; {mijgresirji} mintu
gismu
-mit-
-mi'u-
x_1 dunli x_2 lo ka ce'u du makau ma'i x_3 i x_1 to'e drata x_2 boi x_3 i x_1 joi x_2 simxu lo ka ce'u ce'u basti x_3
{dunli}, {drata} mipke'a
lujvo
x_1 kevna x_2 gi'e mipri x_3 x_4 x_5
{mipri} {kevna} mipnavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li ci xa
{mipri} {navni}; {ratni} mlevla
lujvo
v_1=m_1 valsi v_2 v_3 gi'e melbi m_2 m_3 m_4 mlosazri
lujvo
x1 sazri x2 noi molki x3 ku'o x3 mo
cmavo
GOhA
preti le du'u makau brivla ja selbri ja bridi
{brivla}, {selbri}, {bridi}, {preti} mo'a
cmavo
-mob-
PA4
namcu .i se zilkancu lo toldu'e
{namcu}; {toldu'e} {zilkancu} mo'e
cmavo
MOhE
galfi lo sumti lo meksu'i
{sumti} {meksu'i} {galfi} mo'i
cmavo
-mov-
MOhI
galfi le se lidne cmavo be zo fa'a noi tcita fi le du'u zvati makau ku'o lo tcita be fi le du'u muvdu makau
{muvdu} mo'ibu'u
cmavo cluster
FAhA*
fi'o se muvdu
{muvdu} mo'o
cmavo
MAI
galfi lo namcu lo tcita be lo selsku bei le du'u sinxa le du'u ri momlai le namcu loi ckupau
{ckupau} {momlai}; {mai} mo'u
cmavo
ZAhO
fi'o mulfa'o
{mulfa'o} moi
cmavo
-mom-
-moi-
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 cmima x_2 noi porsi x_3 ku'o gi'e ckini le namcu x_3
{porsi}; {mei}, {si'e}, {va'e}; {mai}, {mo'o}, {re'u} molctebi
lujvo
c_1 ctebi c_2=m_1 po'u lo moklu ge'u c_3=m_2 momlai
lujvo
x_1 klani x_2 le ka vo'a me vo'e moi x_3 boi x_4
{moi} zei {klani} mrena'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se tenfa lo na'e mleca be li no li re
dunli zo {tolxarna'u} lo ka ce'u smuni .i {merli} {namcu}; {xarna'u}, {lujna'u} mribriju
lujvo
x_1 briju x_2 noi x_4 no'u lo xe mrilu cu jibri ke'a ku'o x_3
{mrilu} {briju} mrobi'o
lujvo
x_1 binxo lo morsi x_2
{morsi} {binxo}; {pavzilcatra} mrodimna
lujvo
x1 dimna lo nu morsi
{morsi} {dimna}; {mroka'e} mrodri
lujvo
b_1 badri lo nu m_1 morsi mu
cmavo
-mum-
PA1
namcu .i sumji li vo li pa .i se li'erla'i li vo lei kancu namcu mu'a
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri mupli
{mupli} mu'e
cmavo
-muf-
NU1
dunli lu nu co'i ku li'u mu'i
cmavo
BAI
fi'o mukti
{mukti} mu'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa makau te cusku .e le du'u le se cusku cu mulno .i le cusku cu denpa lo'e nu le te cusku cu spuda
{doi}; {mulno}; {spuda} {denpa} mu'u
cmavo
BAI
fi'o mupli
{mupli} mudycutci
lujvo
c_1 cutci c_2 c_3=t_1 po'u loi mudri mulbacysta
lujvo
x_1 stali le nu ri fasnu kei gi'e bancu x_2 noi nu x_1 mulbi'o ku'o le nu x_1 co'a fasnu kei le ka fasnu
{mulno} {bancu} {stali}; {mulbi'o}; {za'o} mulbi'o
lujvo
x_1 binxo lo mulno be x_2 bei x_3
{mulno} {binxo}; {mo'u} mulcabna
lujvo
x_1 cabna x_2 noi mulno .i x_1 balvi le nu x_2 mulbi'o
{mulno} {cabna}; {mulbi'o} {balvi}; {ba'o} mulfa'o
lujvo
x_1 fanmo x_2 noi mulno
{mulno} {fanmo}; {mo'u} muljbi
lujvo
x_1 jibni lo'e mulno be x_2 bei x_3 be'o x_2
{mulno} {jibni}; {so'a} mumdei
lujvo
m_1=d_1 mu moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{mu}, {moi}, {djedi}, {jeftu} mumvlabivli'i
lujvo
x_1 se cusku gi'e tarmi ge ge mu valsi ku pi'u bi linji vu'o no'u lo'e jungo pemci gi x_2 noi lo tonga cu morna ke'a gi x_3 noi lo rimni cu diklo ke'a
{mu} {valsi} {bi} {linji}; {mumvlavonli'i}, {zelvlavonli'i}, {zelvlabivli'i} mumvlavonli'i
lujvo
x_1 se cusku gi'e tarmi ge ge mu valsi ku pi'u vo linji vu'o no'u lo'e jungo pemci gi x_2 noi lo tonga cu morna ke'a gi x_3 noi lo rimni cu diklo ke'a
{mu} {valsi} {vo} {linji}; {zelvlavonli'i}, {mumvlabivli'i}, {zelvlabivli'i} mupli
gismu
-mup-
x_1 noi cmima x_3 cu jarco x_2 noi kampu x_3
{mu'u}; {mu'a} mutce
gismu
-tce-
x_1 klani lo barda be fi x_3 be'o x_2
{toltce}, {milxe}; {so'i} muvdandu
lujvo
x1 dandu x2 gi'e muvdu x3 x2 muvdu
gismu
-muv-
-mu'u-
x_1 cenba lo ka ce'u zvati makau kei fe'e co'u x_2 fe'e co'a x_3 fe'e ca'o x_4 muvyca'e
lujvo
x_1 catke x_2 noi ri'a muvdu x_3 boi x_4 boi x_5
{muvdu} {catke} muvycpu
lujvo
x_1 lacpu x_2 noi ri'a muvdu x_3 boi x_4 boi x_5
{muvdu} {lacpu} muvyslidandu
lujvo
x1 dandu x2 gi'e slilu lonu muvdu x3 x4 kei ce lonu muvdu x4 x3 muvzva
lujvo
x_1 zvati x_2 gi'e muvdu zo'e zo'e zo'e ne'i x_2
{muvdu} {zvati} muzyku'a
lujvo
x_1 kumfa lo muzga gi'e jai bu'u muzga x_2
{muzga} {kumfa} my
cmavo
BY2
paremoi lerfu le lojbo
{lerfu} na
cmavo
-nar-
NA
tcita lo bridi le du'u sinxa le natfe be ri
{bridi} {natfe}; {ja'a} na'a
cmavo
BY1
fanmo ro le nu lerfu cenba
{lerfu} {cenba} {fanmo} na'asmi
lujvo
x_1 simsa x_2 lo ka ce'u ma kau nanca na'azma
lujvo
x_1 zmadu x_2 lo ka ce'u ma kau nanca kei lo nanca be x_3 na'e
cmavo
-nal-
NAhE
galfi lo brivla lo drata
{brivla} {drata} na'i
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri na'e drani na'o
cmavo
TAhE
fi'o jai ve'a cafne
{cafne} na'u
cmavo
NAhU
galfi lo selbri lo mekfancu
{selbri} {mekfancu} {galfi} nabysle
lujvo
x1 selci x2 noi nanba x3 nabysu'a
lujvo
x1 stura lo nanba be x2 nacmei
lujvo
x_1 me x_2 mei x_3 ce'o x_4 ce'o x_5 li'o vu'o noi namcu
{namcu} zei {mei}; {relnacmei}, {cibnacmei}; {pinynacmei}, {rajnacmei}; {nacmemsu'a}, {nacmeimei} nacmeimei
lujvo
x_1 me x_2 mei x_4 ce'o x_5 ce'o x_6 li'o vu'o noi nacmei x_3
{nacmei} zei {mei}; {jo'i}; {pi'a}, {sa'i} nacnilbra
lujvo
x_1 nilbra x_2 le ka ce'u namcu .i x_1 nu'a cu'a x_2
{namcu} {nilbra}; {cu'a} nadmau
lujvo
x_1 zmadu x_2 lo ka ce'u nandu x_3 kei x_4
{nandu} {zmadu} nai
cmavo
NAI
galfi le li'erla'i valsi lo smuni dukti
{dukti} najnimryjisra
lujvo
j_1 jisra j_2=ni_1 po'u loi najnimre nakybakni
lujvo
ko'a nakni je bakni ko'e
{nakni} {bakni} nalci'i
lujvo
x_1 na'e cinri x_2
{na'e} {cinri}; {a'ucu'i} naldji
lujvo
x_1 na'e djica x_2 boi x_3
{na'e} {djica} nalju'i
lujvo
x_1 na'e jundi x_2
{na'e} {jundi}; {a'acu'i} nalmu'o
lujvo
x_1 na'e mulno x_2 boi x_3
{na'e} {mulno}; {uonai} naltrumri
lujvo
m_1 mrilu m_2 boi m_3 boi m_4 boi m_5 noi lo na'e turni cu sazri nalvai
lujvo
.i lo ka ce'u nalvai ce'u ce'u cu ka ce'u goi x_1 na'e vajni ce'u goi x_2 ce'u goi x_3
.i .e'u ko catlu zo {na'e} .e zo {vajni} noi se rafsi zo vai nalxe'u
lujvo
x_1 na'e xenru x_2
{na'e} {xenru}; {nalzungi}; {u'ucu'i} nalzaucru
lujvo
x_1 curmi x_2 noi x_1 ke'a na'e zanru ku'o x_3 nalzungi
lujvo
x_1 na'e zungi x_2
{na'e} {zungi}; {nalxe'u}; {u'ucu'i} namcixu
fu'ivla
lo ka namcixu cu ka ko'a ko'e ko'i fo'a fo'e fo'i fo'o ce'ai ge vei mo'e fo'a lu'a ko'a vei mo'e fo'e lu'a ko'e me'au ko'i gi vei mo'e fo'i lu'a ko'e vei mo'e fo'o lu'a ko'a se me'au ko'i namcu
gismu
-nac-
-na'u-
x_1 te kancu ja se klani
{kanju}, {klani}; {pa}, {re}, {ci}, {vo}, {mu}, {xa}, {se}, {bi}, {so}, {no}; {dau}, {fei}, {gai}, {jau}, {rei}, {vai}; {ro}, {so'a}, {so'e}, {so'i}, {so'o}, {so'u}; {su'o}, {su'e}, {za'u}, {me'i}, {da'a}; {rau}, {du'e}, {mo'a}, {no'o}; {ci'i}, {pai}, {te'o}; {ji'i}, {ma'u}, {ni'u}, {ce'i}; {ki'o}, {ka'o}, {fi'u}, {pi}, {ra'e}, {pi'e}; {tu'o}, {xo} namdakfu
lujvo
d_1 dakfu lo'e nanba ku d_3 nanbi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a snanu ku'o x_3
{snanu} {brife} narcando
lujvo
x_1 na cando narju
gismu
-naj-
x_1 skari lo'e najnimre .a lo'e gusni poi jbini lo'e xunre ku joi lo'e pelxu le ka boxna clani
{skari}; {najnimre}; {xunre}; {pelxu} narprugastcica
lujvo
x_1 tcica x_2 lo nu x_2 ganse lo ka da'i ce'u punai lifri x_1 kei x_3 boi x_4
{pu}{nai}, {ganse} {tcica}; {gastcica}, {prugastcica} nartinbe
lujvo
t_1 na tinbe t_2 t_3 nau
cmavo
CUhE
ca dei bu'u dei
zo nau tcita lo sinxa be lo tcini be dei .u la'e dei nauspe
lujvo
x_1 speni x_2 boi x_3 gi'e nanmu
{nanmu} {speni} navni
gismu
x_1 se gunma lo pabimoi be lo klesi be lo dikni cartu be lo'i ratni gi'e me x_2 noi ratni li re .a pano .a pabi .a cixa .a muvo .a bixa
lo ratni be li papabi ji'a cu se gunma lo pabimoi be lo klesi be lo dikni cartu be lo'i {ratni} gi'e ku'i na navni to ko karbi zu'i zo {xukmi} .e zo {gapci} .e zo {tolfragapci} .e zo {solnavni} .e zo {ninynavni} .e zo {laznynavni} .e zo {mipnavni} .e zo {fangynavni} .e zo {dircynavni}. toi ne
cmavo
GOI
noi ke'a srana
{noi} {srana} ne'a
cmavo
FAhA3
fi'o se jibni
{jibni} ne'i
cmavo
FAhA3
fi'o se nenri
{nenri} ne'o
cmavo
VUhU
mekfancu .i li ne'o abu du le fampi'i be abu
{mekfancu}; {fampi'i} ne'u
cmavo
FAhA1
fi'o se snanu
{snanu} nei
cmavo
GOhA
brika'i dei
{brika'i}, {dei}, {vo'a}, {vo'e}, {vo'i}, {vo'o}, {vo'u} nencladakyxa'i
lujvo
x_1 me la'o zoi. lightsaber .zoi gi'e x_1 xarci x_2 x_3 gi'e dakfu x_2 lo nejni gi'e clani fi x_4 nerbei
lujvo
x_1 bevri x_2 boi x_3 noi nenri x_4 ku'o x_4 boi x_5
{nenri} {bevri} nerkalri
lujvo
x_1 kalri lo nenri be x_2 boi x_3
{nenri} {kalri}, {nerkla} nerkla
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 cu nerkla ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4 ce'u goi x_5 cu ka ce'u klama lo nenri be ce'u ce'u ce'u ce'u
.i .e'u do catlu ge zo'e ne zo nenri gi zo'e ne zo klama nerklaji
lujvo
x_1 cu klaji x_2 x_3 gi'e nenri x_2
zbasu fi zo {nenri} ce'o zo {klaji} ni
cmavo
-nil-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 klani fi x_2 gi'e se sinxa le bridi
{klani} ni'a
cmavo
FAhA2
fi'o se cnita
{cnita} ni'e
cmavo
NIhE
galfi lo selbri lo meksu'i
{selbri} {meksu'i} {galfi} ni'i
cmavo
BAI
fi'o nibli
{nibli} ni'o
cmavo
NIhO
sinxa le du'u co'a jufmei lo cnino
{cnino} {jufmei} ni'u
cmavo
PA
namcu lerfu .i tcita le se li'erla'i namcu le du'u sinxa le du'u ri nonme'a
{namcu}; {nonme'a} nibli
gismu
-nib-
-ni'i-
x_3 logji le du'u x_2 sarcu x_1 zi'o
{ni'i}; {sarcu} nikyjoijimjoibordrokemdicysro
lujvo
s_1 s_3 dicysro se ma'e loi nikyjinme joi jinme joibo cidro
.e'u ko zgana tu'a zo {dicysro} .e zo {nikyjinme} .e zo {jinme} .e zo {cidro} nilbra
lujvo
x_1 ni x_2 barda x_3 boi x_4 kei x_4
{ni} {barda} nilzilcmi
lujvo
n_1 ni c_2 po'u lo zilcmi nimspe
lujvo
x_1 speni x_2 boi x_3 gi'e ninmu
{ninmu} {speni} ninynavni
lujvo
x_1 navni lo ratni be li pa no
{cnino} {navni}; {ratni} nitkla
lujvo
x1 klama x_2 noi ke'a cnita x_3 ku'o x_3 boi x_4 boi x_5
{cnita} {klama}; {gapkla} no
cmavo
-non-
PA1
namcu .i se sumji ro namcu ri .i se zilkancu lo kunti
{namcu}; {kunti} {zilkancu} no'a
cmavo
GOhA
brika'i le bridi poi vasru dei
{brika'i}; {vasru} {bridi} no'e
cmavo
-nor-
-no'e-
NAhE
galfi lo brivla lo nutli be tu'a zo je'a bi'i zo to'e
{brivla} {nutli} no'i
cmavo
NIhO
sinxa le du'u co'a jufmei lo slabu
{slabu} {jufmei} no'o
cmavo
PA
namcu .i se zilkancu lo fadni ja cnano
{namcu}; {fadni} {cnano} {zilkancu} no'u
cmavo
GOI
noi ke'a du
{noi} {du} noi
cmavo
NOI
te jorne lo sumti lo ra'abri be ri .i tcita le se li'erla'i bridi le du'u ri pinka la'e le li'erla'i su'ivla
{pinka} {ra'abri}; {poi}, {voi}; {ne}, {no'u} noltruti'u
lujvo
x_1 tixnu x_2 noi noltru x_3 nondei
lujvo
m_1=d_1 no moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{no}, {moi}, {djedi}, {jeftu} nonjdi
lujvo
x_1 jdice noda x_2
{no} zei {jdice}; {aicu'i} nonkansa
lujvo
x_1 kansa no da x_2
{no} {kansa} nonmau
lujvo
x_1 zmadu li no boi x_2 boi x_3
{no} zei {zmadu}; {ma'u} nonme'a
lujvo
x_1 mleca li no boi x_2 boi x_3
{no} zei {mleca}; {ni'u} nonseka
fu'ivla
x_1 se kansa no da gi'e ckaji vau x_2
zo nonseka {zi'evla} gi'e se krasi zo {nonselkansa} nonseldi'a
lujvo
x_1 se jdima li no boi x_2 boi x_3
{no} zei {se} zei {jdima} nonselji'u
lujvo
x_1 se jvinu noda x_2
{no} zei {se} {jvinu}; {selvisnalka'e} nonselkansa
lujvo
x_1 se kansa no da gi'e ckaji vau x_2 nonselra'u
lujvo
x1 se raktu noda nonselsmu
lujvo
x_1 se smuni no da x_2
{no} {smuni} nonselsumji
lujvo
x_1 selsumji li no x_2 .i x_1 nu'a va'a x_2
{no} zei {selsumji}; {va'a}; {rolselsumji} nonseltai
lujvo
x_1 se tarmi no da norbra
lujvo
x1 no'e barda x2 x3 norlunbe
lujvo
l_1 no'e lunbe norpa'i
lujvo
x_1 no'e prami x_2
{no'e} {prami}; {iucu'i} norvaismu
lujvo
x_1 smuni x_2 x_3 gi'e no'e vajni x_4
{no'e} {vajni} {smuni} noryragve
lujvo
x_1 no'e ragve x_2 boi x_3 .i x_1 boi x_2 zvati ja lamji ja jibni gi'e dunli le ni ce'u darno x_3
{ragve} norzau
lujvo
x_1 no'e zanru x_2
{no'e} {zanru}; {i'ecu'i} nu
cmavo
-nun-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 fasnu gi'e se sinxa le bridi
{fasnu} nu'a
cmavo
NUhA
galfi lo mekfancu lo brivla
{mekfancu} {brivla} {galfi}; {na'u} nu'e
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa makau te cusku .e le du'u le cusku cu nupre fi le te cusku
{doi}; {nupre} nu'i
cmavo
NUhI
krasi lo logji jorne sumpoi noi se fanmo zo nu'u
{sumpoi} {krasi}; {nu'u} nu'o
cmavo
-nu'o-
CAhA
ka'e je na pu ca'a
{ca'a}, {ka'e}, {pu'i} nu'u
cmavo
NUhU
fa'orma'o zo nu'i
{fa'orma'o}; {nu'i} numtca
lujvo
x1 nurma x2 gi'e tcadu x2 x3 x4 nunctu
lujvo
x_1 nu x_2 ctuca x_3 boi x_4 boi x_5 boi x_6
{ctuca} nungei
lujvo
x1 nu x2 gleki x3 nunjmaji
lujvo
x_1 nu x_2 jmaji x_3 boi x_4
{nu} {jmaji}; {nunpe'i} nunka'oku'i
lujvo
x_1 nu x_2 kurji lo nu x_3 kanro
{nu} {kanro} {kurji} nunka'okujbriju
lujvo
x_1 brijui x_2 noi ke'a fuzme lo nunka'oku'i
{nunka'oku'i} {briju} {kanro} {kurji} nunpe'i
lujvo
x_1 nu x_2 penmi x_3 boi x_4
{nu} {penmi}; {nunjmaji} nunpi'e
lujvo
x1 nu x2 plipe x3 x4 x5 nunsipna
lujvo
x1 nu x2 sipna nurfu'i
lujvo
x_1 fukpi x_2 x_3 x_4 te zu'e lo nu x_2 snura x_5 to ri so'e roi daspo gi'a nu cirko toi
zbasu fi zo {snura} ce'o zo {fukpi} ny
cmavo
BY2
pacimoi lerfu le lojbo
{lerfu} o
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo rolnonvlina
{logji} {jonma'o}; {sumti} {rolnonvlina} o'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jgira le cusku
{jgira} o'acu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se cumla le cusku
{o'a} {cu'i}; {cumla} o'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se ckeji le cusku
{o'a} {nai}; {ckeji} o'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri cnijbi le cusku
{cnijbi} o'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri cnida'o le cusku
{o'e} {nai}; {cnida'o} o'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te kajde fi le cusku
{kajde} o'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se panpi le cusku
{panpi} o'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te fengu fi le cusku
{o'o} {nai}; {fengu} o'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se surla le cusku
{surla} obu
cmavo cluster
BY*
pavomoi lerfu le lojbo
{lerfu} odbenu
fu'ivla
x_1 barda ke xamsi mabru x_2 noi jutsi la'e ly odobenidae ly .i x_1 ta'e xabju lei berti xamsi .i x_1 se skapi lo'e jdari je tilju gi'e se denci lo remei poi clani gi'e barku'e le moklu
{mabru}, {pinpedi} oi
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se pante le cusku
{pante} oinai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri pluka ja se kufra le cusku
{oi} {nai}; {pluka}, {kufra} oxtapodi
fu'ivla
x_1 me la'o zoi Octopus zoi gi'e xamsi danlu x_2 gi'e ponse bi tu'urbirka
ji'a zgana zo {tu'urbirka} pa
cmavo
-pav-
PA
namcu i kantu lo'e ve kancu pa'a
cmavo
BAI
fi'o panra
{panra} pa'e
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri se pairnu'i
{pairnu'i} pa'i
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu pa'i by du le parbi be abu bei by
{mekfancu}; {parbi} pa'o
cmavo
FAhA1
fi'o se pagre
{pagre} pa'u
cmavo
BAI
fi'o pagbu
{pagbu} pacmi'a
lujvo
c_1 cmila sekai le ka palci pai
cmavo
PA
namcu .i parbi le se klani be le korbi be lo cukla le se klani be le mijgresirji be fo cy. .i jbidu'o li cipipavopamuso
{namcu}; {cukla} {korbi} {mijgresirji} {parbi} pairnu'i
lujvo
x_1 nutli le nu x_1 pajni x_2
{pajni} {nutli}; {pa'e} pakydadysri
lujvo
x_1 dasri x_2 gi'e se pilno fi lo nu lo palku cu dandu lo dasni lo janco be lo birka
{palku} {dandu} {dasri} pampe'o
lujvo
x_1 boi x_2 prami gi'e pendo pamsi'u
lujvo
x_1 simxu lo ka ce'u ce'u prami
{prami} {simxu} panci
gismu
-pan-
x_1 se krasi x_2 gi'e se sumne x_3
{sumne}; {jvinu}; {sance}; {vrusi}; {tengu} parbi
gismu
-pab-
x_1 namcu barda te ckini x_2 boi x_3 .i x_1 nu'a pa'i x_2 boi x_3
{namcu} {barda} {ckini}; {pa'i} patfu
gismu
-paf-
-pa'u-
x_1 nakni gi'e rirni x_2 pau
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u la'e ri preti pavdei
lujvo
m_1=d_1 pa moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{pa}, {moi}, {djedi}, {jeftu} pavdilcu
lujvo
x_1 dilcu li pa boi x_2 .i x_1 nu'a fa'i x_2
{pa} zei {dilcu}; {fa'i} pavmoibe'a
lujvo
x_1 pa moi lo bersa be x_2
{pa} {moi} {bersa} pavmoiti'u
lujvo
x_1 pa moi lo tixnu be x_2
{pa} {moi} {tixnu} pavnondugri
lujvo
d_1 dugri d_2 li pano pavyseljirna
lujvo
x_1 se ranmi danlu gi'e simsa lo'e xirma gi'e se jirna pada ra'i le mebri be vo'a
{pa} {se} {jirna} pavzilcatra
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 pavzilcatra ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 binxo lo ka ce'u morsi kei ce'u goi x_2 zi'e noi ke'a rinka lo nu morsi kei kei gi'e sa'e ka ri'a ce'u goi x_2 lo nu ce'u xi re goi x_1 jmive zu'i cu se fanmo
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo {catra} gi ge zo'e pe zo {morsi} gi ge zo'e pe zo {rinka} gi ge zo'e pe zo {binxo} pavzildau
lujvo
zi'o x_1 darlu x_2
zo {zildau} .a zo {zilpavdau} cu xagmau pazypanzi
lujvo
x_1 panzi lo panzi be x_2
zo pazypanzi mitsmuvla lo'u se {riryrirni} le'u pe
cmavo
GOI
poi ke'a co'e
ko catlu fe ji'a zo {poi} fa'u zo {ne} pe'a
cmavo
-pev-
UI3c
tcita le se cusku le du'u ri se sidysmu
{sidysmu} pe'e
cmavo
PEhE
tcita le se li'erla'i jonma'o le du'u sinxa le du'u ri sumpoi te jorne
{sumpoi} {jonma'o} pe'i
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jinvi
{jinvi} pe'o
cmavo
PEhO
tcita lo mekfancu lo du'u sinxa lo du'u ri lidne lo ro meksu'i be ri
{lidne} {mekfancu} pe'u
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu cpedu fi le te cusku
{doi}; {cpedu} pedysi'u
lujvo
.i lo ka pedysi'u cu ka ce'u goi x_1 simxu lo ka ce'u pendo ce'u
.i e'o ko catlu tu'a zo {pendo} .e zo {simxu} .e zo {ka} ji'aju'ocu'i pei
cmavo
CAI
preti le du'u le te cusku cu cinmo makau kei .a le du'u le te cusku cu cinmo la'e le se cusku sela'u makau
{cinmo} {preti} peisku
lujvo
x_1 cusku pensi x_2
srana lo tavla nu pensi .i zbasu fi zo {pensi} ce'o zo {cusku} pelnimryjisra
lujvo
j_1 jisra j_2=n_1 po'u loi pelnimre pelxu
gismu
-pel-
x_1 skari lo'e makcu pelnimre .a lo'e solxrula .a lo'e gusni poi jbini lo'e crino ku joi lo'e narju le ka boxna clani
{skari}; {pelnimre}; {solxrula}; {crino}; {narju} pemcku
lujvo
c_1 cukta c_2=p_1 po'u lo pemci ge'u c_3 c_4 c_5 pencu
gismu
-pec-
-pe'u-
x_1 gasnu lo nu x_3 noi pagbu x_1 cu lamji x_4 noi pagbu x_2 pi
cmavo
-piz-
PA3
namcu lerfu .i te sepli le mulna'u le frinu pagbu be le namcu pi'a
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu pi'a by. du le nacmeimei be fo .abu bei fu by. .i .abu .e by. pinynacmei
{mekfancu}; {pinynacmei} {nacmeimei}; {sa'i} pi'e
cmavo
PA
namcu lerfu .i nacle'u te sepli
{namcu}; {nacle'u} {sepli} pi'i
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu pi'i by du le pilji be abu bei by
{mekfancu}; {pilji} pi'o
cmavo
BAI
fi'o pilno
{pilno} pi'u
cmavo
-piv-
JOI
nalylogji jonma'o .i te jorne le li'erla'i le se li'erla'i ja'e lo selcmipi'i
{nalylogji} {jonma'o}; {selcmipi'i} pilji
gismu
-pi'i-
x_1 jalge le nu le nu jmina x_2 cu rapli x_3 .i x_1 nu'a pi'i x_2 boi x_3
{jmina} {rapli}; {pi'i} pilka
gismu
-pil-
-pi'a-
x_1 rango x_2 lo nu x_1 gacri x_2
{rango}, {gacri}, {skapi}, {calku} pilvi'u
lujvo
.i lo si'o pilvi'u cu si'o ce'u goi x_1 vimcu lo pilka be ce'u goi x_2 boi x_2 ce'u goi x_3
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {pilka} .e zo {vimcu} pinblaci
lujvo
b_1=p_1 blaci b_2 gi'e pinta pinblo
lujvo
x_1 pinta gi'e bloti x_2 boi x_3 pinjykei
lujvo
k_1 kelci k_2 po'u lo pinjyzilkei
.e'u ko tcidu tu'a zo {pinjyzilkei} pinjyzilkei
lujvo
k_2 zilkei tai lo'e pinji
.e'u ko tcidu tu'a zo {zilkei} .e zo {pinji} pipmu'u
lujvo
x1 muvdu x2 x3 x4 gi'e plipe x2 x3 x5 pipybanfi
lujvo
ko'a plipe gi'e banfi ko'e gi'enai se rebla
{plipe} {banfi} plebo'o
lujvo
b_1 boxfo loi pelji
.e'u ko tcidu tu'a zo {plekarda} pledakli
lujvo
d_1=p_1 dakli d_2 loi pleji pleji
gismu
-lej-
-le'i-
x_1 canja x_2 noi jdini ku'o fo x_3 fi x_4 plekarda
lujvo
k_1 karda loi pelji k_3
.e'u ko tcidu tu'a zo {plebo'o} plika'e
lujvo
x_1 kakne lo nu x_1 pilno x_2 x_3 kei x_4
krasi fi la ma'oste plisyjisra
lujvo
j_1 jisra j_2=p_1 po'u loi plise plisytsi
lujvo
p_1=t_1 tsiju lo plise plita
gismu
-pit-
x_1 se cimde re da gi'e se cmima x_2 noi mokca plixauvla
lujvo
v_1 valsi v_2=x_1=p_2 noi ke'a x_2=p_1 plixau p_3 ku'o v_3 po
cmavo
GOI
poi ke'a se steci le ka ce'u srana
{poi}; {steci}; {srana} po'e
cmavo
GOI
poi ke'a se jinzi le ka ce'u se steci le ka ce'u srana
{poi}; {jinzi}; {steci}; {srana} po'i
cmavo
BAI
fi'o porsi
{porsi} po'o
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri selte'i le ka mapti
{selte'i} po'u
cmavo
GOI
poi ke'a du
{poi} {du} poi
cmavo
NOI
te jorne lo sumti lo ra'abri be ri .i tcita le se li'erla'i bridi le du'u by. jimte le li'erla'i su'ivla le ka ce'u sinxa makau
{jimte} {ra'abri}; {noi}; {pe}; {po}; {po'e}; {po'u} pojbre
lujvo
b_1 bredi lo mu'e vo'a spoja pojbregau
lujvo
g_1 gasnu lo nu b_1 bredi lo mu'e vo'a spoja pojbrezu'e
lujvo
g_1 zukte lo nu b_1 bredi lo mu'e vo'a spoja kei kei z_3 portcelanu
fu'ivla
x_1 staku zi'o x_2 no'u la .portcelan. x_3 posycerda
lujvo
c_1 cerda lo ka ponse be p_1=c_2 ku c_3 c_4 prali
gismu
-pal-
x_1 xamgu x_2 gi'e jalge x_3
{xamgu}; {jalge} prami
gismu
-pam-
-pa'i-
x_1 prami ja gasfri be lo tsali cinmo nu sezypevdu'a do'e x_2 prevrici
lujvo
x_1 vrici x_2 gi'e prenu
{prenu} {vrici} prexra
lujvo
x_1 pixra x_2 noi ke'a prenu ku'o x_3
{prenu} {pixra}; {vi'a} {prexra}, {vi'u} {prexra} pritybirka
lujvo
b_1=p_1 b_2=p_2 birka gi'e pritu
.e'o ko tcidu tu'a zo {zulbirka} prugastcica
lujvo
x_1 tcica x_2 lo nu x_2 ganse lo ka da'i ce'u pu lifri x_1 kei x_3 boi x_4
{pu} {ganse} {tcica}; {gastcica}, {narprugastcica} pu
cmavo
PU
fi'o se purci pu'a
cmavo
BAI
fi'o pluka
{pluka} pu'e
cmavo
BAI
fi'o pruce
{pruce} pu'i
cmavo
-pus-
CAhA
ka'e je pu ca'a
{ka'e}, {ca'a}, {nu'o} pu'o
cmavo
ZAhO
fi'o cfapru
{cfapru} pu'u
cmavo
-puv-
NU1
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 pruce fo x_2 gi'e se sinxa le bridi
{pruce} pukclite
lujvo
x1 clite lonu x1 pluka x2 x3 kei x4 pukfri
lujvo
x1 lifri x2 noi pluka x1 pukmle
lujvo
x1 melbi x2 loka x1 pluka x2 x3 kei x4 punji
gismu
-puj-
-pu'i-
x_1 gasnu lo nu x_2 zvati ja cpana x_3 purci
gismu
-pur-
-pru-
x_1 lidne x_2 lo'e temci porsi .i x_1 se balvi x_2
{lidne}; {balvi}; {cabna} purlamdei
lujvo
x_1 djedi li pa boi x_3 gi'e purci x_2 gi'e lamji x_2
{purci} {lamji} {djedi}, {prulamdei} purlamke'u
lujvo
x_1 krefu gi'e lamji gi'e purci vau x_2
{purci} {lamji} {krefu}, {bavlamke'u}, {purlamdei} py
cmavo
BY2
pamumoi lerfu le lojbo
{lerfu} ra
cmavo
KOhA5
sumka'i lo lidne noi drata le li'erla'i
{lidne} {sumka'i} ra'a
cmavo
BAI
fi'o srana
{srana} ra'abri
lujvo
x_1 srana x_2 noi sumti ku'o gi'e bridi x_3 boi x_4 .i x_1 pinka ja jimte ja velski x_2
{srana} {bridi}; {noi}, {poi}, {voi} ra'e
cmavo
PA
namcu lerfu .i tcita lei se li'erla'i namcu lerfu le du'u sinxa le du'u ri rapli li ci'i
{namcu}; {rapli} ra'i
cmavo
BAI
fi'o krasi
{krasi} ra'irsumji
lujvo
x_1 snisimsumji x_2 boi x_3 noi ranji x_4 ku'o x_4 .i x_1 nu'a ri'o x_2 boi x_3 boi x_4
{ranji} {sumji}; {snisimsumji}; {ri'o} ra'o
cmavo
RAhO
tcita lo brika'i le du'u sinxa le du'u lei sumka'i pe ri va'o krefu se snigau ra'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri ralju fi le ka vajni
{vajni} {ralju} racyju'i
lujvo
x1 jundi x2 noi ralci ragve
gismu
-rav-
x_1 dukti x_3 le ka ce'u po'u makau mlana x_2 .i x_1 bancu x_2 boi x_3 le ka ce'u zvati makau
{bancu}; {dukti}; {tolragve} rai
cmavo
BAI
fi'o traji
{traji} rajbi'o
lujvo
x1 binxo lo sraji be x2 rajyserti
lujvo
x_1 cu sraji serti x_2 x_3 gi'e sraji x_4
zbasu fi zo {sraji} ce'o zo {serti} rapcreze'a
lujvo
x_1 zenba lo ka ke'a certu x_2 kei x_3 se zu'e lo nu x_4 rapli x_5
zbasu fi zo {rapli} ce'o zo {certu} ce'o zo {zenba} rau
cmavo
PA4
namcu .i se zilkancu lo banzu
{namcu}; {banzu} re
cmavo
-rel-
PA
namcu .i sumji li pa li pa .i se li'erla'i li pa lei kancu namcu re'a
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li re'a abu du le fatne be abu noi nacmeimei
{mekfancu}; {nacmeimei} {fatne} re'e
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krasi le ruxse'i be le cusku
{ruxse'i} re'i
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cmene .e le du'u le cusku cu bredi lo'e nu te benji
{doi}; {bredi} re'o
cmavo
FAhA3
fi'o se lamji
{lamji} re'u
cmavo
ROI
galfi lo'e namcu lo'e tcita be fi le du'u la'e le se cusku cu krefu fi le namcu ze'a le se tcita
{krefu} refcfa
lujvo
da krefu lo nu x_1 cfari kei x_2
{krefu} {cfari} refcfari'a
lujvo
x_1 rinka lo krefu be lo nu x_2 cfari bei x_3
{refcfa} rei
cmavo
PA2
saclu li pavo li paxa
{xei} relcinpa'i
lujvo
x_1 cinse prami lo fetsi jo'u lo nakni
{re} {cinse} {prami} relcuktai
lujvo
x_1 cu re mei gi'e cuktai fi'o midju lo pa zo'e
{re}, {cukla}, {tarmi}; {cuktai} reldei
lujvo
m_1=d_1 re moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{re}, {moi}, {djedi}, {jeftu} reldugri
lujvo
d_1 dugri d_2 li re relnacmei
lujvo
x_1 nacmei li re boi x_2 boi x_3
{re} zei {nacmei} relpi'i
lujvo
p_1 pilji p_2 li re relselba'e
lujvo
ko'a se balre ko'e poi cmima lo remei .ije ca lonu ko'a katna cu mosra ko'e lo balre poi fapro ko'e
{re} {se} {balre} relxilma'e
lujvo
x_1 marce x_2 x_3 x_4 .ije re lo xislu po x_1 gunro x_3
{re} {xislu} {marce} remcatra
lujvo
x_1 .e x_2 remna .ije x_1 catra x_2 boi x_3
{remna} {catra}; {remselcatra} remnkimi
fu'ivla
x_1 sekai x_2 srana lo misro bangu poi se ciska fi'o lerfu lo xelso joi so'u drata ku'o gi'a se lijda lo misro xriso poi pilno lo bi'unai bangu remselcatra
lujvo
x_1 .e x_2 remna .ije x_1 se catra x_2 boi x_3
{remna} {se} {catra}; {remcatra} remsmi
lujvo
x_1 simsa lo'e remna x_2 remsmimi'i
lujvo
x_1 cu minji x_2 xadni simsa lo remna
ji'a zgana zo {crida} .i zbasu fi zo {remna} ce'o zo {simsa} ce'o zo {minji} resycei
lujvo
x_1 cevni x_2 boi x_3 gi'e simsa lo respa
{respa} {cevni} {resycrida} resycrida
lujvo
x_1 crida x_2 gi'e simsa lo respa
{respa} {crida} {resycei} retpei
lujvo
x_1 pensi lo preti be x_2 bei x_1 bei x_1 retsku
lujvo
x_1 cusku x_2 noi preti x_3 boi x_1 boi x_4 ku'o x_4 boi x_5 ri
cmavo
KOhA5
sumka'i le li'erla'i
{li'erla'i} {sumka'i} ri'a
cmavo
BAI
fi'o rinka
{rinka} ri'e
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu zifcru ri le nu cinmo ja ke cinmo jarco
{cinmo} {zifcru} ri'i
cmavo
BAI
fi'o lifri
{lifri} ri'o
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu ri'o by. ga'e cy. du le ra'irsumji be .abu bei by. bei cy.
{mekfancu}; {ra'irsumji} ri'u
cmavo
FAhA2
fi'o se pritu
{pritu} ricyvelvi'u
lujvo
x1 ve vimcu fi x2 noi tricu rikygau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 rinka x_3
ko catlu fe ji'a zo {rinka} .e zo {gasnu} rinju'o
lujvo
x_1 djuno lo du'u ma kau krinu x_2 rinsa
gismu
x_1 frati x_3 le nu x_2 tolcliva
{frati}, {tolcliva}, {coi} ripygarna
lujvo
g_1 garna g_2=c_1 po'u lo cripu ge'u g_3 ripyzbe
lujvo
z_1 zbepi z_2=c_1 po'u lo cripu ge'u z_3 rirni
gismu
-rir-
x_1 kurji x_2 ze'a lo nu x_2 banro lo makcu lo cifnu riryrirni
lujvo
x_1 rirni lo rirni be x_2 rivli'a
lujvo
x_1 cliva x_2 boi x_3 gi'e rivbi x_2
{rivbi} {cliva} rixybakfu
lujvo
ko'a bakfu ko'e ko'i gi'e trixe ko'o vo'e .ije ko'o bevri ko'a
{trixe} {bakfu} ro
cmavo
-rol-
PA4
namcu .i se zilkancu lo mulno
{namcu}; {mulno} {zilkancu} ro'a
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri srana le nu le cusku cu jikca
{jikca} ro'acku
lujvo
c_1 cukta c_2=p_1 po'u lo prosa ge'u c_3 c_4 c_5 ro'e
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krasi le menli be le cusku
{menli} ro'i
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri srana le nu le cusku cu cinmo
{cinmo} ro'o
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri se krasi le xadni be le cusku
{xadni} ro'u
cmavo
UI4
tcita le se cusku le du'u la'e ri srana le nu le cusku cu cinse
{cinse} roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
galfi lo'e namcu lo'e tcita be fi le du'u le se cusku cu rapli le namcu ze'a le se tcita
{rapli} roldzadijbartu
lujvo
b_1 ro da poi dinju cu bartu
.e'u ko tcidu tu'a zo {dijbartu} roldzapa'i
lujvo
p_1 prami ro da rolju'o
lujvo
x_1 djuno ro da x_2 boi x_3 rolnonvlina
lujvo
x_1 vlina le kanxe be x_2 bei x_3 le kanxe be le natfe be x_2 be'o bei le natfe be x_3
{ro} {no} {vlina}; {kanxe}; {natfe} rolselsumji
lujvo
x_1 selsumji li ro boi x_2
{ro} zei {selsumji}; {da'a} rolsixu
fu'ivla
lo ka rolsixu cu ka ko'a ko'e ko'i ce'ai ge ro lu'a ko'a me'au ko'i su'o lu'a ko'e gi ro lu'a ko'e se me'au ko'i su'o lu'a ko'a
.i .e'u ko catlu zo'ei zo {me'au} lu'u .e zo'ei zo {ce'ai} .i mu'a lu lo so'imei poi loi so'i kulnu cu rolsixu ke'a lo ka kulnu li'u se fanva fu zoi gy many people of many nations gy rorci
gismu
-ror-
x_1 kansa x_3 lo nu x_2 co'a panzi x_1 joi x_3 rorlei
lujvo
x_1 klesi x_2 lo ka da poi temci zo'u ro cmima be ce'u cu se rorci ca da rotsu
gismu
-rot-
-tsu-
-ro'u-
x_1 barda x_2 noi cmarai cimde x_1 ku'o x_3 ru
cmavo
KOhA4
sumka'i lo puzu lidne
{puzu} {lidne} {sumka'i} ru'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se sruma
{sruma} ru'e
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri ruble le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {ruble} ru'i
cmavo
TAhE
fi'o se ranji
{ranji} ru'o
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu rusko
{rusko} {lerfu} ru'u
cmavo
FAhA2
fi'o se sruri
{sruri} rulbakfu
lujvo
x1 bakfu lo xrula be x2 x3 rutcalku
lujvo
x1 calku x2 noi grute x3 ku'o x4 rutma'u
lujvo
x1 makcu x2 gi'e grute rutrmango
fu'ivla
x_1 noi grute ja tricu la'o ly. Mangifera .ly. cu spatrnakardiace x_2 ruxse'i
lujvo
x_1 pruxi gi'e sevzi x_2
ji'a zgana zo {re'e} .e zo {lijda} .e zo {crida} .i zbasu fi zo {pruxi} ce'o zo {sevzi} ry
cmavo
BY2
paxamoi lerfu le lojbo
{lerfu} sa
cmavo
SA
vimcu pisu'o le li'erla'i se cusku .i le se li'erla'i valsi cu jarco le du'u vimcu pixokau le se cusku
{selsku} {vimcu}; {si}; {su} sa'a
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u ri se setca le te lisri ja sitna ja cusku'i
{cusku'i} {setca} sa'e
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri satci sa'i
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu pi'a by. du le nacmeimei be fo .abu bei fu by. .i .abu .e by. rajnacmei
{mekfancu}; {rajnacmei} {nacmeimei}; {pi'a} sa'o
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu sa'o by. du le cneparbi be .abu bei by.
{mekfancu}; {cneparbi} sa'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri sampu
{sampu} sackyta'e
lujvo
t_1 tanxe loi sacki ku t_3 sai
cmavo
CAI
tcita le se cusku le du'u la'e ri tsali le ka se cinmo le cusku
{cinmo} {tsali} salcarce
lujvo
x_1 claxu be lo gunro ku carce x_2 x_3 gi'e sakli x_4
{sakli} {carce} samjavyfonxypliduskemjuglerci'analka'ebi'ojaxyja'e
lujvo
.i lo ka samjavyfonxypliduskemjuglerci'analka'ebi'ojaxyja'e cu ka ko'a xi pa ko'e xi pa ko'i xi pa ko'o xi pa ko'i xi re ko'e xi re ko'e xi ci ko'u xi pa fo'a xi pa fo'e xi pa fo'i xi pa fo'e xi re fo'i xi re fo'e xi ci fo'o xi pa ce'ai ko'a xi pa goi x_1 jai jalge fai lo ka ce'u binxo lo ka ce'u na'e kakne lo ka ce'u ciska ko'e xi pa goi x_2 noi ke'a lerfu ko'i xi pa goi x_3 noi jungo ko'o xi pa goi x_4 ku'o ko'i xi re goi x_5 ku'o ko'e xi re goi x_6 ko'e xi ci goi x_7 kei ko'u xi pa goi x_8 kei fo'a xi pa goi x_9 kei lo nu ko'a xi pa goi x_1 dukse lo ni ce'u pilno fo'e xi pa goi x_10 noi skami fo'i xi pa goi x_11 ku'o .a fo'e xi re goi x_12 noi ke'a fonxa fo'i xi re x_13 ku'o fo'e xi ci goi x_14 kei fo'o xi pa goi x_15
.i mi dunda lo rupnu be li ki'oki'o lo jimpe vau .u'i samkei
lujvo
k_1 kelci s_1 po'u lo skami
.e'u ko tcidu tu'a zo {samyzilkei} .e zo {samyzilkeikei} samnarca'igau
lujvo
g1 gasnu lonu g1=c1 na catni c2 to lo skami toi c3 to lo selci'a be lo samplicme toi
Cf. {gasnu}, {catni}, {skami}, {sampli}, {japyvla} sampre
lujvo
.i ca'e lo ka ce'u goi x_1 sampre ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 prenu gi'e skami ce'u goi x_2
.i .e'u do catlu tu'a zo {skami} .e zo {prenu} samyzilkei
lujvo
zi'o kelci x_1=k_1 sau x_2=s_1 po'u lo skami
.e'u ko tcidu tu'a zo {samkei} .e zo {samyzilkeikei} samyzilkeikei
lujvo
x_1 kelci x_2 po'u lo samyzilkei
.e'u ko tcitu tu'a zo {samyzilkei} .e zo {samkei} sance
gismu
-sna-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se tirna
{tirna}; {jvinu}; {panci}; {vrusi}; {tengu} satre
gismu
-sa'e-
x_1 pencu x_2 boi x_3 lo kuspe noi x_3 muvdu fo ke'a sau
cmavo
BAI
fi'o sarcu
{sarcu} se
cmavo
-sel-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le remoi sumti
{te}, {ve}, {xe}, {jai} se'a
cmavo
sinxa le du'u le cusku cu sezbanzu
{sezbanzu} se'e
cmavo
BY1
tcita le se li'erla'i nacle'u le du'u ri sinxa lo lerfu
{lerfu} {sinxa} se'i
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri cinmo se farna le sevzi be le cusku
{sevzi} {selfa'a} se'o
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se jijnu se'u
cmavo
SEhU
fa'orma'o zo sei .e zo soi
{fa'orma'o}; {sei}; {soi} seba'i
cmavo cluster
BAI*
fi'o se basti
{basti}, {ba'i} sedyta'u
lujvo
x_1 taxfu le stedu be x_2 boi x_3 .i x_2 dasni x_1 noi mapku ku'o tezu'e x_3
{stedu} {taxfu}; {mapku} sei
cmavo
SEI
krasi lo skubancu bridi
{skubancu}; {se'u} selba'agau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 se barna x_3 boi x_4 selbritcita
lujvo
x_1 tcita lo selbri x_2
{selbri} {tcita}; {se} {bridi} selcmi
lujvo
x_1 se cmima ro lo me x_2 me'u e no lo na me x_2
{se} {cmima} selcmipi'i
lujvo
ro da poi cmima x_2 ku'o ro de poi cmima x_3 zo'u da ce'o de cmima x_1 i ro da poi cmima x_1 zo'u ge da remei porsi gi le pamoi fa'u remoi cmima be da cu cmima x_2 fa'u x_3
{selcmi} {pilji}; {pi'u} selda'ergau
fu'ivla
g_1 gasnu lo nu d_2 se danre d_1
.e'u ko zgana tu'a zo {da'ergau} .e zo {da'erzu'e} .e zo {danre} .e zo {gasnu} seldasysudri'ami'i
lujvo
.i lo ka seldasysubri'ami'i cu ka ce'u goi x_1 minji lo ka ce'u rinka lo nu lo se dasni be ce'u xi ci goi x_2 cu sudga ce'u xi ci goi x_3
.i .e'u do zgana ro lo cmima be zo {minji} ce zo {rinka} ce zo {sudga} ce zo {dasni}. selfa'a
lujvo
x_1 se farna x_2 boi x_3
{se} {farna} selfa'o
lujvo
f_2 se fanmo f_1 selfargau
lujvo
x1 gasnu lonu x2 se farna x3 seljmimu'o
lujvo
.i lo ka seljmimu'o cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ce'ai ko'a goi x_1 mulno lo ni ko'e goi x_2 se jimpe ko'i goi x_3 kei ko'o goi x_4
.i lujvo fo lu se {jimpe} {mulno} li'u selklucipra
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 selklucipra ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 cu ka cipra lo du'u xu kau ce'u xi re goi ko'a se kulnu ce'u xi re kei ko'a
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo kulnu gi zo'e pe zo cipra selnu'e
lujvo
n_2 se nupre n_1 n_3 selpa'imle
lujvo
x1 melbi x2 x3 x4 gi'e se prami x2 selsi'acau
lujvo
x1 claxu lonu x2 sinma x1 selskutidmulbi'o
lujvo
.i lo ka selskutidmulbi'o cu ka ko'a goi x_1 binxo lo ka ce'u mulno lo ka ce'u tcidu lo se cusku be ko'e goi x_2 bei ko'i goi x_3 bei ko'o goi x_4 ko'o kei ko'u goi x_5 kei fo'a goi x_6
.i ro da poi cmima zo {cusku} ce zo {tcidu} ce zo {mulno} ce zo {binxo} zo'u .e'u catlu zo'e ne da selsumji
lujvo
x_1 se sumji x_2 boi x_3 .i x_1 te vimcu x_3 boi x_2 zi'o .i x_1 nu'a vu'u x_2 boi x_3
{se} {sumji}; {vimcu}; {vu'u} seltagysipna
lujvo
.i lo ka ce'u seltagysipna ce'u ce'u ce'u cu ka ce'u goi x_1 sipna gi'e se tagji ce'u goi x_2 ce'u goi x_3 ce'u goi x_4
.i .e'u ko catlu zo'e pe zo {se} .e zo {tagji} .e zo {sipna} selte'abra
lujvo
x_1 barda x_2 gi'e se terpa vau x_3
{se} {terpa} {barda} selte'i
lujvo
x_1 se steci x_2 boi x_3 .i ro cmima be x_3 poi ckaji x_2 cu du x_1
{se} {steci} seltelgau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 se stela x_3 boi x_4 seltenfa
lujvo
x_1 se tenfa x_2 boi x_3 .i x_1 nu'a fe'a x_2 boi x_3
{se} {tenfa}; {fe'a} seltinynalka'e
lujvo
x_1 na'e kakne le nu se tirna x_2 boi x_3 kei x_3
{se} {tirna} {na'e} {kakne}; {selvisnalka'e} selvisnalka'e
lujvo
x_1 na'e kakne le nu se viska x_2 boi x_3 kei x_3
{se} {viska} {na'e} {kakne}; {nonselji'u} senki'u
lujvo
.i lo ka senki'u cu ka ce'u goi x_1 krinu lo su'u ce'u xi re goi x_2 senpi ce'u xi re goi x_3
.i .e'u do zgana ge zo'e ne zo {senpi} gi zo'e ne zo {krinu} senpi
gismu
-sen-
x_1 no'e krici x_2 .i x_1 na'e birti x_2
{krici}; {birti}; {iacu'i} sepi'o
cmavo cluster
BAI*
fi'o se pilno
{pilno}, {pi'o} setca
gismu
-se'a-
x_1 gasnu lo nu x_2 nenri x_3 sezbanzu
lujvo
le sevzi be x_1 cu banzu x_2 boi x_3 .i x_1 na'e nitcu lo'e nu lo drata be vo'a cu sidju vo'a x_2 kei x_2 va'o x_3
{sevzi} {banzu}; {se'a} sezlu'i
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 sezlu'i ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi ko'a lumci lo sevzi be ko'a ce'u
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo sevzi gi zo'e pe zo lumci sezreispu
lujvo
x_1 te preti x_2 zi'o zo'e poi ke'a sevzi x_1 ku'o goi ko'a gi'e spuda ko'a zi'o
{sevzi} {preti} {spuda} sezybitygau
lujvo
x_1 gasnu lo nu lo sevzi be vo'a cu birti x_2 boi x_3
{sevzi} {birti} {gasnu} sezyskinoi
lujvo
x_1 notci x_2 vo'e x_3 .i je x_2 skicu vo'a x_3 boi x_1 sezyxru
lujvo
.i ka ce'u goi x_1 xruti xy. xi pa ce'u ce'u
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {sevzi} ge'u .e zo'e pe zo {xruti}. sfane'u
lujvo
n_1=s_1 n_2=s_2 n_3=s_3 n_4=s_4 cnemu gi'e sfasa sferies
cmene
gugde lo sfero lo stuna be lo plusmi be lo berti be lo ropno
{sfero} sfofa
gismu
-sfo-
x_1 barda nilce fi lo ka zutse ce'u si
cmavo
SI
vimcu le pa li'erla'i valsi
{valsi} {vimcu}; {sa}; {su} si'a
cmavo
UI3b
tcita le se cusku le du'u la'e ri simsa si'au
experimental cmavo
UI2
tcita lo se cusku noi la'e ri bridi gi fa'u na bridi ku'o lo du'u la'e ri simlu lo ka ce'u fa'u tu'a ri jetnu kei lo cusku be vo'e
{simlu} si'e
cmavo
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 pagbu x_2 ije le namcu cu frinu le se klani be x_1 le se klani be x_2
{frinu}; {mei}, {moi}, {va'e} si'ecna
lujvo
c_1 canpa loi snime si'ercarvi
lujvo
c_1=s_1 po'u loi snime cu carvi c_2 c_3 si'erjoijaucarvi
lujvo
c_1=s_1=d_1 po'u loi snime joi djacu cu carvi c_2 c_3 si'i
cmavo
VUhU4
mekfancu .i li .abu si'i by. ga'e cy. du le snisimsumji be .abu bei by. bei cy.
{mekfancu}; {snisimsumji} si'o
cmavo
-siz-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 sidbo fi x_2 gi'e se sinxa le bridi
{sidbo} si'u
cmavo
BAI
fi'o sidju
{sidju} sibykansa
lujvo
x_1 kansa x_2 lo nu darlu x_3 noi ke'a sidbo x_4
{sidbo} {kansa} sicpi
experimental gismu
x_1 litki x_2 gi'e ba'o lunba lo vacri gi'e carvi fi lo varsenta
{bratu}, {snime}, {carvi} sicybi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a stici ku'o x_3
{stici} {brife} simbasti
lujvo
x_1 basti x_2 boi x_3 .ije x_2 basti x_1 boi x_3 .i x_1 joi x_2 simxu le ka ce'u ce'u basti x_3
{simxu} {basti}; {basysi'u} simbasygau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 simbasti x_3 boi x_4
{simbasti} {gasnu}; {canja} simsumji
lujvo
x_1 se sujysi'u x_2 .i x_2 simxu le ka x_1 sumji ce'u ce'u
{simxu} {sumji}; {sujysi'u}; {snisimsumji} siptcu
lujvo
x1 nitcu lonu x1 sipna kei x2 sipygai
lujvo
x1 gacri lo sipna sipyva'u
lujvo
x1 vasxu ca lonu x1 sipna sirji
gismu
-sir-
x_1 toryrai lo linji be x_2 e x_3
{linji} sivypalku
lujvo
x_1 palku x_2 gi'e se gacri fe mu'a lo palku .a lo skaci gi'e sivni ku'u
{sivni} {palku} skapi
gismu
-kap-
x_1 marji lo pilka be x_2 noi danlu
{marji}, {pilka}, {danlu} skogarce'a
lujvo
x_4 noi skori x_5 gi'e jorne x_3 noi garna x_4 x_6 ku'o ro lo re jipno be x_3 ku'o zo'u x_1 ka'e cecla x_2 lo pruce be fo loza'i x_2 sanli x_4 zi'o fa'a x_3 kei ku ce loza'i lacpu x_4 to'o x_3 gi'e tcena polje x_3 kei ku ce'o lo se suksa fanmo be ri bei seri'a lo nu x_3 joi x_4 bikla seri'a lo nu x_2 se cecla skubancu
lujvo
x_1 bancu le jimte be le nunsku le nu x_2 cusku x_3 boi x_4 boi x_5 kei le ka cusku
{cusku} {bancu}; {sei}; {sa'a} skudji
lujvo
x_1 djica lo nu x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4
{cusku} {djica} skuspu
lujvo
.i lo ka skuspu cu ka ko'a ko'e ko'i ko'o ko'u ce'ai ko'a goi x_1 spuda ko'e goi x_2 lo ka ce'u cusku ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ko'u goi x_5
.i .e'u do catlu ge zo'e ne zo {cusku} gi zo'e ne zo {spuda} smaji
gismu
-sma-
x_1 seltinynalka'e lo'e zvati be x_2 ma'i x_3 .i x_1 se sance no da
{seltinynalka'e}, {sance} smisi'u
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 smisi'u ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 simxu lo ka ce'u simsa ce'u ce'u xi re goi x_2
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {simsa} .e zo {simxu} .e zo {simlu} ji'a snicne
lujvo
x_1 cenba le ka ce'u sinxa makau kei x_2 boi x_3
{sinxa} {cenba} snidu'i
lujvo
x_1 dunli x_2 lo ka ce'u sinxa makau
{sinxa} {dunli} snigau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 sinxa x_3 boi x_4
{sinxa} {gasnu} snisimsumji
lujvo
x_1 simsumji lei se sinxa be x_2 noi lo me x_3 moi cu fancu x_4 vo'e ke'a .i x_1 nu'a si'i x_2 boi x_3 boi x_4
{sinxa} {simsumji}; {si'i} snuti
gismu
-nut-
.i lo ka ce'u goi x_1 snuti ce'u goi x_2 cu ka ce'u goi x_1 naldji gasnu jenai zukte ce'u goi x_2 zi'o
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo {djica} gi ge zo'e pe zo {gasnu} gi ge zo'e pe zo {zukte} so
cmavo
-soz-
PA1
namcu .i sumji li bi li pa .i se li'erla'i li bi lei kancu namcu so'a
cmavo
-soj-
PA
namcu .i se zilkancu lo muljbi
{namcu}; {muljbi} {zilkancu} so'e
cmavo
-sop-
PA
namcu .i se zilkancu lo xabmau
{namcu}; {xabmau} {zilkancu} so'i
cmavo
-sor-
-so'i-
PA
namcu .i se zilkancu lo mutce
{namcu}; {mutce} {zilkancu} so'o
cmavo
-sos-
PA
namcu .i se zilkancu lo milxe
{namcu}; {milxe} {zilkancu} so'u
cmavo
-sot-
PA
namcu .i se zilkancu lo toltce
{namcu}; {toltce} {zilkancu} soi
cmavo
SOI
tcita lo selsku le du'u sinxa le du'u lei re se li'erla'i sumti cu simxu la'e le selsku
{simxu} soirsai
lujvo
x_1 sanmi x_2 gi'e cidja x_3 noi ke'a sonci x_4 solgu'idicyborprami'i
lujvo
.i lo ka solgu'idicyborprami'i cu ka ko'a ko'e ce'ai ko'a goi x_1 minji lo ka ce'u tejaite cupra lo dikca lo gusni be ko'a bei lo solri fai ko'e goi x_2
.i zo {minji} .e zo {cupra} .e zo {dikca} .e zo {gusni} .e zo {solri} zo'u .e'u zgana solgusli'i
lujvo
x1 linji lo gusni be x2 bei lo solri solnuncanci
lujvo
x_1 nu lo solri cu canci x_2 boi x_3
{solri} {nu} {canci} solnuntolcanci
lujvo
x_1 nu lo solri cu tolcanci x_2 boi x_3
{solri} {nu} {tolcanci} sorju'o
lujvo
x_1 djuno so'i da x_2 boi x_3 sorprekarce
lujvo
x_1 karce x_2 no'u so'i prenu x_3
{so'i} {prenu} {karce} sorselsmu
lujvo
x_1 se smuni be so'i da x_2 soryroi
lujvo
x_1 cu fasnu so'i roi x_2 sotroi
lujvo
x_1 cu fasnu so'u roi x_2 spagrasu
lujvo
c_1 ctile c_2=s_1 po'u lo spati speli'u
lujvo
x_1 noi pu zi ke'a simxu le ka ce'u ce'u co'a speni cu litru x_2 boi x_3 spogau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 daspo x_3
zbasu fi zo daspo ce'o zo gasnu spusku
lujvo
x_1 cusku x_2 boi x_3 boi x_4 .i x_1 spuda x_3 lo nu go'i stakrportcelanu
fu'ivla
x_1 staku zi'o x_2 no'u la .portcelan. x_3 stali
gismu
-sta-
x_1 boi x_2 zvati gi'enai cliva stika
gismu
-tik-
x_1 gasnu lo nu x_2 cenba fi x_3 stizu
gismu
-tiz-
x_1 tutci lo ka zutse ce'u i x_1 ka'e pagbu lo nilce stodi
gismu
-sto-
x_1 na'e cenba x_2 va'o x_3 i x_1 cenba x_2 lo nomei x_3 stuzi
gismu
-tuz-
-stu-
x_1 vitno lo ka x_2 zvati ce'u su
cmavo
SU
vimcu piro le ba'o se cusku .i cnino casnu gi'a za'ure'u co'a casnu
{selsnu} {vimcu}; {si}; {su} su'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri sucta
{sucta} su'e
cmavo
-sup-
-su'e-
PA
namcu .i mecyjavdu'i li pa .a le se li'erla'i namcu
{namcu}; {mecyjavdu'i} su'i
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu su'i by du le sumji be abu bei by
{mekfancu}; {sumji} su'o
cmavo
-suz-
-su'o-
PA
namcu .i zmajavdu'i li pa .a le se li'erla'i namcu
{namcu}; {zmajavdu'i} su'u
cmavo
-suv-
NU
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 sucta le bridi x_2
{sucta} sudglajukpa
lujvo
x1 jukpa x2 lonu x2 sudga gi'e glare sudycitsi
lujvo
c_1 citsi lo ka sudga c_3
lo lujvo po'u zo {cimcitsi} cu simsa sudysrasu
lujvo
x_1 srasu x_2 gi'e se katna gi'e sudga lo djacu sujysi'u
lujvo
x_1 simxu le ka x_2 sumji ce'u ce'u
{sumji} {simxu}; {simsumji} sukydesku
lujvo
x1 desku x2 noi suksa sukyva'u
lujvo
x1 vasxu x2 co'a lo suksa sumgadri
lujvo
x_1 gadri x_2 noi sumti ku'o la lojban x_3
{sumti} {gadri}; {la'e}, {lu'e}, {tu'a}, {lu'a}, {lu'i}, {lu'o}, {vu'i}; {lu'u} sumji
gismu
-suj-
x_1 ve jmina x_2 boi x_3 zi'o .i x_1 nu'a su'i x_2 boi x_3
{jmina}; {su'i} sumka'i
lujvo
x_1 krati x_2 le ka ce'u sumti x_3 boi x_4
{sumti} {krati}; {mi}, {do}, {mi'o}, {mi'a}, {ma'a}, {do'o}, {ko}; {ti}, {ta}, {tu}; {ko'a}, {ko'e}, {ko'i}, {ko'o}, {ko'u}, {fo'a}, {fo'e}, {fo'i}, {fo'o}, {fo'u}; {dei}, {di'u}, {de'u}, {da'u}, {di'e}, {de'e}, {da'e}, {do'i}; {ri}, {ra}, {ru}; {vo'a}, {vo'e}, {vo'i}, {vo'o}, {vo'u}; {da}, {de}, {di}; {zo'e}, {zu'i}, {zi'o}, {ke'a}, {ce'u}, {ma}; {brika'i}; {goi}; {da'o} sumne
gismu
x_1 ganse x_2 lo'e nazbi be x_1
{nazbi} {ganse} sumpoi
lujvo
x_1 porsi le selsku terli'e loi sumti be x_2 bei x_3
{sumti} {porsi}; {ce'e}, {nu'i} sumsmi
lujvo
x_1 simsa lo sumti lo ka ce'u ma kau ka'e zvati
mupli lo sumsmi fa lu na ku li'u .e lu bai ku li'u .e lu bai zo'e li'u .e zo ko'a sumtcita
lujvo
x_1 tcita lo sumti x_2
{sumti} {tcita} sunbi'e
lujvo
x_1 brife x_2 noi ke'a stuna ku'o x_3
{stuna} {brife} surbi'ova'u
lujvo
x1 vasxu gi'e binxo lo surla x2 sutcli
lujvo
c_1=s_1 sutra lo nu vo'a cilre c_2 c_3 c_4 c_5 sutkla
lujvo
k_1=s_1 klama k_2 k_3 k_4 k_5 .i je lo go'i cu sutra lo nu go'i
le finti be di'u no'e birti lo du'u le sumti namcu valsi se cuxna cu mapti sutli'u
lujvo
x_1 litru x_2 x_3 .ije x_1 sutra lenu go'i
{sutra} {litru} sutyjai
lujvo
x1 sutra lonu x1 co'a jgari x2 x3 x4 sutyta'asre
lujvo
x_1=sr_1=t_1=su_1 srera x_2=sr_2 lo nu sutra tavla x_3=t_2 x_4=t_3 x_5=t_4 kei x_6=sr_4 suzroi
lujvo
x_1 cu fasnu su'o roi x_2 sy
cmavo
BY2
pazemoi lerfu le lojbo
{lerfu} ta
cmavo
-taz-
KOhA6
lo se jarco be le cusku be'o noi jibni le te cusku
{ti}, {tu} ta'a
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku cu zunti le te cusku le ka ce'u tavla
{doi}; {tavla} {zunti} ta'e
cmavo
TAhE
fi'o jai ve'a tcaci
{tcaci} ta'i
cmavo
BAI
fi'o tadji
{tadji} ta'idzu
lujvo
x1 cadzu x2 x3 gi'e tatpi x4 ta'o
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u la'e ri no'e srana pinka ta'u
cmavo
UI3a
tcita le se cusku le du'u ri se preja fi lo tanru
{tanru} {preja} tabypinsi
lujvo
p_1 pinsi loi tabno tai
cmavo
BAI
fi'o tamsmi
{tamsmi} tamcydakfu
lujvo
d_1 dakfu lo'e tamcygrute ku d_3
zo {tamcyrutydakfu} mitsmuvla zo tamcydakfu tamcygrute
lujvo
g_1=t_1 g_2=t_2 tamca gi'e grute tamcyrutydakfu
lujvo
d_1 dakfu lo'e tamcygrute ku d_3
zo tamcyrutydakfu mitsmuvla zo {tamcydakfu} .i .e'u ko tcidu tu'a zo {tamcygrute} .e zo {dakfu} tamcyspa
lujvo
s_1=t_1 s_2=t_2 tamca gi'e spati tamne
gismu
x_1 dunli x_2 lo ka makau lanzu ce'u x_3 kei e lo ka ce'u cmima lo mokau rorlei i x_1 no'e tunba x_2 tamsmi
lujvo
x_1 simsa x_2 le ka x_3 tarmi ce'u
{tarmi} {simsa} tankoi
lujvo
x1 korbi lo tsani be x2 tapflifa'u
lujvo
x_1 fliba lo ka stapa x_2 kei gi'e ja'e bo farlu x_3 tau
cmavo
LAU
tcita le pa se li'erla'i lerfu le du'u ri cenba le ka ce'u barda je'ikau cmalu se tarmi
{lerfu} {tarmi} {cenba}; {ga'e}, {ta'o} tavysi'u
lujvo
x_1 simxu lo ka ce'u tavla ce'u x_2 boi x_3
{tavla} {simxu} tcanylu'a
lujvo
x_1 pluta x_2 noi tcana x_5 ku'o x_3 noi tcana x_5 ku'o x_4 noi su'omei loi tcana be x_5 .i x_2 te benji .i x_3 ve benji
{tcana} {pluta} tcapau
lujvo
x_1 pagbu x_2 noi ke'a tcadu
{tcadu} {pagbu} tcebra
lujvo
x_1 mutce loka ce'u barda x_2 x_3 kei zi'o
{mutce} {barda} tciuaua
fu'ivla
x_1 gerku le me la'o gy.Chihuahua.gy. ku fi'o se jutsi x_2
zoi gy.Chihuahua.gy. valsi fi lo bangenugu .i zo {gerkrtciuaua} mitsmuvla zo tciuaua .i .e'u ko tcidu tu'a zo {gerku} te
cmavo
-ter-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le cimoi sumti
{se}, {ve}, {xe}, {jai} te'a
cmavo
VUhU2
mekfancu .i li abu te'a by du le tenfa be abu bei by
{mekfancu}; {tenfa} te'e
cmavo
FAhA3
fi'o se koizva
{koizva}; {sekoi} te'o
cmavo
PA
namcu .i rarna terdugri ja seltenfa .i jbidu'o li repizepabirebi
{namcu}; {rardugri}, {rartenfa} te'o zei dugri
lujvo
d_1 dugri d_2 li te'o te'u
cmavo
TEhU
fa'orma'o zo ma'o .e zo na'u .e zo ni'e .e zo mo'e .e zo jo'i
{fa'orma'o}; {jo'i}; {ma'o}; {mo'e}; {na'u}; {ni'e} tefpi'i
lujvo
x_1 pilji x_2 le tenfa be x_3 bei x_4 .i x_1 nu'a gei x_4 boi x_2 boi x_3
{tenfa} {pilji}; {gei} tei
cmavo
TEI
krasi lo lerfu porsi noi se fanmo zo foi
{lerfu} {porsi} {krasi}; {foi} telcaugau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 claxu x_3 noi stela lo nei x_4 temli'u
lujvo
.i lo ka ce'u temli'u cu ka ce'u goi x_1 litru lo temci be ce'u goi x_2 bei ce'u goi x_3 ce'u goi x_4
.i .e'u do zgana ge zo'e ne zo temci gi zo'e ne zo litru tenfa
gismu
-tef-
x_1 jalge le nu le nu pilji x_2 cu rapli x_3 .i x_1 nu'a te'a x_2 boi x_3
{pilji} {rapli}; {te'a} tengu
gismu
-teg-
-te'u-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se pencu
{pencu}; {jvinu}; {sance}; {panci}; {vrusi} terdakyji'o
lujvo
j_1 jipno j_2=d_3 po'u lo te dakfu ge'u j_3 terjonma'o
lujvo
x_1 cmavo x_2 le du'u x_1 te jorne x_3 boi x_4 kei x_5
{terjo'e} {cmavo}; {jonma'o} terkruca
lujvo
x_1 te kruca x_2 boi x_3 .i ro cmima be x_2 .e x_3 cu cmima x_1 ije ro cmima be x_1 cu cmima x_2 .e x_3
{te} {kruca}; {ku'a} terkubli
lujvo
x_1 te kubli x_2 boi x_3 gi'e se cimde x_4 noi lo kunti be ke'a cu dunli lo ve vimcu be li pa bei x_2
{te} {kubli}, {cimde} terporcmi
lujvo
.i lo ka terporcmi cu ka ce'u goi x_1 cmima ce'u goi x_2 zi'e noi ke'a te porsi ce'u goi x_3 ce'u goi x_4
.i .e'u catlu ge zo'e ne zo {porsi} gi zo'e ne zo {cmima} tersei
lujvo
x_1 te sepli x_2 boi x_3
{te} {sepli}; {vi}, {va}, {vu} terzbipu'i
lujvo
p_1 punji p_2 p_3=n_3 po'u lo te nazbi ti
cmavo
-tif-
KOhA6
lo se jarco be le cusku be'o noi jibni le cusku
{ta}, {tu} ti'a
cmavo
FAhA2
fi'o se trixe
{trixe} ti'e
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri te jungau
{jungau} ti'i
cmavo
BAI
fi'o stidi
{stidi} ti'o
cmavo
SEI
sinxa lo mekfancu selpoi
{mekfancu} {selpoi} ti'u
cmavo
BAI
fi'o tcika
{tcika} tibli'u
lujvo
l1=t1 litru l2 l3 tezu'e lo nu vo'a tinbe t2
{tinbe} {litru} ticprije
lujvo
x1 prije lonu x1 tcica x2 x3 kei x2 tijdzu
lujvo
x1 cadzu x2 x3 gi'e tilju tijyfa'u
lujvo
x1 farlu x2 x3 x4 gi'e tilju tikpa
gismu
-tip-
x_1 darxi x_2 fo x_3 fi x_4 noi jamfu x_1 tirna
gismu
-tin-
x_1 ganse x_2 lo'e kerlo be x_1 boi x_3
{kerlo} {ganse} tixnu
gismu
-tix-
-ti'u-
x_1 fetsi gi'e se rirni x_2 to
cmavo
TO
krasi lo pinka noi setca ke'a le ralju se cusku
{toi} to'a
cmavo
BY1
sinxa le du'u le se lidne lerfu cu cmalu tarmi
{lerfu} {tarmi}; {ga'e} to'e
cmavo
-tol-
-to'e-
NAhE
galfi lo brivla lo dukti be ri bei le ka makau smuni ce'u
{brivla} {dukti} to'i
cmavo
TO
to sa'a
{to} {sa'a} to'o
cmavo
FAhA4
fi'o fardukti
{fardukti} to'u
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u ri tordu
{tordu} toi
cmavo
TOI
fa'orma'o zo to
{fa'orma'o}; {to}; {to'i} tolbanzu
lujvo
ko'a to'e banzu ko'e ko'i
{to'e} {banzu} tolcfa
lujvo
x_1 to'e cfari
{to'e} {cfari} tolci'oze'a
lujvo
x1 zenba loka x1 to'e citno kei x2 tolcilce
lujvo
c_1 to'e cilce tolcru
lujvo
x_1 to'e curmi x_2 boi x_3
{to'e} {curmi}; {e'anai} toldarsi
lujvo
x_1 to'e darsi x_2
{to'e} {darsi}; {u'ocu'i} toldarsygau
lujvo
x_1 to'e darsygau x_2 boi x_3
{to'e} {darsygau}; {e'enai} toldicra
lujvo
x_1 to'e dicra x_2 boi x_3 .i x_2 ve denpa x_1 .i x_1 rinka lo krefu be le nu x_2 cfari
{to'e} {dicra}; {refcfari'a} toldji
lujvo
x_1 to'e djica x_2 boi x_3
{to'e} {djica}; {aunai} toldu'e
lujvo
x_1 to'e dukse x_2 boi x_3 .i x_1 mleca lo banzu x_2 ma'i x_3 .i x_1 mleca lo mansa be x_3 bei x_2
{to'e} {dukse}; {mo'a}; {ba'unai} tolfragapci
lujvo
x_1 to'e frati ma'i lo xumske gi'e gapci x_2 boi x_3
{xumske} {to'e} {frati} {gapci} tolfrinyna'u
lujvo
x_1 mrena'u gi'enai du su'o frinu be lo mulna'u bei lo mulna'u
{to'e} {frinu} {namcu}; {frinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} tolgeitce
lujvo
m_1=g_1 mutce lo ka ce'u to'e gleki g_2 tolju'i
lujvo
x_1 to'e jundi x_2
{to'e} {jundi}; {a'anai} toljursa
lujvo
x1 to'e jursa x2 tolke'i
lujvo
x_1 to'e kecti x_2 boi x_3 .i x_1 kusru x_2 sera'a x_3
{to'e} {kecti}; {kusru}; {uunai} tolkri
lujvo
x_1 to'e krici x_2 boi x_3
{to'e} {krici}; {ianai} tolmadba'i
lujvo
x_1 banli x_2 x_3 .ije x_2 to'e marde x_3 x_1
{to'e}+{marde}+{banli} tolmanfo
lujvo
x_1 to'e manfo x_2 tolna'e
lujvo
x_1 to'e natfe x_2 boi x_3
{to'e} {natfe}; {ja'a} tolpa'a
lujvo
x_1 to'e pacna x_2 boi x_3
{to'e} {pacna}; {a'onai} tolprali
lujvo
x_1 to'e prali x_2 boi x_3 .i x_1 xlali x_2 gi'e jalge x_3
{to'e} {prali} tolragve
lujvo
x_1 to'e ragve x_2 boi x_3 .i x_1 dunli x_3 le ka ce'u po'u makau mlana x_2
{ragve} tolri'ugau
lujvo
x_1 gasnu le nu x_2 to'e rinju x_3 boi x_4
{to'e} {rinju} {gasnu}; {zifcru} tolrinsa
lujvo
x_1 to'e rinsa x_2 boi x_3 .i x_1 frati x_3 le nu x_2 cliva
{to'e} {rinsa}, {frati}, {cliva}, {co'o} tolsi'a
lujvo
x_1 to'e sinma x_2
{to'e} {sinma}; {ionai} tolsnuti
lujvo
s_1 to'e snuti s_2 .ije va'i s_2 zukte s_1 zo'e toltaske
lujvo
t_1 to'e taske t_2 toltce
lujvo
x_1 to'e mutce x_2 boi x_3 .i x_1 klani lo cmalu x_2
{to'e} {mutce}; {so'u} toltu'i
lujvo
x_1 to'e tugni x_2 boi x_3 boi x_4
{to'e} {tugni}; {ienai} tolvri
lujvo
x_1 to'e virnu x_2 boi x_3
{to'e} {virnu}; {u'onai} tolxagji
lujvo
xa_1 to'e xagji xa_2 tolxarna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se tenfa lo na'e mleca be li no li re
dunli zo {mrena'u} lo ka ce'u smuni .i {to'e} {xanri} {namcu}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} tolzau
lujvo
x_1 to'e zanru x_2
{to'e} {zanru}; {i'anai} tolzdi
lujvo
x_1 to'e zdile x_2 boi x_3
{to'e} {zdile}; {u'inai} torbrato'a
lujvo
x1 tonga lo barda x2 gi'e tordu tordu
gismu
-tor-
-to'u-
x_1 cmalu x_2 noi brarai cimde x_1 ku'o x_3 torsipna
lujvo
x1 sipna ze'i lo tordu traji
gismu
-rai-
x_1 zmadu ja dunli ro cmima be x_4 boi x_2 fi'o farna x_3 trusi'o
lujvo
x_1 sidbo lo nu x_2 turni x_3 do'e kei x_4
{turni} {sidbo} tsapyvu'i
lujvo
v_1=t_2 po'e lo taspi cu vrusi v_2 tsukini
fu'ivla
x_1 purdi guzme la'o ly. cucurbita pepo .ly
clani gi'e manku crino gi'e cidja ju se glajukpa tsuku
experimental gismu
x_1 tolyli'a x_2 x_3
ko catlu fe ji'a zo {cliva} fa'u zo {klama} fa'u zo {tolyli'a} tsustani
lujvo
x1 stani x2 gi'e rotsu tsutre
lujvo
lo ka tsutre cu ka ko'a goi x_1 ko'e goi x_2 ko'i goi x_3 ko'o goi x_4 ce'ai ko'a mitre ko'e ko'i noi ko'a rotsu ke'a ku'o ko'o
.i .e'u catlu zo'e ne zo {clatre} .e zo {gantre} .e zo ce'ai .i na'i lo tsutre cu rotsu fi da poi fadni tu
cmavo
-tuf-
KOhA6
lo se jarco be le cusku be'o noi darno le cusku .e le te cusku
{ti}, {ta} tu'a
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo bridi be lo se sumti be ri
{bridi} {sumgadri} tu'e
cmavo
TUhE
krasi lo selsku kuspe noi se fanmo zo tu'u
{selsku} {kuspe} {krasi}; {tu'u} tu'i
cmavo
BAI
fi'o stuzi
{stuzi} tu'o
cmavo
PA
norna'u
{no'e} {namcu}; {zi'o} tu'u
cmavo
TUhU
fa'orma'o zo tu'e
{fa'orma'o}; {tu'e} tu'urbirka
lujvo
x_1 birka x_2 gi'e tubnu da poi mapti x_2 gi'e so'e roi skina ku'o de poi mapti x_2 gi'e so'e roi ciblu ja rectu
zbasu fi zo {tubnu} ce'o zo {birka} tujbalji
lujvo
b_1 balji t_1 po'u lo tujli tumcakrespa
lujvo
x1 respa x2 gi'e se calku vau bu'u lo tumla tumgre
lujvo
x_1 pagre x_2 noi ke'a tumla ku'o x_3 x_4
{tumla} {pagre} tumsfeni'a
lujvo
c_1 cnita lo tumsfe po'u t_1=s_1=c_2 ge'u c_3. tunba
gismu
-tub-
x_1 dunli x_2 boi x_3 noi ka makau rirni ce'u kei gi'a ka ce'u panzi makau kei gi'a simsa tunta
gismu
-tun-
lo jipno be x_1 cu danre x_2 tupne'o
lujvo
x_1 cnebo x_2 noi ke'a tuple x_3
{tuple} {cnebo} ty
cmavo
BY2
pabimoi lerfu le lojbo
{lerfu} u
cmavo
A
logji jonma'o .i te jorne le li'erla'i sumti le se li'erla'i sumti ja'e lo juvykanxe
{logji} {jonma'o}; {sumti} {juvykanxe} u'a
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri prali le cusku
{prali} u'anai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri tolprali le cusku
{u'a} {nai}; {tolprali} u'e
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se manci le cusku
{manci} u'enai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri fadni
{u'e} {nai}; {fadni} u'i
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri zdile ja xajmi le cusku
{zdile}; {xajmi} u'inai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri tolzdi le cusku
{u'i} {nai}; {tolzdi} u'o
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se virnu le cusku
{virnu} u'ocu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se toldarsi le cusku
{u'o} {cu'i}; {toldarsi} u'onai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se tolvri le cusku
{u'o} {nai}; {tolvri} u'u
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xenru ja se zungi le cusku
{xenru}; {zungi} u'ucu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se nalxe'u ja se nalzungi
{u'u} {cu'i}; {nalxe'u}, {nalzungi} u'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zernalfu'e le cusku
{u'u} {nai}; {zernalfu'e} ua
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se facki le cusku
{facki} uanai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri cfipu le cusku
{ua} {nai}; {cfipu} ubu
cmavo cluster
BY*
pasomoi lerfu le lojbo
{lerfu} ubutycys zei cacra
lujvo
c_1 cacra c_2 la'o gy.Coordinated Universal Time.gy. po'u la'o gy.UTC.gy. no'u la .ubutycys. ue
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se spaji le cusku
{spaji} uebjugau
fu'ivla
.i x_1 jungau x_2 lo du'u x_4 .urli x_3
.i .e'u zgana zo'e ji'a ne .{urli} uecu'i
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri na'e spaji le cusku
{ue} {cu'i}; {na'e} {spaji} uenai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se la'erji'i le cusku
{ue} {nai}; {la'erji'i} ui
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri se gleki le cusku
{gleki} uinai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri se badri le cusku
{ui} {nai}; {badri} uo
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri mulno
{mulno} uonai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri nalmu'o
{uo} {nai}; {nalmu'o} uu
cmavo
UI1
tcita le se cusku le du'u la'e ri te kecti fi le cusku
{kecti} uuZIT
cmene
zo uuZIT cmene la'o gy.Wuzzy.gy bau la lojban uunai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri te tolke'i fi le cusku
{uu} {nai}; {tolke'i} va
cmavo
-vaz-
VA
fi'o tersei be lo fasnu bei lo manri va'a
cmavo
VUhU
mekfancu .i li va'a abu du le nonselsumji be abu
{mekfancu}; {nonselsumji} va'e
cmavo
MOI
galfi lo namcu lo brivla .i x_1 klani le namcu x_2 noi ckilu
{ckilu}; {mei}, {moi}, {si'e} va'i
cmavo
UI3
tcita le se cusku le du'u ri lo li'erla'i cu frica le ka makau valsi sepa'u ce'u kei gi'e mintu le ka makau smuni ke'a
{valsi} {frica} va'o
cmavo
BAI
fi'o vanbi
{vanbi} va'u
cmavo
BAI
fi'o xamgu
{xamgu} vabycta
lujvo
x1 catlu lo vanbi be x1 vai
cmavo
PA2
saclu li pamu li paxa vajrai
lujvo
x_1 traji loka vajni x_2 x_3 kei loka zmadu kei x_4
{vajni} {traji} vanbarja
lujvo
b_1 barja b_2=v_1 po'u loi vanju ku b_3 vanjbajisra
lujvo
ji_1 jisra ji_2=jb_1=v_2 po'u loi vanjba
.e'u ko tcidu tu'a zo {vanjba} .e zo {vanju} .e zo {jbari} .e zo {jisra} varmuvgau
lujvo
mg_1 muvgau mg_2=v_1 poi vacri mg_3 mg_4
zo {vacri} ju'ebo zo {muvgau} .e zo {vacri} ju'ebo zo {muvdu} ju'ebo zo {gasnu} varselbe'i
lujvo
x1 se benji fi x2 x3 lo vacri vartinsa
lujvo
x1 tisna lo vacri vau
cmavo
VAU
fa'orma'o .i fanmo lo sampu bridi .i te sepli lei kampu sumti be lo pluja bridi
{fa'orma'o}; {sampu} {bridi} {fanmo} ve
cmavo
-vel-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le vomoi sumti
{se}, {te}, {xe}, {jai} ve'a
cmavo
VEhA
fi'o canlu
{canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde ve'e
cmavo
-ve'e-
VEhA
fi'o piromei canlu
{piromei} {canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde ve'i
cmavo
VEhA
fi'o cmalu canlu
{cmalu} {canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde ve'o
cmavo
VEhO
fa'orma'o zo vei
{fa'orma'o}; {vei} ve'u
cmavo
VEhA
fi'o barda canlu
{barda} {canlu}; na sarcu fa le du'u su'ocida cimde vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 canja x_2 fo x_3 fi x_4 noi jdini vei
cmavo
VEI
krasi lo mekso noi se fanmo zo ve'o
{mekso} {krasi}; {ve'o} velripyzbe
lujvo
z_1 zbepi z_2=c_4 po'u lo ve cripu be fa c_1 ge'u z_3 verclibau
lujvo
x_1 bangu x_2 x_3 .ije x_2 cilre fi x_1 ca lo nu x_2 verba verku'i
lujvo
x_1 kurji x_2 noi ke'a verba
{verba} {kurji} verku'istu
lujvo
x_1 stuzi x_2 noi ke'a se verku'i x_3
{verba} {kurji} {stuzi} vi
cmavo
-viz-
VA
fi'o cmalu tersei be le fasnu bei le manri
{cmalu} {tersei} vi'a
cmavo
VIhA
fi'o plita
{plita} vi'e
cmavo
VIhA
fi'o vonca'u
{vonca'u}, {vi'a}, {vi'i}, {vi'u} vi'i
cmavo
VIhA
fi'o linji
{linji} vi'o
cmavo
COI
tcita lo cmene ja ve skicu le du'u sinxa le du'u makau te cusku .e le du'u le cusku ba cpezu'e fi le te cusku
{doi}; {cpezu'e} vi'u
cmavo
VIhA
fi'o canlu
{canlu}; cida cimde vijli'a
lujvo
c_1=v_2 cliva c_2 c_3 xeka'a lo vinji vilmu'u
lujvo
x1 muvdu x2 x3 x4 gi'e jai vlile vimcu
gismu
-vic-
-vi'u-
x_1 lebna x_2 boi x_3 ja'e x_4 i x_1 gasnu lo nu x_3 jdika fi x_2 ja'e x_4 vimku'a
lujvo
x_1 kumfa gi'e jai ne'i vikmi fai x_2 boi x_3 fi'o se kumfa x_4 fi'o te kumfa x_5
{vikmi} {kumfa} vimsivypalku
lujvo
x_1 sivypalku x_2 gi'e cokcu lo se vikmi be lo dasni
{vikmi} {sivypalku} {sivni} {palku} vimtizbru
lujvo
b_1 burcu le nu lumci lo vimstizu kei b_3 viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 ganse x_2 lo'e kanla be x_1 boi x_3
{kanla} {ganse} visycu'i
lujvo
cumki fa lo nu x_1 se viska x_2 kei x_3 visysanji
lujvo
x1 sanji x2 gi'e viska x2 x3 vitno
gismu
-vi'o-
x_1 na'e cenba x_2 ma'i x_3 i x_3 manri lo nu x_1 ze'e na'e cenba x_2 vo
cmavo
-von-
PA
namcu .i sumji li ci li pa .i se li'erla'i li ci lei kancu namcu vo'a
cmavo
KOhA4
simka'i le nei
{nei} vo'e
cmavo
KOhA4
simka'i le se nei
{simka'i}, {nei} vo'i
cmavo
KOhA4
simka'i le te nei
{simka'i}, {nei} vo'o
cmavo
KOhA4
simka'i le ve nei
{nei} vo'u
cmavo
KOhA4
simka'i le xe nei
{nei}, {simka'i} vobmipri
lujvo
x1 mipri vo'a x2 x3 voi
cmavo
NOI
te jorne lo sumti lo ra'abri be ri .i tcita le se li'erla'i bridi le du'u ri velski la'e le li'erla'i su'ivla
{velski} {bridi}; {poi}; {noi} voksa
gismu
-vok-
-vo'a-
x_1 sance x_2 gi'e se cupra sepi'o lo'e fepri be x_2 noi kamjyterbo'u
{sance}; {fepri}; {bacru}; {krixa}; {cmoni} volve
experimental gismu
x_1 x_2 x_3 zilxru .i x_1 jai se krefu fai lo nu x_2 tcini jo nai vanbi x_1 kei noi ke'a basti lo nu x_3 tcini jo nai vanbi x_1
ko catlu fe ji'a zo {di'a} .e zo {zilxru} .e zo {xruti} .e zo {krefu} .e zo {rapli} .e zo {rinka} vonca'u
lujvo
x_1 canlu je krafamtei x_2 .i vo da cimde x_1
{vo} zei {canlu}; {krafamtei}; {vi'e} vondei
lujvo
m_1=d_1 vo moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{vo}, {moi}, {djedi}, {jeftu} vrici
gismu
x_1 ckaji x_2 ije lo pagbu be x_1 cu simxu lo ka ce'u ce'u frica x_2 i x_1 to'e manfo x_2
{frica}, {manfo} vrogaibatke
lujvo
b_1 batke b_2=g_1 po'u lo vrogai ku lo nu kargau gi'e ga'orgau kei b_4 vrusi
gismu
-vus-
-vu'i-
x_1 se krasi x_2 gi'e ka'e se ganse fi lo'e moklu
{titla}; {slari}; {kurki}; {jvinu}; {sance}; {panci}; {tengu} vu
cmavo
-vuz-
VA
fi'o barda tersei be le fasnu bei le manri
{barda} {tersei} vu'a
cmavo
FAhA1
fi'o se stici
{stici} vu'e
cmavo
UI5
sinxa le du'u le cusku cu vrude
{vrude} vu'i
cmavo
LAhE
sumgadri le se li'erla'i sumti le du'u sinxa lo porsi be fi ri
{porsi} {sumgadri}; {ce'o} vu'o
cmavo
VUhO
te jorne lo ra'abri ja ra'arsu'i lo mulno ke pluja sumti .a lo sumti jonja'e
{clani} {kuspe} {srana} vu'u
cmavo
VUhU1
mekfancu .i li abu vu'u by du le selsumji be abu bei by
{mekfancu}; {selsumji} vy
cmavo
BY2
renomoi lerfu le lojbo
{lerfu} xa
cmavo
-xav-
PA1
namcu .i sumji li mu li pa .i se li'erla'i li mu lei kancu namcu xa'ardakli
lujvo
d_1 dakli d_2=xa_1 po'u lo xatra ge'u d_3 xabmau
lujvo
x_1 pagbu x_2 gi'e zmadu lo xadba be x_2 bei x_5 be'o x_3 boi x_4
{xadba} {zmadu}; {so'e} xabme'a
lujvo
x_1 pagbu x_2 gi'e mleca lo xadba be x_2 bei x_5 be'o x_3 boi x_4
{xadba} {mleca}, {xabmau} xadri'u
lujvo
x_1 rinju x_2 noi srana lo xadni ku'o x_3 noi srana lo xadni
{xadni} {rinju} {ka'enri'u} xadydakli
lujvo
d_1 dakli d_2=xa_1 po'u lo xadni ge'u d_3 xadzengu'a
lujvo
x_1 gunka x_2 lo ka lo xadni be ce'u cu zenba lo ka kanro .a lo ka tsali
{xadni} {zenba} {gunka} xai
experimental cmavo
KOhA5
ri .ebo ra .a ri .ebo ru .a ra .ebo ra .a ra .ebo ru .a ru .ebo ru .a ri .ebo ra .ebo ru xairgau
lujvo
x_1 gasnu x_2 poi ke'a xrani x_3 x_4 x_5
zbasu fi zo {xrani} ce'o zo {gasnu} xajbefre'u
lujvo
x_1 rectu lo beftu be lo xarju be x_2 xalbarja
lujvo
ko'a barja lo se pinxe ku joi lo xalka ko'e
{xalka} {barja} xanbau
lujvo
lo xanbau po'u x_1=ba_1 cu xanbau x_2=xa_2=b_2 lo te bangu po'u x_3=b_3 xandegji
lujvo
xa_1=d_1 degji lo xance po'u xa_2=d_2 ge'u lo xadni po'u d_3 xanjairinsa
lujvo
x1 rinsa x2 lonu x1 jgari x2 lo xance be x1 lo xance be x2 xanjaisi'u
lujvo
x_1 simxu lo nu jgari fi lo xance lo xance
{xance} {jgari} {simxu} xanlai
lujvo
x_1 klani x_2 lo se gradu be lo se vasru be lo xance be x_3
{xance} {klani} xarna'u
lujvo
x_1 namcu gi'e se tenfa lo mleca be li no li re
{xanri} {namcu}; {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u}, {ka'o} xavdei
lujvo
m_1=d_1 xa moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{xa}, {moi}, {djedi}, {jeftu} xe
cmavo
-xel-
SE
tcita lo brivla le du'u le pamoi sumti cu simbasti le mumoi sumti
{se}, {te}, {ve}, {jai} xe'u
experimental cmavo
GOhA
brika'i .ije se lidne lo galfi be lo go'i bei lo brivla
.i ko sitna zo {ce'u} .e zo {bu'ai} xebe'i
cmavo cluster
BAI*
fi'o xe benji
{xe} {be'i}; {benji} xei
experimental cmavo
PA2
saclu li pavo li paxa xeka'a
cmavo cluster
BAI*
fi'o xe klama
{xe} {ka'a}; {klama} xekri
gismu
-xek-
-xe'i-
x_1 skari lo'e kolme .a lo'e na'e gusni
{skari}; {kolme} xi
cmavo
XI
te jorne lo namcu ja lerpoi le li'erla'i terge'a xismalsi
lujvo
.i lo si'o ce'u goi x_1 xismalsi ce'u goi x_2 cu si'o ce'u goi x_1 malsi lo xriso be zo'e ce'u goi x_2
.i .e'u do catlu zo'e pe zo {xriso} .e zo {malsi} xlakemsamtci
lujvo
t_1=xl_1 samtci fi s_1 gi'e xlali xl_2 xl_3 xlapre
lujvo
x_1=p_1 prenu gi'e xlali x_2 x_3 xo
cmavo
PA5
preti le du'u makau namcu
{namcu} {preti} xo'e
experimental cmavo
PA5
zo'e ze'ei pa
namcu .i se zilkancu zo'e to ko karbi ti zo {no'o} .e zo {zo'e} .e zo {tu'o} .e zo {xo} .e zo {co'e} .e zo {do'e} toi xracku
lujvo
x_1 cukta x_2 boi x_3 boi x_4 boi x_5 se pi'o so'i pixra
{pixra} {cukta} xrugau
lujvo
x_1 gasnu lo nu x_2 xruti x_3 boi x_4
{xruti} {gasnu} xrukla
lujvo
x_1 klama x_2 boi x_3 boi x_4 boi x_5 gi'e xruti x_2 boi x_3
to x1 klama x2 boi x3 boi x4 boi x5 gi'e xruti x1 boi x2 boi x3 .i di'u smuni fi lo catni toi ; {xruti} {klama} xruti
gismu
-xru-
x_1 gasnu lo nu x_2 jai se krefu fai lo nu x_3 tcini jo nai vanbi x_2 kei noi ke'a basti lo nu x_4 tcini jo nai vanbi x_2 xu
cmavo
UI6
tcita lo se cusku le du'u la'e ri preti le du'u jetnu jikau jitfa
{jetnu} {jitfa} {preti} xumjimcelxa'i
lujvo
x_1 poi xarci x_2 x_3 cu cecla x_4 poi jinme ra'u vau x_5 poi xukmi ra'u
ji'a zgana zo {celgunta} .i zbasu fi zo {xukmi} ce'o zo {jinme} ce'o zo {cecla} ce'o zo {xarci} xunre
gismu
-xun-
-xu'e-
x_1 skari lo'e ciblu .a lo'e gusni poi traji le ka boxna clani kei le zmadu lei ka'e se viska be lo'e remna
{skari}; {ciblu} xy
cmavo
BY2
repamoi lerfu le lojbo
{lerfu} y
cmavo
Y
smafanta selba'u .i se pilno fi le nu ralte le nu le te cusku cu jundi kei ze'a le nu le cusku cu jdice le du'u cusku makau
{smafanta} {selba'u} y'y
cmavo
BY2
recimoi lerfu le lojbo
{lerfu} ybu
cmavo cluster
BY*
reremoi lerfu le lojbo
{lerfu} za
cmavo
ZI
fi'o temci be le fasnu bei le manri
{temci} za'a
cmavo
UI2
tcita le se cusku le du'u la'e ri se zgana
{zgana} za'e
cmavo
BAhE
tcita le se li'erla'i valsi le du'u ri zasni se finti gi'e ka'e se smuni lo na'e fadni
{zasni} {smuni} za'i
cmavo
-zaz-
NU1
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 tcini gi'e se sinxa le bridi
{tcini} za'o
cmavo
-za'o-
ZAhO
fi'o se mulbacysta
{mulbacysta} za'u
cmavo
PA
namcu .i zmadu li pa .a le se li'erla'i namcu
{namcu}; {zmadu} zai
cmavo
LAU
tcita le se li'erla'i lerfu le du'u ri sinxa le du'u le mokau selyle'u co'a se pilno
{lerfu}; {selyle'u} {sinxa} zalmlo
lujvo
x1 molki lonu zalvi x2 x3 zanvi'e
lujvo
x_1 vitke x_2 boi x_3 gi'e zabna le ka ce'u no'a kei x_2
{zabna} {vitke}; {fi'i}; {malvi'e} zasni
gismu
-zas-
x_1 ckaji x_2 ije lo nu x_1 cenba x_2 cu lakne ma'i x_3 zasti
gismu
-zat-
-za'i-
lo nu su'o da zo'u da me x_1 ku se manri x_2 boi x_3
{manri}, {me}, {da} zasxa'u
lujvo
x_1 xabju x_2 .ije lo nu go'i ku zasni
{zasni} {xabju}; {vitke} zau
cmavo
BAI
fi'o zanru
{zanru} zdali'a
lujvo
.i lo ka ce'u goi x_1 zdali'a ce'u goi x_2 zdali'a ce'u goi x_3 cu ka ce'u cliva lo zdani be ce'u ce'u
.i .e'u do catlu ge zo'e pe zo {zdani} gi z'e pe zo {cliva} zdazva
lujvo
x_1 zvati lo zdani be x_2
{zdani} {zvati} zdifri
lujvo
z1 lifri x2 noi zdile x1 zdiku'a
lujvo
x1 kumfa x2 bu'u lonu zdile x3 zdimi'a
lujvo
c_1=z_2 cmila mu'i lo nu z_1 zdile vo'a z_3 zdizu'e
lujvo
x1 zukte x2 lonu x2 zdile x1 ze
cmavo
-zel-
PA1
namcu .i sumji li xa li pa .i se li'erla'i li xa lei kancu namcu ze'a
cmavo
ZEhA
fi'o krafamtei
{krafamtei} ze'e
cmavo
-ze'e-
ZEhA
fi'o cimni krafamtei
{cimni} {krafamtei} ze'i
cmavo
ZEhA
fi'o cmalu krafamtei
{cmalu} {krafamtei} ze'ilsipna
fu'ivla
.i lo ka ce'u goi x_1 ze'ilsipna ce'u goi x_2 cu ka x_1 sipna ze'i x_2
.i e'u ko catlu zo'e pe zo {sipna} .e zo {ze'i} ze'o
cmavo
-zev-
-ze'o-
FAhA4
fi'o se ragve
{ragve} ze'u
cmavo
ZEhA
fi'o barda krafamtei
{barda} {krafamtei} zei
cmavo
ZEI
te jorne le li'erla'i valsi le se li'erla'i valsi ja'e lo lujvo zeldei
lujvo
m_1=d_1 ze moi lo'i djedi goi m_2 poi jeftu zo'e m_3=d_3=j_3
{ze}, {moi}, {djedi}, {jeftu} zelvlabivli'i
lujvo
x_1 se cusku gi'e tarmi ge ge ze valsi ku pi'u bi linji vu'o no'u lo'e jungo pemci gi x_2 noi lo tonga cu morna ke'a gi x_3 noi lo rimni cu diklo ke'a
{ze} {valsi} {bi} {linji}; {mumvlavonli'i}, {zelvlavonli'i}, {mumvlabivli'i} zelvlavonli'i
lujvo
x_1 se cusku gi'e tarmi ge ge ze valsi ku pi'u vo linji vu'o no'u lo'e jungo pemci gi x_2 noi lo tonga cu morna ke'a gi x_3 noi lo rimni cu diklo ke'a
{ze} {valsi} {vo} {linji}; {mumvlavonli'i}, {mumvlabivli'i}, {zelvlabivli'i} zenba
gismu
-zen-
-ze'a-
x_1 cenba x_2 boi x_3 ja'e lo nu lo fanmo cu zmadu lo krasi x_2 zerfu'e
lujvo
x_1 fuzme x_2 noi ke'a zekri x_3 ku'o x_3
{zekri} {fuzme} zerfuzyxu'a
lujvo
x_1 xusra le du'u x_2 zerfu'e x_3 boi x_4
{zerfu'e} {xusra} zernalfu'e
lujvo
x_1 na'e fuzme x_2 noi ke'a zekri x_3 ku'o x_3
{zekri} {na'e} {fuzme}; {u'unai} zi
cmavo
ZI
fi'o cmalu temci be le fasnu bei le manri
{cmalu} {temci} zi'e
cmavo
ZIhE
te jorne le li'erla'i ra'abri le se li'erla'i ra'abri ja'e lo kampu selra'a
{ra'abri} {terjo'e} zi'evla
lujvo
v_1=z_1 fu'ivla v_2 la lojban zi'o zi'o
cmavo
-zil-
KOhA
sumka'i lo norsu'i .i vimcu lo sumti le selbri
{sumka'i}; {norsu'i} zifcru
lujvo
x_1 curmi le nu x_2 zifre x_3 boi x_4 kei x_4
{zifre} {curmi} zildau
lujvo
zi'o x_1 darlu x_2
{zi'o} {darlu}; {zu'u} zilfanva
lujvo
zi'o fanva x_1 boi x_2 boi x_3 boi x_4 zilkai
lujvo
zi'o ckaji x_1
{zi'o} {ckaji} zilkancu
lujvo
zi'o x_1 kancu x_2 boi x_3
{zi'o} {kancu} zilkei
lujvo
zi'o x_1=k_2 kelci zilkeicna
lujvo
c_1=k_2 zilkei gi'e canpa c_2 zilpa'a
lujvo
zi'o x_1 pacna x_2
{zi'o} {pacna}; {cu'o} zilxru
lujvo
x_1 jai se krefu fai lo nu x_2 tcini jo nai vanbi x_1 kei noi ke'a basti lo nu x_3 tcini jo nai vanbi x_1
ko catlu fe ji'a zo {xrugau} .e zo {xruti} .e zo {krefu} .e zo {rapli} .e zo {rinka} zilxrugau
lujvo
x_1 x_2 x_3 x_4 xruti zilzba
lujvo
zi'o zbasu x_1 boi x_2
{zi'o} {zbasu} zipcpi
lujvo
x_1 na'e vofli je limna cipni x_2 gi'e me la'o gy Spheniscidae gy zmajavdu'i
lujvo
x_1 zmadu x_2 boi x_3 boi x_4 .ija x_1 dunli x_2 boi x_3
{zmadu} {ja} {dunli}; {su'o} zmanei
lujvo
x_1 nelci x_2 noi ke'a zmadu x_3 lo ka vo'a nelci ce'u kei x_4
{zmadu} {nelci} zo
cmavo
ZO
tcita le pa se li'erla'i valsi le du'u sinxa ri
{valsi} {sinxa} zo'a
cmavo
-zon-
-zo'a-
FAhA4
fi'o se noryragve
{noryragve}; {zo'i}; {ze'o} zo'e
cmavo
KOhA
sumka'i lo co'e
{sumka'i}; {co'e} zo'i
cmavo
-zor-
-zo'i-
FAhA4
fi'o se tolragve
{tolragve} zo'o
cmavo
UI5
tcita le se cusku le du'u la'e ri se xalbo
{xalbo}; {xajmi} zo'u
cmavo
ZOhU
fanmo le brili'e no'u loi logji se lairgau sumti .a loi terta'a sumti
{brili'e} {fanmo} zoi
cmavo
ZOI
tcita le se li'erla'i ke naljbo selsku noi pa lojbo valsi ke'a krasi gi'e fanmo ku'o le du'u sinxa vo'e
{naljbo} {selsku} {sinxa} zu
cmavo
ZI
fi'o barda temci be le fasnu bei le manri
{barda} {temci} zu'a
cmavo
FAhA2
fi'o se zunle
{zunle} zu'e
cmavo
BAI
fi'o zukte
{zukte} zu'erxiolo
fu'ivla
.i x_1 zukte x_2 mu'i lo nu pa po'o roi jmive zu'i
cmavo
KOhA7
sumka'i lo'e fadni
{sumka'i}; {fadni} zu'o
cmavo
-zum-
NU1
galfi lo bridi lo brivla .i x_1 selzu'e gi'e se sinxa le bridi
{selzu'e} zu'u
cmavo
UI3
tcita lo se cusku le du'u la'e ri zildau
{zildau}; {zu'unai} zu'unai
cmavo cluster
UI*
tcita le se cusku le du'u la'e ri zildau la'e le se tcita be zo zu'u
{zu'u} {nai}; {zildau} zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 gasnu lo nu x_1 ckaji x_2 kei mu'i lo nu x_1 kanpe lo nu lo nu x_1 ckaji x_2 cu se jalge x_3 zulbirka
lujvo
b_1=z_1 b_2=z_2 birka gi'e zunle
.e'u ko tcidu tu'a zo {pritybirka} zvada'o
lujvo
x_1 darno x_2 lo ka ce'u ma kau zvati zvafa'i
lujvo
x_1 facki ledu'u x_2 zvati x_3 i va'i x_1 to'e cirko x_2 boi x_3 zvajbi
lujvo
x_1 jibni x_2 lo ka ce'u ma kau zvati zvati
gismu
-zva-
x_1 dunli x_2 le ka ce'u fasnu bu'u makau
{bu'u} zy
cmavo
BY2
recimoi lerfu le lojbo
{lerfu} bacru
gismu
-ba'u-
x_1 prononce/dit/émet le son (avec sa bouche) x_2
N'implique pas de volonté de communiquer ni la présence d'une audience. «Dire» se dit plutôt {cusku}. Voir également {krixa}, {cusku}, {casnu}, {tavla}, {voksa}, {pinka}. badna
gismu
x_1 est une banane d'espèce x_2 badri
gismu
-dri-
x_1 est triste/déprimé à propos de x_2 (abstrait)
Voir aussi {klaku}, {gleki}, {betri}, {cinmo}, {junri}. bajra
gismu
-baj-
x_1 court sur x_2 (surface) en se servant de jambe(s)/membre(s) x_3 ayant comme démarche x_4.
Voir aussi {cadzu}, {klama}, {litru}, {stapa}, {plipe}, {cpare}. bakfu
gismu
-baf-
x_1 est un colis/paquet contenant x_2, maintenu ensemble par x_3.
Voir aussi {daski}, {dakli}, {tanxe}. bakni
gismu
-bak-
x_1 est un(e) vache/boeuf d'espèce x_2.
Voir également, {danlu}. bakri
gismu
x_1 est de la craie provenant de x_2 (source) sous forme x_3.
Voir également {pinsi}, {blabi}, {jilka}. baktu
gismu
x_1 est un seau/un contenant profond et solide dont le haut est large, contenant x_2 et fait de x_3.
Voir également {botpi}, {patxu}, {lante}, {lanka}. balji
gismu
x_1 est un bulbe [partie du corps] de la plante/espèce x_2; (métaphore: rond, gonflé, bossu)
Voir également {punli}, {batke}. balni
gismu
x_1 est un balcon/un rebord/une étagère appartenant à la structure/au bâtiment x_2
Voir également {kajna}. balre
gismu
-ba'e-
x_1 est une lame de l'outil/l'arme x_2.
Voir également {dakfu}, {tunta}, {tutci}, {guska}, {kinli}, {katna}. balvi
gismu
-bav-
x_1 est dans le futur de/plus tard que/après x_2, en ordre chronologique; x_2 est premier; x_1 est deuxième.
Aussi "suite", "succéder", "successeur", "suivre", "venir après". Ne peut s'utiliser que pour l'ordre temporel. A la particularité d'être comme l'aoriste grec, que les deux évènements peuvent être simultanés pendant une partie de leur durée, tant que x1 est au moins en partie dans le futur de x2. La valeur de x2 par defaut est le référentiel spacio-temporel actuel: le présent. Voir également {linde}, {cabna}, {purci}, {farna}. bancu
gismu
-bac-
x_1 dépasse/est au-delà de la limite x_2, de x_3, selon la quantité/la propriété x_4 (ni/ka)
De l'autre bord d'une limite, mais pas nécessairement directement, ni en ayant la plus courte distance (tel que {ragve}); De plus, {bancu} n'est pas limité à l'espace; Voir également {dukse}, {ragve}, {zmadu}, {kuspe}. bandu
gismu
-bad-
x_1 (évènement) défend/protège x_2 (objet/état) du danger/péril x_3 (évènement)
Aussi "sécuriser"; x1 résiste à x3; Couvert protecteur/bouclier (= {badgai}); Voir également {ckape}, {fanta}, {fapro}, {marbi}, {rivbi}, {zunti}, {snura}, {binra}, {lunbe}, {pulji}. banfi
gismu
x_1 est un amphibien de type/sorte/espèce x_2
Voir également {danlu}, {respa}. bangu
gismu
-ban-
-bau-
x_1 est le dialecte / la langue utilisé par x_2 pour exprimer x_3 (du'u, si'o) banli
gismu
-bal-
-ba'i-
x_1 est grand/grandiose/magnifique/formidable dans la dimension/au niveau de x_2 (ka) selon le standard x_3.
Indique une grandeur subjective, comparée à la grandeur objective exprimée par {barda}. Synonyme de: extraordinaire, illustre, impressionnant, auguste, spécial, majestueux, dintingué, splendide, imposant. Implique généralement {zabna}, mais l'utilisation de {mabla} peut entraîner une très différente signification. Voir également {barda}, {nobli}, {se} {sinma}, {pluja}, {misno}, {vajni}, {fasnu}, {cizra}. banro
gismu
-ba'o-
x_1 grandit/grossit/croît, atteignant la forme/taille x_2 depuis la forme/grandeur initiale x_3
Aussi "développer"; x1 devient plus large/plus grand/plus imposant [développement croissant]. Voir également {farvi}, {zenba}, {jmina}, {barda}, {makcu}, {ferti}. banxa
gismu
-bax-
x_1 est une banque appartenant à/utilisant le système x_2, pour la fonction bancaire x_3 (évènement).
Voir également {sorcu}, {zarci}, {canja}, {kagni}. banzu
gismu
-baz-
x_1 suffit à/est suffisant pour x_2 dans les circonstances x_3.
Voir également {dukse}, {claxu}, {nitcu}, {ricfu}, {curmi}. bapli
gismu
-bap-
-bai-
x_1 [force] force que l'évènement x_2 se produise.
Aussi "contraindre". Requiert le succès de la force, pas comme le terme en physique, qui se rapproche davantage de {danro}. Voir également {fanta}, {rinju}, {jimte}, {jitro}, {rinka}, {krinu}, {zukte}, {randa}, {danre}, {marxa}, {tinsa}, {xarnu}, {bai}. barda
gismu
-bra-
x_1 est gros/large dans la dimension/propriété x_2 (ka) comparé au standard/la norme x_3.
Voir également {banli}, {clani}, {ganra}, {condi}, {plana}, {cmalu}, {rotsu}, {banro}, {xanto}. bargu
gismu
-bag-
x_1 forme une arche sur/autour de x_2 et est faite de x_3 (matériau).
Aussi "arc". x2 n'est pas nécessairement un objet, mais peut être un point ou un volume. Voir également {cripu}, {kruvi}, {korcu}, {condi}. barja
gismu
x_1 est une taverne/un bar servant boissons (nourriture) x_2 au public x_3.
Voir également {gusta}, {birje}, {jikru}, {sanmi}, {vanju}, {xotli}, {ckafi}, {se} {pinxe}. barkla
lujvo
k_1 sort/va à l'extérieur de k_3=b_2 par chemin k_4, moyen de transport k_5 barna
gismu
-ba'a-
x_1 est/sont une/des marque(s)/tache(s) sur x_2, de matériau x_3.
{ba'armo'a} pour la forme/le motif des marques. Voir également {sinxa}, {pixra}, {se} {ciska}, {se} {prina}. bartu
gismu
-bar-
x_1 est à l'extérieur de x_2.
Voir également {jibni}, {nenri}, {sruri}, {lamji}, {korbi}, {calku}, {vasru}. basna
gismu
x_1 met de l'emphase sur x_2, par l'action x_3.
Aussi "dire avec force". Voir également {pandi}. basti
gismu
-bas-
x_1 remplace/est un substitut pour/au lieu de x_2, lorsque x_3 (circonstance).
Aussi, "x1 échange de place avec x2". Voir également {binra}, {ba'i}. batci
gismu
-bat-
x_1 mord/pince x_2 à (spécifique) x_3 avec (dents/doigts) x_4.
"Mordre au travers de" = {ka'arbatci}, {batygre}; "pincer" = {cinzybatci}; Voir également {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka}. batke
gismu
x_1 est un bouton/une poignée sur/pour x_2, avec but/utilité x_3, fait de matériau x_4.
Voir également {jadni}, {balji}, {punji}, {jgari}, {lasna}. bausmu
lujvo
s_1 est la signification de s_2=b_3 pour s_3=b_2 (interprète) dans la langue b_1
Voir aussi : {bangu}, {smuni} bavmi
gismu
x_1 est de l'orge d'espèce/type x_2.
Noter que quasiment toutes les plantes et tous les animaux n'ont pas plus de deux places, dont la deuxième est l'espèce ou le type; Voir également {gurni}. baxso
gismu
x_1 reflète la culture/langue malaise/indonésienne, en ce qui concerne l'aspect x_2 (ka).
Noter que toutes les culturelles n'ont pas plus de deux places, dont la deuxième est l'aspect dans laquelle x1 reflète cette culture; Voir également {meljo}, {bindo}. bebna
gismu
-beb-
x_1 est bête/stupide/ridicule dans l'aspect/la propriété x_2 (ka).
Il n'y a pas de place "selon xN", il faudrait alors penser à utiliser ma'i lorsque nécessaire, car être bête n'est pas absolu. Voir également {fenki}, {xajmi}, {prije}, {fliba}. bemro
gismu
-bem-
-be'o-
x_1 reflète de/représente/fait partie de la culture/la géographie/la nationalité nord-américaine en ce qui concerne l'aspect x_2.
Voir également {merko}, {kadno}, {xispo}, {mexno}. bende
gismu
-bed-
-be'e-
x_1 est une gang/un groupe/une équipe/une bande composée de personnes x_2, guidé par x_3 ayant pour but x_4.
x1 est une masse. x2 est un ensemble complètement spécifié. Aussi, "orchestre": {zgibe'e}, {balzgibe'e}; "entreprise", pas nécessairement une corporation: {cajbe'e}, {venbe'e}. Voir également {gunma}, {girzu}, {dansu}, {jatna}, {jitro}, {kagni}, {kamni}, {minde}, {ralju}, {cecmu}, {gidva}. bengo
gismu
-beg-
x_1 reflète/représente la culture bengale en ce qui concerne l'aspect x_2.
Voir également {xindo}. benji
gismu
-bej-
-be'i-
x_1 transfère/transmet/envoie x_2 à x_3, d'origine x_4 par moyen/média x_5.
Aussi "partager". Aucune alienation (complète) aliénation de l'origine indiquée est impliquée. x5 "porteur". Voir également {muvdu}, {dunda}, {mrilu}, {nirna}, {xruti}, {cradi}, {tivni}, {preja}, {be'i}, {bevri}, {mrilu}, {tcana}. bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 est le fils de père/mère/parents x_2 (pas nécessairement biologiquement).
Aussi "filial". Voir également {verba}, {nanla}, {nakni}, {nanmu}, {patfu}, {mamta}, {bruna}, {rirni}, {rorci}, {panzi}, {tixnu}. berti
gismu
-ber-
x_1 est au nord de/septentional à x_2 selon le référentiel x_3.
Voir également {snanu}, {stici}, {stuna}, {farna}. besna
gismu
-ben-
x_1 est le cerveau (partie du corps) de x_2.
Peut référer métaphoriquement à l'intelligence et au contrôle mental. betfu
gismu
-bef-
-be'u-
x_1 est l'abdomen de/la partie inférieure du tronc de x_2.
Peut référer métaphoriquement à une quelconque section centrale, au milieu. Aussi "estomac", {djaruntyrango} et système disgestif, {befctirangyci'e}. Voir également {cutne}, {livga}, {canti}. betri
gismu
-bet-
x_1 est un tragédie/un désastre/une catastrophe/tragique pour x_2.
Voir également {badri}, {xlali}, {morsi}, {binra}. bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 transporte/lève/apporte cargaison/objet x_2 à x_3 de x_4 par chemin x_5.
Que l'objet cesse d'être placé à x2 est impliqué. Voir également {marce}, {muvdu}, {benji}, {klama}. catlu
gismu
-cta-
x_1 regarde / observe x_2 citka
gismu
-cti-
x_1 mange x_2 cizra
gismu
-ciz-
x_1 est étrange/bizarre/déviant/ selon x_2 à propos de x_3 (ka).
Également étranger, mystérieux, louche, inhabituel, exotique. Voir aussi {ranxi}, {rirci}, {fange}, {banli}. ckaji
gismu
-kai-
x_1 est caractérisé par/manifeste la propriété x_2 (ka)
Voir {jarco}, {tcini}, et (tcaci} ainsi que {kai}. cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 quitte / s'éloigne de x_2 par la route x_3 cmalu
gismu
-cma-
x_1 est de petite dimension [ka] x_2 d'après x_3 (norme/standard) cmene
gismu
-cme-
-me'e-
x_1 (zo / li'u) [une citation] est le nom / titre / étiquette que porte x_2 utilisé par x_3 [une personne/communauté] cusku
gismu
-cus-
-sku-
x_1 [agent] exprime/dit x_2 à/pour l'audience x_3 par le moyen d'expression x_4
Voir également {bacru}, {tavla}, {casnu}, {spuda}, {bangu}, {dapma}, {jufra}, {pinka}, {cu'u}. derdembi
lujvo
x_1 est une cacahuète/arachide de variété x_2
beurre d'arachides = derdembi matne digno
experimental gismu
x1 est une diagonale segment qui relie deux sommets non-consécutifs x2 (non reliés par un côté) de la polygone/dans référentiel x3
Ne pas utiliser ce mot pour les matrices (cf. {daigno}). djuno
gismu
-jun-
-ju'o-
x_1 sait x_2 (du'u) sur le sujet / domaine x_3 par épistémologie x_4 drani
gismu
-dra-
x_1 est correct / juste / parfait sous l'aspect (ka) x_2 dans la situation / le contexte x_3 d'après x_4 (norme / standard) drata
gismu
-dat-
x_1 n'est pas la même chose que / est différent de x_2 d'après x_3 (norme/standard) ernace
fu'ivla
x_1 est un hérisson d'espéce x_2
voir aussi {jesymabru} fau'u
experimental cmavo
COI
Je suis désolé(e)!/Désolé(e)!/Pardonnez-moi!
cf. {fraxu}, {u'u}. fekpre
lujvo
x_1 (personne) est fou/dérangé selon le standard x_2 fragari
fu'ivla
x_1 est une fraise d'espèce/variété x_2 gasnu
gismu
-gau-
x_1 [entité capable d'exercer un choix librement] est la cause de / fait en sorte que se produise x_2 gastcica
lujvo
x_1 (event) est une illusion qui trompe x_2 (personne) à sentir x_3 (ka) dans le sens x_4 dans les conditions x_5
jai gastcica pour un objet x_1; {ganse} {tcica}; {prugastcica}, {narprugastcica}. gleki
gismu
-gek-
-gei-
x_1 est heureux / joyeux / content / allègre à propos de x_2 (évènement/état).
Voir aussi {badri}, {cinmo}. gugdrxelvo
fu'ivla
g_1 est la Suisse jboselkei
lujvo
x_1=l_1=s_1 est un jeu de joueur x_2=s_2, reflétant la langue/culture/nationalité lojbanic par l'aspect x_3=l_2.
{lojbo} {se} {kelci} jgari
gismu
-jai-
x_1 saisit/s'empare de/tient/s'agrippe à x_2 par x_3 (partie de x_1) à l'endroit x_4 (partie de x_2).
poignée de main (= {xanjaisi'u}); tenir dans les mains (= {xanjai}); poignée (= {jaitci}). Voir aussi {ralte}, {pencu}, {darxi}, {batke}, {rinju}. jgena
gismu
-jge-
x_1 est un noeud dans/entre x_2 (objet/jo'u-objets).
Voir aussi {pluja}, {julne}, {lasna}, {skori}. jimpe
gismu
-jmi-
x_1 comprends que le fait x_2 (du'u) est vrai à propos du sujet x_3 jundi
gismu
-jud-
-ju'i-
x_1 est attentif / prête attention à x_2 kamxada
fu'ivla
x_1 est un camarade de x_2, unis dans x_3 (ka).
Plus impersonel que {pendo}, puisque pendo n'indique pas le lien précis entre les personnes. Pourtant, «kamxada» indique un sentiment union important qui le rend différent de {kansa}. karkaju
fu'ivla
x_1 est un carcajou de variété x_2 kenyDAS
cmene
le Canada
Cf. {KEnydys}, {kadnygu'e}, {gugdecu'a}. kibyse'u
lujvo
x_1=k_1=s_1 est un serveur d'Internet pour un client x_2=k_1=s_2 d'un service x_3=s_3.
-kib- est un rafsi court du gismu expérimental {kibro}.{samseltcana}_2 pour des nodes de réseau. Voir {kibro} {selfu}; {kibdu'a}, {kibycpa}, {kibyca'o}. klaku
gismu
-kak-
x_1 pleure x_2 à propos/à cause de x_3 (évènement/état).
Voir aussi {badri}, {krixa}. korgretro
lujvo
t_1 contrôle g_1=t_2 qui passe g_2=k_1 vers g_3=k_2 de g_4=k_2
voir aussi {natmi}, {pagre}, {jaspu} krinu
gismu
-rin-
-ki'u-
x_1 justifie x_2 kurbarile
fu'ivla
x_1 est un/du courbaril d'espèce/de varieté x_2
Grand arbre césalpinioïde du Brésil et de la Guyane qui donne une résine fragrante qui autrefois était fossilisée en ambre. lojbo
gismu
-lob-
-jbo-
x_1 reflette la langue/culture/nationalité lojbanic par l'aspect x_2 melbi
gismu
-mel-
-mle-
x_1 (objet/idée) est beau pour x_2 (observateur) selon x_3 (norme/standard) mlongena
fu'ivla
x_1 est une aubergine de variété x_2
voir aussi {patlu}, {tamca}, {kapsiku}, {labnyjba} mribriju
lujvo
x_1=b_1 est un bureau de poste des employés x_2=b_2 au lieu x_3=b_3 pour le système postal x_4=m_5.
Voir aussi {mrilu}, {briju}. mutce
gismu
-tce-
x_1 est beaucoup/très x_2 (ka) [une propriété], en direction x_3
x3 est peut utilisé car considéré comme positif par défaut. Voir également {milxe}, {traji}, {banli}, {carmi}, {nutli}, {traji} narprugastcica
lujvo
x_1 (événement) cause un jamais-vu/jamais-senti/jamais-vécu/jamais-visité à x_2 (personne) dans le sens x_3 dans les conditions x_4
jai narprugastcica pour un objet x_1; {pu}{nai}, {ganse} {tcica}; {gastcica}, {prugastcica} nelci
gismu
-nel-
-nei-
x_1 adore / apprécie fortement x_2 [un objet / un état] nerkla
lujvo
x_1=k_1=n_1 entre dans x_2=k_2=n_2 à partir de x_3=k_3 par x_4=k_4 avec moyen de transport x_5.
Voir également {nenri}, {klama}. odbenu
fu'ivla
x_1 est un morse de race x_2 pavyseljirna
lujvo
x_1 est une licorne pedysi'u
lujvo
x_1=s_1 (groupe) sont des amis (chacun étant l'ami de tout autre).
Version {jvajvo} de {simpe'o}. Voir aussi {simxu} et {pendo}. pendo
gismu
-ped-
-pe'o-
x_1 est l'ami de x_2 pensi
gismu
-pes-
-pei-
x_1 penser / réfléchir au concept / sujet x_2 pilno
gismu
-pli-
x_1 utilise x_2 [un outil, une machine, du materiel…] dans le but de faire x_3 ponse
gismu
-pos-
-po'e-
x_1 possède x_2 selon la loi / les coutumes x_3 pracmu
lujvo
j_1 est le capital (facteurs de production) générant de biens/services j_2=c_2.
cf. {cupra}, {zbasu}, {jdini}. prenu
gismu
-pre-
x_1 est une personne (pas nécessairement un humain) prugastcica
lujvo
x_1 (événement) cause un déjà-vu/déjà-senti/déjà-vécu/déjà-visité à x_2 (personne) dans le sens x_3 dans les conditions x_4
jai prugastcica pour un objet x_1; {pu} {ganse} {tcica}; {gastcica}, {narprugastcica} ractu
gismu
x_1 est un lapin de l'espèce x_2 rinka
gismu
-rik-
-ri'a-
x_1 [événement/état] est la cause physique de x_2 [événement/état] à condition que x_3 soit remplie roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
Nom qui se joint à un adjectif numéral pour indiquer qu’un fait s’est produit ou s’est répété; Par défaut dix fois. selklucipra
lujvo
x_1=c_1 est un examen/un test/une épreuve permettant de vérifier si x_2=k_2=c_3 appartient à la culture x_3=k_1=c_2
Voir également {kulnu} et {cipra}. sipna
gismu
-sip-
x_1 est endormi (adjectif); x_1 dort
Voir aussi {senva}, {tatpi}, {cikna}, {sanji}. skami
gismu
-sam-
x_1 est un ordinateur qui a pour but x_2 sutra
gismu
-sut-
x_1 est rapide à faire x_2 (une action) tcidu
gismu
-tid-
x_1 [entité capable d'exercer un choix librement] lit x_2 [un texte] sur une surface/un document x_3 valsi
gismu
-val-
-vla-
x_1 (citation) [zo] est un mot qui signifie x_2 dans la langue x_3 vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 vend x_2 [bien/service/matériel/événement/propriété] au consommateur x_3 pour prix/montant/valeur x_4.
x1 est un vendeur. "x3 achète x2 de x1" {terve'u}. "x1 est le prix de x2 pour x3" {velve'u}. {fitselve'u} "en vente". x2 peut être un objet, une masse ou un événement. En particulier, tout achat est un achat de la propriété de posséder l'objet de l'achat. Voir également {prali}, {zarci}, {vamji}, {jdima}, {fepni}, {friti}, {jerna}, {rupnu}. viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 voit / aperçoit x_2 sous les conditions x_3 vlipa
gismu
-vli-
x_1 a le pouvoir de faire en sorte que x_2 sous conditions x_3; x_1 est puissant aspect x_2 sous x_3 xabju
gismu
-xa'u-
x_1 habite / réside / demeure au domicile / foyer / nid x_2 xanto
gismu
x_1 est un éléphant d'espèce x_2
voir aussi {mabru}, {barda} xruba
gismu
-xub-
x_1 est une polygonacée/oseille/parelle/rhubarbe / un sarrasin de genre x_2 zdani
gismu
-zda-
x_1 est le lieu de résidence (maison, tanière, nid, abri…) de x_2 zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 [entité capable d'exercer un choix librement] fait (une action) x_2 dans le but d'obtenir / faire x_3 son : son émis avec la bouche
bacru_2 émetteur : celui qui émet un son avec sa bouche
bacru_1 prononcer
bacru émettre : émettre un son avec la bouche
bacru banane : banane fruit ou banane plantain (utilisée comme un légume)
badna_1 espèce de banane : espèce de la banane ; par exemple : Gros Michel (Canaries), Grande Naine (Cameroun, Antilles), Payo (Antilles, Amérique centrale), Cavendish (Côte-d'Ivoire)
badna_2 malheureux : triste
badri déprimé
badri triste
badri courir
bajra paquet
bakfu colis
bakfu boeuf
bakni vache
bakni craie
bakri seau
baktu bosse
balji bulbe
balji balcon
balni rebord
balni étagère
balni lame : d'un couteau
balre futur
balvi après : le temps
balvi plus tard
balvi excéder
bancu défendre
bandu protéger
bandu sécuriser
bandu grenouille
banfi amphibien
banfi dialecte
bangu langue
bangu magnifique
banli formidable
banli grandiose
banli grandir
banro croître
banro se développer
banro institution financiaire
banxa banque
banxa suffire
banzu effet : résultat
bapli_2 effective : ayant la capacité de produire des effets
bapli large
barda gros
barda arche : forme
bargu bar : restaurant
barja taverne
barja sortir
barkla marque
barna tache
barna extérieur
bartu dehors
bartu mettre de l'emphase
basna remplacer
basti échanger : mutuellement
basti se substituer
basti mordre
batci pincer
batci bouton
batke poignée
batke orge
bavmi indonésienne
baxso malais
baxso idiot
bebna bête : idiot
bebna nord-américain
bemro équipe
bende groupe
bende gang
bende leader
bende_3 bengale
bengo transférer
benji transmettre
benji envoyer
benji fils
bersa septentional
berti nord
berti cerveau
besna abdomen
betfu désastre
betri catastrophe
betri tragédie : événement
betri transporter
bevri apporter
bevri regarder
catlu observer
catlu manger
citka étrange
cizra propriété
ckaji caractéristique
ckaji s'éloigner
cliva quitter
cliva petit
cmalu nom
cmene étiquette
cmene titre
cmene médium : format de communication
cusku_4 dire
cusku exprimer
cusku expression : information exprimée
cusku_2 audience : receveur de l'information
cusku_3 mentionner
cusku exprimeur
cusku_1 cacahuète
derdembi_1 arachide
derdembi diagonale : segment de ligne ou une variété linéaire de dimension inférieure; géométrique
digno savoir
djuno connaître
djuno correct
drani juste
drani parfait
drani pas la même chose
drata autre
drata différent
drata hérisson
ernace désolé : vocatif
fau'u fou : personne
fekpre dérangé
fekpre fraise : fruit
fragari_1 causer
gasnu faire en sorte
gasnu illusion
gastcica_1 heureux
gleki saisir
jgari tenir : saisir
jgari noeud
jgena_1 comprendre
jimpe attentif
jundi prêter attention
jundi camarade
kamxada carcajou
karkaju Canada
kenyDAS client : Internet
kibyse'u_2 service : Internet
kibyse'u_3 serveur : Internet
kibyse'u_1 pleurer
klaku douane
korgretro justifier
krinu courbaril
kurbarile lojban
lojbo joli
melbi beau
melbi belle
melbi bureau de poste
mribriju_1 poste : bureau de poste
mribriju employé des postes
mribriju_2 jamais-visité
narprugastcica jamais-senti
narprugastcica jamais-vécu
narprugastcica jamais-vu
narprugastcica apprécier
nelci adorer
nelci entrer
nerkla morse : animal
odbenu licorne
pavyseljirna ami
pendo amitié
pendo réfléchir
pensi penser
pensi utiliser
pilno outil
pilno posséder
ponse capital : facteurs du production
pracmu_1 personne
prenu déjà-vécu
prugastcica déjà-senti
prugastcica déjà-vu
prugastcica déjà-visité
prugastcica lapin
ractu fois : nom commun
roi examen de culture
selklucipra dormir
sipna ordinateur
skami vite
sutra rapide
sutra lire
tcidu traduire
valsi signifier
valsi vendre
vecnu acheter
vecnu voir
viska apercevoir
viska habiter
xabju résider
xabju polygonacée
xruba résidance
zdani nid
zdani maison
zdani domicile
zdani Faire
zukte a
cmavo
A
sumti 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部はどちらか或いは共に真
「lo plise .a lo badna cu se citka/リンゴやバナナを食べる」 ・読み方: ア a'a
cmavo
UI1
謹聴/注目 (a'a 謹聴/注目 - a'acu'i 無頓着/無愛想 - a'anai 忌避)
心態詞; 丁寧に扱う/対応する気持; 警戒を表す a'e や用心を表す o'i と異なる「.a'a do .io na citka lo rectu/肉は召し上がらないのですね」「.a'a .i ko di'a co'e .i ba ku ma fasnu/なるほど、それで、その後どうなったの?」 ・読み方: アハ ・関連語: {jundi}, {re'i} a'acu'i
cmavo cluster
UI*1
無頓着/無愛想 ( a'a 謹聴/注目 - a'acu'i 無頓着/無愛想 - a'anai 忌避)
心態詞; 懇ろさを欠いた気持; 気に留めない情況「zo'e .a'acu'i pu ca'o klama/誰だか気に留めなかったが、来ていた人はいた」「.a'a cu'i ko denpa lo nu mi mulgau ti/ちょっとこれ終わるまで待ってて」 ・読み方: アハシュヒ ・関連語: {nalju'i}, {re'i} {nai} a'anai
cmavo cluster
UI*1
忌避 ( a'a 謹聴/注目 - a'acu'i 無頓着/無愛想 - a'anai 忌避)
心態詞; 対応するの嫌う気持; 相手にしたくない気持「やってられないよ」「.a'anai za'u re'u judri srera fonxa/もう嫌だ、また間違い電話だ」「.a'a nai mi na tirna/知ーらないっと」 ・読み方: アハナイ ・関連語: {rivbi} a'e
cmavo
UI1
警戒/注意 ( a'e 警戒/注意 - a'enai 消耗)
心態詞; 物事にたいして警戒する/感覚を鋭敏にする気持「.a'e ba vlile tcima/嵐の恐れがある」「.a'e le cabdei ba xamgu djedi/今日はいい日になりそうだ」 ・読み方: アヘ ・関連語: {sanji}, {cikna} a'enai
cmavo cluster
UI*1
消耗 ( a'e 警戒/注意 - a'enai 消耗)
心態詞; 物事に対して感覚が鈍る/疲労した気持ち「.a'enai do ranji bacru/きみの長話にはうんざりだ」「.a'e nai mi klama lo ckana/ふぅ、やれやれ、寝るか」 ・読み方: アヘナイ ・関連語: {tatpi} a'i
cmavo
UI1
努力 ( a'i 努力 - a'icu'i 余裕 - a'inai 休息)
心態詞; 努める、頑張る気持「.a'i limna koi lo dukti zbani/なんとか対岸まで泳ぐ」「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』)「.a'i mi ze'a ba ralte/このまま頑張る」「.a'i mi ba gasnu lo nu do cikna binxo/お前を起こすのは一苦労だ」 ・読み方: アヒ ・関連語: {gunka}, {slunandu}, {troci}, {selprogunka}, {fu'i} {nai} a'icu'i
cmavo cluster
UI*1
余裕 ( a'i 努力 - a'icu'i 余裕 - a'inai 休息)
心態詞; 頑張らなくてもいいという気持「.a'icu'i le vi nabmi cu ka'e se danfu/この問題は簡単に解ける」「.a'i cu'i ti frili/こんなの簡単」 ・読み方: アヒシュヒ ・関連語: {selfrili}, {fu'i} a'inai
cmavo cluster
UI*1
休息 ( a'i 努力 - a'icu'i 余裕 - a'inai 休息)
心態詞; 頑張らずに休む/怠ける気持 「.a'i nai cikre ta/直すのやーめた」・読み方: アヒナイ ・関連語: {toltoi}, {cando}, {guksurla} a'o
cmavo
UI1
希望 ( a'o 希望 - a'onai 絶望)
心態詞; それについて望みをかける気持「.a'o do nelci le se dunda/あなたがそのプレゼントを気に入ってくれるといいな」 ・読み方: アホ ・関連語: {pacna} a'onai
cmavo cluster
UI*1
絶望 ( a'o 希望 - a'onai 絶望)
心態詞; それについて望めることが無いという気持「.a'onai ri'a le vi fagma'afesti lo vinji na'e ka’e vofli/この火山灰のせいで飛行機は飛べそうもない」「.a'o nai ro da ca se cirko/絶望的だ、全員亡くなっているだろう」 ・読み方: アホナイ ・関連語: {tolpacna} a'u
cmavo
UI1
関心 ( a'u 関心 - a'ucu'i 無関心 - a'unai 反感)
心態詞; それに好奇心を覚えて惹きつけられる気持「a'u ta mo/わぁ、なぁにそれ?」「.a'u ma ba'o se lifri do/どんなことがあったの?」 ・読み方: アフ ・関連語: {selci'i}, {kurji} a'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
無関心 ( a'u 関心 - a'ucu'i 無関心 - a'unai 反感)
心態詞; それについて興味が湧かない情況「.a'ucu'i ko'a mi nelci/彼女が私を慕っていることなんかどうでも良い」「.a'u cu'i na cuntu mi/私には関係ない」 ・読み方: アフシュヒ ・関連語: {nalselci'i} a'unai
cmavo cluster
UI*1
反感 ( a'u 関心 - a'ucu'i 無関心 - a'unai 反感)
心態詞; それに醜悪さを覚えて拒んでしまう気持「a'unai ta mo/げっ、なんじゃそれ?」「.a'u nai ta panci simsa lo kalci/うげぇ、それなんかうんこ臭い」 ・読み方: アフナイ ・関連語: {selrigni} abu
cmavo cluster
BY*
a : 字詞
「.abu lerfu/a は文字だ」 ・読み方: アブ ai
cmavo
UI1
志向 ( ai 志向 - aicu'i 不断 - ainai 無為)
心態詞; それを行為する、それにたいして働きかけるつもりがある気持「mi ai gasnu/私がやりましょう」「klama tu ai pei/あそこに行くつもりですか?」「.ai le mi cukta do sidju gi'e pacnygau/私の本であなたを助け、あなたが希望を持てるようにするつもりだ」 ・読み方: アイ ・関連語: {zukte}, {platu} aicu'i
cmavo cluster
UI*1
不断 ( ai 志向 - aicu'i 不断 - ainai 無為)
心態詞; それをするかどうか決断できていない気持; 気乗り薄な情況「どうしよっかなー」「.ai cu'i mi ti ba te vecnu/これ買おうかな、やめとこうかな」 ・読み方: アイシュヒ ・関連語: {norzu'e}, {norpla} ainai
cmavo cluster
UI*1
無為 ( ai 志向 - aicu'i 不断 - ainai 無為)
心態詞; それをするつもりがない/その予定ではない/不作為の気持 「.ainai vecnu ti/これは売り物ではありません」「.ai nai mi gunka ca le pavdei/私は月曜日に働くつもりはない」「.ai nai mi jmina lo valsi poi mi finti/我流の言葉を言い足すつもりはない」「.ai nai do pu se xrani/あなたを傷つけるつもりはなかった」 ・読み方: アイナイ ・関連語: {selsnuti} au
cmavo
UI1
欲求 ( au 欲求 - aucu'i 無欲求 - aunai 抵抗)
心態詞; それを欲し求める気持「.au mi binxo lo cakcurnu/私は貝になりたい」「.au lo tricu cu krati lo ro se genja gi'e sfasa lo kusru be gy/樹木は根のあるものたちを代表して、ひどいことをする奴を罰してほしい」 ・読み方: アウ ・関連語: {djica} aucu'i
cmavo cluster
UI*1
無欲求 ( au 欲求 - aucu'i 無欲求 - aunai 抵抗)
心態詞; それを特に欲しくはないという気持「.aucu'i klama la vonplin./火星に行けなくても良い」「.au cu'i makau jinga/誰が勝っても良い」 ・読み方: アウシュヒ ・関連語: {nordji} aunai
cmavo cluster
UI*1
抵抗 ( au 欲求 - aucu'i 無欲求 - aunai 抵抗)
心態詞; それが嫌で手中にしたくない気持「.aunai mi cliva/離れたくない」 ・読み方: アウナイ ・関連語: {toldji} ba
cmavo
PU
未来 : 間制詞(時間・方向); [sumti] の左に付いて、その [sumti] よりも以降の時点で [selbri] が起こることを表す; sumti は省略できる; sumti を欠いて selbri の左隣に来るときはその selbri と一体化して1つの selbri とみなされる(従ってこれをそのまま冠詞で sumti 化できる)
・読み方: バ ba'a
cmavo
UI2
予期 ( ba'a 予期 - ba'acu'i 経験 - ba'anai 回想)
心態詞;「ba'a do bazu djuno/そのうちわかるだろうよ」 ・読み方: バハ ・関連語: {bavykri}, {lifri}, {morji} ba'acu'i
cmavo cluster
UI*2
経験 ( ba'a 予期 - ba'acu'i 経験 - ba'anai 回想)
心態詞;「ba'a cu'i ca gi pensi gi nu'o co'u se marce/あるある、考え事してて、降りるはずの駅で降り損なうの」 ・読み方: バハシュヒ ba'anai
cmavo cluster
UI*2
回想 ( ba'a 予期 - ba'acu'i 経験 - ba'anai 回想)
心態詞;「.ua ba'anai/あっ、思い出した」「ba'anai ba'o xaksu lo silna/そういえば、塩を切らしてたな」 ・読み方: バハナイ ba'e
cmavo
BAhE
強調 : 次に来る語を強調する
・読み方: バヘ ba'i
cmavo
BAI
~が代わりとなって : 法制詞; basti の x_1
・読み方: バヒ ba'o
cmavo
ZAhO
完了(~の事後において) : 相制詞;
・読み方: バホ ba'oi
experimental cmavo
ROI
確率 : 数量詞の右について、未来に起こりうる bridi の確率性を表す
試験的 cmavo。 「roba'oiku mi ba roroi prami do .iucai/未来永劫、常にあなた♡を愛する」 ・読み方: バホイ ba'u
cmavo
UI3
誇張 ( ba'u 誇張 - ba'ucu'i 的確 - ba'unai 控えめ)
心態詞「blabi kerfa me ci ki'o pavnongutci ba'u/白髪三千丈」 ・読み方: バフ ・関連語: {satci}, {dukse} ba'ucu'i
cmavo cluster
UI*3
的確 ( ba'u 誇張 - ba'ucu'i 的確 - ba'unai 控えめ)
心態詞「ba'ucu'i lo ni finpe kei pu ni birka clani /魚はちょうど腕の長さほどあった。」 ・読み方: バフシュヒ ba'unai
cmavo cluster
UI*3
控えめ ( ba'u 誇張 - ba'ucu'i 的確 - ba'unai 控えめ)
心態詞「ba'unai ku'i du munonoki'oki'o rupnu to'e prali/控えめに言っても5億円の損失です。」 ・読み方: バフナイ bacru
gismu
-ba'u-
x_1 は x_2 (声/音)を発する
意思疎通や話し相手は必ずしも含意しない。「.a'enai do ranji bacru/きみの長話にはうんざりだ」 ・大意: 発声 ・読み方: バシル ・語呂合わせ: <口走る>, utter ・関連語: {krixa} (叫ぶ), {cusku} (言う), {casnu} (論議), {tavla} (話す), {voksa} (声), {pinka} badna
gismu
x_1はx_2という種/品種のバナナである
参照: {grute}, {jupybadna} badri
gismu
-dri-
x_1 は x_2 (事)について悲しい/落胆している; x_2 は x_1 を悲しませる
「lo nu le va prenu pu morsi binxo cu se badri/その人の死んだことが悲しい」 ・大意: 悲しい ・読み方: バドリ ・関連語: {klaku}, {gleki}, {betri}, {cinmo}, {junri} bai
cmavo
BAI
~に強いられて : 法制詞; bapli の x_1
・読み方: バイ bajra
gismu
-baj-
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (肢)・ x_4 (調子)で走る
「mi sutra bajra/私は速く走る」「le bajra cu jinga ja te jinga/その走者は勝者または敗者である」 ・大意: 走る ・読み方: バジラ ・語呂合わせ: <場をじらす>, run bajyjvi
lujvo
j_1=b_1 は j_2 (相手)と j_3 (事/レース)で j_4 (賞)を競って b_2 (競技用トラック)を b_3 (足)で b_4 (調子/足取り)で走って競走する
{bajra} {jivna} bakfu
gismu
-baf-
x_1 は x_2 (内容)を x_3 で結んだ束/パッケージ/まとまり
「ti bakfu loi tirse grana loi skori/これは鉄の棒を縄で束ねたものである」 ・大意: 束 ・読み方: バクフゥ ・語呂合わせ: <バック太い>, pakku, bau(包) ・関連語: {daski}, {dakli}, {tanxe} bakni
gismu
-bak-
x_1 は x_2 (種類)のウシ属動物
「lo bakni lo srasu cu citka/牛が草を食べる」「mi djica genai loi bakni gi loi jipci/私はギュウではなくトリが欲しい」 ・大意: 牛 ・読み方: バクニ ・語呂合わせ: <バック肉>, vaca,niu(牛),ox ・関連語: {danlu} bakri
gismu
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (形状)のチョーク
「lo bakri cu ve ciska/チョークで書く」 ・大意: チョーク ・読み方: バクリ ・語呂合わせ: <バックリ>, bai (白) ・関連語: {pinsi}, {blabi}, {jilka} baktu
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のバケツ/桶/槽
「tansi」よりも底が深い。「風呂/浴槽」「水槽」も。「da kevna le baktu/そのバケツは、どこかに穴が開いている」 ・大意: バケツ ・読み方: バクトゥ ・語呂合わせ: <バック・トゥー>, baketu, bucket ・関連語: {botpi}, {patxu}, {tansi}, {lante}, {lanka} balji
gismu
x_1 は x_2 (植物種)の球根/球茎/鱗茎/
「lo balji be la likoris. cu vindu mutce/ヒガンバナの球根は毒性が強い」 ・大意: 球根 ・読み方: バルゥジ ・語呂合わせ: バルブ、bulb,jing(茎) ・関連語: {punli}, {batke} balni
gismu
x_1 は x_2 (構造体)のバルコニー/さじき/ベランダ/張り出し
「la juliet. bu'u lo balni cu tavla la noi bartu romeon./ジュリエットがバルコニーから外のロミオに語りかける」 ・大意: バルコニー ・読み方: バルゥニ ・語呂合わせ: balcon ・関連語: {kajna} balre
gismu
-ba'e-
x_1 は x_2 (武器/道具)の刃
「lo se balre cu se darxi zbasu/刃物を鍛造する」 ・大意: 刃 ・読み方: バルゥレ ・語呂合わせ: blade,ren(刃) ・関連語: {dakfu}, {tunta}, {tutci}, {guska}, {kinli}, {katna} balvi
gismu
-bav-
x_1 は x_2 よりも未来/後発; x_1 は後者; x_2 は前者
「続編」「後継者」も。時間的な順序のみ。さもなくば「lidne」を。x1が x2 に重複しうる点でアオリスト的。非アオリスト的未来は 「cfabalvi」。「le nu mi nelci do cu balvi le nu do nelci mi/私があなたを好きになる前に、あなたが私を好きになる」 ・大意: 未来 ・読み方: バルゥヴィ ・語呂合わせ: lai(来) ・関連語: {lidne}, {cabna}, {purci}, {farna} balzai
lujvo
z_1 は z_2 (品物)を売る z_3 (経営者)のスーパー(量販店)/デパート
{banli} {zarci} bancu
gismu
-bac-
x_1 は x_2 (境界/限度)を x_3 (照合点)について x_4 (性質/数量)だけ越している/超えている
境界の向こう側に位置。境界にまたがっていたり「ragve」のように隣接しているとは限らない。また物理空間的な位置とは限らない。「le tcana cu bancu le rirxe/駅は川の向こうにある」 ・大意: 超越 ・読み方: バンシュ ・語呂合わせ: <万種>, beyond, cu(出) ・関連語: {dukse}, {ragve}, {zmadu}, {kuspe} bandu
gismu
-bad-
x_1 は x_2 (物/状態)を x_3 (危険/脅威/可能性)から保護/守護する; x_1 は x_3 にたいして防御する
「lo dikca dertu jorne cu bandu fi lo dikca jenca/アースは感電を防ぐ」 ・大意: 保護 ・読み方: バンドゥ ・語呂合わせ: <バンドーイルカ>, bau(保),defend ・関連語: {ckape}, {fanta}, {fapro}, {marbi}, {rivbi}, {zunti}, {snura}, {binra}, {lunbe}, {pulji} banfi
gismu
x_1 は x_2 (種類)の両性綱/両生類動物
「so'o se banfi jai za'o na cirko lo fipfepri lo nu makcu binxo/ある種の両生類は成熟しても鰓を失わない」 ・大意: 両生類 ・読み方: バンフィ ・語呂合わせ: anfibio ・関連語: {danlu}, {respa} bangu
gismu
-ban-
-bau-
x_1 は x_2 (使用者)が x_3 (概念/命題/文字列)を表すのに用いる言語; x_2 は x_1 語を話す
「.e'o lo jbobau ko bangu/ロジバンを使ってください」 ・大意: 言語 ・読み方: バング ・語呂合わせ: <晩の愚行>. language ・関連語: {tance}, {cusku}, {ve} {tavla}, {valsi}, {gerna}, {jufra}, {natmi}, {slaka} banjupunu
fu'ivla
x_1 はコード ISO-639-3 jpn (Japanese) の言語(日本語)
{ponbau} banli
gismu
-bal-
-ba'i-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (基準)で偉大/壮大/尊大
「barda」が客観的な大きさを表すのたいし、「banli」は主観的な大きさ。「la al,lax. cu banli/アッラーフは偉大なり」 ・大意: 偉大 ・読み方: バンルィ ・語呂合わせ: <万事リーダー>, gran ・関連語: {barda}, {nobli}, {se} {sinma}, {pluja}, {misno}, {vajni}, {fasnu}, {cizra}, {traji}, {mutce}, {se} {manci} banro
gismu
-ba'o-
x_1 は x_2 (結果)に x_3 (始原)から育つ/育成する/成長する
「le spati cu banro ri'a lo nu do djacu dunda/あなたが水やりをするので、その植物が育つ」 ・大意: 育つ ・読み方: バンロ ・語呂合わせ: <晩のローズ>, grow ・関連語: {farvi}, {zenba}, {jmina}, {barda}, {makcu}, {ferti} banxa
gismu
-bax-
x_1 は x_2 (金融体系)・ x_3 (機能)の銀行
x2 は経営者も。「bu'u le banxa lo jdini cu se tolse'a/その銀行でお金を引き出す」 ・大意: 銀行 ・読み方: バンクァ ・語呂合わせ: <晩に破産>, bank、xang(行) ・関連語: {sorcu}, {zarci}, {canja}, {kagni} banzu
gismu
-baz-
x_1 は x_2 (目的)に関して x_3 (条件)において足りる/充分
「lo nanba na banzu lo nu lo remna cu jmive/人はパンのみにて生くるにあらず」 ・大意: 充分 ・読み方: バンズ ・語呂合わせ: <晩の頭脳>, basta, zu(足) ・関連語: {dukse}, {claxu}, {nitcu}, {ricfu}, {curmi} bapli
gismu
-bap-
-bai-
x_1 (性質/力)は x_2 (事)を引き起こす/もたらす
「danre」と違い、物理的とは限らない。x1は作用力/抑制力も。「le vi verba zo'u lo smadi bapli cu barda/この子は洞察力がある」 ・大意: 力 ・読み方: バプルィ ・語呂合わせ: りき ,li(力),power ・関連語: {fanta}, {rinju}, {jimte}, {jitro}, {rinka}, {krinu}, {zukte}, {randa}, {danre}, {bai}, {marxa}, {tinsa}, {xarnu} barda
gismu
-bra-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (基準)で大きい
「lo'i ratcu cu barda/鼠の集合は大きい、鼠はたくさんいる」「le barda naje cmalu ba'ambyta'e cu se dunda pe'u/大きいつづらではなく、小さいつづらをください」 ・大意: 大きい ・読み方: バルダ ・語呂合わせ: <バー大規模> ・関連語: {banli}, {clani}, {ganra}, {condi}, {plana}, {cmalu}, {rotsu}, {banro}, {xanto} bargu
gismu
-bag-
x_1 は x_2 に掛かる/を縁取る x_3 (素材)のアーチ
「lo bargu cripu cu ve klama/太鼓橋を渡る」 ・大意: アーチ ・読み方: バルグ ・語呂合わせ: <バーぐらぐら>, arch ・関連語: {cripu}, {kruvi}, {korcu}, {condi} barja
gismu
x_1 は x_2 (品)を x_3 (客)に提供する酒場/居酒屋/バー/パブ
「ko jo'u mi bu'u lo barja cu pinxe/一緒に酒場で飲もう」 ・大意: 酒場 ・読み方: バルジャ ・語呂合わせ: <バー邪魔>, bar, jian(間) ・関連語: {gusta}, {birje}, {jikru}, {sanmi}, {vanju}, {xotli}, {ckafi}, {se} {pinxe} barkla
lujvo
k_1 は k_3 (起点)から k_4 (経路)・ k_5 (方法)で外へ出る
{bartu} {klama} barli'a
lujvo
c_1 は c_2=b_2 の外へ c_3 (経路)を通って離れる/去る
{bartu} {cliva} barna
gismu
-ba'a-
x_1 は x_2 に有る印/斑点
[様式を伴うものは ba'armo'a。]「ko catke lo xunre barna/赤い印を押してください」 ・大意: 印 ・読み方: バルナ ・語呂合わせ: <バーない>, ban(瘢), mark ・関連語: {sinxa}, {pixra}, {se} {ciska}, {se} {prina} bartu
gismu
-bar-
x_1 は x_2 の外/外部/外側
「lo bartu be lo zdani cu lenku/家の外は寒い(= lenku ne'inai lo zdani )」 ・大意: 外部 ・読み方: バルトゥ ・語呂合わせ: <バルト海>, biau(表), out ・関連語: {jibni}, {nenri}, {sruri}, {lamji}, {korbi}, {calku}, {vasru} basna
gismu
x_1 は x_2 (対象)を x_3 で強調する
「ko sepi'o lo kalkrecinta cu basna lo kanla be do/マスカラで目元を強調してください」 ・大意: 強調 ・読み方: バスナ ・語呂合わせ: <バスない>, accent ・関連語: {pandi} basti
gismu
-bas-
x_1 は x_2 (対象)と、 x_3 (状況)において交替する; x_2 を x_1 が代理する
元々あるのが x2 で、これと置き換わるのがx1 「.e'u ra citka lo brioco sei basti be lo nanba noi na zvati/パンが無ければブリオッシュを食べればいいじゃない」 (Jean-Jacques Rousseau: Les Confessions, Livre VI; 試験的 cmavo の ko'oi の例文も参照) ・大意: 交替 ・読み方: バスティ ・語呂合わせ: <バスでティー>, substitute ・関連語: {ba'i}, {binra} batci
gismu
-bat-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で噛む
「lo te batci be fa lo since co'a punli/蛇に噛まれたところが腫れてきた」 ・大意: 噛む ・読み方: バチ ・語呂合わせ: <ばっちい>, バチンバチン, bite ・関連語: {denci}, {jgalu}, {guska}, {citka} batke
gismu
x_1 は x_2 (本体/機材)・ x_3 (用途)・ x_4 (素材)のボタン/ノブ/スイッチ/つまみ/取っ手
・大意: ボタン ・読み方: バトケ ・語呂合わせ: <バットける>. button, keu(釦) ・関連語: {jadni}, {balji}, {punji}, {jgari}, {lasna} bau
cmavo
BAI
~語で : 法制詞; bangu の x_1
・読み方: バウ bavmi
gismu
x_1 は x_2 (品種)のオオムギ粒
・大意: 大麦 ・読み方: バヴミ ・語呂合わせ: <場でヴォミット>, mai(麦), barley ・関連語: {gurni} bavmyckafi
lujvo
c_1 は b_2 (大麦の種類)の麦茶
{bavmi} {ckafi} baxseljibri
lujvo
x_1=s_1 は銀行 x_2=b_1=s_2、x_3=b_2 (金融体系)・ x_4=b_3 (銀行の機能)の銀行員
{banxa} {se} {jibri} baxso
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してマレー・インドネシア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: バハサ ・読み方: バクゥソ ・関連語: {meljo}, {bindo} be
cmavo
BE
~の : sumti を brivla に接続する
・読み方: ベ be'a
cmavo
FAhA1
~の北方に/北側で : 間制詞(空間・方向)
・読み方: ベハ be'e
cmavo
COI
発信求む :心態詞(呼応系)
「もしもし」 ・読み方: ベヘ be'i
cmavo
BAI
~から送られて : 付加詞・法制詞 benji の x_1
・読み方: ベヒ be'o
cmavo
BEhO
sumti 接続終了 : 境界詞; brivla に BE BEI で繋げた sumti の末尾を示す
・読み方: ベホ be'u
cmavo
UI5
欠如 ( be'u 欠如 - be'ucu'i 有 - be'unai 充溢)
心態詞(修飾系)何も感じない。「be'u ro'a lo zdacau cu me pa litru/ルンペンのひとり旅はさみしいね」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ベフ ・関連語: {claxu}, {nitcu}, {mansa} be'ucu'i
cmavo cluster
UI*5
有 ( be'u 欠如 - be'ucu'i 有 - be'unai 充溢)
心態詞(修飾系)何らかの感情が有る。 ・読み方: ベフシュヒ be'unai
cmavo cluster
UI*5
充溢 ( be'u 欠如 - be'ucu'i 有 - be'unai 充溢)
心態詞(修飾系)感情に溢れている。 ・読み方: ベフナイ bebna
gismu
-beb-
x_1 は x_2 (性質)に関して愚か/ばかげている/思慮が無い; x_1 は阿呆/馬鹿
「fi lo sevzi ka bebna cu klaku je klaku .ei/自分の愚劣に泣け、泣け」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 愚か ・読み方: ベブナ ・語呂合わせ: <ベビーない>, boob ・関連語: {fenki}, {xajmi}, {prije}, {fliba} bei
cmavo
BEI
~の(拡張) : sumti を brivla に接続する(2つ目以降の sumti に用いる)
・読み方: ベイ bemro
gismu
-bem-
-be'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して北アメリカ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: 北アメリカ ・読み方: ベムロ ・語呂合わせ: berti merko ・関連語: {merko}, {kadno}, {xispo}, {mexno} bende
gismu
-bed-
-be'e-
x_1 は x_2 (者達)・ x_3 (引率者)からなる、 x_4 (目的)のための仲間/チーム/乗組員/バンド/班
・大意: 仲間 ・読み方: ベンデ ・語呂合わせ: <便でかい>, band ・関連語: {gunma}, {girzu}, {dansu}, {jatna}, {jitro}, {kagni}, {kamni}, {minde}, {ralju}, {cecmu}, {gidva} bengo
gismu
-beg-
x_1 は x_2 (性質面)に関してベンガル/バングラデシュ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: バングラデシュ ・読み方: ベンゴ ・関連語: {xindo} benji
gismu
-bej-
-be'i-
x_1 は x_2 を x_3 (受け手)に x_4 (起源/送信元)から x_5 (方法/媒体)によって送る/届ける
[起源からの完全な断絶は含意されず、 x2 の共有状態がありえる。] ・大意: 送る ・読み方: ベンジ ・語呂合わせ: ベンジン送れ, send ・関連語: {muvdu}, {dunda}, {mrilu}, {nirna}, {xruti}, {cradi}, {tivni}, {preja}, {be'i}, {bevri}, {mrilu}, {tcana} berbi'e
lujvo
br_1 は br_2=be_1 からの br_3 (速度)の北風
{berti} {brife} bersa
gismu
-bes-
-be'a-
x_1 は x_2 (親)の息子
実の/生物学的な息子に限らない。 ・大意: 息子 ・読み方: ベルサ ・語呂合わせ: <ベロの先>, son, er(儿) ・関連語: {verba}, {nanla}, {nakni}, {nanmu}, {patfu}, {mamta}, {bruna}, {rirni}, {rorci}, {panzi}, {tixnu} berti
gismu
-ber-
x_1 は x_2 にたいして x_3 (照合枠)で北方/北側
・大意: 北 ・読み方: ベルティ ・語呂合わせ: bei(北), north ・関連語: {snanu}, {stici}, {stuna}, {farna} besna
gismu
-ben-
x_1 は x_2 (本体)の脳
・大意: 脳 ・読み方: ベスナ ・語呂合わせ: <別荘ない>, brain, nau(脳) ・関連語: {menli}, {stedu}, {rango}, {pensi} betfu
gismu
-bef-
-be'u-
x_1 は x_2 (本体)の腹/胴部
・大意: 腹 ・読み方: ベトフゥ ・語呂合わせ: <別の腹部>, belly, fu(腹) ・関連語: {cutne}, {livga}, {canti} betri
gismu
-bet-
x_1 は x_2 にとって悲劇/災難/惨事
・大意: 悲劇 ・読み方: ベトリ ・語呂合わせ: <別の離反>, bei(悲), tragic ・関連語: {badri}, {xlali}, {morsi}, {binra} bevri
gismu
-bev-
-bei-
x_1 は x_2 (荷)を x_3 (終点)に x_4 (始点)から x_5 (道筋)を通って運ぶ
「benji」と違い、 x2 はx4から断絶している。 ・大意: 運ぶ ・読み方: ベヴリ ・語呂合わせ: <ベイの売り子>, bei(背), bear, llevar ・関連語: {marce}, {muvdu}, {benji}, {klama} bi
cmavo
-biv-
PA1
8 : 数量詞
・大意: 8 ・読み方: ビ bi'e
cmavo
BIhE
優先演算 : MEX(数式)演算子の左についてその演算を優先化する
・読み方: ビヘ bi'i
cmavo
-biz-
BIhI
~から~まで(順序なし) : 接続詞(非論理・間隔)
・大意: ~から~まで ・読み方: ビヒ bi'o
cmavo
BIhI
~から~まで(順序あり) : 接続詞(非論理・間隔)
「nu litru bi'o litru litru ru'i .e'i kei me mi/旅から旅へ旅しつゞける外ない私でありました」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ビホ bi'u
cmavo
UI3a
新情報 ( bi'u 新情報 - bi'unai 古情報)
心態詞「こういう件があるんですが」「bi'u lo do panzi pu snuti xrani lo drata/お子さんが事故で相手に怪我をさせました。(振り込め詐欺)」 ・読み方: ビフ ・関連語: {nindatni}, {saurdatni} bi'unai
cmavo cluster
UI*3
古情報 ( bi'u 新情報 - bi'unai 古情報)
心態詞「あの件についてですが」「bi'unai ko sorcu benji pleji lo binra jdini ti/さきほどの件ですが、賠償金はこちらに振り込んでください。(振り込め詐欺)」 ・読み方: ビフナイ bicysakta
lujvo
x_1=s_1 は花 x_2=s_2 ・成分 x_3=s_3 の蜂蜜
{bifce} {sakta} bidju
gismu
x_1 は x_2 (素材)の数珠/ビーズ
・大意: 数珠 ・読み方: ビヂュ ・語呂合わせ: <美度十分>, ビーズ, bead, ju(珠) ・関連語: {bolci}, {canre}, {lakse}, {dirgo} bifce
gismu
-bic-
x_1 は x_2 (種類)のハチ目昆虫
・大意: 蜂 ・読み方: ビフゥシェ ・語呂合わせ: <ビーフ・シェア>. bee, fen(蜂) ・関連語: {manti} (下位概念) < {cinki} (上位概念), {sfani}, {lakse} bikla
gismu
-bik-
x_1 はビュッと動く/パチッとする
鞭の動き、泡立て器の動きなど、急激な動きを表す。 ・大意: 鞭 ・読み方: ビクルァ ・語呂合わせ: <びっくりライオン>, bian(鞭), lash ・関連語: {skori}, {darxi} bilga
gismu
-big-
x_1 は x_2 (行為)を x_3 (協定/契約/常識)のために遂行する義務を負っている; x_1 は x_2 をしなければならない
・大意: 義務 ・読み方: ビルゥガ ・語呂合わせ: <ビルで外交>, oblige, obligado ・関連語: {zifre}, {fuzme} bilma
gismu
-bi'a-
x_1 は x_2 (症状)の x_3 (病)を患っている
「risna terbi'a/心臓病」「sudga selbi'a/脱水症」 ・大意: 患う ・読み方: ビルゥマ ・語呂合わせ: <ビルでマスク>, bin(病), ill, mal ・関連語: {kanro}, {mikce}, {spita}, {senci}, {kafke}, {binra} bilni
gismu
-bil-
x_1 は x_2 (体系)・ x_3 (目的)のために訓練されている編制組織
「jenmi」は狭義的に「軍」を表すのにたいし、「bilni」は特定の困難/問題に効果的に対処できるよう厳格に訓練/編制されている組織全般を表す。よって「軍」よりも範囲が広い。 ・大意: 編制組織 ・読み方: ビルゥニ ・語呂合わせ: <ビルに肉薄>, bin(兵), military, ・関連語: {jenmi}, {sonci}, {ganzu}, {pulji} bindo
gismu
-bid-
x_1 は x_2 (性質面)に関してインドネシア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: インドネシア ・読み方: ビンド ・関連語: {bindo}, {meljo}, {baxso} binra
gismu
x_1 は x_2 (者)を x_3 (危険/損害)にたいして x_4 (特典)で保証/保障/補償する
「保険」も。 ・大意: 保証 ・読み方: ビンラ ・語呂合わせ: <ビンのランク>, ビンラディンを保障, insure ・関連語: {bandu}, {cirko}, {betri}, {basti}, {bilma} binxo
gismu
-bix-
-bi'o-
x_1 は x_2 に x_3 (条件)の下で成る/変身する
「.ei binxo lo ka'e frili pilno be lo ka stace .e lo ka lazni/正直と横着とが自由自在に使へるやうにならなければならない」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 成る ・読み方: ビンクォ ・語呂合わせ: <ビンがホット>, become, bian(変) ・関連語: {cenba}, {galfi}, {stika}; {zasni} birje
gismu
x_1 は x_2 (起源)の発泡酒/ビール/エール
・大意: 発泡酒 ・読み方: ビルジェ ・語呂合わせ: biiru ・関連語: {pinxe}, {barja}, {jikru}, {vanju}, {xalka}, {fusra} birka
gismu
-bir-
x_1 は x_2 (本体)の腕
・大意: 腕 ・読み方: ビルカ ・語呂合わせ: <ビールかかえる>, bi(臂), brazo ・関連語: {jimca} (上位概念), {janco}, {xance}, {rebla} birti
gismu
-bit-
x_1 は x_2 (命題)が真であると確信している
・大意: 確信 ・読み方: ビルティ ・語呂合わせ: <ビールかティー>, bi(必), certain ・関連語: {jetnu}, {jinvi}, {krici}, {djuno}, {senpi}, {sruma} bisli
gismu
-bis-
x_1 は x_2 (成分)の氷/氷結物
・大意: 氷 ・読み方: ビスルィ ・語呂合わせ: <美のスリット>,氷にビスリとひび入る, bin(冰), ice ・関連語: {kunra}, {runme}, {lenku}, {krili}, {bratu}, {snime}, {carvi} bitmu
gismu
-bim-
-bi'u-
x_1 は x_2 ・ x_3 を隔てる、 x_4 (構造体)の壁/垣/塀/フェンス
・大意: 壁 ・読み方: ビトム ・語呂合わせ: <美に富む>, 壁、ちょびっと無駄, muro ・関連語: {jbini}, {sepli}, {fendi}, {canko}, {drudi}, {kumfa}, {loldi}, {senta}, {snuji}, {pagre}, {gacri}, {kuspe}, {marbi}, {vorme} blabi
gismu
-lab-
x_1 は白色
・大意: 白色 ・読み方: ブラビ ・語呂合わせ: bai(白), blanco ・関連語: {skari}, {xekri}, {grusi}, {kandi}, {manku}, {carmi}, {bakri}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu} blaci
gismu
x_1 は x_2 (成分)のガラス
・大意: ガラス ・読み方: ブルァシ ・語呂合わせ: glass ・関連語: {kabri} blanu
gismu
-bla-
x_1 は青色
・大意: 青色 ・読み方: ブルァヌ ・語呂合わせ: blue, lan(藍) ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {zirpu}, {kandi}, {carmi}, {cicna} bliku
gismu
-bli-
x_1 は x_2 (素材)の立体物/塊/ブロック
・大意: 塊 ・読み方: ブルィク ・語呂合わせ: <ブリ食う>, ブロック, block ・関連語: {tapla}, {kubli}, {tanbo}, {canlu}, {kojna}, {sefta}, {bolci}, {kurfa}, {tarmi} bloti
gismu
-lot-
-blo-
-lo'i-
x_1 は x_2 (客/荷)・ x_3 (原動力)の船/ボート
・大意: 船 ・読み方: ブルォティ ・語呂合わせ: ぼろっちい, boat ・関連語: {falnu}, {fulta}, {marce}, {jatna}, {sabnu} bo
cmavo
-bor-
BO
範囲接続(短) : 種々の構造範囲を最も短く右方向に繋げる
・大意: 小範囲結合 ・読み方: ボ boi
cmavo
BOI
数詞/字詞終了 : 境界詞
・読み方: ボイ bolci
gismu
-bol-
-boi-
x_1 は x_2 (素材)の球体/ボール; x_1 は丸い
・大意: 球 ・読み方: ボルゥシ ・語呂合わせ: <ボールは白い>, ball,cieu(球) ・関連語: {bliku}, {cukla}, {bidju}, {gunro} bongu
gismu
-bog-
-bo'u-
x_1 は x_2 (機能)・ x_3 (肉体)の骨
・大意: 骨 ・読み方: ボング ・語呂合わせ: <ボーンはグッド>、bone good ,gu(骨) ・関連語: {greku}, {denci}, {jirna}, {sarji} bonsfe
lujvo
b_1=s_1 は b_2=s_2(もの)・ s_3(側)・ s_4(境)・ b_3(波形)・ b_4(波長)・ b_5(周波数)のデコボコ面
Cf. {boxna}, {sefta} botpi
gismu
-bot-
-bo'i-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)・ x_4 (栓/蓋)の瓶/ボトル/水筒
閉じられる容器全般。 ・大意: 瓶 ・読み方: ボトピ ・語呂合わせ: <ボトルぴったり>, bottle, pin(瓶) ・関連語: {baktu}, {lante}, {patxu}, {tansi}, {tanxe}, {vasru}, {gacri} boxfo
gismu
-bof-
-bo'o-
x_1 は材質 x_2 のシート状のもの;3次元空間内の、ほぼ2次元の柔軟な物体;枚
的確な日本語訳は存在しない。「枚」で数えられる形状のもの。「紙」「箔」「敷物」「毛布」「アルミホイル」「サランラップ」などの上位概念。 ・大意: シーツ ・読み方: ボクゥフォ ・語呂合わせ: <坊主の不法>, bo(箔), foil ・関連語: {plita}, {cinje}, {polje}, {slasi}, {tinci} boxna
gismu
-bon-
-bo'a-
x_1 は x_2 (媒体)・ x_3 (波形)・ x_4 (波長)・ x_5 (周波数)の波/周期的形態
海の波も。 ・大意: 波 ・読み方: ボクゥナ ・語呂合わせ: <坊主の船出>, bo(並), onda ・関連語: {slilu}, {dikni}, {cinje}, {polje}, {morna}, {canre} bradi
gismu
x_1 は x_2 の、 x_3 (抗争)における敵/敵対者/対抗者/相手/試合相手
・大意: 敵 ・読み方: ブラディ ・語呂合わせ: 敵は血みどろブラッディ ・関連語: {damba}, {jamna}, {darlu}, {pendo}, {fapro}, {gunta}, {sarji}, {jivna}, {jinga} bratu
gismu
x_1 は x_2 (成分)のひょう/あられ/みぞれ
・大意: 雹 ・読み方: ブラトゥ ・語呂合わせ: ぶらっと雹 brazo
gismu
-raz-
x_1 は x_2 (性質面)に関してブラジル系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ブラジル ・読み方: ブラゾ ・関連語: {porto}, {ketco} bredi
gismu
-red-
-bre-
x_1 は x_2 (事)に向けて準備できている/用意が整っている/覚悟している
・大意: 準備 ・読み方: ブレディ ・語呂合わせ: レディ , bei(備), ready, ・関連語: {spaji}, {jukpa} bridi
gismu
-bri-
x_1 (文字列)は x_2 (関係)を x_3 (項の集合)について表す命題
自然言語においては、 x2 を表すのが賓辞/述語、 x3 を表すのが主辞/主語。 ・大意: 命題 ・読み方: ブリディ ・語呂合わせ: predicate ・関連語: {sumti}, {fancu} brife
gismu
-bif-
-bi'e-
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (速度)の風; x_1 は x_2 から吹く; x_2 は x_1 を吹く
x2 は方角も。 ・大意: 風 ・読み方: ブリフェ ・語呂合わせ: breeze, fen(風) ・関連語: {tcima} briju
gismu
-bij-
x_1 は x_2 (従業員)・ x_3 (所)の職場/事務所/営業所/局
・大意: 職場 ・読み方: ブリジュ ・語呂合わせ: breau ・関連語: {jibri}, {gunka} brito
gismu
-rit-
x_1 は x_2 (性質面)に関して英国/イギリス系(言語/文化/民族/地理)
「イングランド」ではない。 ・大意: 英国 ・読み方: ブリト ・関連語: {glico}, {skoto}, {merko}, {ropno} broda
gismu
-rod-
代ブリディその1[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei}を使って{selbri}を代入できる。 ・大意: 第一 selbri 変数 ・読み方: ブロダ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brode
gismu
-bo'e-
代ブリディその2[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第二 selbri 変数 ・読み方: ブロデ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brodi
gismu
代ブリディその3[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第三 selbri 変数 ・読み方: ブロディ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brodo
gismu
代ブリディその4[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第四 selbri 変数 ・読み方: ブロド ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} brodu
gismu
代ブリディその5[x_1を始めとするPS全体が文脈次第]
{cei} を使って {selbri} を代入できる。 ・大意: 第五 selbri 変数 ・読み方: ブロドゥ ・関連語: {bu'a}, {bu'e}, {bu'i} bruna
gismu
-bun-
-bu'a-
x_1 は x_2 の、 x_3 (血縁関係)による兄/弟
・大意: 兄弟 ・読み方: ブルナ ・語呂合わせ: <ブルート殴る>, ブルーな兄弟, brother ・関連語: {mensi}, {tunba}, {tamne}, {famti}, {bersa} bu
cmavo
-bus-
-bu'i-
BU
字詞造成 : 単語を字詞(BY)にする
「denpa bu/ . (ロジバンの休止記号)」「slaka bu/ , (ロジバンの音節区切り記号)」「uibu/ \(^o^)/」「zo'o bu/ ;-)」 ・大意: 字詞造成 ・読み方: ブ bu'a
cmavo
-bul-
GOhA
量化型 selbri 変数1 : 代詞(selbri); 量化可能な selbri 変数の1つ目
「ganai tinbe lo menli gi se bradi .i ganai jinru lo se cinmo gi se fleca'e .i ganai xarnu gi to'e zifre .i ro bu'a zo'u se gu bu'a gi lo prenu cecmu cu se xabju co nandu/智に働けば角が立つ。情に棹させば流される。意地を通せば窮屈だ。とかくに人の世は住みにくい。」(漱石『草枕』) ・大意: 某 selbri 一 ・読み方: ブハ ・関連語: {broda} bu'ai
experimental cmavo
NU
量化型 selbri 変数抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、第3階以上の述語論理で使われる束縛 selbri 変数とする
第1階の述語論理では {zo'e} が自由変項、 {da} が束縛変項であり、第2階の述語論理では {co'e} が自由 selbri 変数、 {bu'a} が束縛 selbri 変数である。 第3階以上の述語論理を表現するためには、第2階の selbri 全体を対象領域とする selbri が必要である。 NU類に属する {su'u} ・ {bu'ai} はそれぞれ、第2階の selbri 全体を対象領域とする自由 selbri 変数・束縛 selbri 変数を構成することができる。 {bu'ai} が取る selbri 変数が2個以上になる場合は {ju'e} などで繋げる。 {bu'ai} を入れ子状に使えば、さらに高階の述語論理も構成できる。 例: su'o bu'ai xe'u kei su'o bu'a ro da zo'u bu'ai da bu'a (この {xe'u} はNU類を冠頭に置くためのダミー的な brivla) ・関連語: {su'u}, {bu'a}; {xe'u}. bu'e
cmavo
GOhA
量化型 selbri 変数2 : 代詞(selbri); 量化可能な selbri 変数の2つ目
・読み方: ブヘ bu'i
cmavo
GOhA
量化型 selbri 変数3 : 代詞(selbri); 量化可能な selbri 変数の3つ目
・読み方: ブヒ bu'o
cmavo
UI7
感じ始め ( bu'o 感じ始め - bu'ocu'i まだ感じて - bu'onai もう感じず)
修飾系; 心情や態度を感覚し始めている ・読み方: ブホ bu'ocu'i
cmavo cluster
UI*7
まだ感じて ( bu'o 感じ始め - bu'ocu'i まだ感じて - bu'onai もう感じず)
修飾系; 心情や態度をまだ感覚している ・読み方: ブホシュヒ bu'onai
cmavo cluster
UI*7
もう感じず ( bu'o 感じ始め - bu'ocu'i まだ感じて - bu'onai もう感じず)
修飾系; 心情や態度をもう感覚していない ・読み方: ブホナイ bu'u
cmavo
FAhA3
~(場所)にて : 間制詞(空間・方向); 同所性を現す; 時間における ca に相当
・読み方: ブフ budjo
gismu
-buj-
-bu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して仏教系
・大意: 仏教 ・読み方: ブヂョ ・語呂合わせ: <武道上手>,仏頂面 bukpu
gismu
-buk-
-bu'u-
x_1 は x_2 (素材/種類)の布/織物
・大意: 布 ・読み方: ブクプ ・語呂合わせ: <ブックをプール> ・関連語: {mapni}, {matli}, {sunla}, {slasi}, {silka} bumru
gismu
-bum-
x_1 は x_2 (液体成分)の霧/水蒸気/もや; x_1 は霧っぽい/もやもやしている/かすんでいる
・大意: 霧 ・読み方: ブムル ・語呂合わせ: <霧ブーム>, burma ・関連語: {djacu}, {carvi}, {danmo}, {lunsa}, {tcima}, {gapci} bunda
gismu
-bud-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (単位系)・ x_4 (下位単位)の非メートル法/土着の質量/貫/パウンド
・大意: 質量(土着) ・読み方: ブンダ ・語呂合わせ: pound ・関連語: {grake}, {junta}, {tilju}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {kramu} bunre
gismu
-bur-
-bu'e-
x_1 は茶色/黄褐色/小麦色
・大意: 茶色 ・読み方: ブンレ ・語呂合わせ: <分裂> brown, ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi} burcu
gismu
-bru-
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (毛状物)のブラシ/はけ/モップ/毛筆
・大意: ブラシ ・読み方: ブルシュ ・語呂合わせ: ブラシ, brush ・関連語: {komcu}, {pinsi} burna
gismu
x_1 は x_2 (状況)においてどぎまぎする/緊張する/落ち着かない/きまりの悪さを感じる/当惑する
「ckeji」と違い、恥ずかしさを含意しない。「xanka」と違い、未然/未知の事柄でなく現在知覚されている事柄にたいする心理的動揺を表す。 ・大意: どぎまぎ ・読み方: ブルナ ・語呂合わせ: 善人ぶるな, embarass, ・関連語: {cinmo} by
cmavo
BY2
b : 字詞;
・読み方: ブァ ca
cmavo
PU
現在 : 間制詞(時間・方向); [sumti] の左に付いて、その [sumti] と同時/現在の時点で [selbri] が起こっているを表す; 必ずしも発話そのもの現在時点とは限らない(それは nau で表す); sumti は省略できる; sumti を欠いて selbri の左隣に来るときはその selbri と一体化して1つの selbri とみなされる(従ってこれをそのまま冠詞で sumti 化できる)
・読み方: シャ ca'a
cmavo
-caz-
CAhA
実際に : 相制詞(モダリティ);
・大意: 実際に ・読み方: ・関連語: {cabna}, {ca} ca'e
cmavo
UI2
定義
心態詞(認識系); それがどうであるかを定義しようとしている認識態度「ca'e le mi tubnu cu na'ebo marna tubnu/俺のパイプはマリファナじゃねえ、俺がそう言うんだから間違いねえ」「ca'e le re do cu simxu speni/ここに二人を夫婦とする」 ・読み方: シャヘ ・関連語: {mitcu'a}, {mitsmu} ca'i
cmavo
BAI
~の権限で : catni 法制詞, x_1
・読み方: シャヒ ca'o
cmavo
ZAhO
進行(~の間/~において) : 相制詞;
・読み方: シャホ ca'u
cmavo
FAhA2
~の前方に/前側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: シャフ cabdei
lujvo
d_1=c_1は基準d_3においてc_2と同日
;d_1=c_1は今日/本日 (英語定義から和訳) cabna
gismu
-cab-
x_1 は x_2 と同時; x_1 は現在/今
・大意: 現在 ・読み方: シャブナ ・語呂合わせ: <シャブない現在>, cia(現), now ・関連語: {zvati}, {balvi}, {purci}, {ca}, {ca'a} cabra
gismu
-ca'a-
x_1 は x_2 (機能)・ x_3 (操縦者)の装置/デバイス
「minji」と違い、自動性が含意されない。 ・大意: 装置 ・読み方: シャブラ ・語呂合わせ: <社のブランド>, apparatus ・関連語: {tutci}, {minji}, {finti}; {girzu}, {ganzu}, {pilno} cacra
gismu
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)の時間
通常は「60分」。 ・大意: 時間 ・読み方: シャシラ ・語呂合わせ: <社は知らず>, ciauc(小時), hour ・関連語: {junla}, {mentu}, {snidu}, {tcika}, {temci} cadzu
gismu
-dzu-
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (肢)で歩く
・大意: 歩く ・読み方: シャヅ ・語呂合わせ: <車道ずっと>, zeu(走), ・関連語: {stapa}, {bajra}, {klama}, {litru} cafne
gismu
-caf-
x_1 (事)は x_2 (基準)において頻繁/しょっちゅう/頻発する/よくある
・大意: 頻繁 ・読み方: シャフネ ・語呂合わせ: <車夫寝る>, can(常), often ・関連語: {rirci}, {fadni}, {kampu}, {rapli}, {krefu}, {lakne}, {piso'iroi} cai
cmavo
CAI
烈
心態詞; 心情や態度の強烈性を表す 「.uucai blabi kerfa filcni/あはれむべきかな、白髪のセンチメンタリスト!」(山頭火『行乞記(二)』) cakla
gismu
x_1 は x_2 (種類)のチョコレート/ココア
・大意: チョコレート ・読み方: シャクルゥア ・語呂合わせ: <しゃくなランチ>, ショコラ ・関連語: {ckafi} calku
gismu
-cak-
x_1 は x_2 を覆う、 x_3 (成分)の殻
・大意: 殻 ・読み方: シャルゥク ・語呂合わせ: <シャーロック>, シェル, shell, ・関連語: {pilka} (上位概念), {skapi}, {gacri}, {bartu} canci
gismu
x_1 は x_2 (所/視界)から消える
眼やカメラ等の視覚媒体としてx3の追加も。「現れる」は「to'e/tol-」で対義化。 ・大意: 消える ・読み方: シャンシ ・語呂合わせ: <シャンとしないと>消失,cian(潜), vanish ・関連語: {cliva}, {ganse}, {zgana}, {lebna}, {vimcu} cando
gismu
-cad-
x_1 は無動作/怠惰/怠けている/アイドリング状態
悲観的な意味合とは限らない。「暇」も。 ・大意: 怠惰 ・読み方: シャンド ・語呂合わせ: <シャンと動作>, cian(閒), idle ・関連語: {surla} cange
gismu
-cag-
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (責任者)・ x_4 (作物)の田畑/農場/農園/養殖場/飼育場/牧場
・大意: 農場 ・読み方: シャンゲ ・語呂合わせ: <シャンと元気で>, agri, granja ・関連語: {purdi}, {nurma}, {ferti}, {foldi}, {xarju} canja
gismu
-caj-
x_1 は x_2 (差し出す対象)を x_3 (受け取る対象)と、 x_4 と交換する; x_1 ・ x_4 は貿易業者/投機家/相場師/バーター
・大意: 交換 ・読み方: シャンジャ ・語呂合わせ: exchage ・関連語: {dunda}, {friti}, {vecnu}, {zarci}, {jdini}, {pleji}, {jdima}, {jerna}, {kargu}; {jdima}, {banxa}, {cirko}, {dunda}, {janta}, {kargu}, {prali}, {sfasa}, {zivle} canko
gismu
-ca'o-
x_1 は x_2 (壁/建物/構造)の窓/門/入口/出口/玄関
・大意: 窓 ・読み方: シャンコ ・語呂合わせ: ぺしゃんこ, , window ・関連語: {vorme}, {bitmu}, {ganlo}, {murta}, {pagre}, {kevna}, {jvinu}, {kalri}, {kuspe} canlu
gismu
-cal-
-ca'u-
x_1 は x_2 (内容)が占める空間(三次元的広がり); x_2 は x_1 を占める
・大意: 空間 ・読み方: シャンルゥ ・語呂合わせ: volume ・関連語: {kensa}, {bliku}, {kumfa}, {kevna}, {kunti}, {tubnu}, {dekpu} canpa
gismu
-cna-
x_1 は x_2 (用途/掘る対象)のシャベル
・大意: シャベル ・読み方: シャンパ ・語呂合わせ: シャンパン, shovel, ・関連語: {kakpa}, {guska}, {tutci} canre
gismu
-can-
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (成分)の砂/砂利
「研磨剤」も。 ・大意: 砂 ・読み方: シャンレ ・語呂合わせ: ca(沙), sand ・関連語: {bidju}, {rokci}, {zalvi}, {boxna} canti
gismu
x_1 は x_2 (本体)の消化器官/胃腸
・大意: 消化器官 ・読み方: シャンティ ・語呂合わせ: <シャンするティー>, entrails ・関連語: {betfu} carce
gismu
x_1 は x_2 (荷)を運ぶ、 x_3 (原動力)による荷車/小型運搬車/手押し車/農耕車/ショッピングカート
・大意: 荷車 ・読み方: シャルシェ ・語呂合わせ: <シャープなシェイプ>, ce(車), kart ・関連語: {karce}, {xislu}, {marce}, {matra} carmi
gismu
-cam-
-cai-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (観点)で激しい/強烈/激烈/猛烈/熱烈
「まぶしい」「まばゆい」「濃い」も。 ・大意: 激烈 ・読み方: シャルミ ・語呂合わせ: bright, min(明) ・関連語: {denmi}, {gusni}, {kandi}, {ruble}, {skari}, {tilju}, {tsali}, {mutce}, {blabi}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xekri}, {xunre}, {zirpu} carna
gismu
-car-
x_1 は x_2 (軸)・ x_3 (指向)で回る/回転/周回/旋回する
・大意: 回る ・読み方: シャルナ ・語呂合わせ: おっしゃるな, cuan(旋), turn, tornar ・関連語: {gunro}, {jendu} cartu
gismu
-cat-
x_1 は x_2 に関する、 x_3 (特性)の図表/見取り図/図式/地図/ダイヤグラム/グラフ/予定表
・大意: 図表 ・読み方: シャルトゥ ・語呂合わせ: <シャープなツール>, chart, tu(図) ・関連語: {platu} carvi
gismu
-cav-
x_1 は x_2 (終点)に x_3 (始点)から降る/降り注ぐ; x_1 はシャワー状
或る総体から分離/分散して落ちること。 ・大意: 降る(ふる) ・読み方: シャルヴィ ・語呂合わせ: rain,lluvia ・関連語: {sicpi} (下位概念), {farlu} (上位概念), {bratu} (雹), {snime} (雪), {bumru} (霧), {tcima} (気象), {dilnu} (雲), {santa} (傘) casnu
gismu
-snu-
x_1 (群)は x_2 (題目)について話し合う/検討/討議/論議/談議/談合する
・大意: 話し合う ・読み方: シャスヌ ・語呂合わせ: can(商), discuss ・関連語: {bacru}, {cusku}, {darlu}, {tavla} catke
gismu
-ca'e-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を押す
・大意: 押す ・読み方: シャトケ ・語呂合わせ: <シャトー見学>, shove,tuei(推) ・関連語: {danre}, {lacpu} catlu
gismu
-cta-
x_1 は x_2 を見る/見つめる/見入る
「見極める」も。 ・大意: 見る ・読み方: シャトルゥ ・語呂合わせ: <シャトーをルック>, look ・関連語: {jvinu}, {minra}, {simlu}, {viska}, {lanli}, {zgana}, {setca} catni
gismu
-ca'i-
x_1 は x_2 (事項/領域/者)にたいして x_3 (基盤)による権威/権限を有する; x_1 は公務員/役人/政府高官
・大意: 権威 ・読み方: シャトニ ・語呂合わせ: cuan(権), authority ・関連語: {turni}, {tutra}, {krati}, {ca'i}, {jaspu}, {pulji} catra
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (動作/方法)で殺す
・大意: 殺す ・読み方: シャトラ ・語呂合わせ: 殺戮, ca(殺) ・関連語: {morsi}, {xarci} cau
cmavo
BAI
~が欠いて : claxu 法制詞, x_1
何かを欠いている物/者/事。 ・読み方: シャウ caxno
gismu
-cax-
x_1 は x_2 (方向/性質)に関して x_3 (照合枠)・ x_4 (基準)で浅い/浅はか/薄い
・大意: 浅い ・読み方: シャクゥノ ・語呂合わせ: cian(浅),shallow 尺の浅い ・関連語: {condi}, {tordu}, {jarki}, {cinla}, {cmalu}, {jarki}, {jmifa} ce
cmavo
-cec-
JOI
〜と/そして〜 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 無順序の繋がりを示し、集合を形成する
・大意: ~とセットで ・読み方: シェ ・語呂合わせ: ~とシェットで ・関連語: {cmima}, {ce'o} ce'a
cmavo
LAU
フォント変換 : 次の語が示すフォントに字詞を変換する
・読み方: シェハ ce'e
cmavo
CEhE
後置名辞組 : 複数の名辞を後置型の組にまとめる
・読み方: シェヘ ce'i
cmavo
-cez-
PA3
パーセント/% : 数量詞;
・大意: パーセント ・読み方: シェヒ ・関連語: {saclu}, {centi}, {parbi}, {frinu} ce'o
cmavo
-ce'o-
JOI
~と~が連続して(順序あり) : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 順序の伴う連続を表す
「~、それから~」 ・大意: ~と連続して ・読み方: シェホ ・関連語: {porsi}, {ce} ce'u
cmavo
KOhA8
ラムダ : 抽象節内において焦点となる sumti の箇所にそのまま代えて置く
「lo ka ce'u mamta/母親としての性質」「lo ka mamta ce'u/母親を持つものとしての性質」 ・読み方: シェフ cecla
gismu
-cel-
-ce'a-
x_1 は x_2 を x_3 (原動力)で発射する;
「銃」「大砲」「ミサイル」など。 ・大意: 発射する ・読み方: シェシルァ ・語呂合わせ: ce(射), launch ・関連語: {renro}, {danti}, {jakne}, {jbama}, {spoja} cecmu
gismu
-cem-
-ce'u-
x_1 は x_2 (有機体)の共同体/社会/コミュニティ/群落/集団営巣地/植民地
・大意: 共同体 ・読み方: シェシム ・語呂合わせ: community ・関連語: {bende}, {kulnu}, {natmi}, {tcadu}, {jecta}, {girzu} cedra
gismu
x_1 は x_2 (事/物/性質/間隔)を特徴とする時代/時期/年代
・大意: 時代 ・読み方: シェドラ ・語呂合わせ: cidai(時代), era ・関連語: {ranji}, {temci}, {citsi} cei
cmavo
CEI
selbri 配当 : selbri 変数(broda シリーズ)に selbri を(あるいはその逆方向で)アサインする
・読み方: シェイ cenba
gismu
-cne-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (数量/度合)ほど x_4 (環境条件)において変化/変質/変身する/変わる
・読み方: シェンバ ・語呂合わせ: cen(参), change ・関連語: {cenba}, {galfi}, {stika}; {stodi}, {zasni}, {binxo} censa
gismu
-ces-
x_1 は x_2 (者/文化/宗教/グループ)にとって神聖/冒すことができない; x_2 は x_1 を神聖視する
・大意: 聖なる ・読み方: シェンサ ・語呂合わせ: cen(聖), sacro ・関連語: {cevni}, {krici}, {latna}, {pruxi}, {lijda}, {sinma} centi
gismu
-cen-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるセンチ/百分の一 [1 x_1 0**-2]
・大意: センチ ・読み方: シェンティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} cerda
gismu
-ced-
x_1 は x_2 (物/性質)を x_3 から、 x_4 (原則)によって継承/相続する/受け継ぐ; x_1 は継承者/相続人
・大意: 継承 ・読み方: シェルダ ・関連語: {jgina} cerni
gismu
-cer-
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の朝
「lo blotcana cu te cerni .i nu jvinu lo lunra/港は朝月のある風景」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 朝 ・読み方: シェルニ ・関連語: {vanci}, {murse}, {tcika} certu
gismu
-cre-
x_1 は x_2 (事/行為)の、 x_3 (基準)における玄人/達人/プロ/ベテラン
・大意: 玄人 ・読み方: シェルトゥ ・関連語: {djuno}, {stati}, {kakne} cevni
gismu
-cev-
-cei-
x_1 は x_2 (者/宗教)の、 x_3 (領域)をつかさどる神/神性/仏; x_2 は x_1 を崇拝する/崇める; x_1 は神がかり
・大意: 神 ・読み方: シェヴニ ・関連語: {censa}, {krici}, {lijda}, {malsi} cfari
gismu
-cfa-
x_1 (事/状態)は始まる/開始する
他動の「始める」は「cfari gasnu」から「cfagau」。 ・大意: 始まる ・読み方: シファリ ・関連語: {sisti}, {krasi}, {fanmo} cfika
gismu
-fik-
-fi'a-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (著者)のフィクション作品
「小説」「映画」「マンガ」など。 x2 はテーマ/プロット/ジャンルなども。 ・大意: フィクション ・読み方: シフィカ ・関連語: {cukta}, {lisri}, {prosa}, {fatci}, {jitfa}, {jetnu}, {xanri} cfila
gismu
-cfi-
x_1 (性質)は x_2 の、 x_3 (問題/厄介/危険)をもたらす欠陥/欠点/弱点/不備/短所/落度/過失
・大意: 欠陥 ・読み方: シフィルァ ・関連語: {cikre}, {srera}, {fenra}, {fliba}, {prane} cfine
gismu
x_1 は角柱/くさび形
・大意: 角柱 ・読み方: シフィネ ・関連語: {tutci} cfipu
gismu
-fi'u-
x_1 (事)は x_2 (観者)にとって x_3 (性質)の点で紛らわしい/混乱をまねく
・大意: 紛らわしい ・読み方: シフィプ ・語呂合わせ: confuse ・関連語: {pluja}, {zunti} ci
cmavo
-cib-
PA1
3 : 数量詞;
・大意: 3 ・読み方: シ ・語呂合わせ: 資産 ci'asku
lujvo
cu_1=ci_1 は cu_2=ci_2 (文字列/内容)を cu_3 (読み手)に向けて ci_3 (媒体)に ci_4 (道具)で書いて表現する
{ciska} {cusku} ci'e
cmavo
BAI
~を体系として : ciste 法制詞, x_1
・読み方: シヘ ci'ernunbi'o
lujvo
x_1=n_1 はシステム x_2=b_1=c_1 がシステム x_3=b_2=c_1 になる、条件x_3=b_3の下における革命
{ciste} {nu} {binxo} ci'i
cmavo
PA5
無限 : 数量詞; 数が続く場合は可算無限集合の濃度を表す
・読み方: シヒ ci'o
cmavo
BAI
~が感じて : cinmo 法制詞, x_1
・読み方: シホ ci'oi
experimental cmavo
COI2
心態詞標識 :心態詞; cmevla の左に付いてそれを即席の心態詞にする;
試験的 cmavo。「cinmo」からの派生。「ci'oi dokidokin denpa/ドキドキしながら待つ」 ・読み方: シホイ ci'u
cmavo
BAI
~を尺度として : ckilu 法制詞, x_1
・読み方: シフ ciblu
gismu
-blu-
x_1 は x_2 (生体)の血/血液
・大意: 血 ・読み方: シブルゥ ・語呂合わせ: 血しぶき ・関連語: {risna}, {flecu} cicna
gismu
x_1 は青緑色/シアン/ターコイズ
・大意: シアン色 ・読み方: シシナ ・語呂合わせ: 死すな ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {crino}, {blanu} cidja
gismu
-dja-
x_1 は x_2 (摂食者)のための食べ物/食糧/餌; x_1 は x_2 に栄養価を与える; x_1 は食用
・大意: 食物 ・読み方: シヂャ ・関連語: {citka}, {nitcu}, {pinxe}, {xagji}, {cpina} cidjrbentou
fu'ivla
x1 は弁当(食べ物) cidni
gismu
-cid-
x_1 は x_2 (肢)・ x_3 (本体)の関節(膝/肘/腰/手首/足首)
・大意: 関節 ・読み方: シドニ ・語呂合わせ: シドニー, knee ・関連語: {cnebo} (首;下位概念), {korcu}, {jarco}, {jganu} cidro
gismu
-dro-
x_1 は水素(H)
・大意: 水素 ・読み方: シドロ ・語呂合わせ: ヒドロ ・関連語: {gapci}, {xukmi} cifnu
gismu
-cif-
x_1 は x_2 (生物種)の幼児/赤ちゃん
「fi'o cifnu cismyku'o ku co'a tavla/幼い靨で話しかけるよ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 幼児 ・読み方: シフゥヌ ・関連語: {makcu}, {verba} cigla
gismu
-cig-
x_1 は x_2 (分泌物)・ x_3 (本体)の分泌腺; x_1 は x_2 を分泌する
・大意: 分泌 ・読み方: シグルァ ・語呂合わせ: まっしぐら ・関連語: {vikmi}, {xasne} cikna
gismu
-cik-
x_1 は目覚めている
「しらふ」「抜け目がない」も。 ・大意: 目覚め ・読み方: シクナ ・語呂合わせ: 敷くな ・関連語: {sanji}, {sipna}, {tatpi} cikre
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (使用)のために修理/修復/修繕する/直す
x3のための修理であり、完全な修復とはかぎらない。 ・大意: 修理 ・読み方: シクレ ・語呂合わせ: 修理してくれ ・関連語: {cfila}, {spofu} ciksi
gismu
-cki-
x_1 (者)は x_2 (事/状態/性質)を x_3 (者)に x_4 (命題, du'u)で説明/弁明/解説する
・大意: 説明 ・読み方: シクスィ ・関連語: {cipra}, {danfu}, {jalge}, {jinvi}, {krinu}, {mukti}, {nabmi}, {preti}, {rinka}, {sidbo}, {zukte}, {tavla} cilce
gismu
-cic-
x_1 は野生
・大意: 野生 ・読み方: シルゥシェ ・関連語: {pinfu}, {panpi}, {tarti} cilmo
gismu
-cim-
x_1 は x_2 (液体)で湿っている/濡れている/じめじめしている; x_1 はしけている
・大意: 濡れる ・読み方: シルゥモ ・語呂合わせ: 汁 ・関連語: {litki}, {lunsa}, {sudga} cilre
gismu
-cli-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (題目)を x_4 (情報源)から x_5 (方法)によって習う
「ctuca」と違い、教師がかならずしも含意されず、主体性が強調される。 ・大意: 習う ・読み方: シルゥレ ・語呂合わせ: 知る練習, ciue(学), learn ・関連語: {ctuca}, {tadni}, {djuno}, {ckule} cilta
gismu
-cil-
x_1 は x_2 (素材)の糸/繊維/ワイヤー
「フィラメント」も。 ・大意: 糸 ・読み方: シルゥタ ・語呂合わせ: 汁垂れる ・関連語: {fenso}, {nivji}, {skori}, {silka} cimde
gismu
x_1 は x_2 (事物)・ x_3 (原理)の次元
・大意: 次元 ・読み方: シムデ ・関連語: {morna}, {ckilu}, {merli}, {manri} cimni
gismu
x_1 は x_2 (次元/性質)に関して無限
・大意: 無限 ・読み方: シムニ ・語呂合わせ: 死無に ・関連語: {vitno}, {renvi}, {munje}, {fanmo}, {sisti} cinba
gismu
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)にキス/接吻/くちづけする
・大意: くちづけ ・読み方: シンバ ・語呂合わせ: 唇 ・関連語: {ctebi} cindu
gismu
x_1 はブナ科(樫/オーク)
・大意: ブナ科 ・読み方: シンドゥ ・語呂合わせ: cian(橡) ・関連語: {tricu} cinfo
gismu
x_1 は x_2 (種類)のライオン/獅子
・大意: ライオン ・読み方: シンフォ ・語呂合わせ: シンフォニー ・関連語: {mlatu} (上位概念) < {mabru} (上位概念), {tirxu} cinje
gismu
-cij-
x_1 は x_2 (箇所)におけるしわ; x_2 はくしゃくしゃ
・大意: しわ ・読み方: シンジェ ・関連語: {korcu}, {polje}, {boxfo}, {boxna} cinki
gismu
x_1 は x_2 (種類)の昆虫綱(甲虫/チョウ/ハエ/ハチ/カメムシ/バッタ/トンボ…目)
・大意: 昆虫 ・読み方: シンキ ・語呂合わせ: 新奇な昆虫 ・関連語: {civla}, {danlu}, {jalra}, {jukni}, {manti}, {sfani}, {toldi}, {bifce} cinla
gismu
x_1 は x_2 (次元/方向)・ x_3 (照合枠)において細い
・大意: 細い ・読み方: シンルァ ・語呂合わせ: 親鸞 ・関連語: {rotsu}, {jarki}, {tordu}, {cmalu}, {caxno}, {plana}, {jarki} cinmo
gismu
-cni-
x_1 は x_2 (感情)を x_3 について覚える; x_1 は感情的/ムードに浸っている
・大意: 感情 ・読み方: シンモ ・語呂合わせ: 心も感情 ・関連語: {ci'o}, {cumla}, {jilra}, {nelci}, {xendo}, {ckeji}, {cortu}, {jgira}, {kecti}, {kufra}, {manci}, {prami}, {steba}, {zungi}, {badri}, {burna}, {gleki} cinri
gismu
-ci'i-
x_1 (事)は x_2 の関心を惹く; x_2 は x_1 に関心がある
・大意: 関心 ・読み方: シンリ ・語呂合わせ: 心理 ・関連語: {zdile}, {kucli}, {manci}, {kurji} cinse
gismu
-cin-
x_1 は x_2 (行為/状態)で x_3 (性質)を x_4 (基準)における性的特徴として表す/有する; x_1 は性的/セクシー
・大意: 性的 ・読み方: シンセ ・語呂合わせ: 神性 ・関連語: {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi} cinta
gismu
x_1 は x_2 (色)・ x_3 (主成分)の塗料
「絵の具」「口紅」も。 ・大意: 塗料 ・読み方: シンタ ・関連語: {pixra}, {skari} cinza
gismu
x_1 (道具/部分)は x_2 が x_3 をつまむ/はさむためのつまみ具/はさみ具
「箸」「やっとこ」「ピンセット」「ペンチ」など。 ・大意: 箸 ・読み方: シンザ ・語呂合わせ: 新参者 ・関連語: {tutci} cipni
gismu
-cpi-
x_1 は x_2 (種類)のトリ綱(ダチョウ/キジ/カモ/カッコウ/オウム/ツバメ/フクロウ/ハト/ツル/コウノトリ/ペリカン/フラミンゴ/ペンギン…目)
・大意: 鳥 ・読み方: シプニ ・語呂合わせ: shipに鳥 ・関連語: {datka} (下位概念) < {gunse} (下位概念), {jipci} (下位概念), {xruki} (下位概念), {nalci} (翼), {pimlu} (羽毛), {danlu} (動物;上位概念), {vofli} (飛ぶ) cipnrpaseru
fu'ivla
x_1 はx_2 (種)のスズメ属
スズメ属 "Passer" から。 cipnrxirundo
fu'ivla
x_1 はx_2 (種)のツバメ属
ツバメ属 "Hirundo" から。 cipra
gismu
-cip-
x_1 (過程/事)は x_2 (性質)を x_3 について確かめる試験/実験/テスト
x3は「受験者」や「製品」など。 ・大意: 試験 ・読み方: シプラ ・関連語: {ciksi}, {troci}, {jarco}, {pajni}, {saske} cirko
gismu
-cri-
x_1 は x_2 (物/者)を x_3 (所)で失う; x_1 は x_2 (性質)を x_3 (状況)で失う
「見失う」も。 ・大意: 失う ・読み方: シルコ ・語呂合わせ: 汁粉を失う ・関連語: {facki}, {ralte}, {sisku}, {claxu}, {jinga}, {pleji}, {canja}, {sfasa}, {dapma}, {binra}, {mipri} cirla
gismu
x_1 は x_2 (成分)のチーズ/凝乳食品
・大意: チーズ ・読み方: シルルァ ・関連語: {ladru} ciska
gismu
-ci'a-
x_1 は x_2 (文字列)を x_3 (媒体)に x_4 (道具)で書く
・大意: 書く ・読み方: シスカ ・語呂合わせ: 書しますか ・関連語: {papri}, {penbi}, {pinsi}, {tcidu}, {xatra}, {pixra}, {prina}, {finti}, {barna}, {pinka} cisma
gismu
x_1 はほほえむ/にやつく
「cmila」と違い、笑い声が含意されない。 ・大意: ほほえむ ・読み方: シスマ ・語呂合わせ: 死スマイル, smile ・関連語: {xajmi}, {cmila}, {frumu} ciste
gismu
-ci'e-
x_1 (lu'o) は構造 x_2 を持ち、 x_3 (構成要素の集合)からなる、性質 x_4 (ka) を示す体系/システム
x_1 は共同で効果 x_4 をもたらす(相乗効果)。 x_1 は「ネットワーク」も。 x_2 は関係・規則も。 ・大意: 体系 ・読み方: システ ・語呂合わせ: システム cistemu ・関連語: {ci'e}, {cmima}, {girzu}, {gunma}, {stura}, {tadji}, {munje}, {farvi}, {ganzu}, {judri}, {julne}, {klesi}, {morna}, {tcana} citka
gismu
-cti-
x_1 は x_2 を食べる
・大意: 食べる ・読み方: シトカ ・語呂合わせ: <嫉妬隠して食う> ・関連語: {cidja}, {pinxe}, {tunlo}, {xagji}, {xaksu}, {batci}, {gusta}, {kabri} citno
gismu
-cit-
-ci'o-
x_1 は x_2 (基準)において若い
時間的に浅いこと。 ・大意: 若い ・読み方: シトノ ・語呂合わせ: <嫉妬に呑まれる> ・関連語: {cnino}, {slabu}, {verba} citri
gismu
-cir-
x_1 は x_2 (題目)・ x_3 (言説者)・ x_4 (観点)の歴史; x_1 は歴史的
歴史は誰か(x3)によって組み立てられるもの。 ・大意: 歴史 ・読み方: シトリ ・語呂合わせ: <嫉妬が裏面>,ヒシトリー, history ・関連語: {muzga} citsi
gismu
x_1 は x_2 (性質/周期特性)・ x_3 (年)の季節
「周年記念日」「誕生日」なども。 ・大意: 季節 ・読み方: シツィ ・語呂合わせ: <嫉妬つい出る>.質の季節 ・関連語: {cedra}, {crisa}, {critu}, {dunra}, {ranji}, {temci}, {vensa}, {jbena} civla
gismu
-civ-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (寄生対象)のシラミ亜目/ノミ目
・大意: 虱(しらみ) ・読み方: シヴルァ ・関連語: {cinki}, {jalra}, {parji} cizra
gismu
-ciz-
x_1 は x_2 にとって x_3 (性質)に関して怪しい/おかしい/風変わり/不思議
・大意: 怪しい ・読み方: シズラ ・語呂合わせ: 犯罪しづらい ・関連語: {ranxi}, {rirci}, {fange}, {banli} ckabu
gismu
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (成分)のゴム/ラテックス
・大意: ゴム ・読み方: シカブ ・関連語: {pruni} ckafi
gismu
-kaf-
x_1 は x_2 (種類)のコーヒー
・大意: コーヒー ・読み方: シカフィ ・関連語: {tcati}, {brewed from a leaf}, {barja}, {cakla} ckaji
gismu
-kai-
x_1 には x_2 の性質がある
・大意: 性質 ・読み方: シカジ ・語呂合わせ: 善なるに如かじ ・関連語: {kai}, {tcaci}, {tcini} ckana
gismu
-cka-
x_1 は x_2 (素材)の、 x_3 (者/物/事)を支えるための寝台/ベッド
・大意: 寝台 ・読み方: シカナ ・語呂合わせ: ベッドしかない ・関連語: {kamju}, {kicne}, {nilce}, {palta}, {cpana}, {vreta}, {jubme}, {stizu}, {matci}, {zbepi}, {palne}, {sarji} ckape
gismu
-cap-
x_1 は x_2 にとって x_3 (条件)において危険; x_1 はおっかない
・大意: 危険 ・読み方: シカペ ・関連語: {te} {bandu}, {te} {kajde}, {te} {marbi}, {se} {snura}, {se} {xalni} ckasu
gismu
-cas-
x_1 は x_2 (者)を x_3 (事/性質)について x_4 (行為)で嘲る/笑いものにする/ばかにする/ひやかす
・大意: 嘲る(あざける) ・読み方: シカス ・関連語: {cmila} ckeji
gismu
-kej-
-cke-
x_1 は x_2 (事)について x_3 (公衆)にたいする恥ずかしさ/引け目を感じる
・大意: 恥じる ・読み方: シケジ ・関連語: {cinmo} ckiku
gismu
-kik-
x_1 は x_2 (錠)・ x_3 (特性)の鍵
「カードキー」も。 ・大意: 鍵 ・読み方: シキク ・関連語: {stela} ckilu
gismu
-ci'u-
x_1 は x_2 (性質)を測るための単位/尺度
・大意: 測量単位 ・読み方: シキルゥ ・関連語: {ci'u}, {gradu}, {merli}, {cimde}, {manri} ckini
gismu
-ki'i-
x_1 は x_2 と x_3 (関係性)によって繋がりがある/同系
・大意: 親戚 ・読み方: シキニ ・語呂合わせ: 親戚に ・関連語: {ki'i}, {ponse}, {srana}, {steci}, {mapti}, {sarxe}, {fange} ckire
gismu
-kir-
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (事/性質)を感謝する; x_2 が x_3 をしたことについて x_1 はありがたく思う; x_3 であることはありがたい
・大意: 感謝 ・読み方: シキレ ・語呂合わせ: 感謝しきれない ・関連語: {cinmo}, {friti}, {pluka} ckule
gismu
-kul-
-cu'e-
x_1 は x_2 (所)で x_3 (科目)を x_4 (聴衆)に教える、 x_5 (者)によって営まれている教育機関/学習施設
「小学校」「中学校」「高校」「大学」「専門学校」「講習会」「塾」「研究所」など、知識を養える施設全般。 ・大意: 学習施設 ・読み方: シクルェ ・語呂合わせ: 師くれー ・関連語: {cilre}, {ctuca}, {tadni} ckunu
gismu
-ku'u-
x_1 は x_2 (種類)の、 x_3 (球果)が生るマツ属/球果植物(マツ/スギ/ヒノキ/イチイ等)
針葉樹全般。 ・大意: 松 ・読み方: シクヌ ・関連語: {tricu} ckupra
lujvo
cup_1 は cup_2=cuk_1 (本)を cup_3 (過程)によって出版する/製本する
{cukta} {cupra} cladu
gismu
-lau-
x_1 は x_2 (観察基点)・ x_3 (照合枠)においてうるさい/やかましい
・大意: うるさい ・読み方: シルァドゥ ・語呂合わせ: うるさいと知らず ・関連語: {savru} clani
gismu
-cla-
x_1 は x_2 (次元/方向)・ x_3 (照合枠)において長い
・大意: 長い ・読み方: シルァニ ・関連語: {slabu}, {condi}, {ganra}, {rotsu}, {tordu}, {barda}, {ganra}, {gutci}, {minli}, {rotsu} claxu
gismu
-cau-
x_1 は x_2 を欠く; x_1 は x_2 無し
「足りない」も。 ・大意: 欠く ・読み方: シルァクゥ ・語呂合わせ: 面白み欠く素面 ・関連語: {cau}, {cirko}, {kunti}, {nitcu}, {pindi}, {banzu} clika
gismu
x_1 は x_2 (類)の、 x_3 (所)に生えるコケ; x_1 はコケで覆われている
・大意: コケ類 ・読み方: シルィカ ・関連語: {mledi} clira
gismu
-lir-
x_1 (事)は x_2 (照合枠)において早い
・大意: 早い ・読み方: シルィラ ・関連語: {lerci} clite
gismu
-lit-
x_1 は x_2 (事)に際し、 x_3 (照合枠)において礼儀正しい/行儀が良い
「形式ばった」「かしこまった」も。 ・大意: 礼儀正しい ・読み方: シルィテ ・語呂合わせ: 知りてー ・関連語: {ritli} cliva
gismu
-liv-
-li'a-
x_1 は x_2 から x_3 (経路)によって離れる/発つ/別れる/去る; x_1 は x_2 を残す
・大意: 離れる ・読み方: シルィヴァ ・語呂合わせ: 私利ばかりで人離れる ・関連語: {litru}, {canci}, {vimcu}, {lebna}, {muvdu} clupa
gismu
-cup-
x_1 は回路/循環系/ループ
・大意: 回路 ・読み方: シルゥパ ・関連語: {djine} cmaci
gismu
x_1 は x_2 (種類/表現内容)の数学
・大意: 数学 ・読み方: シマシ ・関連語: {mekso} cmalu
gismu
-cma-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (照合枠)において小さい
「le barda naje cmalu ba'ambyta'e cu se dunda pe'u/大きいつづらではなく、小さいつづらをください」 ・大意: 小さい ・読み方: シマルゥ ・語呂合わせ: ciau(小), cmall, 絞まる ・関連語: {caxno}, {cinla}, {jarki}, {tordu}, {barda} cmana
gismu
-ma'a-
x_1 は x_2 から突き出ている山
「丘」「土手」も。 ・大意: 山 ・読み方: シマナ ・語呂合わせ: 島なし山国 ・関連語: {punli} (腫れ), {derxi} (堆積;上位概念) cmavo
gismu
-ma'o-
x_1 (文字列)は x_2 (品詞)・ x_3 (意味/機能)・ x_4 (言語)の機能語
・大意: 機能語 ・読み方: シマヴォ ・関連語: {ma'oste}, {gismu}, {lujvo}, {gerna}, {smuni}, {sumti}, {valsi} cmene
gismu
-cme-
-me'e-
x_1 (文字列)は x_2 の、 x_3 (者)による名称; x_3 は x_2 を x_1 と呼ぶ; x_2 は x_1 と呼ばれている
・大意: 名前 ・読み方: シメネ ・語呂合わせ: 名 ・関連語: {me'e}, {gismu}, {tcita}, {valsi}, {judri} cmila
gismu
-mi'a-
x_1 は笑う/笑い声をあげる
原因や対象として x2 の追加も。 ・大意: 笑う ・読み方: シミルァ ・関連語: {ckasu}, {frumu}, {xajmi}, {cisma} cmima
gismu
-mim-
-cmi-
x_1 は x_2 (集合)の成員/メンバー; x_1 は x_2 に属する
・大意: 属する ・読み方: シミマ ・関連語: {ciste}, {porsi}, {jbini}, {girzu}, {gunma}, {klesi}, {mei}, {kampu}, {lanzu}, {liste} cmoni
gismu
-cmo-
-co'i-
x_1 は x_2 (音声)を x_3 (意味/目的/原因)のために呻く/唸る
・大意: 呻く ・読み方: シモニ ・語呂合わせ: 霜に呻る ・関連語: {krixa}, {bacru}, {cusku}, {cortu} cnano
gismu
-na'o-
x_1 は性質 x_2 (ka, ni) に関する、 x_3 (集合)の観点 x_4 (si'o) による標準/平均/スタンダード
・大意: 平均 ・読み方: シナノ ・語呂合わせ: 信濃は標準 ・関連語: {tcaci}, {fadni}, {kampu}, {lakne}, {tarti}, {rirci} cnebo
gismu
-neb-
-ne'o-
x_1 は x_2 (本体)の首
・大意: 首 ・読み方: シネボ ・関連語: {galxe}, {cutne} cnemu
gismu
-nem-
-ne'u-
x_1 (者)は x_2 (者)を x_3 (特別事項)について x_4 (報奨/謝礼/褒美)で報いる
x3が通常の事項ではない点で「pleji/支払う」と異なる。 ・大意: 報いる ・読み方: シネム ・語呂合わせ: 死ね、報いだ ・関連語: {dunda}, {friti}, {jerna}, {jinga}, {jivna}, {pleji}, {sfasa}, {venfu}, {prali}, {dapma} cnici
gismu
-nic-
x_1 は x_2 (性質)に関して整っている/整然としている
・大意: 整然 ・読み方: シニシ ・語呂合わせ: 整然と師に死 ・関連語: {cunso}, {kalsa} cnijbi
lujvo
j_1=c_1 は j_2=c_1 と、 j_3=c_2 (感情)を共に覚える点で近い/(感情)に同感する
{cinmo} {jibni}; {o'e} cnikansa
lujvo
k_1 は k_2 と c_2 (感情を)共感する
{cinmo} {kansa}; {dai} cnino
gismu
-nin-
-ni'o-
x_1 は x_2 (者)にとって、 x_3 (性質)・ x_4 (標準)に関して新しい
・大意: 新しい ・読み方: シニノ ・関連語: {nuzba}, {slabu}, {citno}, {se} {djuno} cnisa
gismu
-nis-
x_1 は鉛/Pb
・大意: 鉛 ・読み方: シニサ ・関連語: {jinme}, {tinci} cnita
gismu
-nit-
-ni'a-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における下方/下側
・大意: 下 ・読み方: シニタ ・語呂合わせ: 下で死にたい ・関連語: {dizlo}, {gapru}, {galtu}, {farna}, {loldi} co
cmavo
-col-
CO
tanru 反転 : tanru の修飾関係を反転させる。修飾部のPSが後続の terbri を担う。
「tricu co barda」は「木、大きな」。 ・大意: tanru 反転 ・読み方: ショ co'a
cmavo
-co'a-
ZAhO
開始 : 相制詞;
「mi ro re'u co'a jikcre .ua sei camga'e/私もいよ/\世間師になつたわいと痛感した」(山頭火『行乞記(二)』)「fa'a lo cifnu poi klaku co'a lo cerni cu zi co'a cmabratu/朝から泣く児に霰がふつてきた」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: 開始 ・読み方: ショハ ・語呂合わせ: 書は始め ・関連語: {cfari}, {krasi}, {clira} co'e
cmavo
-com-
-co'e-
GOhA
不特定 selbri : 意味とPSが不特定の selbri を表す; tanru も形成できる
・大意: 不特定 selbri ・読み方: ショヘ ・語呂合わせ: 書へ co'i
cmavo
ZAhO
到達 : 相制詞;
「jausna ninyna'a co'i/水音の、新年が来た」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ショヒ co'o
cmavo
COI
挨拶(別れ) :心態詞(呼応系);
・読み方: ショホ co'u
cmavo
-co'u-
ZAhO
停止 : 相制詞; ~の停止時点において
事の完了は含意されない。中断も。「bajra co'u 2000 seltre/2000メートル分走ったところで止まる」「co'u bajra/走るのを止める」「.ua co'u lo nu viska je tirna mi kei le klaku cifnu cu klaku/私の姿を見、私の声を聞くと、泣く児が泣くことをやめる!」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: 停止 ・読み方: ショフ ・関連語: {sisti}, {fanmo} coi
cmavo
COI
挨拶(会う) :心態詞(呼応系);
・読み方: ショイ cokcu
gismu
-cko-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (起源)から x_4 に吸収する; x_1 は吸収性がある
「吸収剤」も。 ・大意: 吸収 ・読み方: ショクシュ ・語呂合わせ: 触手で吸収 ・関連語: {panje}, {sakci}, {lacpu} condi
gismu
-con-
-cno-
-coi-
x_1 は x_2 (性質/方向)に関して x_3 (照合枠)・ x_4 (標準)において深い
・大意: 深い ・読み方: ションディ ・関連語: {clani}, {caxno}, {bargu}, {ganra}, {rotsu}, {barda}, {gutci}, {minli} cortu
gismu
-cor-
-cro-
x_1 (者)は x_2 (箇所)に痛みを感じる; x_2 が痛い
・大意: 痛い ・読み方: ショルトゥ ・語呂合わせ: hurt, tu(痛) ・関連語: {cinmo}, {xrani} cpacu
gismu
-cpa-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (起源)から入手する
「lebna」と違い、元の所有者の権利を侵さない。「もらう」も。 ・大意: 入手 ・読み方: シパシュ ・関連語: {punji}, {lebna}, {vimcu} cpana
gismu
x_1 は x_2 (表面)の上に(置いて/立って)在る、 x_3 (観点)で
日本語には適語が無い概念。「galtu」「gapru」との違いに注意。 ・大意: の表面上に ・読み方: シパナ ・語呂合わせ: 表面でしっぱなし ・関連語: {se} {vasru}, {jbini}, {zvati}, {nenri}, {vreta}, {ckana}, {diklo}, {jibni}, {lamji}, {zutse}, {punji}, {sarji}, {zbepi} cpare
gismu
-par-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (方向)・ x_4 (手段)で登る
「登山/下山」「這う」も。 ・大意: 登る ・読み方: シパレ ・関連語: {klama}, {litru}, {bajra}, {farlu}, {plipe} cpedu
gismu
-cpe-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (者)に x_4 (態度/方法)で頼む
「依頼」「懇願」「注文」「呼ぶ」など。 ・大意: 頼む ・読み方: シペドゥ ・関連語: {pikci}, {te} {preti}, {te} {frati}, {se} {spuda}, {danfu} cpina
gismu
x_1 は x_2 (味覚者)にとってからい/スパイシー
・大意: 辛い(からい) ・読み方: シピナ ・関連語: {vrusi}, {kukte}, {cidja}, {panci}, {sumne} cradi
gismu
x_1 は x_2 (放送内容/信号内容)を x_3 (周波数)で x_4 (受信機)に放送/通信する放送送信所/放送局/無線局
「ラジオ」「モールス信号」など。 ・大意: 無線通信 ・読み方: シラディ ・語呂合わせ: radio, cain(線) ・関連語: {tivni}, {benji}, {tcana} crane
gismu
-cra-
x_1 は x_2 (比較対象)・ x_3 (照合枠)の前方/前側
・大意: 前方 ・読み方: シラネ ・語呂合わせ: 前方知らね ・関連語: {sefta}, {flira}, {trixe}, {mlana}, {pritu}, {zunle} creka
gismu
-cek-
x_1 は x_2 (素材)の上着/トップス
スリーブやボタンの有無は問わない。「シャツ」「ブラウス」「カーディガン」なども。 ・大意: 上着 ・読み方: シレカ ・関連語: {taxfu} crepu
gismu
-rep-
x_1 (者)は x_2 (対象)を x_3 (領域)から収穫する
「アイディアを取り入れる」なども。 ・大意: 収穫 ・読み方: シレプ ・関連語: {critu}, {sombo}, {jmaji} crezenzu'e
lujvo
zu_1=ze_1 は zu_2=c_2 (事/行為)の練習をする
{certu} {zenba} {zukte} {rapcreze'a} {xadyplijvi} cribe
gismu
-rib-
x_1 は x_2 (種類)のクマ科動物(パンダ/ヒグマ/ホッキョクグマ等)
・大意: 熊 ・読み方: シリベ ・関連語: {danlu}, {mabru} crida
gismu
-rid-
x_1 は x_2 (ミトス/宗教)における妖精/
人の形をした神話的キャラクター全般。「エルフ」「ゴブリン」「グノーム」など。 ・大意: 妖精 ・読み方: シリダ ・語呂合わせ: 妖精の尻だ, cian (仙),fairy ・関連語: {ranmi}, {lijda} crino
gismu
-ri'o-
x_1 は緑色
・大意: 緑色 ・読み方: シリノ ・語呂合わせ: 尻の緑, green ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {cicna} cripu
gismu
-rip-
x_1 は x_2 をまたぐ、 x_3 と x_4 の間の橋/渡り間
・大意: 橋 ・読み方: シリプ ・語呂合わせ: 橋でスリップ ・関連語: {bargu}, {kruca}, {ragve}, {kuspe} crisa
gismu
-cis-
x_1 は x_2 (年)・(所)の夏季
・大意: 夏 ・読み方: シリサ ・語呂合わせ: 知り去る夏, cia(夏),summer ・関連語: {citsi}, {critu}, {dunra}, {vensa} critu
gismu
x_1 は x_2 (年)・ x_3 (所)の秋季
・大意: 秋 ・読み方: シリトゥ ・語呂合わせ: 私立, cieu(秋), autumn ・関連語: {citsi}, {crisa}, {dunra}, {vensa}, {crepu} ctaru
gismu
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (起因)の潮
周期的/規則的拡張全般。 ・大意: 潮 ・読み方: シタル ・語呂合わせ: 潮水に浸る ・関連語: {xamsi} ctebi
gismu
-teb-
x_1 は x_2 (本体)の唇
比喩的に「窓枠」なども。 ・大意: 唇 ・読み方: シテビ ・語呂合わせ: してビンタ, cuen(唇), labio ・関連語: {moklu}, {korbi}, {cinba} cteki
gismu
-tek-
-ce'i-
x_1 は x_2 (事)に関して x_3 (者)に x_4 (権威)が掛ける税
「消費税」「関税」など。 ・大意: 税 ・読み方: シテキ ・語呂合わせ: 脱税を指摘, tax ・関連語: {pleji}, {flalu}, {turni} ctile
gismu
x_1 は x_2 (起源)の石油/オイル/化石燃料
・大意: 石油 ・読み方: シティルェ ・関連語: {grasu} ctino
gismu
-ti'o-
x_1 は x_2 (物)・ x_3 (光)の陰/影
・大意: 陰 ・読み方: シティノ ・関連語: {manku}, {gusni} ctuca
gismu
-ctu-
x_1 は x_2 (生徒/門下生)に x_3 (命題)・ x_4 (題目)を x_5 (方法)で教える
「教育」「指導」「伝道」も。 ・大意: 教える ・読み方: シトゥシャ ・関連語: {ckule}, {cilre}, {tadni} cu
cmavo
CU
selbri隔離 : 先行の項や名辞からselbriを隔離する; 省略可能
感覚上はほぼコピュラに相当する。 ・読み方: シュ cu'a
cmavo
VUhU3
絶対値 : 数理演算子(単一項); [|a|]
・読み方: シュハ cu'e
cmavo
CUhE
制詞質問 : どの制詞が当てはまるかをその箇所に置いて尋ねる
・読み方: シュヘ cu'i
cmavo
CAI
中性
心態詞(修飾系); 尺度上の中間 cu'o
cmavo
MOI
確率selbri : 数詞を確率selbriに変換する; 1(事)は2(条件)において n の確率で起こる
・読み方: シュホ cu'u
cmavo
BAI
~が言って : cusku 法制詞, x_1
・読み方: シュフ cukla
gismu
-cuk-
x_1 は(二次元的に)円い; x_1 は円/ディスク
・大意: 円い ・読み方: シュクルァ ・語呂合わせ: cuan(円), circle ・関連語: {djine}, {ranji}, {bolci}, {tarmi} cukta
gismu
-cku-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (著者)・ x_4 (読者)・ x_5 (媒体)の本/文献
「インターネット・サイト」なども。 ・大意: 本 ・読み方: シュクタ ・語呂合わせ: cu(書), book ・関連語: {cfika}, {prina}, {prosa}, {tcidu}, {papri} culno
gismu
-clu-
x_1 は x_2 で充溢/充満している
「満タン」も。 ・大意: 充満 ・読み方: シュルゥノ ・語呂合わせ: cun(充), full ・関連語: {tisna}, {kunti}, {mulno}, {setca}, {tisna} cumki
gismu
-cum-
-cu'i-
x_1 (事)は x_2 (条件)においてありえる/可能; x_1 は可能性
「traji cumki (cumrai)/できるだけ」 ・大意: ありえる ・読み方: シュムキ ・関連語: {lakne} cumla
gismu
-cul-
x_1 は x_2 (事)に関して謙虚/穏当/謙遜している/慎ましい/控えめ/腰が低い
・大意: 慎ましい ・読み方: シュムルァ ・語呂合わせ: humility, cun(遜) ・関連語: {cinmo}, {jgira} cunmi
gismu
x_1 は x_2 (品種)のキビ粒
・大意: キビ ・読み方: シュンミ ・語呂合わせ: 旬味 ・関連語: {gurni} cunso
gismu
-cun-
-cu'o-
x_1 は x_2 (条件)において確率分布 x_3 で無原則/無作為/ランダム/でたらめ
・大意: 無作為 ・読み方: シュンソ ・関連語: {cnici}, {lakne}, {funca}, {kalsa}, {snuti} cuntu
gismu
-cu'u-
x_1 は x_2 (者)が関わる沙汰/事態/催し
「あなたには関係のない事でしょ」などの「事」。 ・大意: 沙汰 ・読み方: シュントゥ ・語呂合わせ: 春闘の催し ・関連語: {fasnu} (上位概念), {jikca}, {srana} cupra
gismu
-pra-
x_1 は x_2 (物)を x_3 (過程)によって生産/産出/製造する
・大意: 生産 ・読み方: シュプラ ・関連語: {zbasu}, {farvi}, {gundi}, {jukpa} curmi
gismu
-cru-
x_1 (者)は x_2 (事)を x_3 (条件)において許容/許可する
・大意: 許容 ・読み方: シュルミ ・関連語: {rinju}, {banzu}, {ralte}, {jimte}, {jaspu}, {zifre} curnu
gismu
-cur-
x_1 は x_2 (種類)の無脊椎動物(ミミズ/クラゲ/イカ等)
・大意: 無脊椎動物 ・読み方: シュルヌ ・関連語: {since}, {silka} curve
gismu
-cuv-
x_1 は x_2 (性質)に関して純粋
・大意: 純粋 ・読み方: シュルヴェ ・関連語: {prane}, {jinsa}, {manfo}, {sampu}, {sepli}, {traji}, {lumci}, {xukmi} cusku
gismu
-cus-
-sku-
x_1 (者)は x_2 (内容)を x_3 (聴衆)に x_4 (媒体)で表す/言う/表現する
口言葉に限らない。 ・大意: 表す ・読み方: シュスク ・関連語: {bacru}, {tavla}, {casnu}, {spuda}, {cu'u}, {bangu}, {dapma}, {jufra}, {pinka} cutci
gismu
-cuc-
x_1 は x_2 (素材)の靴
「ブール」「サンダル」「下駄」「草履」も。「足」としてx3の追加も。 ・大意: 靴 ・読み方: シュチ ・語呂合わせ: シュー小さい ・関連語: {smoka}, {taxfu}, {skiji} cutne
gismu
-cut-
x_1 は x_2 (本体)の胸/胸腔
・大意: 胸 ・読み方: シュトネ ・関連語: {cnebo}, {betfu}, {xadni}, {tanxe} cutygaipalku
lujvo
p_1=g_1 は p_2 (素材)のオーバーオール
{cutne} {gacri} {palku} cuxna
gismu
-cux-
-cu'a-
x_1 は x_2 (選択肢)を x_3 (集合)から選ぶ
・大意: 選ぶ ・読み方: シュクゥナ ・語呂合わせ: しゅくない中から選ぶ 主婦なら選ぶ ・関連語: {jdice}, {pajni}, {nelci} cy
cmavo
BY2
c : 字詞;
・読み方: シァ da
cmavo
-dav-
-dza-
KOhA1
量化型 sumti 変数1 : 代詞(selbri); 量化可能な sumti 変数の1つ目
「ro da vrici ke kampre mutce/みんなとり/″\に人間味たつぷりだ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 某/何か/X ・読み方: ダ ・語呂合わせ: 何かだ da'a
cmavo
-daz-
PA4
n 以外全て : 数量詞; デフォルトは1
「da'a re prenu = 二人を除く全員」 ・大意: 以外 ・読み方: ダハ ・語呂合わせ: 我以外は打破 da'e
cmavo
KOhA2
のちほど言うこと : 代詞(sumti); 比較的遠い時間点における発話
・読み方: ダヘ da'i
cmavo
UI3
非現実 ( da'i 非現実 - da'inai 現実)
心態詞(談話系); 「もし~なら」「仮に~」「da'i trina lo nalglico selbangu/非英語話者を惹きつけられたらなあ」「lonu da'i la betis. klama le te salci cu vajni lenu la bil. gleki/ビルが喜ぶには、ベティがパーティに来ることが重要だった(実際には来なかった)」「lo li'i pu da'i lifri/既視体験」 ・読み方: ダヒ ・関連語: {xanri}, {sruma}; {da'inai}, {je'u}, {je'unai} da'inai
cmavo cluster
UI*3
現実 ( da'i 非現実 - da'inai 現実)
心態詞(談話系); 「実際~」「本当に~」「da'inai fatci nanba .i e'u ko citka/本物のパンです。どうぞ召し上がれ。」「le si'o sidju cu cinri mi .i ku'i da'inai du'eda cuntu mi/援助には興味あるけど、実際にはやることが多すぎてね」 ・読み方: ダヒナイ ・関連語: {fatci}; {da'i}, {je'u}, {je'unai} da'u
cmavo
KOhA2
以前言ったこと : 代詞(sumti);
「“それ”が本当に起こるなんて彼女には知るよしもなかった」 ・読み方: ダフ dacru
gismu
-dac-
x_1 は x_2 (構造)・ x_3 (内容)の引き出し/たんす
「ファイル」も。 ・大意: 引き出し ・読み方: ダシル ・語呂合わせ: 出しる, drawer, ceu(抽) ・関連語: {nilce}, {tanxe} dacti
gismu
-dai-
x_1 は時空間内の存在/物体; x_1 は物
・大意: 物体 ・語呂合わせ: 物体出していい ・関連語: {marji}, {xanri} dadjo
gismu
-daj-
x_1 は x_2 (性質面)に関して道教/タオイズム系
・大意: 道教 ・読み方: ダヂョ ・関連語: {lijda}, {jegvo} dai
cmavo
UI5
共感
心態詞(修飾系); 先行の心態詞にたいする話者の共感/同情を表す; 話者以外の感情を表す「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ダイ ・関連語: {cnijmi} dakfu
gismu
-dak-
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (素材)のナイフ/包丁/刀/剣
・大意: ナイフ ・読み方: ダクフゥ ・語呂合わせ: naifu, dau(刀) ,knife ・関連語: {denci}, {balre}, {katna}, {tunta}, {forca}, {smuci}, {kinli} dakli
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の鞄/バッグ/リュックサック
「買い物袋」も。 ・大意: 鞄(かばん) ・読み方: ダクルィ ・関連語: {daski}, {bakfu} damba
gismu
-dab-
-da'a-
x_1 は x_2 と、 x_3 (事)に関して格闘する/戦う; x_1 は戦士/格闘家
「jamna」と違い、とくに個体同士の物理的戦闘を表す。 ・大意: 格闘 ・読み方: ダムバ ・関連語: {bradi}, {gunta}, {talsa}, {darlu}, {fapro}, {jamna}, {sonci} damri
gismu
x_1 は x_2 (ばち)による打楽器(太鼓/ドラムス/シンバル)
・大意: 打楽器 ・読み方: ダムリ ・語呂合わせ: 打楽器だ、無理 ・関連語: {rilti}, {zgike} dandu
gismu
-dad-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)に掛かる/ぶらさがる
・大意: 掛かる ・読み方: ダンドゥ ・語呂合わせ: diau(吊), pender ・関連語: {lasna}, {jorne} danfu
gismu
-daf-
x_1 は x_2 (質問/問題)に答える
・大意: 答える ・読み方: ダンフゥ ・関連語: {ciksi}, {frati}, {preti}, {nabmi}, {spuda}, {cpedu} danlu
gismu
-dal-
-da'u-
x_1 は x_2 (種類)の動物
・大意: 動物 ・読み方: ダンルゥ ・関連語: {banfi}, {cinki}, {cipni}, {finpe}, {jukni}, {respa}, {since}, {mabru}, {bakni} danmo
gismu
-dam-
x_1 は x_2 (起源)の煙/スモッグ/大気汚染
x2 は燃焼物など。 ・大意: 煙 ・読み方: ダンモ ・関連語: {pulce}, {gapci}, {sigja}, {bumru} danre
gismu
-da'e-
x_1 (力)は x_2 を圧する; x_1 は圧力
・大意: 圧力 ・読み方: ダンレ ・関連語: {catke}, {bapli}, {prina}, {tinsa} dansu
gismu
x_1 は x_2 (音楽/リズム)に合わせて踊る; x_1 は x_2 にノる
・大意: 踊る ・読み方: ダンス ・語呂合わせ: ダンス ・関連語: {bende}, {zgike}, {zajba} danti
gismu
-dan-
x_1 は x_2 (装置)で撃つ弾頭/弾丸
・大意: 弾頭 ・読み方: ダンティ ・語呂合わせ: dantou ・関連語: {cecla}, {renro}, {jakne} daplu
gismu
-plu-
x_1 は x_2 (特性)の島/環礁; x_1 は島国的
「環状珊瑚礁」も。 ・大意: 島 ・読み方: ダプルゥ ・関連語: {lalxu}, {rirxe}, {xamsi}, {dirgo} dapma
gismu
-dap-
x_1 は x_2 を x_3 (運命)に呪いつける
単に言葉による冒涜や罵りも。 ・大意: 呪う ・読み方: ダプマ ・関連語: {mabla}, {dimna}, {cnemu}, {sfasa}, {dunda}, {cusku}, {cirko}, {jdima} dargu
gismu
-dag-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)・ x_4 (経路)の道路/車道
移動に特化した、舗装された通路全般 ・大意: 道路 ・読み方: ダルグ ・語呂合わせ: dau(道), carretera ・関連語: {naxle}, {tcana}, {pluta}, {klaji} darlu
gismu
-dau-
x_1 は x_2 (観点)を x_3 (観点)に対して論理的・倫理的な根拠から擁護/主張する
「xusra」と違い、 x2 は真実性を評価されるものだけでなく倫理上の正当性を評価されるものも。 x2 , x3 は純粋な観点であり、対人間の論争とは限らない。 ・大意: 擁護 ・読み方: ダルルゥ ・関連語: {fapro}, {jamna}, {sarji}, {talsa}, {sumti}, {tugni}, {casnu}, {damba}, {bradi}, {tavla} darno
gismu
-dar-
-da'o-
x_1 は x_2 から x_3 (性質)に関して遠い
・大意: 遠い ・読み方: ダルノ ・関連語: {jibni} darsi
gismu
x_1 (者)は x_2 (事/行為)に関して大胆に振舞う/ずぶとさをみせる/厚かましい; x_1 はあえて/思い切って x_2 をする
・大意: 大胆 ・読み方: ダルスィ ・関連語: {virnu} darxi
gismu
-dax-
-da'i-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で打つ/叩く
x3は「手」「指」「足」などの肉体部分も。 ・大意: 叩く ・読み方: ダルクィ ・関連語: {bikla}, {gunta}, {jenca}, {tunta}, {tikpa}, {janli}, {jgari}, {pencu} daski
gismu
x_1 は x_2 (物)のためのポケット/ポーチ/小物入れ
服に付いている場合、 x2 はその服も。 ・大意: ポケット ・読み方: ダスキ ・語呂合わせ: <ダサい気になる> ・関連語: {dakli}, {taxfu}, {bakfu} daskyle'a
lujvo
l_1はl_2(物)をl_3=d_1(ポケット) ・d_2(付随)から盗む/奪う/スリをする/ひったくる
d_2はポケットのついてある物として『ズボン』や『カバン』など ;l_1はひったくり犯/スリ犯 dasni
gismu
-das-
x_1 は x_2 を x_3 (着用様式)で着ている/履いている/被っている/身に付けている
身に着けている状態を表す。 「{co'a} {dasni}/着る」「{co'u} {dasni}/脱ぐ」 x_2 は、 {taxfu} と違って、着用目的で作られたものでなくても構わない。 ・大意: 着用 ・読み方: ダスニ ・語呂合わせ: <ダサいニット> ・関連語: {taxfu} daspo
gismu
-spo-
x_1 (事)は x_2 を破壊する/破滅させる/倒す; x_1 は破壊的
・大意: 破壊 ・読み方: ダスポ ・語呂合わせ: <ダサいポーズ> ・関連語: {spofu}, {xrani}, {marxa}, {zalvi}, {xaksu} dasri
gismu
-sri-
x_1 は x_2 (素材)のリボン/テープ/帯
「セロハンテープ」も。 ・大意: 帯(おび) ・読み方: ダスリ ・語呂合わせ: <ダサいリボン> ・関連語: {djine} datka
gismu
x_1 は x_2 (種類)のアヒル
・大意: アヒル ・読み方: ダトカ ・語呂合わせ: ダチョウか ・関連語: {gunse} (上位概念) < {cipni} (上位概念) datni
gismu
x_1 は x_2 (題目)について x_3 (方法)で得たデータ/情報/統計
・大意: 情報 ・読み方: ダトニ ・関連語: {fatci}, {saske}, {vreji} dau
cmavo
PA2
16進法A/10進法10 : 数量詞;
・読み方: ダウ de
cmavo
KOhA1
量化型 sumti 変数2 : 代詞(selbri); 量化可能な sumti 変数の2つ目
・読み方: デ de'a
cmavo
ZAhO
休止 : 相制詞;
・読み方: デハ de'e
cmavo
KOhA2
まもなく言うこと : 代詞(sumti);
・読み方: デヘ de'i
cmavo
BAI
~日に : detri 法制詞, x_1
・読み方: デヒ de'o
cmavo
VUhU3
対数 : 数理演算子(2変数);log a 底 b (デフォルトで 10 あるいは e)
・読み方: デホ de'u
cmavo
KOhA2
さきほど言ったこと : 代詞(sumti);
・読み方: デフ decti
gismu
-dec-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるデシ/十分の一 [1 x_1 0**-1]
・大意: デシ ・読み方: デシティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} degji
gismu
-deg-
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (箇所/肢)の指
比喩的に「半島」も。 ・大意: 指 ・読み方: デグジ ・関連語: {nazbi}, {tamji}, {tance}, {xance} dei
cmavo
KOhA2
ただいま言っていること : 代詞(sumti);
・読み方: デイ dejni
gismu
-dej-
x_1 (者)は x_2 (物/事)を、 x_3 (者)に x_4 (事)をしてもらった借りとして負っている; x_1 は x_3 に恩義がある
x2 は「借金」なども。 ・大意: 恩義 ・読み方: デジニ ・語呂合わせ: 恩義は地デジに ・関連語: {jbera}, {janta}, {zivle} dekpu
gismu
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)・ x_4 (下位単位)のガロン度
液量単位 ・大意: ガロン ・読み方: デクプ ・関連語: {canlu}, {litce}, {rupnu}, {fepni}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} dekto
gismu
-dek-
x_1 は x_2 ・ x_3 (性質)の[10; 1*10**1]
・大意: デカ/十 ・読み方: デクト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} delno
gismu
-del-
-de'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のカンデラ/光度
・大意: カンデラ ・読み方: デルゥノ ・関連語: {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} dembi
gismu
-deb-
x_1 は x_2 (種類)のマメ科植物(ラッカセイ/ハギ/ゲンゲ/インゲンマメ/アズキ/エンドウ/アカシア/オジギソウ等)
通常は果実/種子を指す。 ・大意: 豆 ・読み方: デムビ ・関連語: {grute}, {sobde}, {tsiju} denci
gismu
-den-
-de'i-
x_1 は x_2 (本体)の歯
・大意: 歯 ・読み方: デンシ ・語呂合わせ: デンタル歯(し) ・関連語: {moklu}, {dakfu}, {pagre}, {jgalu}, {batci}, {bongu} denmi
gismu
-dem-
x_1 は x_2 (性質)に関して濃厚/高密度
「密集」も。その場合、箇所としてx3の追加も。また、「晦渋」も。 ・大意: 濃厚 ・読み方: デンミ ・関連語: {carmi}, {midju}, {viknu} denpa
gismu
-dep-
-de'a-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (状態)ながら待つ、 x_4 (事)の開始以前/再開以前に
x4は待ったあとに行われる事。 ・大意: 待つ ・読み方: デンパ ・語呂合わせ: 電波待つ ・関連語: {dicra}, {fanmo}, {sisti}, {fliba}, {pandi} dergapru
lujvo
g_1 は地面よりも上
{dertu} {gapru} dertu
gismu
-der-
-de'u-
x_1 は x_2 (所/起源)・ x_3 (成分)の土壌/つち
・大意: 土壌 ・読み方: デルトゥ ・関連語: {kliti}, {terdi}, {loldi} derxi
gismu
-dre-
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (所)の堆積/やま/積み重ね
・大意: 堆積 ・読み方: デルクィ ・語呂合わせ: 出る杭の堆積物 ・関連語: {cmana} (丘/山;下位概念) desku
gismu
-des-
x_1 は x_2 (力)によって揺れる/震える; x_2 は x_1 を揺さぶる
・大意: 揺れる ・読み方: デスク ・語呂合わせ: 揺れるデスク ・関連語: {slilu}, {janbe} detri
gismu
-det-
x_1 (数)は x_2 (事)・ x_3 (所)・ x_4 (暦)の日付
・大意: 日付 ・読み方: デトリ ・語呂合わせ: デート ・関連語: {de'i}, {djedi}, {jeftu}, {masti}, {nanca}, {tcika} di
cmavo
KOhA1
量化型 sumti 変数3 : 代詞(selbri); 量化可能な sumti 変数の3つ目
・読み方: ディ di'a
cmavo
ZAhO
再開 : 相制詞;
・読み方: ディハ di'e
cmavo
KOhA2
つぎに言うこと : 代詞(sumti);
・読み方: ディヘ di'i
cmavo
TAhE
規則的に : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: ディヒ di'inai
cmavo cluster
TAhE*
不規則的に : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: ディヒナイ di'o
cmavo
BAI
~を局所的なものとして : diklo 法制詞, x_1
・読み方: ディホ di'u
cmavo
KOhA2
いま言ったこと : 代詞(sumti);
・読み方: ディフ dicra
gismu
-dir-
x_1 (事)は x_2 (物/事)を x_3 (妨害性質)によって阻止/中断/妨害する
・大意: 阻止 ・読み方: ディシラ ・関連語: {zunti}, {fanza}, {raktu}, {denpa} dicysabji
lujvo
s_1はs_2=d_1(電気)をs_3(媒体)にd_3(極性/属性)で給電する/電力供給する
s3はs1から充電する s1はコンデンサーやバッテリーなど d3は交流電源、直流電源、マイナス極、プラス極など didni
experimental gismu
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について x_4 (一般法則)から演繹する
・大意: 演繹 ・読み方: ディドゥニ ・関連語: {logji}, {jinvi}, {smadi}, {sucta}, {nusna} dikca
gismu
-dic-
x_1 は x_2 (媒体)・ x_3 (特性)の電気
x3は「極性」「電圧」など。 ・大意: 電気 ・読み方: ディクシャ ・関連語: {lindi}, {xampo}, {flecu}, {maksi}, {tcana} diklo
gismu
-klo-
x_1 は x_2 (局所)・ x_3 (領域)について局所的/ローカル; x_1 は x_2 に局在する
特定の領域における部分的な範囲を表す。「AはBを殴った」「Bのどこを殴った?」における「どこ」が x2 に、「B」が x3 に当たる。「猫は部屋のベッドにいる/lo mlatu cu diklo lo ckana lo kumfa」 ・大意: 局所 ・読み方: ディクルォ ・関連語: {di'o}, {jibni}, {zvati}, {cpana}, {nenri}, {lamji}, {stuzi}, {tcila} dikni
gismu
-dik-
x_1 は x_2 (性質/動作)に関して x_3 (間隔)で周期的/規則的/循環する
・大意: 周期的 ・読み方: ディクニ ・関連語: {slilu}, {rilti}, {xutla}, {manfo}, {boxna} dilcu
gismu
x_1 は x_2 (被除数)・ x_3 (除数)・ x_4 (剰余)の商
・大意: 商 ・読み方: ディルゥシュ ・関連語: {frinu}, {fendi}, {katna}, {parbi}, {mekso} dilnu
gismu
-dil-
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (大気成分)・ x_4 (層)の雲
「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 雲 ・読み方: ディルゥヌ ・関連語: {carvi}, {tcima} dimna
gismu
-dim-
x_1 は x_2 の宿命/末路; x_2 は x_1 の運命にある
・大意: 宿命 ・読み方: ディムナ ・関連語: {dapma} dinju
gismu
-dij-
-di'u-
x_1 は x_2 (目的)のための建造物
・大意: 建物 ・読み方: ディンジュ ・関連語: {ginka}, {zdani}, {zarci} dinko
gismu
-di'o-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (特性)の鋲/釘
打ち込む留め具全般。「画鋲」も。 ・大意: 鋲 ・読み方: ディンコ ・関連語: {pijne}, {lasna} dirba
gismu
-dib-
x_1 は x_2 (者)にとって貴重/あいらしい/大切
感情的/精神的に重宝すること。x1は物だけでなく事や性質も。 ・大意: 貴重 ・読み方: ディルバ ・関連語: {tcika}, {kargu}, {vamji}, {vajni}, {pleji}, {jadni}, {jemna} dirce
gismu
-di'e-
x_1 は x_2 を放射する
・大意: 放射 ・読み方: ディルシェ ・関連語: {gusni} dircynavni
lujvo
x_1 はラドン (Rn)
{dirce} {navni}; {ratni} dirgo
gismu
-dig-
x_1 は x_2 (物質)の雫/滴
x1を包む物質としてx3の追加も。 ・大意: 雫 ・読み方: ディルゴ ・関連語: {daplu}, {bidju} ditcu
experimental gismu
x_1 は x_2 (事)の継続時間
試験的 gismu。「temci」と違い、開始時点と終了時点は特定されない。 ・大意: 継続時間 ・読み方: ディチュ ・関連語: {cacra}, {cedra}, {citsi}, {ranji}, {tcika}, {junla}, {renvi}, {temci}, {canlu} dizlo
gismu
-diz-
-dzi-
x_1 は x_2 (照合枠)・ x_3 (基点)において低い
・大意: 低い ・読み方: ディズォルォ ・関連語: {cnita}, {galtu}, {gapru}, {farna}, {loldi} djacu
gismu
-jac-
-jau-
x_1 は水; x_1 は水溶性/含水の
・大意: 水 ・読み方: ヂャシュ ・関連語: {lalxu}, {rirxe}, {xamsi}, {limna}, {litki}, {lumci}, {bumru}, {jinto} djedi
gismu
-dje-
-dei-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)の満日
・大意: 日 ・読み方: ヂェディ ・関連語: {donri}, {detri}, {jeftu}, {masti}, {nanca}, {nicte}, {tcika} djekarni
lujvo
k_1 は k_2 (内容)・ k_3 (出版社)・ k_4 (読者)の日刊紙
{djedi} {karni} djica
gismu
-dji-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (目的)のために欲する/求める
本能的欲求も。 ・大意: 欲求 ・読み方: ヂシャ ・関連語: {taske}, {xagji}, {mukti}, {nitcu}, {nelci}, {pacna}, {prami}, {rigni}, {trina}, {xebni}, {xlura} djine
gismu
-jin-
x_1 は x_2 (内直径)・ x_3 (外直径)の環/輪/円; x_1 は環状/円環面状
・大意: 環 ・読み方: ヂネ ・関連語: {clupa}, {cukla}, {dasri}, {karli}, {sovda}, {sruri}, {konju} djuno
gismu
-jun-
-ju'o-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (題目)を x_4 (認識体系)で知る
・大意: 知る ・読み方: ヂュノ ・関連語: {se} {slabu}, {na'e} {cnino}, {na'e} {fange}; {du'o}, {cilre}, {certu}, {facki}, {jijnu}, {jimpe}, {senpi}, {smadi}, {kakne}, {birti}, {mipri}, {morji}, {saske}, {viska} do
cmavo
-don-
-doi-
KOhA3
聞き手(話し手&その他以外) : 代詞(sumti);
・大意: あなた ・読み方: ド do'a
cmavo
UI3
広義 ( do'a 広義 - do'anai 狭義)
心態詞(談話系);「鷹揚に言えば」「広い意味では」 「ti claxu lo stizu gi'e do'a relxilma'e/これ、サドルが無いけど、まあ自転車と呼んで良いだろう」 ・読み方: ドハ ・関連語: {dunda} do'anai
cmavo cluster
UI*3
狭義 ( do'a 広義 - do'anai 狭義)
心態詞(談話系); 「けちな言い方をすれば」「狭い意味では」「ti claxu lo jabre gi'e do'anai na relxilma'e/これ、ブレーキが無いぞ、こんなの自転車とは言えない」 ・読み方: ドハナイ do'e
cmavo
BAI
不特定法制 : 不特定の法制(BAI)
・読み方: ドヘ do'i
cmavo
KOhA2
不特定の発話 : 代詞(sumti);
・読み方: ドヒ do'o
cmavo
KOhA3
聞き手&その他(話し手以外) : 代詞(sumti);
・読み方: ドホ do'u
cmavo
DOhU
呼応系心態詞終了 : 境界詞; 呼応系心態詞を終え、後続の sumti から隔離する; 省略可能
・読み方: ドフ doi
cmavo
DOI
呼びかけ : 聴き手を特定しながら呼びかける; COI類が先行していれば不要
「あのう」「ねえねえ」「~さん」 ・読み方: ドイ donri
gismu
-dor-
-do'i-
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の昼間/日中; x_1 は昼行性
・大意: 昼間 ・読み方: ドンリ ・語呂合わせ: どんより昼間 ・関連語: {nicte}, {djedi}, {tcika} dotco
gismu
-dot-
-do'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してドイツ/ゲルマン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ドイツ ・読み方: ドチョ ・関連語: {ropno} draci
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (作家)・ x_4 (観衆)・ x_5 (役者)の(舞台)劇
・大意: 劇 ・読み方: ドラシ ・関連語: {finti}, {cukta}, {lisri}, {cfika} drani
gismu
-dra-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (状況)のとき x_4 (基準)において正しい/正確/適宜
・大意: 正しい ・読み方: ドラニ ・関連語: {srera}, {mapti} drata
gismu
-dat-
x_1 は x_2 ではない何か、 x_3 (基準)において; x_1 は他のもの
・大意: 他 ・読み方: ドラタ ・語呂合わせ: 他 ・関連語: {mintu}, {frica} drojbama
lujvo
c_1=j_1は水素爆弾
水素爆弾は核融合による爆発をするので、わざわざ起爆方法を明示するためのPS j2は不要だと考えて削除した。 drudi
gismu
-rud-
-dru-
x_1 は x_2 (本体)の屋根/天井/屋上/蓋
・大意: 屋根 ・読み方: ドルディ ・関連語: {bitmu}, {stedu}, {galtu}, {gapru}, {loldi}, {marbi}, {gacri}, {mapku}; {drudi}, {mapku} du
cmavo
-dub-
-du'o-
GOhA
同一 : 同一性を表す; x_1 は x_2 ・ x_3 ・・・と同一
感覚上はほぼコピュラに相当する。 「ta du lo nanmu poi mi pu tavla/あれは私が話した男(と同一)だ」。 ・大意: 同一 ・読み方: ドゥ ・語呂合わせ: 同一のドゥ ・関連語: {mintu}, {dunli} du'a
cmavo
FAhA1
~の東方に/東側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ドゥハ du'e
cmavo
PA4
過多 : 数量詞;
・読み方: ドゥヘ du'i
cmavo
BAI
~が同じくらい : dunli 法制詞, x_1
・読み方: ドゥヒ du'o
cmavo
BAI
~によると : djuno 法制詞, x_1
・読み方: ドゥホ du'u
cmavo
-dum-
NU
命題抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する命題を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる; x_1 は x_2 (文字列)によって表される[bridi](命題)
・読み方: ドゥフ ・関連語: {bridi} dugri
gismu
-dug-
x_1 は x_2 ・ x_3 (底)の対数
・大意: 対数 ・読み方: ドゥグリ ・関連語: {tenfa} dukse
gismu
-dus-
-du'e-
x_1 は x_2 (性質)が x_3 (基準)において過剰
・大意: 過剰 ・読み方: ドゥクセ ・関連語: {bancu}, {banzu}, {ricfu}, {zmadu} dukti
gismu
-dut-
x_1 は x_2 の正反対、 x_3 (基準/性質)において
・大意: 正反対 ・読み方: ドゥクティ ・関連語: {ranxi}, {ragve}, {fatne} dunda
gismu
-dud-
-du'a-
x_1 は x_2 を x_3 (者)に与える/贈る/授ける
支払いや返済の無い授与行為。 x2 は物だけでなく事や性質も。 ・大意: 与える dunja
gismu
-duj-
x_1 は x_2 (温度)・ x_3 (圧力)で凍る; x_1 は凍っている
・大意: 凍る ・読み方: ドゥンジャ ・関連語: {febvi}, {lunsa}, {runme}, {sligu} dunku
gismu
-duk-
-du'u-
x_1 は x_2 (事)について苦悩/苦悶する
強い感情的苦痛。 ・大意: 苦悩 ・読み方: ドゥンク ・語呂合わせ: 苦 ・関連語: {fengu}, {surla} dunli
gismu
-dun-
-du'i-
x_1 は x_2 と x_3 (性質)に関して同等
特に性質/数量における等しさを表し、アイデンティティの同一は含意されない。同一性は「du」。 ・大意: 同等 ・読み方: ドゥンルィ ・関連語: {du'i}, {satci}, {frica}, {simsa}, {mintu} dunra
gismu
-dur-
x_1 は x_2 (年)・ x_3 (所)の冬季
・大意: 冬 ・読み方: ドゥンラ ・語呂合わせ: dun(冬), winter ・関連語: {citsi}, {crisa}, {critu}, {vensa} dy
cmavo
BY2
d : 字詞;
・読み方: ドァ dzena
gismu
-dze-
x_1 (者)は x_2 (者)・ x_3 (関係)の先祖/先人; x_1 は先駆者
「先輩」も。 ・大意: 先祖 ・読み方: ヅェナ ・関連語: {patfu}, {rirni}, {tamne} dzipo
gismu
-zip-
-zi'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して南極系
・大意: 南極 ・読み方: ヅィポ ・関連語: {ketco}, {friko}, {sralo}, {terdi} e
cmavo
A
sumti 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部は共に真
「ko seka'a selkansa lo mapku .e lo pinxe djacu/帽子と飲み水を持参してください」 ・読み方: エ e'a
cmavo
UI1
許可 ( e'a 許可 - e'anai 禁止)
心態詞; それをしてもいい、そうであってもいいということを権威者として表す気持「.e'a do ze'a pa nanca ba xabju lo vi gugde/この国に1年間滞在することを許可する」「.e'a do tsebi'o/お座りになっても構いませんよ」 ・読み方: エハ ・関連語: {curmi} e'anai
cmavo cluster
UI*1
禁止 ( e'a 許可 - e'anai 禁止)
心態詞; それをしてはならないということを権威者として表す気持「.e'anai ma'ersrogau/駐車禁止」「.e'a nai do ti stali/ここに立ち止まらないでください」 ・読み方: エハナイ ・関連語: {tolcru} e'e
cmavo
UI1
奨励 ( e'e 奨励 - e'enai 阻止)
心態詞; 励ます/挑発する気持 「do .e'e tigni lo ralju prenu/きみは主役にピッタリだ」「.e'e mi te jinga xu kau/私に勝てるかな」「.e'e ko jarco lo se kakne be do/お前の能力を見せつけてやれ!」「.e'e mi do bajra jivna fe'e co'u le karce/さあこい!車のところまで競走だ!」 ・読み方: エヘ ・関連語: {talsa} e'enai
cmavo cluster
UI*1
阻止 ( e'e 奨励 - e'enai 阻止)
心態詞; 落胆させる/阻止する気持 「悪いけど」「.e'e nai mi bilga lo nu zukte lo drata/悪いけど他にやることがあるので」 ・読み方: エヘナイ ・関連語: {zunti}, {dicra} e'i
cmavo
UI1
制約 ( e'i 制約 - e'inai 放任)
心態詞; それについて制約を与える/求める/義務を負わせる気持 「lo nu ko cadzu cu rinju lo pelxu dasri .e'i/黄色い線の内側をお歩きください」「.e'i ko ta mi dunda/それをこっちによこせ」 ・読み方: エヒ ・関連語: {minde}, {ri'urgau} e'inai
cmavo cluster
UI*1
放任 ( e'i 制約 - e'inai 放任)
心態詞; それについて制約を与えない/求めない/解放する気持 「.e'inai lebna ti/ご自由にお取りください」「.e'i nai ko zukte lo se djica be do/好きなようにしなさい」 ・読み方: エヒナイ ・関連語: {zi'ergau} e'o
cmavo
UI1
要請 ( e'o 要請 - e'onai 提供)
心態詞; それをしてほしいという気持「してください」「おねがいします」「.e'o [do] vimku'a jinsa ralte/トイレをきれいに」「.e'o do dunda le silna mi/塩をいただけるかしら」「.e'o na ku ca'o lo nu zgike cu ze'o zo'i klama/演奏中に出入りしないでください」 ・読み方: エホ ・関連語: {cpedu}, {pe'u} e'onai
cmavo cluster
UI*1
提供 ( e'o 要請 - e'onai 提供)
心態詞; それをしてあげるという気持 「どうぞ」「.e'o nai ko lebna lo titla/まあどうぞ、甘いものでも」 ・読み方: エホナイ ・関連語: {friti} e'u
cmavo
UI1
提案 ( e'u 提案 - e'ucu'i 放棄 - e'unai 警告)
心態詞; 行為や概念を勧める気持「どうぞこれを」「これなどどうでしょう」「.e'u mi'o salci/お祝いしよう」 ・読み方: エフ ・関連語: {stidi} e'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
放棄 ( e'u 提案 - e'ucu'i 放棄 - e'unai 警告)
心態詞; 行為や概念を勧めとどまる気持「いや、なんでもありません」「.e'u cu'i do pinxe lo xalka/飲むなとは言わないが、お勧めはしない」 ・読み方: エフシュヒ e'unai
cmavo cluster
UI*1
警告 ( e'u 提案 - e'ucu'i 放棄 - e'unai 警告)
心態詞; 行為や概念を勧めない、控えるよう求める気持「よしたほうがいいでしょう」「.e'u nai do kargau le moklu/あなたは口を開かないほうが良い」 ・読み方: エフナイ ・関連語: {kajde}, {o'i} ebu
cmavo cluster
BY*
e : 字詞
「lo fasybau zo'u mutce pilno .ebu/フランス語はeの字をよく使う」 ・読み方: エブ ei
cmavo
UI1
義務 ( ei 義務 - einai 自由)
心態詞; それが義務である/当然であると見なす気持 「jisri'a ei/掃除しなくちゃだめでしょ」「lo datplinypre cu ei zasti/異星人は存在するにちがいない」「.ei lo verba gau cpacu lo nu ctuca/こどもに教育を受けさせる義務がある」「.ei mi cliva co'o/もう行かないと。バイバイ」「.ei le jatna cu ckeji/ボスは恥ずべきだな」「.ei do djuno/あなたは知っているはずだ/べきだ」 ・読み方: エイ ・関連語: {bilga} einai
cmavo cluster
UI*1
自由 ( ei 義務 - einai 自由)
心態詞; それが義務ではない/そうである必要はないと見なす気持 「.einai do mi spuda/返信してくれなくても良い」「.ei nai do tolnurcni/怖がらなくても良い」 ・読み方: エイナイ ・関連語: {zifre} enai
cmavo cluster
A*
sumti ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部は真で後部は偽
「lo'e spencida cu zvati lo dzipo .enai lo tolzi'o/ペンギンは南極に居るが北極には居ない」 ・読み方: エナイ fa
cmavo
FA
1番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: ファ fa'a
cmavo
FAhA4
~へ/に/~を方向として : 間制詞(空間・方向);
「fa'a lo cifnu poi klaku co'a lo cerni cu zi co'a cmabratu/朝から泣く児に霰がふつてきた」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ファハ fa'e
cmavo
BAI
~が逆で : fatne 法制詞, x_1
・読み方: ファヘ fa'i
cmavo
VUhU2
逆数 : 数理演算子(単一項); [1/a]
・読み方: ファヒ fa'o
cmavo
FAhO
全文章の終了 : 文章を無条件で閉じる; ロジバン文法の外の領域に出ることを示す; コンピュータ入力などで用いる
「完」 ・読み方: ファホ fa'u
cmavo
JOI
それぞれ : 接続詞(非論理・sumti/selbri); A fa'u B broda X fa'u Z で「AとBがそれぞれXとZをbrodaする」
・読み方: ファフ facki
gismu
-fak-
-fa'i-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について発見する; x_1 は x_3 (物)を見つける/探し当てる
「pu facki lo du'u lo mi mamta cu zvati la kordoban./私の母はコルドバに居るということがわかった」 ・大意: 発見 ・読み方: ファシキ ・関連語: {cirko}, {djuno}, {jijnu}, {smadi}, {sisku} fadni
gismu
-fad-
x_1 は x_2 (性質)・ x_3 (集合)において平凡/通常/普通
「ra fadni lo ni clani lo'i se gugdenulu/彼の身長はオランダ人としては普通だ」 ・大意: 平凡 ・読み方: ファドニ ・関連語: {cafne}, {rirci}, {kampu}, {lakne}, {tcaci}, {cnano} fagri
gismu
-fag-
x_1 は x_2 (燃料)・ x_3 (酸化料)による火/炎
「o'i fagri snuti/火の用心」 ・大意: 火 ・読み方: ファグリ ・関連語: {jelca}, {sacki} fai
cmavo
FA
不特定番目の terbri : terbri 位置標識; selbri のPSに terbri を追加
・読み方: ファイ faktumli'u
lujvo
l_1=f_1 は l_2=t_1 (土地)を l_3 (方法)で、 f_2 (命題)を発見しながら探検する
{facki} {tumla} {litru} falnu
gismu
-fan-
x_1 は x_2 を集めて x_3 (乗物)が航行/帆走するための帆
x_2 は空気・太陽風など。 「lo se blozeile'a cu te falnu/海賊船が帆走する」 ・大意: 帆走 ・読み方: ファルゥヌ ・関連語: {bloti} famti
gismu
x_1 (者)は x_2 (者)・ x_3 (血縁関係)のおじ/おば
「lo mi famti ma kau zvati sei na djuno/[おじ/おば]が行方不明だ」 ・大意: おじ/おば ・読み方: ファムティ ・関連語: {bruna}, {mamta}, {mensi}, {patfu}, {rirni}, {tamne} fancu
gismu
x_1 は x_2 (変域/定義域)・ x_3 (値域)・ x_4 (式/表現)の関数
・大意: 関数 ・読み方: ファンシュ ・語呂合わせ: <ファン集合>, function ・関連語: {mekso}, {bridi} fange
gismu
x_1 は x_2 にたいして x_3 (性質)の点で異質/外来/別世界的/風変わり
・大意: 異質 ・読み方: ファンゲ ・語呂合わせ: <ファンの元気> ・関連語: {cizra}, {jbena}, {ckini} fangynavni
lujvo
x_1 はキセノン (Xe)
{fange} {navni}; {ratni} fanmo
gismu
-fam-
-fa'o-
x_1 は x_2 (物/過程)の終わり
終了状態全般。達成/完了しているとはかぎらない。 ・大意: 終わり ・読み方: ファンモ ・語呂合わせ: <ファン燃え尽きて> ・関連語: {krasi}, {cfari}, {mulno}, {sisti}, {denpa}, {jipno}, {kojna}, {traji}, {krasi} fanri
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (材料)から製造する
・大意: 工場 ・読み方: ファンリ ・語呂合わせ: <ファンをリクルート>factory ・関連語: {molki} (下位概念), {gundi} fanta
gismu
x_1 は x_2 (事)の発生を防ぐ/抑える
・大意: 防ぐ ・読み方: ファンタ ・語呂合わせ: <ファンたくさん> ・関連語: {pinfu}, {bandu}, {zunti}, {rinju}, {jimte}, {bapli}, {rivbi} fanva
gismu
x_1 は x_2 (文字列)を x_3 (言語)に x_4 (言語)から翻訳し、 x_5 (文字列)を生む
・大意: 翻訳 ・読み方: ファンヴァ ・語呂合わせ: <ファン、バラエティ> ・関連語: {cusku}, {bangu} fanvycukta
lujvo
c_1は c_2=f_2(原題/原典)を c_3=f_1(翻訳者)が f_3(原語)から f_4(翻訳先言語)へ翻訳した本/翻訳書/訳書
f5,c4,c5は消去した fanza
gismu
-faz-
x_1 (事)は x_2 の気に障る/をいらいらさせる; x_2 は x_1 でを苛つく; x_1 は邪魔
・大意: 気に障る ・読み方: ファンザ ・語呂合わせ: <ファンをざっくり> ・関連語: {fengu}, {raktu}, {dicra}, {tunta}, {zunti}, {jicla} fapro
gismu
-fap-
-pro-
x_1 は x_2 (者/物/力)に、 x_3 (事)について対抗する
・大意: 対抗 ・読み方: ファプロ ・関連語: {bandu}, {bradi}, {darlu}, {damba}, {jivna}, {lanxe}, {rivbi}, {sarji}, {xarnu} farlu
gismu
-fal-
-fa'u-
x_1 は x_2 に x_3 から、 x_4 (基準)において落ちる/降る
・大意: 落ちる ・読み方: ファルルゥ ・語呂合わせ: <ファー(毛皮)、ルーズ>, furu ・関連語: {lafti}, {cpare}, {klama}, {sfubu} farna
gismu
-far-
-fa'a-
x_1 は x_2 (物/事)・ x_3 (照合枠)の向き/方向/方角; x_3 から観て x_2 は x_1 のほうにある
・大意: 方向 ・読み方: ファルナ ・語呂合わせ: <ファーをなくす方向>,fan(方), direction ・関連語: {zunle}, {pritu}, {galtu}, {gapru}, {cnita}, {dizlo}, {berti}, {snanu}, {stuna}, {stici}, {purci}, {balvi}, {lidne} farvi
gismu
-fav-
x_1 は x_2 に x_3 から x_4 (過程)を通じて発達/発展/進化する
・大意: 発達 ・読み方: ファルヴィ ・語呂合わせ: <ファーのヴィジョン>, fa(発), evolve ・関連語: {pruce}, {banro}, {makcu}, {ciste}, {cupra}, {ferti} fasnu
gismu
-fau-
x_1 は事/出来事/事件/事象/現象; x_1 は起こる/生じる/発生する
・大意: 事 ・読み方: ファスヌ ・語呂合わせ: fan(発), happen ・関連語: {fau}, {krefu}, {lifri}, {fatci}, {rapli}; {gasnu}, {zukte}, {banli} fatci
gismu
-fac-
x_1 (命題)は事実/現実
・大意: 事実 ・読み方: ファチ ・語呂合わせ: fact,ci(実) ・関連語: {da'inai}, {datni}, {jitfa}, {sucta}, {xanri}, {jetnu}, {fasnu}, {zasti}, {cfika}, {saske} fatne
gismu
-fat-
-fa'e-
x_1 (順序)は x_2 (順序)と逆; x_1 (物)は x_2 (物)の逆さま
・大意: 逆 ・読み方: ファトネ ・関連語: {fa'e}, {dukti} fatri
gismu
-fai-
x_1 (物)は x_2 (受け手)に x_3 (分け前)で分配/配当される/割り当てられる
「配布」「配給」「配当」も。 ・大意: 分配 ・読み方: ファトリ ・関連語: {fa'u}, {fendi}, {preja}, {katna}, {tcana} fau
cmavo
BAI
~という事と共に/~をして : fasnu 法制詞, x_1
・読み方: ファウ fau'u
experimental cmavo
COI
ごめんなさい
{fraxu}, {u'u} fe
cmavo
FA
2番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フェ fe'a
cmavo
VUhU3
平方根 : 数理演算子(2変数);a の b乗根 (デフォルトで平方根 b=2)
・読み方: フェハ fe'e
cmavo
FEhE
空間相の標識 : 時間の相制を空間に変える
・読み方: フェヘ fe'i
cmavo
VUhU1
割り算 : 数理演算子(n変数); [(((a / b) / c) / ...)]
・読み方: フェヒ fe'o
cmavo
COI
談話終了 :心態詞(呼応系); 談話/会話/討議の終了を表す
・読み方: フェホ fe'u
cmavo
FEhU
法制詞selbri の終止 : 境界詞; selbri の一時的法制化の終止を表す; 普通は省略可能
・読み方: フェフ febvi
gismu
-feb-
x_1 は x_2 (温度)・ x_3 (圧力)において沸騰/蒸発する
・大意: 沸騰 ・読み方: フェブヴィ ・関連語: {dunja}, {lunsa}, {runme} fei
cmavo
PA2
16進法B/10進法11 : 数量詞;
・読み方: フェイ femti
gismu
-fem-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるフェムト/千兆分の一 [1 x_1 0**-15]
・大意: フェムト ・読み方: フェムティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} fendi
gismu
-fed-
x_1 (者)は x_2 を x_3 (部分/個)に x_4 (方法/区分)によって分ける
・大意: 分ける ・読み方: フェンディ ・関連語: {sepli}, {bitmu}, {fatri}, {dilcu}, {katna}, {frinu} fengu
gismu
-feg-
-fe'u-
x_1 は x_2 (者)にたいして x_3 (事/性質)について憤慨している/怒っている
・大意: 憤慨 ・読み方: フェング ・語呂合わせ: fungai ・関連語: {fanza}, {dunku} fenki
gismu
-fek-
x_1 (事/行為)は x_2 の観点で狂気の沙汰
x1を人とする際は「jai」もしくは「tu'a」を加える。 ・大意: 狂気 ・読み方: フェンキ ・語呂合わせ: kyouki ・関連語: {bebna}, {racli}, {xajmi} fenra
gismu
-fer-
-fe'a-
x_1 は x_2 の割れ目/裂け目
「亀裂」「谷間」「峡谷」「山峡」も。 ・大意: 裂け目 ・読み方: フェンラ ・関連語: {kevna}, {cfila}, {jinto} fenso
gismu
-fen-
-fe'o-
x_1 は x_2 (集合)を x_3 (縫い具)・ x_4 (縫い糸)で縫い合わせる
・大意: 縫合 ・読み方: フェンソ ・関連語: {cilta}, {jivbu}, {jorne}, {nivji}, {pijne}, {lasna} fepni
gismu
-fep-
-fei-
x_1 は x_2 (数量)・ x_3 (通貨体系)の下位単位/銭/セント/コペック
・大意: 銭 ・読み方: フェプニ ・関連語: {sicni}, {jdini}, {jdima}, {vecnu}, {rupnu}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} fepri
gismu
x_1 は x_2 (本体)の肺/呼吸器官
・大意: 肺 ・読み方: フェプリ ・関連語: {pambe}, {vasxu} ferti
gismu
-fre-
x_1 は x_2 の成長/発達に関して肥沃/豊穣/多産/多作
「彼女(x1)は推理小説( x2 )の多作家だ」。 ・大意: 肥沃 ・読み方: フェルティ ・語呂合わせ: fertile ・関連語: {vanbi}, {sidju}, {rorci}, {farvi}, {banro}, {cange} festi
gismu
-fes-
x_1 は x_2 (事/動作)の残り物/ごみ/くず
排出する行為は「vikmi」。 ・大意: ごみ ・読み方: フェスティ ・関連語: {xaksu}, {kalci}, {pinca} fetsi
gismu
-fet-
-fe'i-
x_1 は x_2 (生物種)の、 x_3 (体現性質)に基づく女性/雌; x_1 は女性的
・大意: 女性 ・読み方: フェツィ ・関連語: {nakni} fi
cmavo
FA
3番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フィ fi'a
cmavo
FA
何番目の terbri ? : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を尋ねる
・読み方: フィハ fi'e
cmavo
BAI
~が創って : finti 法制詞, x_1
・読み方: フィヘ fi'i
cmavo
COI
歓迎 :心態詞(呼応系);
・読み方: フィヒ fi'inai
cmavo cluster
COI*
無愛想 :心態詞(呼応系);
・読み方: フィヒナイ fi'o
cmavo
FIhO
法制詞selbri 生成 : selbri をその場限りの法制に仕立てる
「loi cmana snime tai'i .kirakiran. cu jai gusni fi'o jikseicni lo litru/山の雪がきら/\光つて旅人を寂しがらせる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: フィホ fi'u
cmavo
PA3
分数斜線 : 数量詞; 左右の数のうち伏せられているものはデフォルトで1を表す
・読み方: フィフ figre
gismu
-fig-
x_1 は x_2 (種類)のイチジク属植物(ビワ/イチジク/ベンジャミン等)
・大意: イチジク ・読み方: フィグレ ・関連語: {grute} filso
gismu
-fis-
x_1 は x_2 (性質面)に関してパレスチナ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: パレスチナ ・読み方: フィルゥソ ・関連語: {jordo}, {xebro} filzai
lujvo
z_1 は z_2 (品物)を売る z_3 (経営者)のコンビニ
{frili} {zarci} finpe
gismu
-fip-
-fi'e-
x_1 は x_2 (種類)の魚
脊椎動物亜門のうち、四肢動物以外のもの全て。 ・大意: 魚 ・読み方: フィンペ ・関連語: {danlu} finti
gismu
-fin-
-fi'i-
x_1 は x_2 を x_3 (目的/機能)のために x_4 (既存要素)から創る/発明する/著する; x_1 は創作的
・大意: 創る ・読み方: フィンティ ・関連語: {fi'e}, {ciska}, {pemci}, {zbasu}, {larcu}, {prosa}, {skina} firca
experimental gismu
x_1 は x_2 (者)と、 x_3 (行為)をしていちゃつく/浮気する
・大意: いちゃつく ・読み方: フィルシャ ・関連語: {prami}, {cinse} flajecyxlube'e
lujvo
b_1 は b_2 (構成員)・ b_3 (引率者/党首/代表)の、 j_2 (領域)の政体に影響を及ぼすための議会政党
{flalu} {jecyxlube'e} {jecta} {xlura} {bende} flakamni
lujvo
k_1=f_5 は、 f_1 (法律/条令)を制定するための k_3=f_3 (共同体)の議会
{flalu} {kamni} flalu
gismu
-fla-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (共同体)のために x_4 (条件)で x_5 (者)が制定した法律/条例; x_2 は合法的
x3は「国家」「州」「市」など。 ・大意: 法律 ・読み方: フゥルァルゥ ・関連語: {javni}, {ritli}, {zekri}, {pulji}, {tinbe} flani
gismu
x_1 は簧(した/リード)を用いない木管楽器/フルート/横笛/リコーダー
「オカリナ」「尺八」「呼子笛(ホイッスル)」など ・大意: 無簧楽器 ・読み方: フゥルァニ ・関連語: {zgike} fleca'e
lujvo
x_1 は x_2 を押し流す x_3 の流れ
{flecu} {catke} flecu
gismu
-fle-
x_1 は x_2 の/における、 x_3 (終点)へ x_4 (始点)からの流れ; x_2 は流れる
・大意: 流れる ・読み方: フゥルェシュ ・関連語: {rirxe}, {senta}, {rinci}, {xampo}, {dikca}, {sakci}, {gapci}, {litki}, {ciblu} fliba
gismu
-fli-
x_1 は x_2 (事)に失敗する; x_1 は x_2 を怠る
x2 は達成されなかった/実現されなかった事。 ・大意: 失敗 ・読み方: フゥルィバ ・関連語: {cfila}, {snada}, {srera}, {troci}, {sisti}, {ranji}, {denpa}, {bebna}, {zunti} flira
gismu
-fir-
x_1 は x_2 (本体)の顔; x_1 は表情的
・大意: 顔 ・読み方: フゥルィラ ・関連語: {sefta}, {stedu}, {crane}, {mebri} fo
cmavo
FA
4番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フォ fo'a
cmavo
-fo'a-
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)6 : 代詞(sumti); goi で配当する
・大意: 其六 ・読み方: フォハ fo'e
cmavo
-fo'e-
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)7 : 代詞(sumti); goi で配当
・大意: 其七 ・読み方: フォヘ fo'i
cmavo
-fo'i-
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)8 : 代詞(sumti); goi で配当
・大意: 其八 ・読み方: フォヒ fo'o
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)9 : 代詞(sumti); goi で配当
・読み方: フォホ fo'u
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)10 : 代詞(sumti); goi で配当
・読み方: フォフ foi
cmavo
FOI
複合文字終止 : 境界詞; 複合文字の範囲の終わりを示す; 省略できない
・読み方: フォイ foldi
gismu
-flo-
-foi-
x_1 は x_2 (物質)の地帯/地域
「森林地帯/ricfoi」「野原/sasfoi」など。 ・大意: 地帯 ・読み方: フォルゥディ ・関連語: {purdi}, {cange} fongau
lujvo
g_1はg_2=f_1(電話)・f_2(ネットワーク/システム)で電話する
f_2には電話会社や回線名など。 同じような意味を持つlujvoに{fonpli}がある。 BAI類のひとつであるtecu'uを用いて電話の着信者を指定できる。 fonmo
gismu
-fom-
-fo'o-
x_1 は x_2 (成分)の泡
口から吹く「泡つばき」も。 ・大意: 泡 ・読み方: フォンモ ・語呂合わせ: form ・関連語: {zbabu} fonpli
lujvo
p_1はp_2=f_1(電話)をp_3(目的)のためにf_2(ネットワーク/システム)で使う
p_3には電話の宛先も。f_2には電話会社や回線名など。 同じような意味のlujvoに{fongau}がある。 ;p_3が受信者ならば、『p_1はp_3に電話をかける』 fonxa
gismu
-fon-
x_1 は x_2 (システム/ネットワーク)の電話端末/モデム
・大意: 電話 ・読み方: フォンクァ ・語呂合わせ: phone ・関連語: {tcana} forca
gismu
-fro-
x_1 は x_2 (目的)・ x_3 (分岐物/歯)のフォーク/くま手/またぐわ
・大意: フォーク ・読み方: フォルシャ ・関連語: {dakfu}, {smuci}, {komcu}, {tutci} fragari
fu'ivla
x_1 は x_2 (種類)のイチゴ fraso
gismu
-fas-
x_1 は x_2 (性質面)に関してフランス/ガリア/ゴール系(言語/文化/民族/地理)
・大意: フランス ・読み方: フゥラソ ・関連語: {ropno} frati
gismu
-fra-
x_1 は x_2 (動作/行為)によって x_3 (刺激/要因)に反応する/呼応する
・大意: 反応 ・読み方: フゥラティ ・関連語: {preti}, {danfu}, {spuda}, {cpedu}, {tarti} fraxu
gismu
-fax-
x_1 は x_2 を x_3 (事)について許す/容赦する
・大意: 許す ・読み方: フゥラクゥ ・関連語: {dunda}, {curmi}, {zungi} frica
gismu
-fic-
x_1 は x_2 と、 x_3 (性質)に関して違う/異なる
・大意: 違う ・読み方: フゥリシャ ・関連語: {ranxi}, {drata}, {dunli}, {simsa}, {vrici} friko
gismu
-fi'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアフリカ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アフリカ ・読み方: フゥリコ ・関連語: {ropno}, {xazdo} frili
gismu
-fil-
x_1 (事)は x_2 (者)にとって x_3 (条件)において簡単/容易; x_2 は x_1 をた易くこなす
・大意: 容易 ・読み方: フゥリルィ ・関連語: {nandu}, {sampu}, {zifre} frinu
gismu
x_1 は x_2 (分子)・ x_3 (分母)の分数
・大意: 分数 ・読み方: フゥリヌ ・関連語: {parbi}, {dilcu}, {mekso}, {fendi} frinyna'u
lujvo
x_1 は有理数
{frinu} {namcu} ・関連語: {tolfrinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} friti
gismu
-fit-
x_1 は x_2 (物/事)を x_3 に x_4 (条件)で進呈する/オファーする
見返りを求めない進呈の場合、x4は「受託」となる。 ・大意: 進呈 ・読み方: フゥリティ ・関連語: {canja}, {dunda}, {rinsa}, {vecnu}, {jdima}, {cnemu}, {pleji}, {vitke} frumu
gismu
-fru-
x_1 は x_2 (者/事)に対してしかめつらをする/まゆを寄せる/難色を示す; x_1 はしかめつら
・大意: しかめつら ・読み方: フゥルム ・関連語: {cmila}, {cisma} fu
cmavo
FA
5番目の terbri : 標識; terbri の左に付いてPS上の本来の位置を表す
・読み方: フ fu'a
cmavo
FUhA
ポーランド記法 :
・読み方: フハ fu'e
cmavo
FUhE
係り範囲の開始 : ある語が修飾する/係る範囲の始点を表す; 修飾語は fu'e の直後に置く
・読み方: フヘ fu'i
cmavo
UI5
簡単 ( fu'i 簡単 - fu'inai 困難)
心態詞(修飾系); ・読み方: フヒ ・関連語: {frili} fu'inai
cmavo cluster
UI*5
困難 ( fu'i 簡単 - fu'inai 困難)
心態詞(修飾系); ・読み方: フヒナイ fu'o
cmavo
FUhO
係り範囲の終了 : ある語が修飾する/係る範囲の終点を表す
・読み方: フホ fu'u
cmavo
VUhU0
不特定MEX演算子 : 数理演算子(n変数);
・読み方: フフ fukpi
gismu
-fuk-
-fu'i-
x_1 は x_2 (対象)の、 x_3 (媒体/形態)への、 x_4 (方法)による複製/コピー/レプリカ/クローン
・大意: 複製 ・読み方: フゥクピ ・語呂合わせ: fukuseicopy ・関連語: {krefu}, {rapli}, {gidva} fulta
gismu
-ful-
-flu-
x_1 は x_2 (気体/液体)に浮かぶ; x_1 は浮遊物
・大意: 浮かぶ ・読み方: フルゥタ ・関連語: {limna}, {bloti}, {sakli} funca
gismu
-fun-
-fu'a-
x_1 (事/性質)は x_2 の運; x_1 はまぐれ/めぐり合わせ
・大意: 運 ・読み方: フンシャ ・関連語: {cunso}, {mabla}, {zabna} fusra
gismu
-fur-
x_1 は x_2 (原因)によって腐敗/発酵する; x_1 は腐っている/錆びている
発酵の場合、 x2 は「酵母」など。 ・大意: 腐敗 ・読み方: フスラ ・語呂合わせ: fuhai ・関連語: {birje}, {vanju}, {vifne} fuzme
gismu
-fuz-
-fu'e-
x_1 は x_2 (事)について x_3 (断裁/権限)の責任がある
・大意: 責任 ・読み方: フズメ ・関連語: {bilga} fy
cmavo
BY2
f : 字詞;
・読み方: ファ ga
cmavo
GA
論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部のどちらか或いは両が真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ガ ga'a
cmavo
BAI
~から観て/を観察者として : 法制詞; zgana の x_1
・読み方: ガハ ga'e
cmavo
BY1
大文字変換 : 字詞を大文字に変換する
・読み方: ガヘ ga'i
cmavo
UI5
上位 ( ga'i 上位 - ga'icu'i タメ - ga'inai 下位)
心態詞(修飾系)「高慢」「横柄」 ・読み方: ガヒ ・関連語: {gapru}, {cnita} ga'icu'i
cmavo cluster
UI*5
タメ ( ga'i 上位 - ga'icu'i タメ - ga'inai 下位)
心態詞(修飾系) ・読み方: ガヒシュヒ ga'inai
cmavo cluster
UI*5
下位 ( ga'i 上位 - ga'icu'i タメ - ga'inai 下位)
心態詞(修飾系)「従順」 ・読み方: ガヒナイ ga'o
cmavo
GAhO
包含間隔 : 合間を表す bi'i や bi'o の左か右に付いて、その側の sumti が間隔範疇に含まれることを表す; 含まれないのを表すのは ke'i; 「A ga'obi'ike'i B/A(含む)からB(含まない)まで」
・読み方: ガホ ga'u
cmavo
FAhA2
~の上方に/上側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ガフ gacri
gismu
-gai-
x_1 は x_2 の覆い/蓋/カバー; x_1 は x_2 に被さっている
「仮面」なども。 ・大意: 覆い ・読み方: ガシリ ・語呂合わせ: がっしり覆う ・関連語: {pilka}, {gapru}, {marbi}, {drudi}, {ve} {botpi}, {bitmu}, {calku} gadri
gismu
-gad-
x_1 は x_2 (修飾対象)・ x_3 (言語)・ x_4 (意味/機能)の冠詞/標識
・大意: 冠詞 ・読み方: ガドリ ・語呂合わせ: guanci(冠詞), article ・関連語: {valsi}, {cmavo} gai
cmavo
PA2
16進法C/10進法12 : 数量詞
・読み方: ガイ galfi
gismu
-gaf-
-ga'i-
x_1 は x_2 を x_3 に改変する/変える
「cenba」と違い、他動的で、結果が含意される。 ・大意: 改変 ・読み方: ガルゥフィ ・関連語: {stika}, {binxo}, {cenba}; {zasni} galtu
gismu
-gal-
-ga'u-
x_1 は x_2 (照合枠)・ x_3 (基点)において高い
・大意: 高い ・読み方: ガルゥトゥ ・関連語: {gapru}, {dizlo}, {cnita}, {drudi}, {farna} galxe
gismu
x_1 は x_2 (本体)の喉/咽喉/食道
・大意: 喉 ・読み方: ガルゥクェ ・関連語: {cnebo}, {kevna}, {tunlo} ganai
cmavo cluster
GA*
論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部が真なら後部は真; 後部は gi で繋ぐ
「ganai tinbe lo menli gi se bradi .i ganai jinru lo se cinmo gi se fleca'e .i ganai xarnu gi to'e zifre .i ro bu'a zo'u se gu bu'a gi lo prenu cecmu cu se xabju co nandu/智に働けば角が立つ。情に棹させば流される。意地を通せば窮屈だ。とかくに人の世は住みにくい。」(漱石『草枕』) ・読み方: ガナイ ganlo
gismu
-ga'o-
x_1 は x_2 (経路)にたいして閉まっている
・大意: 閉鎖 ・読み方: ガンルォ ・関連語: {kalri}, {pagre}, {canko}, {vorme}, {zunti} ganra
gismu
-gan-
x_1 は x_2 (次元)・ x_3 (基準)において広い/幅がある/ワイド
・大意: 広い ・読み方: ガンラ ・関連語: {clani}, {jarki}, {rotsu}, {condi}, {barda}, {gutci}, {minli} ganse
gismu
-gas-
-ga'e-
x_1 (者)は x_2 (性質)を x_3 (手段)によって、 x_4 (環境条件)のもと感知/感得する/感じ取る; x_1 は x_2 にたいして敏感/センシティヴ
・大意: 感知 ・読み方: ガンセ ・関連語: {pencu}, {sanji}, {viska}, {sumne}, {tirna}, {zgana}, {canci}, {simlu} ganti
gismu
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (性別)の睾丸/精巣/卵巣/子房/陰嚢(いんのう)/生殖腺/性腺/雄ずい/雄しべ/雌ずい/雌しべ
・大意: 生殖腺 ・読み方: ガンティ ・語呂合わせ: 睾丸 ・関連語: {plibu}, {sovda}, {pinji}, {gutra}, {mabla} ganxo
gismu
-gax-
x_1 は x_2 (本体)の肛門
比喩的に「出口」も。 ・大意: 肛門 ・読み方: ガンクォ ・関連語: {zargu}, {kalci}, {mabla}, {rinci} ganzu
gismu
-gaz-
x_1 は x_2 を x_3 に、 x_4 (原理)に基づいて組織/編成/整頓する
x2 は組織化以前のばらばらなもの。 x3 は組織化以後の体系的なもの。 ・大意: 組織する ・読み方: ガンズ ・語呂合わせ: organize, zu(組) ・関連語: {ciste}, {morna}, {stura}, {bilni}, {cabra} gapci
gismu
-gac-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (条件)の気体/ガス
x3は温度/圧力など。 ・大意: 気体 ・読み方: ガプシ ・関連語: {pambe}, {vacri}, {litki}, {sligu}, {danmo}, {bumru}, {cidro}, {flecu} gapru
gismu
-gap-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における上方/上側
x3は重力など。 ・大意: 上 ・読み方: ガプル ・関連語: {tsani}, {galtu}, {cnita}, {drudi}, {gacri}, {dizlo}, {farna} garna
gismu
-gar-
x_1 は x_2 を支える/抑える、 x_3 (素材)のレール/線路/横木/手すり/軌条/バー
・大意: レール ・読み方: ガルナ ・語呂合わせ: gang(積), bar, barra ・関連語: {kamju}, {grana}, {tutci} gasnu
gismu
-gau-
x_1 (者)は x_2 (事)をする
「zukte」が意志に基づき目的を見据えた振舞いであるのたいし、「gasnu」は単に行動の主体性を表す。 ・大意: する ・読み方: ガスヌ ・語呂合わせ: gan(干), hacer ・関連語: {gau}, {gunka}, {zukte}, {rinka}, {fasnu}, {jibri}, {kakne}, {pilno} gasta
gismu
-gat-
x_1 は x_2 (成分)の鋼鉄/はがね
・大意: 鋼鉄 ・読み方: ガスタ ・関連語: {jinme}, {molki}, {tirse} gastcica
lujvo
x_1 (事/経験)は x_2 (者)を欺いて/騙して x_3 (性質)を感じさせる感覚機能 x_4 に関する条件 x_5 の下での錯覚
x_1 が物である場合は jai gastcica; {ganse} {tcica}; {prugastcica}, {narprugastcica} gau
cmavo
BAI
~(動作者)によって/~がして : gasnu 法制詞, x_1
「gau zgitigni .ije sanga/ひかせてうたつてゐる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ガウ ge
cmavo
GA
論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部は共に真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゲ ge'a
cmavo
VUhU0
ヌル文字 : 数理演算子;「被演算子なし」
・読み方: ゲハ ge'e
cmavo
UI6
不特定の感情/態度
心態詞 ・読み方: ゲヘ ge'i
cmavo
GA
接続詞質問(前置型) : 接続詞(論理); 前部と後部の論理関係を問う; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゲヒ ge'o
cmavo
BY1
ギリシャ文字変換 : 字詞をギリシャ文字に変換する
・読み方: ゲホ ge'u
cmavo
GEhU
関係句終止 : 境界詞; GOI類で開かれた関係句の終わりを示す
・読み方: ゲフ gei
cmavo
VUhU2
指数 : 数理演算子(3変数);b × (c [デフォルトで 10] の a 乗)
・読み方: ゲイ genja
gismu
-gej-
x_1 は x_2 (植物/種類)の根/地下茎
比喩的に「(髪/舌/歯/指などの)付け根」「ねじ山」「始祖」も。 ・大意: 根 ・読み方: ゲンジャ ・語呂合わせ: gen(根) ・関連語: {jamfu}, {jicmu}, {patlu}, {samcu}, {spati}, {krasi} gento
gismu
-get-
-ge'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアルゼンチン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アルゼンチン ・読み方: ゲント ・関連語: {xispo}, {ketco}, {spano} genxu
gismu
-gex-
x_1 は x_2 (素材)の鉤/留め金/ホック
・大意: 鉤(かぎ) ・読み方: ゲンクゥ ・関連語: {kruvi}, {korcu} gerku
gismu
-ger-
-ge'u-
x_1 は x_2 (種類)のイヌ科動物(オオカミ/イエイヌ/コヨーテ/ジャッカル/リカオン/タヌキ/キツネ等)
・大意: 犬 ・読み方: ゲルク ・語呂合わせ: <下痢で苦しむ>狗 ・関連語: {lorxu} (下位概念), {labno} (下位概念), {mlatu} gerna
gismu
-gen-
-ge'a-
x_1 は x_2 (言語)の x_3 (性質)に関する文法
「係り結び(x1)は古典日本語( x2 )の係助詞( x3 )に関する文法」。 ・大意: 文法 ・読み方: ゲルナ ・語呂合わせ: <下痢になる> ・関連語: {bangu}, {stura}, {cmavo}, {jufra} gi
cmavo
GI
前置型論理接続の中間 : 接続詞(論理); GA類で開かれた前置型論理接続において左項と右項を取り繋ぐ
・読み方: ギ gi'a
cmavo
GIhA
bridi 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部はどちらか或いは共に真
・読み方: ギハ gi'e
cmavo
GIhA
bridi 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部は共に真であり偽ではない
・読み方: ギヘ gi'enai
cmavo cluster
GIhA*
bridi ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部は真で後部は偽
・読み方: ギヘナイ gi'i
cmavo
GIhA
bridi 接続詞質問 : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部の論理関係を問う
・読み方: ギヒ gi'o
cmavo
GIhA
bridi 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・読み方: ギホ gi'onai
cmavo cluster
GIhA*
bridi 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: ギホナイ gi'u
cmavo
GIhA
bridi ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず
・読み方: ギフ gidva
gismu
-gid-
-gi'a-
x_1 (者/物/事)は x_2 (者)を x_3 (事)について案内する
x1は案内者だが、 x2 の行動を制限/支配する指揮者(jatna)とは区別される。 ・大意: 案内 ・読み方: ギドヴァ ・関連語: {jitro}, {ralju}, {sazri}, {te} {bende}, {jatna}, {fukpi}, {morna} gigdo
gismu
-gig-
-gi'o-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるギガ/十億 [1 x_1 0**9]
・大意: ギガ ・読み方: ギグド ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} ginka
gismu
-gik-
x_1 は x_2 (居住者)・ x_3 (所)の野営/キャンプ/仮設住居
一時的な住居全般。 ・大意: キャンプ ・読み方: ギンカ ・語呂合わせ: 銀貨でキャンプ貸し切り ・関連語: {dinju}, {xabju}, {zdani} girzu
gismu
-gir-
-gri-
x_1 は x_2 (共通性質)・ x_3 (集合)・ x_4 (関係)の組/チーム
「房」「コレクション」「クラス」なども。「gunma」が動作主体としての群を焦点とするのにたいして、「girzu」は関係体としての組を表す。x3は要素/成員の並列記述となる。 ・大意: 組 ・読み方: ギルズ ・語呂合わせ: ギルド ・関連語: {bende}, {ciste}, {cmima}, {gunma}, {panra}, {cabra}, {cecmu}, {kansa}, {klesi}, {lanzu}, {liste}, {vrici} gismu
gismu
-gim-
-gi'u-
x_1 (文字列)は x_2 (意味関係)を x_3 (項)について表す、 x_4 (形態素)からなる語根
・大意: 語根 ・読み方: ギスム ・関連語: {gimste}, {cmavo}, {cmene}, {lujvo}, {smuni}, {sumti}, {tanru}, {valsi} glare
gismu
-gla-
x_1 は x_2 (基準)において熱い/暖かい/温い
・大意: 熱い ・読み方: グルァレ ・語呂合わせ: ギラギラ烈日, warm, caluroso, re(熱) ・関連語: {lenku} gleki
gismu
-gek-
-gei-
x_1 は x_2 (事)に関して嬉しい/幸せ/幸福/上機嫌
・大意: 嬉しい ・読み方: グルェキ ・語呂合わせ: 嬉 ・関連語: {badri}, {cinmo} gletu
gismu
-let-
-gle-
x_1 は x_2 と性交/交尾/セックスする
比喩的に「(対称物の)合体」も。 ・大意: 性交 ・読み方: グルェトゥ ・関連語: {cinse}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}, {mabla}, {speni} gleve'u
lujvo
x_1 は売春行為をする、 x_2 に対して、 x_3 の対価で
関連語:{gletu}, {vecnu}, {vibna}, {pinji}, {xangle}, {molgle}, {gaxygle} glico
gismu
-gic-
-gli-
x_1 は x_2 (性質面)に関して英語系(言語/文化/民族/地理)
・大意: 英語 ・読み方: グルィショ ・関連語: {merko}, {sralo}, {kadno}, {skoto} gluta
gismu
-glu-
x_1 は手袋/グローブ/ミトン
・大意: 手袋 ・読み方: グルゥタ ・関連語: {taxfu} go
cmavo
GA
否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部は共に真あるいは共に偽; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゴ go'a
cmavo
GOhA
さきほどの bridi : 代詞(bridi); 通常は最後2つよりも前のもの
・読み方: ゴハ go'e
cmavo
GOhA
最後から2番目の bridi : 代詞(bridi);
・読み方: ゴヘ go'i
cmavo
GOhA
いましがたの bridi : 代詞(bridi); bridi による質問にたいする返答として用いる場合、その bridi を復唱するかたちで肯定を表す
・読み方: ゴヒ go'o
cmavo
GOhA
のちほどの bridi : 代詞(bridi); 通常は次の bridi
・読み方: ゴホ go'u
cmavo
GOhA
以前の bridi : 代詞(bridi);
・読み方: ゴフ gocti
gismu
-goc-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるヨクト/一秭分の一 [1 x_1 0**-24]
・大意: ヨクト ・読み方: ゴシティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} goi
cmavo
GOI
代詞配当 : 右の代詞を左の sumti に、或いは左の代詞を右の sumti に配当する
・読み方: ゴイ gonai
cmavo cluster
GA*
排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部と後部はどちらかだけ真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: ゴナイ gotro
gismu
-got-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるヨタ/秭(じょ) [1 x_1 0**24]
・大意: ヨタ ・読み方: ゴトロ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} gradu
gismu
-rau-
x_1 (度)は x_2 (尺度)の、 x_3 (性質)を測る単位/グレード/レベル/ポイント
・大意: 単位 ・読み方: グラドゥ ・語呂合わせ: grade ・関連語: {ckilu}, {kantu}, {kelvo}, {merli}, {ranti}, {selci} grake
gismu
-gra-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のグラム
・大意: グラム ・読み方: グラケ ・関連語: {junta}, {kilto}, {bunda}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} grana
gismu
-ga'a-
x_1 は x_2 (素材)の杖/さお/ステッキ/ロッド
・大意: 杖 ・読み方: グラナ ・語呂合わせ: ぐらぐらな杖 ・関連語: {garna} grasu
gismu
-ras-
x_1 は x_2 (起源)の油/鉱油/灯油/油脂/獣脂/グリース/オイル
・大意: 油 ・読み方: グラス ・語呂合わせ: グリース ・関連語: {ctile}, {matne}, {plana} greku
gismu
-rek-
x_1 は x_2 (本体)の枠/骨組/構造/フレーム
・大意: 枠 ・読み方: グレク ・関連語: {korbi}, {stura}, {tsina}, {bongu} grusi
gismu
-rus-
x_1 は灰色/グレー
・大意: 灰色 ・読み方: グルスィ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi} grute
gismu
-rut-
x_1 は x_2 (種類)の果実/フルーツ
・大意: 果実 ・読み方: グルテ ・語呂合わせ: 果実グルテン ・関連語: {badna}, {dembi}, {figre}, {guzme}, {narge}, {perli}, {pilka}, {plise}, {spati}, {stagi}, {tamca}, {tsiju}, {tarbi}, {panzi}, {rorci}, {te} {pruce}, {jbari}, {nimre} gu
cmavo
GA
~にかかわらず : 接続詞(論理・前置・sumti/bridi/文); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず; 後部は gi で繋ぐ
「ganai tinbe lo menli gi se bradi .i ganai jinru lo se cinmo gi se fleca'e .i ganai xarnu gi to'e zifre .i ro bu'a zo'u se gu bu'a gi lo prenu cecmu cu se xabju co nandu/智に働けば角が立つ。情に棹させば流される。意地を通せば窮屈だ。とかくに人の世は住みにくい。」(漱石『草枕』) ・読み方: グ gu'a
cmavo
GUhA
tanru 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部はどちらか或いは共に真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グハ gu'anai
cmavo cluster
GUhA*
tanru 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部が真なら後部は真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グハナイ gu'e
cmavo
GUhA
tanru 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部は共に真であり偽ではない; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グヘ gu'i
cmavo
GUhA
tanru 接続詞質問 : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部の論理関係を問う; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グヒ gu'o
cmavo
GUhA
tanru 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部は共に真あるいは共に偽; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グホ gu'onai
cmavo cluster
GUhA*
tanru 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部と後部はどちらかだけ真; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グホナイ gu'u
cmavo
GUhA
tanru ~にかかわらず : 接続詞(論理・前置・tanru); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず; 後部は gi で繋ぐ
・読み方: グフ gubgudytrusi'o
lujvo
s_1 は t_2 (民衆/領土)の統治の、 s_3 (思想家)による生産手段共有化の思想、共産主義、社会主義
{gubni} {gundi} {trusi'o} {turni} {sidbo} gubni
gismu
-gub-
x_1 は x_2 (群/共同体)のあいだで共有されている; x_1 は公共
・大意: 公共 ・読み方: グブニ ・関連語: {sivni} gugde
gismu
-gug-
-gu'e-
x_1 は x_2 (要素/成員)・ x_3 (領域)の国
・大意: 国 ・読み方: ググデ ・関連語: {turni}, {natmi}, {jecta}, {tumla}, {tutra}, {lanci} gugdecunu
fu'ivla
x_1 はコード ISO-3166 CN (China) の、 x_2 (民衆)からなる国(中国)
{jugygu'e} {djunguos} {xa'anzu} gugdejupu
fu'ivla
x_1 はコード ISO-3166 JP (Japan) の、 x_2 (民衆)からなる国(日本)
{pongu'e} gumri
experimental gismu
x_1 は x_2 (種類)のキノコ; x_1 はキノコ形
・大意: 茸 ・読み方: グムリ ・関連語: {mledi} gundi
gismu
-gud-
x_1 は x_2 (生産物)・ x_3 (方法)の工業/製造業
・大意: 工業 ・読み方: グンディ ・語呂合わせ: 軍事(ぐんでぃ)工場 ・関連語: {cupra}, {fanri}, {rutni}, {zbasu} gunka
gismu
-gun-
-gu'a-
x_1 は x_2 (動作/行動)を x_3 (目的/目標)のために働く/労働/勤務する; x_1 は労働者
・大意: 働く ・読み方: グンカ ・語呂合わせ: 軍歌, gun(工), work ・関連語: {sazri}, {gasnu}, {se} {jibri}; {zukte}; {ni} {muvyselbai}, {briju}, {jibri}, {lazni}, {selfu} gunma
gismu
-gum-
x_1 は x_2 (要素)からなる群/団
行為や動作について共同的となっているまとまり。 ・大意: 群 ・読み方: グンマ ・語呂合わせ: 群, gun(共), mass ・関連語: {bende}, {girzu}, {pagbu}, {loi}, {lei}, {lai}, {ciste}, {cmima}, {kansa}, {tinci} gunro
gismu
-gur-
-gu'o-
x_1 は x_2 (表面)・ x_3 (回転軸)を転がる
・大意: 転がる ・読み方: グンロ ・関連語: {bolci}, {carna}, {jendu}, {slanu} gunse
gismu
x_1 は x_2 (種類)のカモ科動物(カモ/ハクチョウ/ガン等)
・大意: 鴨 ・読み方: グンセ ・関連語: {cipni} gunta
gismu
-gut-
x_1 は x_2 を x_3 (目的)のために攻撃/侵攻する
・大意: 攻撃 ・読み方: グンタ ・語呂合わせ: 軍、他を攻撃, gun(攻), attack ・関連語: {bradi}, {damba}, {darxi}, {jamna}, {jenca}, {jursa} gurni
gismu
-gru-
x_1 は x_2 (種類)の穀粒/穀物
・大意: 穀物 ・読み方: グルニ ・関連語: {bavmi}, {cunmi}, {mavji}, {maxri}, {molki}, {mraji}, {rismi}, {sobde}, {spati}, {zumri}, {nanba}, {sorgu} guska
gismu
-guk-
x_1 は x_2 を x_3 から削る/こすり落とす/すりむく; x_1 は x_2 を侵食する; x_2 は腐食する/摩滅する
・大意: 削る ・読み方: グスカ ・語呂合わせ: 具、スカッと削る ・関連語: {balre}, {sraku}, {batci}, {canpa}, {mosra} gusni
gismu
-gus-
-gu'i-
x_1 (エネルギー)は x_2 (対象)を x_3 (光源)に基づいて照らす; x_3 は x_2 を x_1 で照らす
x3は「ランプ」「太陽」など。 ・大意: 光 ・読み方: グスニ ・関連語: {dirce}, {manku}, {solri}, {carmi}, {ctino}, {kantu} gusta
gismu
x_1 は x_2 (飲み物/食べ物)を x_3 (客)に提供する飲食店/レストラン/カフェテリア
・大意: 飲食店 ・読み方: グスタ ・関連語: {barja}, {citka}, {kukte}, {sanmi}, {xotli} gutci
gismu
-guc-
x_1 は x_2 (数)の、 x_3 を下位単位とする、 x_4 (規格圏)の尺/フィート(非メートル法/土着的な距離単位のうち短いもの)
・大意: 尺 ・読み方: グチ ・関連語: {mitre}, {clani}, {ganra}, {condi}, {rotsu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} gutra
gismu
x_1 は x_2 (本体)の子宮
・大意: 子宮 ・読み方: グトラ ・語呂合わせ: zigun(子宮),uterus ・関連語: {jbena}, {rorci}, {sovda}, {tarbi}, {ganti}, {mabla} guzme
gismu
-guz-
-zme-
x_1 は x_2 (種類)のウリ科植物(カボチャ/メロン/ズッキーニ等)
・大意: メロン ・読み方: グズメ ・語呂合わせ: グズグズメロン ・関連語: {grute} gy
cmavo
BY2
g : 字詞;
・読み方: グァ i
cmavo
I
文境界 : 境界詞; 文の境界を示す
他言語の句点やピリオドに相当。 ・読み方: イ i'a
cmavo
UI1
受容 ( i'a 受容 - i'anai 叱責)
心態詞; それを受け容れる気持「うん、いいよ」「.i'a ta banzu/よし、それで足りる」 ・読み方: イハ ・関連語: {selmansa}, {nalpro}, {no'epro}, {nalzugjdi}, {fi'i} i'anai
cmavo cluster
UI*1
叱責 ( i'a 受容 - i'anai 叱責)
心態詞; それを受け容れずに責める/咎める/拒否する気持 「.i'a nai ta mi za'o na mansa/いや、それでもまだ不満だ」 ・読み方: イハナイ ・関連語: {tolselmansa}, {fi'i} {nai} i'e
cmavo
UI1
喝采 ( i'e 喝采 - i'ecu'i 保留 - i'enai 非難)
心態詞; それの良さを認めて支持/擁護する気持; 良さを内面的に味わう i'o と異なる「いいねぇ」「いけー!(応援)」「そうだそうだ(擁護)」「.i'e do xautce gunka/素晴らしい、本当によくやった」 ・読み方: イヘ ・関連語: {zanru} i'ecu'i
cmavo cluster
UI*1
保留 ( i'e 喝采 - i'ecu'i 保留 - i'enai 非難)
心態詞; それの良さを未だ認めることができずに支持しとどまる気持 「.i'e cu'i lo cmaci ka'e cfipu lo co'a ve ckule/良いか悪いかはともかくとして、数学は1年生には難しいかもしれない」 ・読み方: イヘシュヒ ・関連語: {nutli}, {norzau} i'enai
cmavo cluster
UI*1
非難 ( i'e 喝采 - i'ecu'i 保留 - i'enai 非難)
心態詞; それの良さを認めずに支持しない気持 「.i'e nai le pixra cu korcu dandu/ちっ、絵が傾いてるな」 ・読み方: イヘナイ ・関連語: {tolzau} i'i
cmavo
UI1
連帯 ( i'i 連帯 - i'inai 内密)
心態詞; それについて他者との連帯感を覚える気持 「.i'i mi ba jinga/我々は勝つぞ!オーッ!」「.i'i mi mi'ecpe lo se pleji nu zenba/我々は賃上げを要求するぞ!オーッ!」 ・読み方: イヒ ・関連語: {kansa}, {gunma} i'inai
cmavo cluster
UI*1
内密 ( i'i 連帯 - i'inai 内密)
心態詞; それについて他者との関わりを覚えず、私的な事物として保っていたい気持 「.i'i nai ko cliva/席を外してください」 ・読み方: イヒナイ ・関連語: {selsivni}, {sepli} i'o
cmavo
UI1
鑑賞 ( i'o 鑑賞 - i'onai 嫉妬)
心態詞; それの良さを鑑賞して味わう気持; 良さを公的に認めて支持する i'e と異なる「いいねえ」「.i'o do je'a pendo/恩に着るぜ、心の友よ」 ・読み方: イホ ・関連語: {ckire} i'onai
cmavo cluster
UI*1
嫉妬 ( i'o 鑑賞 - i'onai 嫉妬)
心態詞; それの良さを妬む気持「ふんっだ」「.i'o nai do ro roi se funca lo zabna/畜生、お前はいつも運がいいな」 ・読み方: イホナイ ・関連語: {jilra} i'u
cmavo
UI1
既知 ( i'u 既知 - i'unai 未知)
心態詞; それに見覚え/聞き覚え等がある情況「ああ、あれね」「.i'u mi ta xabju ze'a lo nanca be li so'i/知っている、そこに長年住んでいたから」 ・読み方: イフ ・関連語: {selsau}, {nalselni'o}, {kufra}, {djuno} i'unai
cmavo cluster
UI*1
未知 ( i'u 既知 - i'unai 未知)
心態詞; それを見たことも聞いたこともない情況 「.i'u nai no da sidbo fi mi lo du'u pleji ma kau fo ta/それにいくらつぎ込んだのか、私には見当も付きません」 ・読み方: イフナイ ・関連語: {termipri} ia
cmavo
UI1
信念 ( ia 信念 - iacu'i 懐疑 - ianai 不信)
心態詞; 事実的根拠が十分でない状態でそれを認める気持「.ia lo cevni cu zasti/神は存在する!」 ・読み方: ヤ ・関連語: {krici}, {birti}, {jinvi} iacu'i
cmavo cluster
UI*1
懐疑 ( ia 信念 - iacu'i 懐疑 - ianai 不信)
心態詞; それを信じとどまる気持「.ia cu'i lo cevni cu zasti/神は存在するかもしれないし、存在しないかもしれない」 ・読み方: ヤシュヒ ・関連語: {senpi} ianai
cmavo cluster
UI*1
不信 ( ia 信念 - iacu'i 懐疑 - ianai 不信)
心態詞; それを信じない気持 「.ia nai lo cevni cu zasti/神が存在するわけがない!」 ・読み方: ヤナイ ・関連語: {tolkri} ibu
cmavo cluster
BY*
i : 字詞
・読み方: イブ ie
cmavo
UI1
賛成 ( ie 賛成 - ienai 不賛成)
心態詞; それに賛同する気持 「.ie ta melbi/そうだね、それは綺麗だ」 ・読み方: イェ ・関連語: {tugni} ienai
cmavo cluster
UI*1
不賛成 ( ie 賛成 - ienai 不賛成)
心態詞; それに賛同しない気持 「.ie nai go'i/それには反対だ」 ・読み方: イェナイ ・関連語: {toltu'i} ii
cmavo
UI1
恐怖 ( ii 恐怖 - iinai 安全)
心態詞; 怖れる/怯える気持 「.ii le tirxu vo'a xruti/ひぇぇ、虎が戻ってきた」・読み方: イィ ・関連語: {terpa} iinai
cmavo cluster
UI*1
安全 ( ii 恐怖 - iinai 安全)
心態詞; 恐怖が無く安全を覚える情況 「.ii nai le ctuca na ba tolcri mi'o ti/大丈夫、ここなら先生に見つからないよ」 ・読み方: イィナイ ・関連語: {snura} ija
cmavo cluster
JA*
文論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・文); 左部と右部はどちらか或いは共に真
・読み方: イジャ ijanai
cmavo cluster
JA*
文論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・文); 前部は真、後部が真なら
・読み方: イジャナイ ije
cmavo cluster
JA*
文論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部は共に真
「gau zgitigni .ije sanga/ひかせてうたつてゐる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: イジェ ije'i
cmavo cluster
JA*
文接続詞質問 : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部の論理関係を尋ねる
・読み方: イジェヒ ijenai
cmavo cluster
JA*
文 ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・文); 前部は真で、後部は偽
・読み方: イジェナイ ijo
cmavo cluster
JA*
文否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・読み方: イジョ ijonai
cmavo cluster
JA*
文排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・後置・文); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: イジョナイ iju
cmavo cluster
JA*
文 ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・文); 前部は真、後部がどうかにかかわらず
・読み方: イジュ inaja
cmavo cluster
JA*
文論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・文); 前部が真なら後部は真
「to'u ja'o tcima xamgu .inaja lo jikcre cu se sidju/とにかくお天気ならば世間師は助かる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: イナジャ io
cmavo
UI1
尊敬 ( io 尊敬 - ionai 軽蔑)
心態詞; それを敬う気持 「.io ko mi jersi doi nolnau/旦那様、どうぞこちらへ」 ・読み方: ヨ ・関連語: {sinma}, {clite}, {ga'i} {nai} ionai
cmavo cluster
UI*1
軽蔑 ( io 尊敬 - ionai 軽蔑)
心態詞; それを蔑む気持 「.io nai ko ti klama doi bebna/このバカ、こっちに来やがれ」 ・読み方: ヨナイ ・関連語: {tolsi'a}, {ga'i} iu
cmavo
UI1
愛好 ( iu 愛好 - iunai 憎悪)
心態詞; それにたいする愛好が充溢している情況; 愛する気持 「.iu do melbi/綺麗だよ、ハニー」 ・読み方: ユ ・関連語: {prami}, {pendo} iunai
cmavo cluster
UI*1
憎悪 ( iu 愛好 - iunai 憎悪)
心態詞; それを嫌って憎む気持 「.iu nai do palci/この悪魔!」 ・読み方: ユナイ ・関連語: {xebni} ja
cmavo
-jav-
JA
tanru 論理和(OR)/~や~ : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部のどちらか或いは両が真
・大意: や ・読み方: ジャ ja'a
cmavo
NA
命題肯定 : 主に selbri の左に付いて命題全体を肯定する
・読み方: ジャハ ja'e
cmavo
BAI
~を結果として/~となって : jalge 法制詞, x_1
・読み方: ジャヘ ja'enai
cmavo cluster
BAI*
~という事にはならずに : jalge 法制詞, x_1
「troci ta'i roda ja'enai lo nu snada/何をやってみても成功が無い」 ・読み方: ジャヘナイ ja'i
cmavo
BAI
~を規則として : javni 法制詞, x_1
・読み方: ジャヒ ja'o
cmavo
UI2
つまり
心態詞(認識系);論理・法則・体系に照らし合わせて必然的 「つまり」「要するに」「したがって」「za'a carvi cladu .i ja'o carvi carmi/雨音がうるさいな。つまり雨が激しいということだ」 ・読み方: ジャホ ・関連語: {selni'i}, {ni'ikri} jabre
gismu
x_1 は x_2 (動作)を x_3 (仕組)によって抑える制動装置/ブレーキ/歯止め
・大意: 制動装置 ・読み方: ジャブレ ・語呂合わせ: これじゃブレーキは ・関連語: {mosra} jabyboi
lujvo
b_1=j_1 は b_2 (素材)の j_2 (音)を奏でる鈴
{janbe} {bolci} jacre'ipenbi
lujvo
x_1=p_1 は手順 x_2=p_3 に従って使われる油性ペン/マーカー
{djacu} {renvi} {penbi} jadni
gismu
-jad-
-ja'i-
x_1 (物)は x_2 を装飾する; x_1 は x_2 の飾り;
・大意: 飾る ・読み方: ジャドニ ・関連語: {jemna}, {dirba}, {batke} jai
cmavo
-jax-
JAI
付辞項辞転換 : 通常は間制や法制の一部として使う項を項辞 x_1 として使えるようにする; 本来の x_1 は不特定の項位置に移る(この項位置を明示して本来の x_1 を再利用するには fai を使う; x_1 に持ってくる付辞の種類を特定する場合は該当する間制や法制を jai の後に加える
「lo nunkla jaica lerci/来る時間が遅い」 「ko'e jai nabmi = 彼は問題だ」、本来は人が何かをすることや何かであることが問題なのであり、人そのものは問題となれない。「lo jai cerni clira cu jipci je verba/朝早いのは鶏と子供だ」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジャイ ・関連語: {fai} jakne
gismu
x_1 は x_2 (原動力)・ x_3 (乗員/荷)のロケット/シャトル
「スペースシャトル」も。 ・大意: ロケット ・読み方: ジャクネ ・語呂合わせ: ロケットジャックね ・関連語: {cecla}, {danti}, {spoja} jalge
gismu
-jag-
-ja'e-
x_1 (事)は x_2 (事)の結果/結末; x_2 は x_1 に終結する
・大意: 結果 ・読み方: ジャルゥゲ ・関連語: {se} {mukti}, {te} {zukte}, {se} {rinka}, {se} {krinu}, {se} {nibli}, {mulno}, {sumji}, {pilji}, {mekso}, {ja'e}, {ciksi} jalna
gismu
x_1 は x_2 (資源)・ x_3 (成分)のデンプン
・大意: デンプン ・読み方: ジャルゥナ ・関連語: {patlu}, {samcu} jalra
gismu
x_1 は x_2 (種類)のバッタ目昆虫(バッタ/キリギリス/コオロギ/ケラ/カマドウマ/カマキリ/ナナフシ/ゴキブリ/ガロアムシ/イナゴ/スズムシ等)
・大意: バッタ ・読み方: ジャルゥラ ・関連語: {cinki}, {civla}, {manti} jamfu
gismu
-jaf-
-jma-
x_1 は x_2 (本体)の足
「tuple/脚」との違いに注意。 ・大意: 足 ・読み方: ジャムフ ・語呂合わせ: ジャム踏んだ足 ・関連語: {jicmu}, {genja}, {zbepi}, {tuple}, {jubme}, {xance}, {tamji} jamna
gismu
-jam-
x_1 (群)と x_2 (群)は x_3 (題目)に関して戦争/紛争する
・大意: 戦争 ・読み方: ジャムナ ・語呂合わせ: 邪魔な戦争,jan(戦) ・関連語: {bradi}, {gunta}, {panpi}, {damba}, {darlu} janbe
gismu
-jab-
x_1 は x_2 (音)を奏でる鐘/鈴/ベル/チャイム
・大意: 鐘 ・読み方: ジャンベ ・語呂合わせ: ジャ~ン、ベル ・関連語: {zgike}, {tonga}, {desku}, {slilu} janco
gismu
-jan-
x_1 は x_2 (本体)の x_3 (肢)を繋ぐ肩/骨盤
・大意: 肩 ・読み方: ジャンショ ・語呂合わせ: 革ジャンショルダー ・関連語: {birka} janli
gismu
-jal-
x_1 は x_2 に衝突/激突する/ぶつかる
・大意: 衝突 ・読み方: ジャンルィ ・語呂合わせ: juan(撞), collide ・関連語: {darxi} jansu
gismu
-jas-
x_1 は x_2 (政体)・ x_3 (交渉/談判)・ x_4 (役割/目的)の外交官(大使/公使/領事)
・大意: 外交官 ・読み方: ジャンス ・語呂合わせ: 外交官麻雀す ・関連語: {jecta}, {krati} janta
gismu
-jat-
x_1 は x_2 (奉仕/サービス)に関する、 x_3 (者)宛ての x_4 (者)からの請求(書)/納品書
・大意: 請求 ・読み方: ジャンタ ・語呂合わせ: 請求じゃんただの ・関連語: {jdima}, {vamji}, {vecnu}, {canja}, {jerna}, {dejni}, {jbera} jarbu
gismu
x_1 は x_2 (都市)の郊外/都市近郊
・大意: 郊外 ・読み方: ジャルブ ・関連語: {nurma}, {se} {tcadu}, {ve} {tcadu} jarco
gismu
-ja'o-
x_1 は x_2 (性質)を x_3 (者)に見せる/表示/展示する
・大意: 表示 ・読み方: ジャルショ ・関連語: {tigni}, {cipra}, {zgana}, {jvinu}, {lanli}, {mipri}, {simlu} jarki
gismu
-jak-
x_1 は x_2 (次元)・ x_3 (基準)において狭い
・大意: 狭い ・読み方: ジャルキ ・関連語: {caxno}, {cinla}, {tordu}, {tagji}, {cinla}, {cmalu} jaspu
gismu
-jap-
x_1 は x_2 (者)の、 x_3 (権限)によって x_4 (行動)を認可された旅券/パスポート
・大意: 旅券 ・読み方: ジャスプ ・関連語: {pikta} (上位概念), {catni}, {curmi} jatna
gismu
-ja'a-
x_1 は x_2 (活動領域/権限範疇)における指揮者/指導者/首領/長/リーダー/キャプテン
x2 は指揮対象も。 ・大意: 指揮者 ・読み方: ジャトナ ・語呂合わせ: 長じゃとな!? ・関連語: {jitro}, {lidne}, {te} {bende}, {minde}, {ralju}, {gidva}, {bloti} jau
cmavo
PA2
16進法D/10進法13 : 数量詞;
・読み方: ジャウ jaursabytu'u
lujvo
t_1 は t_2 (素材)の、上水道や中水道の水道管/給水管
{djacu} {sabji} {tubnu} jaursabytu'uvro
lujvo
v_1 は水道の蛇口
{jaursabytu'u} {vorme} {djacu} {sabji} {tubnu} javni
gismu
-jva-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (体系)において規定する法則/規則/ルール
・大意: 規則 ・読み方: ジャヴニ ・語呂合わせ: デジャヴに規則 ・関連語: {flalu}, {ritli}, {ja'i}, {marde}, {tcaci}, {tinbe}, {zekri} jbama
gismu
-bam-
x_1 は x_2 (爆薬/爆発方法)による爆弾; x_1 には爆発性がある
・大意: 爆弾 ・読み方: ジバマ ・語呂合わせ: 磁場まずい爆弾 ・関連語: {cecla}, {spoja} jbari
gismu
-jba-
x_1 は x_2 (種類)の食用小果実/ベリー
・大意: 食用小果実 ・読み方: ジバリ ・関連語: {grute}, {tsiju}, {narge}, {grute} jbena
gismu
-jbe-
x_1 は x_2 (産主)による x_3 (日時)・ x_4 (所)の生まれである; x_2 は x_1 の産みの親
・大意: 生まれ ・読み方: ジベナ ・関連語: {fange}, {gutra}, {rorci}, {mamta}, {salci}, {citsi} jbera
gismu
-jer-
x_1 (者)は x_2 (物)を x_3 (起源)から x_4 (期間)にわたって借りる
・大意: 借りる ・読み方: ジベラ ・関連語: {dejni}, {janta}, {zivle} jbini
gismu
-bin-
-bi'i-
x_1 は x_2 (集合)の間に在る、 x_3 (性質)に関して; x_1 は x_2 の中間
「midju」と違い、何かに挟まれていることが特に意味される。x3は配列や力など。 ・大意: 間 ・読み方: ジビニ ・語呂合わせ: jian(間), between ・関連語: {se} {vasru}, {nenri}, {zvati}, {cpana}, {snuji}, {senta}, {bitmu}, {jimte}, {kuspe}, {jibni}, {lamji}, {sruri}, {vanbi}, {midju}, {cmima}, {setca} jboselkei
lujvo
x_1=l_1=s_1 はプレイヤー x_2=s_2 の、 x_3=l_2(性質面)に関してロジバン系のゲーム
{lojbo} {se} {kelci} jdari
gismu
-jar-
x_1 は x_2 (力)にたいして、 x_3 (環境/条件)のとき固い/硬い/堅い
「頭が固い」「岩が硬い」「口が堅い」など。 ・大意: 固い ・読み方: ジダリ ・関連語: {nandu}, {ralci}, {randa}, {ranti}, {tinsa}, {sligu}, {stodi} jdice
gismu
-jdi-
x_1 (者)は x_2 (命題)であると x_3 (題目/事)について決める/定める
・大意: 決める ・読み方: ジディシェ ・関連語: {pajni}, {cuxna}, {kanji}, {manri} jdika
gismu
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (数量)ほど減る
・大意: 減る ・読み方: ジディカ ・関連語: {zenba}, {mleca}, {vimcu} jdima
gismu
-di'a-
x_1 は x_2 の、 x_3 (買者)・ x_3 (売者)による価格/値段
・大意: 価格 ・読み方: ジディマ ・関連語: {canja}, {friti}, {janta}, {jdini}, {kargu}, {pleji}, {dapma}, {vamji}, {ve} {vecnu}, {canja}, {fepni}, {jerna}, {jinga}, {pleji}, {prali}, {rupnu}, {sfasa}, {vamji} jdini
gismu
-din-
-di'i-
x_1 は x_2 (発行源)のお金; x_1 は金融
・大意: 金(かね) ・読み方: ジディニ ・関連語: {fepni}, {jdima}, {rupnu}, {sicni}, {canja}, {rupnu} jduli
gismu
-dul-
-jdu-
x_1 は x_2 (成分)のゼリー(状)/ゼラチン(状)/半固体
・大意: ゼリー ・読み方: ジドゥルィ ・関連語: {litki}, {sligu} je
cmavo
-jev-
-jve-
JA
tanru 論理積(AND)/~と~ : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部は共に真
・大意: と/かつ/そして ・読み方: ジェ je'a
cmavo
NAhE
段階肯定 : 段階詞; 段階否定にたいして肯定を上書きする
「実に」 ・読み方: ジェハ je'e
cmavo
COI
了承 :心態詞(呼応系); 相手からの提供や申し出にたいする了承を表す
「わかりました」「どういたしまして」 ・読み方: ジェヘ je'enai
cmavo cluster
COI*
不承 :心態詞(呼応系); 相手からの提供や申し出を了承しかねることを表す
「それはちょっと・・・」 ・読み方: ジェヘナイ je'i
cmavo
JA
tanru 接続詞質問 : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部の論理関係を問う
「lo xalka cu pe'a selklaku je'i kau cniselva'u .i ju'o naje/酒は涙か溜息か、――たしかに溜息だよ。」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジェヒ je'o
cmavo
BY1
ヘブライ文字変換 : 字詞をヘブライ文字に変換
・読み方: ジェホ je'u
cmavo
UI3
真実 ( je'u 真実 - je'unai 虚偽)
心態詞(談話系)「je'u pei/まじで?」「je'u zukte tu'a lo nabmi .i po'o na sanji lo si'o bevri ri ti/本当に宿題やりました。持ってくるのを忘れただけです。」「.ue mi pu krici lo du'u do se bloti lo je'u te falnu/えっ、あなたが乗ってきたボートが本当に帆で動いていると思い込んでいたよ」 ・読み方: ジェフ ・関連語: {jetnu}; {je'unai}, {da'i}, {da'inai} je'unai
cmavo cluster
UI*3
虚偽 ( je'u 真実 - je'unai 虚偽)
心態詞(談話系)「mi terpa lo titrmandiu .i ca terpa lo carmi tcati je'unai/まんじゅう怖い。今は濃いお茶が怖い(嘘)。」 いわゆる(真実はそうではない)「le je'unai palci cu xanri le menli poi na jimpe le manku sevzi/いわゆる悪というのは、暗黒の自己を理解できない心が見る幻だ」 ・読み方: ジェフナイ ・関連語: {jitfa}; {je'u}, {da'i}, {da'inai} jecra'a
lujvo
s_1 は j_2 (領域)の政体に関わるもの/政治的なもの
{jecta} {srana} jecta
gismu
-jec-
-je'a-
x_1 は x_2 (領域)の政体/政府
・大意: 政体 ・読み方: ジェシタ ・語呂合わせ: 政府じぇした ・関連語: {gugde}, {tutra}, {turni}, {natmi}, {jansu}, {lanci}, {cecmu} jecybriju
lujvo
b_1 は b_2 (職員)の j_2 (行政領域)の役所
{jecta} {briju} jecyxlube'e
lujvo
b_1 は b_2 (構成員)・ b_3 (引率者/党首/代表)の、 j_2 (領域)の政体に影響を及ぼすための政治団体/圧力団体/利益団体
{jecta} {xlura} {bende} jeftu
gismu
-jef-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)の週
・大意: 週 ・読み方: ジェフゥトゥ ・関連語: {detri}, {djedi}, {masti}, {nanca} jegvo
gismu
-jeg-
-je'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアブラハム宗教系(ユダヤ教/キリスト教/イスラム教)
・大意: アブラハム ・読み方: ジェグヴォ ・関連語: {lijda}, {muslo}, {dadjo}, {xriso} jei
cmavo
-jez-
NU
真理値抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する真理値を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]の真理値、 x_2 (認識体系)の
「lo jei do mi nelci = あなたが私のことを好きかどうか」 ・大意: 抽象: 真理値 ・読み方: ジェイ jelca
gismu
-jel-
x_1 は x_2 (温度)・ x_3 (気体)において燃える; x_1 には可燃性がある
・大意: 燃える ・読み方: ジェルゥシャ ・関連語: {fagri}, {kijno}, {sigja}, {livla}, {sacki} jemna
gismu
-jme-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (原石資源/起源)の宝石
・大意: 宝石 ・読み方: ジェムナ ・語呂合わせ: gem, jenbau(珍宝), ratna ・関連語: {kunra}, {rokci}, {jadni}, {dirba}, {kargu}, {krili}, {pulji} jenai
cmavo cluster
JA*
tanru ~だが~ではない : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部は真で後部は偽
・読み方: ジェナイ jenca
gismu
-jen-
x_1 (事)は x_2 を驚愕/動転/気絶させる
「spaji」と違い、心理的衝撃が含意される。 ・大意: 驚愕 ・読み方: ジェンシャ ・関連語: {darxi}, {gunta}, {spaji} jendu
gismu
-jed-
x_1 は x_2 (回転物)・ x_3 (素材)の軸/車軸/心棒/つむ/スピンドル/シャフト
・大意: 軸 ・読み方: ジェンドゥ ・関連語: {se} {carna}, {gunro}, {tutci} jenmi
gismu
-jem-
-jei-
x_1 (群)は x_2 (群/共同体)に奉仕する、 x_3 (機動特性)の軍隊
・大意: 軍隊 ・読み方: ジェンミ ・関連語: {bilni}, {sonci}, {xarci} jerna
gismu
x_1 (者)は x_2 (収益)を x_3 (行動)から稼ぐ; x_2 は x_1 の給料/報酬
・大意: 稼ぐ ・読み方: ジェルナ ・関連語: {jibri}, {pleji}, {vecnu}, {cnemu}, {canja}, {jdima}, {jinga}, {prali}, {sfasa}, {janta}, {kargu}, {vamji} jersi
gismu
-je'i-
x_1 は x_2 を追う/追跡する
意志や意識は必ずしも含意されない。 ・大意: 追う ・読み方: ジェルスィ ・関連語: {kavbu}, {rivbi}, {kalte}, {lidne} jerxo
gismu
-jex-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアルジェリア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アルジェリア ・読み方: ジェルクォ ・関連語: {friko}, {xrabo}, {muslo}, {fraso} jesni
gismu
-jes-
x_1 は x_2 (素材)の針
・大意: 針 ・読み方: ジェスニ ・関連語: {konju}, {pijne}, {jipno}, {kinli} jetce
gismu
-je'e-
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (噴射機構)のジェット/噴出/噴射
・大意: ジェット ・読み方: ジェチェ ・語呂合わせ: jet ・関連語: {sputu}, {vamtu} jetnu
gismu
-jet-
-je'u-
x_1 (命題)は x_2 (認識体系)において真実/本当
tanru の修飾部として使えば「本当に~」など。 ・大意: 真実 ・読み方: ジェトヌ ・関連語: {je'u}, {stace}, {jitfa}, {fatci}, {birti}, {cfika} jgalu
gismu
-ja'u-
x_1 は x_2 (本体)の爪/蹄/かぎづめ
・大意: 爪 ・読み方: ジガルゥ ・関連語: {denci}, {jirna}, {batci} jganu
gismu
-jga-
x_1 は x_2 (頂角)・ x_3 (辺)による角度; x_1 は角張っている
・大意: 角度 ・読み方: ジガヌ ・関連語: {kojna}, {linji}, {konju}, {mokca} jgari
gismu
-jai-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_4 (対象箇所)を x_3 ( x_1 の部分)で掴む/握る
「抱く」も。 ・大意: 掴む ・読み方: ジガリ ・関連語: {ralte}, {pencu}, {darxi}, {batke}, {rinju} jgena
gismu
-jge-
x_1 は x_2 (物)の(間の)結び目/もつれ/こぶ
・大意: 結び目 ・読み方: ジゲナ ・語呂合わせ: 地毛なもつれ ・関連語: {pluja}, {julne}, {lasna}, {skori} jgina
gismu
-gin-
x_1 は x_2 (有機体)の x_3 (性質)に関わる遺伝子
「染色体」も。 ・大意: 遺伝子 ・読み方: ジギナ ・語呂合わせ: gene ・関連語: {cerda} jgira
gismu
-jgi-
x_1 (者)は x_2 (事)について誇る/誇りがある; x_1 はプライドが高い
・大意: 誇る ・読み方: ジギラ ・関連語: {cinmo}, {cumla}, {sevzi}, {sinma}, {snada} jgita
gismu
-git-
x_1 は x_2 (特性)の弦楽器
「ギター」「バイオリン」「ハープ」「リュート」「三味線」など。 ・大意: 弦楽器 ・読み方: ジギタ ・語呂合わせ: 地ギター ・関連語: {zgike} ji
cmavo
A
sumti 接続詞質問 : 接続詞(論理); 前部と後部の論理関係を問う
・読み方: ジ ji'a
cmavo
UI3b
追加
心態詞(談話系)「~も」「~だって」「lo smani ji'a sai cu farlu fi lo tricu/猿も木から落ちる」 ・読み方: ジハ ・関連語: {jmina} ji'e
cmavo
BAI
~まで(限界) : 法制詞; jimte の x_1
・読み方: ジヘ ji'i
cmavo
PA4
およそ/約 : 数量詞
・読み方: ジヒ ji'ima'u
cmavo cluster
PA*
切り上げ : 数量詞; プラス方向の約
・読み方: ジヒマウ ji'ini'u
cmavo cluster
PA*
切り下げ : 数量詞; マイナス方向の約
・読み方: ジヒニフ ji'o
cmavo
BAI
~の管轄下で : 法制詞; jitro の x_1
・読み方: ジホ ji'u
cmavo
BAI
~を基盤として : 法制詞; jicmu の x_1
・読み方: ジフ jibni
gismu
-jbi-
x_1 は x_2 に、 x_3 (性質)に関して近い/近似
・大意: 近い ・読み方: ジブニ ・語呂合わせ: ジブリに近い ・関連語: {darno}, {nenri}, {vanbi}, {jbini}, {lamji}, {zvati}, {cpana}, {bartu}, {diklo}, {stuzi} jibri
gismu
-jib-
x_1 は x_2 (者)の職/仕事; x_2 は x_1 に就職している
・大意: 職 ・読み方: ジブリ ・語呂合わせ: ジブリの職 ・関連語: {briju}, {gunka}, {te} {jerna}, {te} {pilno}, {se} {gasnu}, {se} {zukte} jicla
gismu
x_1 (物/事/力)は x_2 (液体/気体)をかき混ぜる
・大意: かき混ぜる ・読み方: ジシルァ ・関連語: {fanza}, {tunta}, {mixre} jicmu
gismu
-cmu-
x_1 は x_2 の基礎/基盤/根本/原理
・大意: 基礎 ・読み方: ジシム ・関連語: {ji'u}, {jamfu}, {zbepi}, {genja}, {krasi} jijnu
gismu
-jij-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について直感する/勘づく
「虫の知らせ」も。 ・大意: 直感 ・読み方: ジジヌ ・関連語: {djuno}, {facki}, {jimpe}, {jinvi}, {nabmi}, {pensi}, {sidbo}, {smadi} jikca
gismu
-jik-
x_1 は x_2 と社交/交際する; x_1 は x_2 にたいして社会的に振舞う; x_1 は社会人
・大意: 社交 ・読み方: ジクシャ ・語呂合わせ: 社会の軸、社交 ・関連語: {tarti}, {penmi} jikmenbi'a
lujvo
b_1=m_2=j_1 は b_3 (分類の) b_2 (症状)の自閉症の者
{jikca} {menbi'a} {menli} {bilma} {ka'enri'u} jikru
gismu
x_1 は x_2 (原料)の蒸留から出来た酒/アルコール飲料
・大意: 蒸留酒 ・読み方: ジクル ・関連語: {barja}, {vanju}, {birje}, {xalka} jilka
gismu
-jil-
x_1 は x_2 (成分)のアルカリ
・大意: アルカリ ・読み方: ジルゥカ ・語呂合わせ: アルカリ ・関連語: {sodna}, {bakri}, {sodva} jilra
gismu
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (性質)に関して嫉妬する/妬む/そねむ; x_2 はうらやましい
・大意: 嫉妬 ・読み方: ジルゥラ ・語呂合わせ: ji(忌), jealous ・関連語: {cinmo} jimca
gismu
-jic-
x_1 は x_2 (本体)の枝/肢
「分岐」「分家」「選択肢」なども。 ・大意: 枝 ・読み方: ジムシャ ・関連語: {birka}, {rebla}, {tuple} jimpe
gismu
-jmi-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について理解する; x_1 は x_3 がわかる
・大意: 理解 ・読み方: ジムペ ・関連語: {djuno}, {jijnu}, {morna}, {smuni}, {saske}, {viska} jimte
gismu
-jit-
x_1 は x_2 の x_3 (性質)に関する限度/限界
・大意: 限度 ・読み方: ジムテ ・語呂合わせ: 事務手続きの限度 ・関連語: {ji'e}, {traji}, {korbi}, {kuspe}, {rinju}, {bapli}, {curmi}, {fanta}, {jbini} jinci
gismu
x_1 は x_2 を切る(ための)ハサミ/裁断機/刈り込み機
・大意: ハサミ ・読み方: ジンシ ・語呂合わせ: ハサミ人身事故 ・関連語: {katna} jinga
gismu
-jig-
-ji'a-
x_1 は x_2 (利益)を x_3 (競合相手)から x_4 (試合)において勝ち取る; x_1 は x_3 に勝利する
・大意: 勝つ ・読み方: ジンガ ・語呂合わせ: 現地人が勝つ ・関連語: {cirko}, {jivna}, {talsa}, {cnemu}, {prali}, {pleji}, {sfasa}, {jdima}, {jerna}, {bradi}, {kargu}, {kelci} jinku
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (病気/疾病/疾患)から x_4 (接種方法)によって護るワクチン/痘苗/血清/予防接種
・大意: ワクチン ・読み方: ジンク ・語呂合わせ: 尽苦ワクチン, jiejun(接種),inoculation ・関連語: {jurme}, {mikce}, {jesni}, {bilma} jinme
gismu
-jim-
x_1 は x_2 (成分)の金属
・大意: 金属 ・読み方: ジンメ ・語呂合わせ: 人面金属 ・関連語: {cnisa}, {gasta}, {lastu}, {margu}, {nikle}, {ransu}, {romge}, {sodna}, {tinci}, {tirse}, {tunka}, {zinki}, {kunra}, {sodva} jinru
gismu
-jir-
x_1 は x_2 に漬かる/浸かる/沈む/潜る
比喩的に「没頭する」「夢中になる」も。 ・大意: 沈む ・読み方: ジンル ・語呂合わせ: jin(浸), immerse ・関連語: {lumci}, {nenri}, {jinsa} jinsa
gismu
-jis-
x_1 は x_2 (汚れ)を x_3 (観点)において持っていない; x_1 は汚れていない/清らか
・大意: 清らか ・読み方: ジンサ ・語呂合わせ: 清らかな人災 ・関連語: {lumci}, {jinru}, {curve}, {sepli} jinto
gismu
x_1 は x_2 (液体)・ x_3 (所)の井戸/(石油/天然ガスの)井/泉/鉱泉/温泉
「.ausai mi xabju lo stuzi be lo glajau jinto/私はどうでも温泉所在地に草庵を結びたい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 井戸 ・読み方: ジント ・語呂合わせ: 井戸、現地人と。 ・関連語: {krasi}, {djacu}, {fenra} jinvi
gismu
-jiv-
-ji'i-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (題目)を、 x_4 (根拠)により真であると考える; x_1 は x_2 だと思う
・大意: 考える ・読み方: ジンヴィ ・関連語: {pe'i}, {ciksi}, {jijnu}, {nabmi}, {pensi}, {senpi}, {sidbo}, {birti}, {pinka} jinzi
gismu
-jiz-
x_1 (性質)は x_2 に内在する; x_2 は本質的に x_1
・大意: 内在 ・読み方: ジンズィ ・関連語: {lakne}, {rarna}, {stati}, {ka'e}, {tcaci} jipci
gismu
x_1 は x_2 (種類)のニワトリ
・大意: 鶏 ・読み方: ジプシ ・語呂合わせ: ジプシーの鶏 ・関連語: {cipni} jipno
gismu
-jip-
-ji'o-
x_1 は x_2 (本体)の先端/先っぽ
・大意: 先端 ・読み方: ジプノ ・関連語: {mokca}, {jesni}, {fanmo}, {kojna}, {krasi} jirna
gismu
x_1 は x_2 (本体)の角/触角
・大意: 角(つの) ・読み方: ジルナ ・語呂合わせ: つのいじるな ・関連語: {jgalu}, {bongu} jirvi'odja
lujvo
x_1=v_1=c_1 は x_2=j_2 に漬けた保存食
x_2=j_2 は塩 (= {silna})・酢 (= {slami})・アルコール (= {xalka})・砂糖 (= {sakta})・蜂蜜 (= {bicysakta})・醤油 (= {sobysanso})・味噌 (= {furso'epesxu})・麹 (= {mledi} {pesxu}) など。 {jinru} {vitno} {cidja}, {slamystogau}. jisra
gismu
x_1 は x_2 (原料/種類)の汁/ジュース
・大意: 汁 ・読み方: ジスラ ・語呂合わせ: 汁の字すら, ji(汁), juice ・関連語: {pinxe}, {djacu}, {grute}, {stagi} jitfa
gismu
-jif-
x_1 (命題)は x_2 (認識体系)において偽/虚構/非真実/うそ
・大意: 偽(ぎ) ・読み方: ジトファ ・語呂合わせ: 偽のジト目ファン ・関連語: {je'unai}, {fatci}, {stace}, {jetnu}, {cfika} jitro
gismu
-tro-
x_1 は x_2 を x_3 (動作/事)に関して制御/指揮/引率する
・大意: 制御 ・読み方: ジトロ ・語呂合わせ: control ・関連語: {bapli} (作用力), {vlipa} (有力), {xlura} (影響), {turni} (統治), {minde} (命令), {gidva} (案内), {te} {bende}, {jatna}, {macnu}, {ponse}, {ralju}, {rinka}, {sazri}, {xance} jivbu
gismu
x_1 は x_2 を x_3 (材料)から織る
・大意: 織る ・読み方: ジヴブ ・関連語: {fenso}, {nivji} jivna
gismu
-jvi-
x_1 は x_2 と x_3 (事)に関して x_4 (利益)を競う/競合する/試合する
・大意: 競う ・読み方: ジヴナ ・関連語: {cnemu}, {jinga}, {talsa}, {bradi}, {fapro}, {kelci} jmaji
gismu
-jaj-
x_1 は x_2 (所)に x_3 (起源)から集まる/集結する
・大意: 集まる ・読み方: ジマジ ・語呂合わせ: 何時まじで集まる? ・関連語: {crepu} jmifa
gismu
x_1 は x_2 (物質)・ x_3 (所)の岩礁/浅瀬/州/砂州
「サンゴ礁」も。 ・大意: 岩礁 ・読み方: ジミファ ・関連語: {caxno} jmina
gismu
-min-
x_1 は x_2 を x_3 に加え、その 結果 x_4 となる
・大意: 加える ・読み方: ジミナ ・語呂合わせ: 地味な追加 ・関連語: {zmadu}, {banro}, {sumji}, {zenba}, {setca} jmive
gismu
-miv-
-ji'e-
x_1 は x_2 (観点/基準)において生きている; x_1 は生物/生体/有機体
・大意: 生きている ・読み方: ジミヴェ ・語呂合わせ: live,生命は地味ヴェールに包まれている ・関連語: {lifri}, {morsi}, {stuzi}, {zvati}, {xabju} jo
cmavo
-jov-
JA
tanru 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・大意: ~のときだけ ・読み方: ジョ jo'a
cmavo
UI3a
メタ言語肯定
心態詞(談話系); 命題に影響を与えずに肯定を表す「ti se citka e'a pei --- e'a jo'a/これ食べていいですか?--- いいですとも。」「ti kukte jo'a/これはたしかにおいしい。」 ・読み方: ジョハ ・関連語: {drani} jo'e
cmavo
-jom-
JOI
和集合 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 左右の集合の和を表す
・大意: 和集合 ・読み方: ジョヘ jo'i
cmavo
JOhI
配列 : MEX(数式)の演算子を結合して配列にする
・読み方: ジョヒ jo'o
cmavo
BY1
アラビア文字シフト : 字詞をアラビア文字コードにシフトする
・読み方: ジョホ jo'u
cmavo
-jo'u-
JOI
一緒(非混合) : 接続詞(非論理・sumti/selbri);
・大意: 一緒に(非混合) ・読み方: ジョフ joi
cmavo
-jol-
-joi-
JOI
一緒(混合) : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 事物や性質が混合的に一緒であることを表す; 数学的群を形成する
「mi joi ko'o bevri lo pipno/私と彼女が一緒にピアノを運ぶ」 ・大意: 一緒に(混合) ・読み方: ジョイ jonai
cmavo cluster
JA*
tanru 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: ジョナイ jordo
gismu
-jor-
-jo'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヨルダン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ヨルダン ・読み方: ジョルド ・関連語: {filso} jorne
gismu
-jon-
-jo'e-
x_1 は x_2 (対象本体)と、 x_3 (対象箇所)において結合/接続している; x_1 と x_2 は結束している
・大意: 結合 ・読み方: ジョルネ ・関連語: {lasna}, {fenso}, {kansa}, {pencu}, {penmi} ju
cmavo
-juv-
JA
tanru ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部は真、後部がどうであるかにかかわらず
・大意: ~にかかわらず ・読み方: ジュ ju'a
cmavo
UI2
提言
心態詞(認識系); 発言/表現が何らかの認識基盤にもとづいていることを念押しする「言っておくけど」「ju'a ba'e ro da cu se senpi/全てが疑わしいと言える」 ・読み方: ジュハ ・関連語: {xusra} ju'e
cmavo
JOI
不特定非論理接続詞 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 要素間の不特定な繋がりを表す
・読み方: ジュヘ ju'i
cmavo
COI
:心態詞(呼応系); 自分にたいする聞き手の注目を求める; 目立ちたい
・読み方: ジュヒ ju'icu'i
cmavo cluster
COI*
:心態詞(呼応系); 自分のことを聞き手が構ってくれなくてもよい
「お構いなく」 ・読み方: ジュイシュイ ju'inai
cmavo cluster
COI*
匿伏(とくふく) :心態詞(呼応系); 自分のことを聞き手に無視してもらいたい; 気づかれたくない
「私のことは放っておいてください」 ・読み方: ジュヒナイ ju'o
cmavo
UI5
確信 ( ju'o 確信 - ju'ocu'i 不確信 - ju'onai 不可能)
心態詞(修飾系); それについてよく知っている/確信できる「確かに」「まちがいなく」「lo xalka cu pe'a selklaku je'i kau cniselva'u .i ju'o naje/酒は涙か溜息か、――たしかに溜息だよ。」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジュホ ・関連語: {birti}, {cumki} ju'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
不確信 ( ju'o 確信 - ju'ocu'i 不確信 - ju'onai 不可能)
心態詞(修飾系); それについて定かなところはわからない/確信できない「ju'ocu'i mi ga ca'o litru ginai ka'e te pemrxaiku/私は旅に出てゐなければ句は出来ないのかも知れない」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ジュホシュヒ ju'onai
cmavo cluster
UI*5
不可能 ( ju'o 確信 - ju'ocu'i 不確信 - ju'onai 不可能)
心態詞(修飾系); それについて不可能であると確信する 「ありえない」 ・読み方: ジュホナイ ju'u
cmavo
VUhU2
進数(数字列 a, 底を b として) : 数理演算子(2変数);
・読み方: ジュフ jubme
gismu
-jub-
-jbu-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (脚/柱/台座)の机/テーブル/台
・大意: 机 ・読み方: ジュブメ ・関連語: {ckana}, {jamfu}, {nilce}, {zbepi}, {tsina}, {stizu} judri
gismu
x_1 は x_2 の、 x_3 (体系)における住所/宛先
「Eメールアドレス」も。このとき、x3は「インターネット」など。 ・大意: 住所 ・読み方: ジュドリ ・語呂合わせ: ju(住), adrress ・関連語: {tcita}, {cmene}, {ciste}, {stuzi} jufra
gismu
-juf-
-ju'a-
x_1 (文字列)は x_2 (題目)の、 x_3 (言語)における文
・大意: 文 ・読み方: ジュフゥラ ・関連語: {valsi}, {bangu}, {gerna}, {cusku}, {smuni} jukni
gismu
-juk-
x_1 は x_2 (種類)のクモ属昆虫
・大意: 蜘蛛 ・読み方: ジュクニ ・語呂合わせ: ju(蛛), araknid,クモの毒で指がじゅくじゅくに ・関連語: {cinki}, {danlu} jukpa
gismu
-jup-
x_1 は x_2 (完成品)に x_3 (方法)で料理する
x_3 はレシピなど。 素材・原材料は {sepu'e} で付け加えるか、 x_3 内で説明する。 ・大意: 料理する ・読み方: ジュクパ ・関連語: {cupra}, {bredi} julne
gismu
-ju'e-
x_1 は x_2 を通し x_3 を遮る、 x_4 (特性)の網/フィルター
「濾過器」「遮光器」「ふるい」「こし器」なども。 ・大意: 網 ・読み方: ジュルゥネ ・関連語: {komcu}, {ciste}, {jgena} jundi
gismu
-jud-
-ju'i-
x_1 は x_2 (物/者/事)にたいして懇ろ/注意深い/配慮がある/気を使っている
・大意: 懇ろ(ねんごろ) ・読み方: ジュンディ ・関連語: {kurji}, {zvati} jungo
gismu
-jug-
x_1 は x_2 (性質面)に関して中国系(言語/文化/民族/地理)
・大意: 中国 ・読み方: ジュンゴ ・関連語: {xazdo} junla
gismu
-jul-
x_1 は x_2 (時間単位)を x_3 (精度)・ x_4 (方法)で計測する時計/計時器具
「ストップウォッチ」も。 ・大意: 時計 ・読み方: ジュンルァ ・関連語: {cacra}, {mentu}, {snidu}, {tcika}, {temci} junri
gismu
-jur-
x_1 (者)は x_2 (事)に関してまじめ/真剣/厳か/熱心/本気
・大意: まじめ ・読み方: ジュンリ ・語呂合わせ: 真面目に純利益 ・関連語: {tilju}, {xalbo}, {badri}, {ritli} junta
gismu
x_1 は x_2 (物体)の、 x_3 (環境)における重量/重さ
x3は海中/地球/月など。 ・大意: 重量 ・読み方: ジュンタ ・関連語: {grake}, {linto}, {tilju}, {bunda} jurme
gismu
-jum-
x_1 は x_2 (種類)の細菌/ばい菌/バクテリア/微生物/原生動物/アメーバ
・大意: 細菌 ・読み方: ジュルメ ・語呂合わせ: じゅるじゅるアメーバ ・関連語: {vidru} (下位概念) jursa
gismu
-jus-
x_1 (事)は x_2 (者)にたいして辛辣/厳しい/容赦ない/険しい
・大意: 辛辣 ・読み方: ジュルサ ・関連語: {gunta}, {vlile} jutsi
gismu
-jut-
x_1 は x_2 (属)・ x_3 (科)の生物種
リンネ式動植物分類法にかぎらない。「目」「網」「門」…としてx4・x5・6…の追加も。 ・大意: 生物種 ・読み方: ジュツィ ・関連語: {klesi}, {lanzu} juxre
gismu
-jux-
x_1 (行為)は不器用/ぎこちない/不様
・大意: 不器用 ・読み方: ジュクゥレ ・語呂合わせ: 不器用な熟練者 ・関連語: {sluji}, {muvdu} jvinu
gismu
-vin-
-ji'u-
x_1 は x_2 (物/所)・ x_3 (観点)の景観/景色/光景
「ここに写っている(x1)のは、新宿( x3 )から観える富士山( x2 )」。「lo blotcana cu te cerni .i nu jvinu lo lunra/港は朝月のある風景」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 景観 ・読み方: ジヴィヌ ・関連語: {catlu}, {kanla}, {viska}, {canko}, {jarco} jy
cmavo
BY2
j : 字詞;
・読み方: ジャ ka
cmavo
-kam-
NU
性質抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する性質を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される性質
「ka prami/愛(という性質)」「ka prami ce'u/愛されるという性質」「ka ce'u prami/愛するという性質」・大意: 抽象: 性質 ・読み方: カ ・語呂合わせ: 性質か ・関連語: {ckaji} ka'a
cmavo
BAI
~が行って/来て : klama 法制詞, x_1
・読み方: カハ ka'e
cmavo
CAhA
できる : 相制詞(モダリティ); 内在的可能性;
「ka'e citka/食べれる」 ・読み方: カヘ ka'enri'u
lujvo
r_1 は r_2 (障害)のために r_3=k_2 (事)が制限される障害者
{kakne} {rinju} {tolka'e} {xadri'u} {menri'u} {menbi'a} ka'i
cmavo
BAI
~が代表して : krati 法制詞, x_1
・読み方: カヒ ka'o
cmavo
PA5
虚数単位(i)/-1の平方根 : 数量詞;
・読み方: カホ ka'u
cmavo
UI2
文化的知識
心態詞(認識系); 社会の慣習・伝承・常識に基づいて知っている;「ka'u lo nu lo cticinza gau sanli ne'i lo risykabri cu na se curmi/お茶碗にお箸を立てるのはいけないことよ」 ・読み方: カフ ・関連語: {kluju'o} kabri
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のコップ/カップ/タンブラー/マグ/茶碗/杯
「palta」と違い、持ち上げて飲食に使う容器。 ・大意: コップ ・読み方: カブリ ・語呂合わせ: コップかぶり ・関連語: {palta}, {citka}, {blaci}, {tansi} kacma
gismu
x_1 は x_2 (光学的対象)を x_3 (媒体)に記録するカメラ
・大意: カメラ ・読み方: カシマ ・語呂合わせ: カメラ貸します ・関連語: {lenjo} kacmyxra
lujvo
p_1 は p_2 (主題)の p_3 (作者)による p_4=k_3 (現像媒体)の写真
{kacma} {pixra} kadno
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してカナダ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: カナダ ・読み方: カドノ ・関連語: {bemro}, {glico} kafke
gismu
x_1 は x_2 (気体)を x_3 (開口部)から放つ; x_1 は咳/げっぷ/おならをする
・大意: 咳 ・読み方: カフゥケ ・語呂合わせ: カフッケフッ ・関連語: {bilma}, {senci}, {sputu}, {vamtu} kagni
gismu
-kag-
x_1 は x_2 (権限)・ x_3 (目的)の会社/企業
・大意: 会社 ・読み方: カグニ ・語呂合わせ: 会社の家具に ・関連語: {kansa}, {kamni}, {banxa}, {bende} kai
cmavo
BAI
~が象徴して : ckaji 法制詞, x_1
・読み方: カイ kajde
gismu
-jde-
x_1 は x_2 (者)に x_3 (危険/脅威)を警告する
・大意: 警告 ・読み方: カジデ ・語呂合わせ: 火事で警告 ・関連語: {ckape}, {nupre}, {snura}, {tcica}, {xlura} kajna
gismu
x_1 は x_2 (物)のための棚/カウンター
棚状の物全般。 ・大意: 棚 ・読み方: カジナ ・語呂合わせ: 火事な棚 ・関連語: {balni} kakne
gismu
-ka'e-
x_1 は x_2 (事)が x_3 (条件)においてできる; x_1 は有能
・大意: できる ・読み方: カクネ ・語呂合わせ: できるから書くね ・関連語: {stati}, {certu}, {gasnu}, {ka'e}, {nu'o}, {pu'i}, {djuno}, {zifre} kakpa
gismu
x_1 は x_2 を x_3 から x_4 (道具/方法)で掘り出す; x_1 は x_3 を掘る
・大意: 掘る ・読み方: カクパ ・関連語: {katna}, {plixa}, {sraku}, {canpa}, {sraku} kalci
gismu
x_1 は x_2 (生体)の糞/排泄物
・大意: 糞 ・読み方: カルゥシ ・語呂合わせ: 糞、軽し ・関連語: {ganxo}, {pinca}, {vikmi}, {mabla}, {festi} kalri
gismu
-kar-
x_1 は x_2 (経路)にたいして開いている
・大意: 開く ・読み方: カルゥリ ・関連語: {ganlo}, {pagre}, {canko}, {vorme} kalsa
gismu
-kas-
x_1 は x_2 (性質)に関して混沌
・大意: 混沌 ・読み方: カルゥサ ・語呂合わせ: 混沌の軽さ,kaosu ・関連語: {cunso}, {cnici} kalte
gismu
-kat-
x_1 は x_2 を x_3 (目的)のために狩る; x_1 は狩猟者
・大意: 狩る ・読み方: カルゥテ ・語呂合わせ: 狩るて ・関連語: {jersi}, {kavbu}, {sisku}, {rivbi} kamglara'e
lujvo
r_1はr_2=k_1(熱)を保つ/保温する/保熱する kamju
gismu
x_1 は x_2 (素材)の柱/支柱
・大意: 柱 ・読み方: カムジュ ・関連語: {ckana}, {garna}, {sanli}, {slanu} kamni
gismu
x_1 (群)は x_2 (目的/責務)・ x_3 (母体)の委員会
「内閣」も。 ・大意: 委員会 ・読み方: カムニ ・語呂合わせ: カミュニティ ・関連語: {bende}, {kagni} kampu
gismu
-kau-
x_1 (性質)は x_2 (集合)の間で普遍/一般的; x_1 は普通
「日常的」としての「普通/fadni」の意味との違いに注意。 ・大意: 普遍 ・読み方: カムプ ・関連語: {cafne}, {rirci}, {fadni}, {cnano}, {tcaci}, {lakne}, {cmima}, {simxu} kanba
gismu
x_1 は x_2 (種類)のヤギ属動物
・大意: ヤギ ・読み方: カンバ ・語呂合わせ: cabra ・関連語: {lanme}, {sunla} kancu
gismu
-kac-
x_1 は x_2 (集合)について x_3 (数量)を x_4 (単位)で数える
・大意: 数える ・読み方: カンシュ ・語呂合わせ: count, cu(数)数える看守 ・関連語: {kanji}, {satci}, {merli} kandi
gismu
-kad-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (観点)にとって淡い/薄い
色彩に限らない。 ・大意: 淡い ・読み方: カンディ ・語呂合わせ: 淡い感でぃに ・関連語: {blabi}, {carmi}, {klina}, {linto}, {manku}, {murse}, {ruble}, {skari}, {milxe}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xekri}, {xunre}, {zirpu} kanji
gismu
-kaj-
x_1 は x_2 (数量/事)を x_3 (データ)から x_4 (過程/手段)によって計算する/算出する
・大意: 計算 ・読み方: カンジ ・語呂合わせ: 計算幹事 ・関連語: {kancu}, {jdice}, {skami} kanla
gismu
-kal-
x_1 は x_2 (本体)の目/眼/視覚器官; x_1 は視覚者
カメラのレンズも。 ・大意: 眼 ・読み方: カンルァ ・語呂合わせ: 眼で観覧 ・関連語: {jvinu}, {kerlo}, {viska}, {kumte} kanpe
experimental gismu
x_1 は x_2 (事)を x_3 (確率)で予期/期待する
試験的 gismu。 ・大意: 予期 ・読み方: カンペ ・語呂合わせ: カンペで予期する ・関連語: {lakne}, {denpa}, {lacri} kanro
gismu
-ka'o-
x_1 は x_2 (基準)において健康/すこやか
・大意: 健康 ・読み方: カンロ ・語呂合わせ: kang(康), sano 甘露 ・関連語: {bilma}, {mikce} kansa
gismu
-kan-
x_1 は x_2 に、 x_3 (事)において伴う/付き添う; x_1 と x_2 は一緒
・大意: 伴う ・読み方: カンサ ・語呂合わせ: 伴う監査 ・関連語: {kagni}, {jorne}, {gunma}, {girzu}, {lasna} kantu
gismu
-ka'u-
x_1 は x_2 (性質/動作)の量子
「光子」なども。 ・大意: 量子 ・読み方: カントゥ ・関連語: {selci}; {ratni}, {gradu}, {gusni}, {nejni}, {linji} kanxe
gismu
-kax-
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (命題)の連言
・大意: 連言 ・読み方: カンクェ ・関連語: {vlina} karbi
gismu
-kab-
x_1 (者)は x_2 と x_3 を x_4 (性質)について比較する
比較の結果/結論をx5として追加してもよい。 ・大意: 比較 ・読み方: カルビ ・語呂合わせ: カルビ比較 ・関連語: {klani}, {mapti}, {sarxe}, {zmadu}, {mleca}, {dunli} karce
gismu
x_1 は x_2 (客/荷)・ x_3 (原動力)の車
x2 は運転手なども。 ・大意: 車 ・読み方: カルシェ ・語呂合わせ: カーポルシェ ・関連語: {carce}, {xislu}, {marce}, {sabnu} karda
gismu
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (形状)のカード/札
「はがき」「トランプ」「名刺」「カルタ」なども。 ・大意: カード ・読み方: カルダ ・語呂合わせ: card,carda ・関連語: {matci}, {tapla}, {plita} kargu
gismu
x_1 (物/性質/事)は x_2 (者)・ x_3 (基準)にとって高価/高額/高級
・大意: 高価 ・読み方: カルグ ・語呂合わせ: caro, costly, guei(貴) ・関連語: {vamji}, {dirba}, {vajni}, {jdima}, {pleji}, {canja}, {jerna}, {jinga}, {jemna}, {sfasa}, {vecnu} karli
gismu
x_1 は x_2 を取り巻く、 x_3 (素材)の襟/ベルト部
「dasri」と違い、物体としての独立性に欠ける。 ・大意: 襟 ・読み方: カルルィ ・語呂合わせ: カラー ・関連語: {sruri}, {djine} karni
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (出版者)・ x_4 (読者)の刊行物/雑誌/新聞
・大意: 誌 ・読み方: カルニ ・語呂合わせ: 仮に雑誌とする ・関連語: {papri}, {pelji}, {tcidu} katna
gismu
-ka'a-
x_1 (用具/刃/力)は x_2 を切って x_3 (部分)にする
・大意: 切る ・読み方: カトナ ・語呂合わせ: カットな! ・関連語: {kakpa}, {sraku}; {plixa}, {dakfu}, {jinci}, {porpi}, {spofu}, {tunta}, {xrani}, {fatri}, {fendi}, {balre}, {dilcu} kau
cmavo
UI3a
間接疑問
心態詞(談話系); 左の語を間接疑問の対象とする;「djuno lo du'u ma kau daspo ti/誰がこれを壊したのかを知っている」 ・読み方: カウ kaurselju'o
lujvo
d_2=k_1 は d_1=k_2 にとって d_3(題目)について d_4(認識体系)の下で常識
Cf. {selju'o}, {kampu}. kavbu
gismu
-kav-
x_1 は x_2 を x_3 (罠/拘束力)で捕らえる/捕獲/捕捉/逮捕する
「ボール( x2 )をキャッチする」も。 ・大意: 捕らえる ・読み方: カヴブ ・関連語: {jersi}, {kalte}, {pinfu}, {sisku}, {se} {rinju} ke
cmavo
-kem-
KE
tanru グループ開始 : 境界詞; tanru 内のグループの開始を示す
「melbi ke tsani skari/綺麗な【空の色】」 ・大意: グループ開始 ・読み方: ケ ・関連語: {ke'e} ke'a
cmavo
KOhA7
関係代項詞 : 代詞(sumti); sumti に関係詞で節を繋げる際、その本体の sumti と節の中の特定の sumti とを同一にする;
「lo tcadu poi mi jbena fo ke'a/私が生まれた町」 ・読み方: ケハ ke'e
cmavo
-kep-
-ke'e-
KEhE
tanru グループ終了 : 境界詞; ke で開かれたグループ範囲を閉じる; 構文上の曖昧性をきたさなければ省略できる;
「melbi ke tsani skari ke'e cinta/綺麗な【空の色】の顔料」 ・大意: グループ終了 ・読み方: ケヘ ・関連語: {ke} ke'i
cmavo
GAhO
除外間隔 : 合間を表す bi'i や bi'o の左か右に付いて、その側の sumti が間隔範疇に含まれないことを表す; 含まれるのを表すのは ga'oi; 「A ga'obi'ike'i B/A(含む)からB(含まない)まで」
・読み方: ケヒ ke'o
cmavo
COI
どうか復唱を :心態詞(呼応系); 相手の言ったことをその相手本人に繰り返し発言するよう求める
「もう一度お願いします」「なんて言ったの?」 ・読み方: ケホ ke'u
cmavo
UI3
反復 ( ke'u 反復 - ke'unai 展開)
心態詞(談話系); 以前に言ったことを再び持ち出す「ke'u lo catni cmetcita cu sarcu/身分証明書が必要だってば」 ・読み方: ケフ ・関連語: {refbasna}, {krefu}, {rapli}, {velde'a} ke'unai
cmavo cluster
UI*3
展開 ( ke'u 反復 - ke'unai 展開)
心態詞(談話系); 以前に言ったことを再び持ち出さずに話をそのまま展開させ続ける ・読み方: ケフナイ kecti
gismu
-kec-
-ke'i-
x_1 は x_2 を x_3 (事)について哀れむ/慈しむ/かわいそうだと思う; x_1 は慈悲的
・大意: 哀れむ ・読み方: ケシティ ・語呂合わせ: 決してぃ哀れんではいませんよ。 ・関連語: {cinmo}, {xendo} kei
cmavo
-kez-
KEI
抽象終了 : 境界詞; NU類で開かれた抽象化範囲を閉じる; 構文上の曖昧性をきたさなければ省略できる
・大意: 抽象終了 ・読み方: ケイ kelci
gismu
-kel-
-kei-
x_1 は x_2 (道具/方法)で遊ぶ
・大意: 遊ぶ ・読み方: ケルゥシ ・語呂合わせ: 遊びで蹴るし ・関連語: {jivna}, {jinga}, {zdile} kelvo
gismu
-ke'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のケルビン度
熱力学温度の単位。 ・大意: ケルビン ・読み方: ケルゥヴォ ・語呂合わせ: ・関連語: {gradu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} kenra
gismu
-ken-
x_1 は x_2 (箇所)の癌
・大意: 癌 ・読み方: ケンラ ・関連語: {bilma}, {mikce}, {spita} kensa
gismu
-kes-
x_1 は x_2 (天体/領域)の宇宙空間
・大意: 宇宙 ・読み方: ケンサ ・語呂合わせ: 宇宙を検査 ・関連語: {canlu}, {munje}, {terdi}, {tsani} kerfa
gismu
-kre-
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (箇所)の毛/髪
・大意: 毛 ・読み方: ケルファ ・語呂合わせ: 毛る ・関連語: {skapi}, {sunla}, {pimlu} kerlo
gismu
-ker-
x_1 は x_2 (本体)の耳/聴覚器官; x_1 は聴覚者
・大意: 耳 ・読み方: ケルルォ ・関連語: {kanla}, {savru}, {smaji}, {tirna}, {ractu} ketco
gismu
-ket-
-tco-
x_1 は x_2 (性質面)に関してラテンアメリカ/南アメリカ/ケチュア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ラテンアメリカ ・読み方: ケチョ ・関連語: {merko}, {xispo}, {brazo}, {gento}, {spano} kevna
gismu
-kev-
-ke'a-
x_1 は x_2 の穴; x_2 は x_1 (箇所)において貫通している
・大意: 穴 ・読み方: ケヴナ ・語呂合わせ: ケイヴ(洞窟)穴 ・関連語: {fenra}, {kunti}, {canlu}, {canko}, {galxe}, {tubnu} ki
cmavo
KI
制詞設定/初期化 : 間制詞/相制詞/法制詞の右に付いてそれらを以降の文にも効くように設定する、あるいは単独で置いて全ての制詞をリセットする;
「pu ki ku mi klama lo zarci .i penmi ko'o/私は店に行った。彼女に会った」 ・読み方: キ ki'a
cmavo
UI6
逐語的困惑 ( ki'a 逐語的困惑 - ki'anai 逐語的理解)
心態詞; 語句にたいして不明瞭な点を感じることを表す; xu と違い、語句の真理値は尋ねない;「{ mi penmi ko'a } { ko'a ki'a }/{彼女に会った。}{“彼女”って誰のこと?}」 ・読み方: キハ ・関連語: {cfipu}, {kucli} ki'anai
cmavo cluster
UI*6
逐語的理解 ( ki'a 逐語的困惑 - ki'anai 逐語的理解)
心態詞; 語句が何を意味しているのかを理解している ・読み方: キハナイ ki'e
cmavo
COI
感謝 :心態詞(呼応系)
・読み方: キヘ ki'enai
cmavo cluster
COI*
不感謝 :心態詞(呼応系)
相手の好意を受け付けないことを表明する。「mi ba'o facki ki'e nai/自分で見つけたから、もういいよ」 ・読み方: キヘナイ ki'i
cmavo
BAI
~と同系で : ckini 法制詞, x_1
・読み方: キヒ ki'o
cmavo
PA3
数カンマ : 数量詞; 3桁ずつの区切を表す; 数が伏せられている場合はデフォルトで1,000を表す
・読み方: キホ ki'u
cmavo
BAI
~を理由として : krinu 法制詞, x_1; 「to'e ki'u nai」で「~という理由に妨げられることなく」から「~にも関わらず」
・読み方: キフ kibro
experimental gismu
x_1 は x_2 の面でインターネット/サイバースペースに関連する
xorxesが提案. 3文字 rafsi は -kib-. 関連語 : {mujysamseltcana}. kibyse'u
lujvo
x_1=k_1=s_1 はインターネットでクライアント x_2=k_1=s_2 にサービス x_3=s_3 を提供するサーバ
-kib- は試験的 gismu {kibro} の3文字 rafsi. ネットワークのノードは {samseltcana}_2. 関連語 : {kibro} {selfu}; {kibdu'a}, {kibycpa}, {kibyca'o}. kicne
gismu
-kic-
-ki'e-
x_1 は x_2 のための、 x_3 (素材)のクッション/座布団; x_1 は x_2 を x_3 で緩衝する
・大意: クッション ・読み方: キシネ ・関連語: {ckana}, {matci} kijno
gismu
-kij-
x_1 は酸素(O)
・大意: 酸素 ・読み方: キジノ ・関連語: {jelca}, {vacri}, {vasxu} kilto
gismu
-ki'o-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるキロ/千 [1 x_1 0**3]
・大意: キロ ・読み方: キルゥト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro}, {minli} kinli
gismu
-kil-
x_1 は x_2 (箇所)において鋭い
・大意: 鋭い ・読み方: キンルィ ・語呂合わせ: 鋭い金利 ・関連語: {balre}, {dakfu}, {jesni} kisto
gismu
-kis-
x_1 は x_2 (性質面)に関してパキスタン/パシュトー系(言語/文化/民族/地理)
・大意: パキスタン ・読み方: キスト ・関連語: {xurdo} klacpe
lujvo
c1は呼ぶ/招集する/呼び出す c_3=k_1(人/組織/プログラム)を k2(場所)へ c4(方法/形態)で
比較せよ:{cpedu} klaji
gismu
-laj-
x_1 は x_2 (所)における、 x_3 につながる街路/通り/回廊
・大意: 街路 ・読み方: クルァジ ・関連語: {naxle}, {panka}, {pluta}, {dargu} klaku
gismu
-kak-
x_1 は x_2 (涙)・ x_3 (理由)で泣く
・大意: 泣く ・読み方: クルァク ・語呂合わせ: 暗く泣く ・関連語: {badri}, {krixa} klama
gismu
-kla-
x_1 は x_2 (終点)に x_3 (起点)から x_4 (経路)を x_5 (方法)で行く/来る
・大意: 行来 ・読み方: クルァマ ・語呂合わせ: 来る ・関連語: {cadzu}, {bajra}, {marce}, {vofli}, {litru}, {muvdu}, {cpare}, {ka'a}, {pluta}, {bevri}, {farlu}, {limna}, {vitke} klani
gismu
-lai-
x_1 は x_2 によって x_3 (尺度)について測定された量
・大意: 量 ・読み方: クルァニ ・語呂合わせ: 測定済みの量は倉に ・関連語: {la'u}, {namcu} klesi
gismu
-kle-
-lei-
x_1 は x_2 (上位の枠組)・ x_3 (特質)の部門/カテゴリー/クラス/組/派/種類/タイプ
・大意: 部門 ・読み方: クルェスィ ・語呂合わせ: klas クラス ・関連語: {le'a}, {cmima}, {jutsi}, {ciste}, {girzu}, {lanzu}, {vrici} klina
gismu
-kli-
x_1 (物/媒体)は x_2 (伝わるもの)に関して明らか/透過性がある/遮られていない; x_2 は減衰も散乱もあまりせずにそのまま伝わる
x2 は光や電波や音波など。「理解できる」ということを表すには {filseljmi} や {filsmu} という表現を使う。 klina を比喩的な意味で使うことは推奨されない。 ・大意: 透過 ・読み方: クルィナ ・語呂合わせ: クリスタルな透過, clear,cin(清) ・関連語: {kandi}, {zunti}, {nalzu'i} kliru
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハロゲン/造塩元素(塩素/フッ素/ヨウ素/臭素)
・大意: ハロゲン ・読み方: クルィル ・関連語: {xukmi} kliti
gismu
-kit-
x_1 は x_2 (成分)の粘土
沼地の土なども。 ・大意: 粘土 ・読み方: クルィティ ・語呂合わせ: clay, nitu(泥土) ・関連語: {dertu}, {pesxu}, {staku} klupe
gismu
-lup-
-lu'e-
x_1 は x_2 (目的)のためのねじ/ボルト
回転を要する留め具全般 ・大意: ねじ ・読み方: クルゥペ ・語呂合わせ: ねじくるくるぺっ ・関連語: {korcu}, {sarlu}, {tutci} kluza
gismu
-luz-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)において緩い/弛んでいる
・大意: 緩い ・読み方: クルゥザ ・関連語: {tagji}, {trati}, {rinju} ko
cmavo
KOhA3
命令 : 代詞(sumti); do の代わりに用いて命令を表す; 「~しろ」から「~してください」まで広いニュアンスをカバーする
{do} に、命令一般を表す心態が追加された代詞。・読み方: コ ・関連語: {ko'oi}; {au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei}; {minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'a
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)1 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コハ ko'e
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)2 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コヘ ko'i
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)3 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コヒ ko'o
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)4 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コホ ko'oi
experimental cmavo
UI6
談話系:命令
``{ko}'' は ''{do} {ko'oi}'' の短縮形。{au}, {a'o}, {e'o}, {e'u}, {e'a}, {ei} の上位語。 「do .onai ko'oi lo mi speni co'a morsi/あなたが死ぬか夫が死ぬか、どちらか一人死んでくれ」(芥川龍之介『藪の中』) 「ra ko'oi citka lo brioco/(パンが無ければ)ブリオッシュを食べるが良い(Jean-Jacques Rousseau: Les Confessions, Livre VI) 「lo ko'oi se platu be do ku te snada/あなたの計画がうまく行きますように」 「mi ko'oi dandu janai jifsku/俺の言うことが嘘だったら、首を吊ってやるさ」 ・読み方: コホイ ・関連語:{minde}, {cpedu}, {curmi}, {pacna}, {stidi}, {djica}, {bilga} ko'u
cmavo
KOhA4
sumti 変数(彼女/彼/其)5 : 代詞(sumti); goi で配当する
・読み方: コフ kobli
gismu
-kob-
-ko'i-
x_1 は x_2 (種類)の葉菜
「キャベツ」「レタス」など。 ・大意: 葉菜 ・読み方: コブルィ ・関連語: {stagi} koi
cmavo
BAI
~を境界として : korbi 法制詞, x_1
・読み方: コイ kojna
gismu
-koj-
-ko'a-
x_1 は x_2 の角/隅
・大意: 角(かど) ・読み方: コジナ ・語呂合わせ: 角に足の指をぶつけたのは故事なこと ・関連語: {jipno}, {konju}, {bliku}, {fanmo}, {jganu}, {krasi} kolme
gismu
-kol-
-ko'e-
x_1 は x_2 (起源)の石炭/泥炭/ピート/無煙炭/瀝青炭
・大意: 石炭 ・読み方: コルゥメ ・語呂合わせ: コール ・関連語: {tabno}, {tarla} komcu
gismu
-kom-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (針状物)からなる櫛/梳き具
・大意: 櫛 ・読み方: コムシュ ・関連語: {julne}, {forca}, {burcu} konju
gismu
-kon-
-ko'u-
x_1 は x_2 を頂点とする錐/円錐
・大意: 錐(すい) ・読み方: コンジュ ・関連語: {jesni}, {djine}, {sovda}, {kojna}, {jganu} korbi
gismu
-kor-
-koi-
x_1 は x_2 の、 x_3 に接する端/へり/縁/境界
・大意: 端 ・読み方: コルビ ・関連語: {koi}, {greku}, {mlana}, {jimte}, {ctebi}, {bartu} korcu
gismu
-kro-
x_1 は歪んでいる/ねじれている
・大意: 歪む ・読み方: コルシュ ・関連語: {cinje}, {klupe}, {kruvi}, {polje}, {sarlu}, {sirji}, {bargu}, {genxu} korka
gismu
-kok-
x_1 は x_2 (木材/種類)のコルク
・大意: コルク ・読み方: コルカ ・語呂合わせ: コルク ・関連語: {tricu}, {calku}, {skapi}, {stagi} kosta
gismu
-kos-
x_1 は x_2 (素材)のコート/ジャケット/マント
屋外向けに追加的に着る上着全般。 ・大意: コート ・読み方: コスタ ・語呂合わせ: コートこすった ・関連語: {pastu}, {sunla}, {taxfu} kramu
gismu
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)・ x_4 (下位単位)の土着的測量単位
下位単位としてx5・6…の追加も。 ・大意: エーカー ・読み方: クラム ・関連語: {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda} krasi
gismu
-kra-
x_1 (所/事)は x_2 (物/者/事)の起源/根源/発祥地
・大意: 起源 ・読み方: クラスィ ・語呂合わせ: 暮らすぃの起源 ・関連語: {fanmo}, {ra'i}, {sabji}, {cfari}, {jipno}, {traji}, {kojna}, {genja}, {jicmu}, {sitna}, {jinto} krati
gismu
-ka'i-
x_1 は x_2 を x_3 (事項/機能)について代表する; x_1 は x_2 の代わりを務める
・大意: 代表 ・読み方: クラティ ・関連語: {ka'i}, {jansu}, {catni}, {vipsi}, {pulji} krefu
gismu
-ref-
-ke'u-
x_1 (事)は x_2 (事)の x_3 (数)度目の繰り返し/再発; x_2 は繰り返す
・大意: 繰り返し ・読み方: クレフゥ ・語呂合わせ: 再発やめてくれ、フゥ ・関連語: {fukpi}, {rapli}, {cafne}, {fasnu}, {xruti} krici
gismu
-kri-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について信じる
根拠無しの受容。 ・大意: 信じる ・読み方: クリシ ・語呂合わせ: じっくり信じる ・関連語: {censa}, {cevni}, {lijda}, {makfa}, {malsi}, {senpi}, {birti} krili
gismu
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (形状)の水晶/クリスタル
・大意: 水晶 ・読み方: クリルィ ・語呂合わせ: kristal ・関連語: {jemna}, {bisli} krinu
gismu
-rin-
-ki'u-
x_1 (事)は x_2 (事)を許容する理由
・大意: 理由 ・読み方: クリヌ ・語呂合わせ: 理由くりぬき ・関連語: {ciksi}, {rinka}, {nibli}, {mukti}, {se} {jalge}, {te} {zukte}, {ki'u}, {bapli} krixa
gismu
-kix-
-ki'a-
x_1 は x_2 (音)を叫ぶ
・大意: 叫ぶ ・読み方: クリクァ ・関連語: {klaku}, {bacru} kruca
gismu
-kuc-
x_1 は x_2 と、 x_3 (箇所)で交差する; x_1 は x_2 を渡る
・大意: 交差 ・読み方: クルシャ ・関連語: {cripu}, {ragve} kruji
gismu
-ruj-
x_1 は x_2 (成分)のクリーム/乳濁液(エマルション)/プーリ
「アイスクリーム」や「栄養クリーム」なども。 ・大意: クリーム ・読み方: クルジ ・関連語: {ladru}, {matne} kruvi
gismu
-ruv-
-kru-
x_1 は x_2 (本体)・ x_3 (箇所)における x_4 (特性)の湾曲; x_1 は曲線; x_2 は曲がっている
x4は曲線を結ぶ/描く点など。 ・大意: 湾曲 ・読み方: クルヴィ ・関連語: {korcu}, {bargu}, {genxu}, {linji}, {sirji} ku
cmavo
KU
sumti 末端 : 境界詞; sumti の末端を示す
「vu ja vi ku lo bonsna pu co'a ca ca'o durcarvi/遠く近く波音のしぐれてくる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ク ku'a
cmavo
-kuz-
JOI
集合交差 : 接続詞(非論理・sumti/selbri); 集合の交差、積集合
・大意: 数学的交差 ・読み方: クハ ku'e
cmavo
KUhE
前置型MEX終了 : 境界詞; ポーランド記法などの前置型MEX(数式)の終わりを示す
・読み方: クヘ ku'i
cmavo
UI3b
しかしながら
心態詞(談話系); しかし/だが/ところが/それでも「tu'a da se tirna je ku'i na'e se viska/声はすれども姿は見えず」 ・読み方: クヒ ・関連語: {karbi}, {dukti}, {nalpanra} ku'o
cmavo
KUhO
関係節終了 : 境界詞; NOI類で開かれた関係節を閉じる
・読み方: クホ ku'u
cmavo
BAI
~(文化)のもと : kulnu 法制詞, x_1
・読み方: クフ kubli
gismu
-kub-
x_1 は x_2 (次元)・ x_3 (面)の立方体/多面体/多角形/多辺形/ポリゴン
通常は三次元( x2 )・六面( x3 )。 ・大意: 立方体 ・読み方: クブルィ ・語呂合わせ: キューブリック ・関連語: {kurfa}, {bliku}; {tanbo}, {tapla}, {tarmi} kucli
gismu
x_1 は x_2 にたいして好奇心がある/興味を覚える; x_1 は詮索好き
・大意: 好奇心 ・読み方: クシルィ ・関連語: {manci}, {sisku}, {se} {cinri} kufra
gismu
-kuf-
x_1 は x_2 (環境性質)について快適/心地良さを感じる
・大意: 快適 ・読み方: クフゥラ ・関連語: {cinmo} kukte
gismu
-kuk-
x_1 は x_2 にとっておいしい/美味
「lo djacu po le cmana pu mutce kukte/お山の水はほんたうにおいしかつた」(山頭火『行乞記(二)』)比喩的に味覚以外のものにも。 ・大意: おいしい ・読み方: ククテ ・語呂合わせ: 手作りクックっておいしい ・関連語: {gusta}, {ralci}, {vrusi}, {cpina} kulnu
gismu
-klu-
x_1 は x_2 (国/エトス)の文化; x_1 は文化的; x_2 は文化民族
x1は概念/慣習/技術/芸術などの集合。 ・大意: 文化 ・読み方: クルゥヌ ・関連語: {ka'u}, {ku'u}, {natmi}, {cecmu} kumfa
gismu
-kum-
-ku'a-
x_1 は x_2 (構造)内の x_3 (壁/天井/床)で仕切られた部屋/室
・大意: 部屋 ・読み方: クムファ ・関連語: {bitmu}, {canlu}, {zdani} kumte
gismu
x_1 は x_2 (種類)のラクダ科動物(ラクダ/ラマ/アルパカ/ビクーニャ等)
・大意: ラクダ ・読み方: クムテ ・関連語: {sunla}, {kanla}, {xirma}, {xasli} kunra
gismu
-kun-
x_1 は x_2 (鉱石/原鉱/原石)・ x_3 (鉱脈/鉱床/鉱坑/鉱山)の鉱物
・大意: 鉱物 ・読み方: クンラ ・関連語: {jinme}, {bisli}, {rokci}, {jemna} kunti
gismu
-kut-
x_1 は x_2 (内容)が無い; x_1 は空っぽ
「席(x1)が空いている」も。 ・大意: 空(から) ・読み方: クンティ ・語呂合わせ: kuu 空 ・関連語: {culno}, {tisna}, {claxu}, {canlu}, {kevna}, {setca} kurfa
gismu
-kur-
x_1 は x_2 (頂角)・ x_3 (次元/面)の四角形/長方形
・大意: 四角形 ・読み方: クルファ ・語呂合わせ: 矩(く) ・関連語: {bliku}, {kubli}, {tapla}, {salpo}, {tarmi} kurji
gismu
-kuj-
-ku'i-
x_1 は x_2 (物/者/事)を世話する/面倒みる
「後見人」「養護者」なども。 ・大意: 世話 ・読み方: クルジ ・語呂合わせ: 来る爺さんの世話 ・関連語: {jundi}, {cinri}, {prami}, {raktu}, {zgana} kurki
gismu
x_1 は x_2 (者)にたいして苦い/ビター
・大意: 苦い(にがい) ・読み方: クルキ ・語呂合わせ: 苦 ・関連語: {titla}, {slari} kuspe
gismu
-kup-
-ku'e-
x_1 は x_2 (間隔/領域)にわたる; x_2 は x_1 の範囲/範疇
・大意: 範囲 ・読み方: クスペ ・関連語: {ranji}, {renvi}, {tcena}, {bancu}, {cripu}, {ragve}, {vorme}, {canko}, {bitmu}, {sirji}, {jbini}, {jimte}, {preja} kusru
gismu
-kus-
x_1 (者)は x_2 にたいして酷い/意地悪/不親切
・大意: 酷い(むごい) ・読み方: クスル ・語呂合わせ: 酷くする ・関連語: {xendo}, {jursa} ky
cmavo
BY2
k : 字詞;
・読み方: カァ la
cmavo
LA
名付けられたもの : 冠詞(渾名系); selbri あるいは cmevla を冠する;
「la .tanakan./田中さん」 ・読み方: ルァ la'a
cmavo
UI3
蓋然性 ( la'a 蓋然性 - la'anai ありそうもない)
心態詞(談話系); 事物が真でありうる「la'a mi se xebni/私、嫌われているのかも。」 ・読み方: ルァハ ・関連語: {lakne} la'anai
cmavo cluster
UI*3
ありそうもない ( la'a 蓋然性 - la'anai ありそうもない)
心態詞(談話系); 事物が真でありそうもない「la'anai do se xebni/あなたが嫌われているはずがない。」 ・読み方: ルァハナイ la'e
cmavo
LAhE
~の指示対象 : 限定詞; sumti の左に付いて、その sumti の指示対象を引き出す;
「la'e di'u tamca/さっき述べたもの(の指示対象)はトマトです」、「la'e」が無いと「さっき述べた発言/文字列はトマトです」となるが、発言/文字列そのものはトマトになりえない。 ・読み方: ルァヘ la'i
cmavo
LA
名付けられた集合 : 冠詞(渾名系); selbri あるいは cmevla を冠する;
「la'i .tanakan./田中さん(という名前の人)達」 ・読み方: ルァヒ la'o
cmavo
ZOI
未ロジバン化名 : 冠詞; ロジバン化されていない名称を冠する; 名称の範囲は何らかの境界子で示されている必要がある;
「zoi」は他言語全般のための境界子。特に日本語であることを示すなら「ponjo」から「py」、英語なら「glico」から「gy」、インターネットなら「net」、YouTube なら「utub」等。「la'o zoi 笑っていいとも zoi」 ・読み方: ルァホ la'u
cmavo
BAI
~(数量)度で : klani 法制詞, x_1 ;
「la'u li 90 mrobi'o/90歳で亡くなる」「la'u li 3 korkla/3マス進む」 ・読み方: ルァフ labno
gismu
x_1 は x_2 (種類)の狼
・大意: 狼 ・読み方: ルァブノ ・関連語: {gerku} (上位概念) lacpu
gismu
-lap-
-cpu-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を引く/引っ張る
・大意: 引く ・読み方: ルァシプ ・関連語: {catke}, {sakci}, {cokcu} lacri
gismu
-lac-
x_1 は x_2 に依存して x_3 (事/状態)の発生/保障/維持を求める; x_1 は x_2 を頼りに x_3 を期待する
・大意: 依存 ・読み方: ルァシリ ・語呂合わせ: tayori 頼り ・関連語: {minde}, {nitcu}, {tinbe} ladru
gismu
-lad-
x_1 は x_2 (起源)のミルク/牛乳; x_1 は乳性/酪農の
・大意: ミルク ・読み方: ルァドル ・関連語: {lanbi}, {mabru}, {tatru}, {cirla}, {kruji} lafti
gismu
-laf-
x_1 (力)は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 (重力)に対して持ち上げる/拾う/すくう
・大意: 持ち上げる ・読み方: ルァフゥティ ・関連語: {farlu}, {plipe} lafydadblo
lujvo
b_1 は b_2=d_1=l_2 (運搬物)をクレーンで吊り上げる b_3 (原動力)のクレーン船
{lafti} {dandu} {bloti} {lafydadma'e} lafydadma'e
lujvo
m_1 は m_2=d_1=l_2 (運搬物)を m_3=d_2 (クレーン)で吊り上げる m_4 (原動力)の移動式クレーン(運搬機)
{lafti} {dandu} {marce} {lafydadykarce} {lafydadblo} lafydadykarce
lujvo
k_1 は k_2=d_1=l_2 (運搬物)をクレーンで吊り上げる k_3 (原動力)のクレーン車
{lafti} {dandu} {karce} {lafydadma'e} lai
cmavo
LA
名付けられた群 : 冠詞(渾名系); selbri あるいは cmevla を冠する;
「lai .tanakan./田中さん(という名前の人)達」 ・読み方: ルァイ lakne
gismu
-la'e-
x_1 (事)は x_2 (条件)でありうる/起こりうる/蓋然的
・大意: ありえる ・読み方: ルァクネ ・語呂合わせ: ありえるくらい楽ね ・関連語: {cumki}, {jinzi}, {kampu}, {tcaci}, {cunso}, {cafne}, {fadni}, {cnano} lakse
gismu
-lak-
x_1 は x_2 (起源)の蝋/パラフィン
・大意: 蝋 ・読み方: ルァクセ ・関連語: {bifce}, {ranti}, {bidju} laldo
experimental gismu
x_1 は x_2 (基準)において古い/高齢/年寄り
試験的 gismu。 ・大意: 古い ・読み方: ルァルゥド ・関連語: {citno} (若い), {cnino} (新しい), {slabu} (久しい) lalxu
gismu
-la'u-
x_1 は x_2 (所)の湖/池/水たまり
・大意: 湖 ・読み方: ルァルゥクゥ ・関連語: {daplu}, {djacu}, {rirxe}, {xamsi}, {zbani} lamji
gismu
-lam-
-la'i-
x_1 は x_2 に、 x_3 (並列特性)・ x_4 (並列方向)で隣接する/隣り合う; x_1 は x_2 の隣
・大意: 隣接 ・読み方: ルァムジ ・関連語: {zvati}, {cpana}, {jibni}, {diklo}, {stuzi}, {bartu}, {jbini} lanbi
gismu
x_1 は x_2 (種類)のたんぱく質/アルブミン
アミノ配列は「jo'u」による項の連続で表す。 ・大意: たんぱく質 ・読み方: ルァンビ ・関連語: {ladru}, {sovda} lanci
gismu
x_1 は x_2 を象徴する、 x_3 (模様)・ x_4 (素材)の旗
x1は者だけでなく事も。 ・大意: 旗 ・読み方: ルァンシ ・語呂合わせ: 乱視で旗が見えない, banner,ci(旗) ・関連語: {gugde}, {jecta} lanka
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のかご/ざる
・大意: かご ・読み方: ルァンカ ・語呂合わせ: らんらんかごいっぱい ・関連語: {vasru}, {baktu} lanli
gismu
-lal-
x_1 は x_2 を x_3 (方法)で分析/調査する
・大意: 分析 ・読み方: ルァンルィ ・語呂合わせ: analyze, analizar ・関連語: {catlu}, {zgana}, {jarco}, {pensi}, {pinka} lanme
gismu
-lan-
x_1 は x_2 (種類)の x_3 (群れ)のヒツジ属動物
・大意: 羊 ・読み方: ルァンメ ・語呂合わせ: ラム メェ ・関連語: {kanba}, {sunla} lante
gismu
x_1 は x_2 (生鮮物)を詰めた、 x_3 (素材)の缶容器
・大意: 缶詰 ・読み方: ルァンテ ・語呂合わせ: 缶詰足らんて ・関連語: {botpi}, {baktu}, {tinci} lanxe
gismu
-lax-
x_1 は x_2 (量群)によってバランスがとれている/平衡/均衡状態にある
・大意: 均衡 ・読み方: ルァンクェ ・関連語: {midju}, {nutli}; {fapro}, {nutli} lanzu
gismu
-laz-
x_1 (群)は x_2 (成員)の、 x_3 (基準)において結ばれている家族/部族
・大意: 家族 ・読み方: ルァンズ ・語呂合わせ: clan, zu(族) ・関連語: {natmi}, {cmima}, {girzu}, {jutsi}, {klesi} larcu
gismu
-lar-
x_1 (創作物/創作過程)は x_2 (芸術様式/芸術流派)の実践/応用; x_1 は芸術的
・大意: 芸術 ・読み方: ルァルシュ ・語呂合わせ: ある種の芸術 ・関連語: {finti}, {zbasu}, {stati} larmuzga
lujvo
m_1 は美術品 m_2=l_1 を展示する m_3 (所)の美術館/アートギャラリー
{larcu} {muzga} lasna
gismu
-la'a-
x_1 (者)は x_2 を x_3 に x_4 (留め具)で留める/つなげる/くっつける/縛る
個体としての x2 と x3 の分離は維持される。「lo cradi cu ve lasna sei pruce'u selsanga/ラヂオでつながつて故郷の唄」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 留める ・読み方: ルァスナ ・語呂合わせ: lian(联) , fasten ・関連語: {jorne}, {fenso}, {jgena}, {batke}, {dinko}, {kansa} lastu
gismu
x_1 は x_2 (成分)の真鍮(銅/亜鉛合金)
・大意: 真鍮 ・読み方: ルァストゥ ・関連語: {jinme}, {ransu}, {tunka} latmo
gismu
-la'o-
x_1 は x_2 (性質)に関してラテン/ローマ/ロマンス的
・大意: ラテン ・読み方: ルァトモ ・関連語: {ropno}, {fraso}, {spano}, {xispo} latna
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハス属植物
「スイレン属」も。仏教、ギリシア神話、古代エジプトなどで広く象徴的であることから、文化をx3、象徴内容をx4とする方法も。 ・大意: 蓮 ・読み方: ルァトナ ・語呂合わせ: lotus, lian(蓮) ・関連語: {budjo}, {censa}, {lijda}, {spati} lau
cmavo
LAU
句読点標識 : 「... bu」の左に付いてそれが句読点であることを表す
・読み方: ルァウ lazni
gismu
x_1 (者)は x_2 (動作/仕事/努力/事)に関して怠惰/怠ける; x_1 は x_2 を怠る
・大意: 怠惰 ・読み方: ルァズニ ・語呂合わせ: lazyに ・関連語: {nejni}, {vreta}, {gunka} laznynavni
lujvo
x_1 はアルゴン (Ar)
{lazni} {navni}; {ratni} lazyzukykei
lujvo
x_1 はままごとをする le
cmavo
LE
形容されたもの : 冠詞(主観系); selbri を冠する; 指示対象は必ずしもその selbri に真に当てはまるとは限らない;
「le ninmu cu nanmu/あの女(とされている者)は男だ」 ・読み方: ルェ le'a
cmavo
BAI
~をカテゴリーとして : klesi 法制詞, x_1;
「zgipre le'a lo cnino/新しいジャンルの音楽アーティスト」 ・読み方: ルェハ le'e
cmavo
-lem-
LE
形容された典型 : 冠詞(主観系); selbri を冠する
「ステレオタイプ的」も。 ・大意: 象徴的な ・読み方: ルェヘ le'i
cmavo
LE
形容された集合 : 冠詞(主観系); selbri を冠する
・読み方: ルェヒ le'o
cmavo
UI5
攻勢 ( le'o 攻勢 - le'ocu'i 無抵抗 - le'onai 守勢)
心態詞(修飾系); 攻撃的/罵倒的/獰猛な態度 ・読み方: ルェホ ・関連語: {gunta}, {bandu} le'ocu'i
cmavo cluster
UI*5
無抵抗 ( le'o 攻勢 - le'ocu'i 無抵抗 - le'onai 守勢)
心態詞(修飾系); ・読み方: ルェホシュヒ le'onai
cmavo cluster
UI*5
守勢 ( le'o 攻勢 - le'ocu'i 無抵抗 - le'onai 守勢)
心態詞(修飾系); ・読み方: ルェホナイ le'u
cmavo
LEhU
エラー引用終了 : 境界詞; lo'u で開かれたエラー引用の範囲を閉じる
・読み方: ルェフ lebna
gismu
-leb-
-le'a-
x_1 は x_2 (物/性質)を x_3 (者)から取る/得る/奪う/盗む/取り除く/没収/着服する
所有権の転移が含意される。 ・大意: 取る ・読み方: ルェブナ ・語呂合わせ: na (拿) ・関連語: {punji}, {cpacu}, {vimcu}, {canci}, {cliva} lei
cmavo
LE
形容された群 : 冠詞(主観系); selbri を冠する
・読み方: ルェイ lenjo
gismu
-len-
-le'o-
x_1 は x_2 (光/音/電波)を x_3 (焦点)に合わせるレンズ/収束器
光学的/視覚的な集光に限らない。 ・大意: レンズ ・読み方: ルェンジョ ・語呂合わせ: lenzu ・関連語: {kacma}, {minra} lenku
gismu
-lek-
x_1 は x_2 (基準)において冷たい/涼しい
・大意: 冷たい ・読み方: ルェンク ・語呂合わせ: lei 冷 ・関連語: {glare}, {bisli} lerci
gismu
-lec-
x_1 (事)は x_2 (基準)において時期的/時刻的に遅い
「masno/遅い(速度)」と異なる。 ・大意: 遅い(時期) ・読み方: ルェルシ ・関連語: {clira} lerfu
gismu
-ler-
-le'u-
x_1 は x_2 (文字体系)において x_3 を表す字(文字/数字)
x1は「la'e zo ...」「... bu」。 ・大意: 文字 ・読み方: ルェルフゥ ・関連語: {mifra}, {namcu}, {sinxa}, {pandi} li
cmavo
LI
数量 sumti 開始 : 数量詞の左に付いてこれを sumti にする
・読み方: ルィ li'a
cmavo
UI3
明らかに ( li'a 明らかに - li'anai それとなく)
心態詞(談話系);「li'a lo'i solba'a co'a barda/太陽の黒点が明らかに増えている。」 ・読み方: ルィハ ・関連語: {klina} li'anai
cmavo cluster
UI*3
それとなく ( li'a 明らかに - li'anai それとなく)
心態詞(談話系);「koltarla panci li'o pa'a lo nu badri ku pa'a lo nu sumne ku vau li'anai/コルタアの香の(中略)愁ひつつ、にほひつつ、そこはかとなく」(北原白秋『東京景物詩』) ・読み方: ルィハナイ li'e
cmavo
BAI
~が引率して/に先を越されて : lidne 法制詞, x_1
・読み方: ルィヘ li'i
cmavo
-liz-
NU
経験抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する経験を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される経験、 x_2 (経験者)の
・大意: 抽象: 経験 ・読み方: ルィヒ ・関連語: {lifri} li'o
cmavo
UI3a
省略文字列
心態詞(談話系); 省略された/する文字列の代わりに置く「koltarla panci li'o pa'a lo nu badri ku pa'a lo nu sumne ku vau li'anai/コルタアの香の(中略)愁ひつつ、にほひつつ、そこはかとなく」(北原白秋『東京景物詩』) ・読み方: ルィホ li'u
cmavo
LIhU
引用終了 : 境界詞; lu で開かれた引用の範囲を閉じる
・読み方: ルィフ libjo
gismu
-lib-
x_1 は x_2 (性質面)に関してリビア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: リビア ・読み方: ルィブジョ ・関連語: {friko}, {xrabo}, {muslo} lidne
gismu
-li'e-
x_1 は x_2 を、 x_3 (序列)において先行する/先立つ/率先する; x_2 は x_1 に続く; x_1 は前者; x_2 は後者
・大意: 先行 ・読み方: ルィドネ ・関連語: {li'e}, {balvi}, {ralju}, {rebla}, {purci}, {jersi}, {porsi}, {jatna}, {farna} lifri
gismu
-lif-
-fri-
x_1 (者/事)は x_2 (事)を経験する; x_2 に x_1 は見舞われる; x_2 は経験的/実験上/実証可能
・大意: 経験 ・読み方: ルィフゥリ ・語呂合わせ: 実験上古いふり経験する ・関連語: {ri'i}, {jmive}, {fasnu}, {renvi} lijda
gismu
-jda-
x_1 は x_2 (信者)・ x_3 (信条/教条/教理/慣行/ドグマ)の宗教/ミュトス
・大意: 宗教 ・読み方: ルィジダ ・語呂合わせ: 宗教なんて類似だ ・関連語: {budjo}, {censa}, {cevni}, {crida}, {dadjo}, {jegvo}, {krici}, {latna}, {malsi}, {marde}, {muslo}, {pruxi}, {ranmi}, {ritli}, {xriso}, {zekri} limna
gismu
-lim-
x_1 は x_2 (液体)中を泳ぐ/水泳する
・大意: 泳ぐ ・読み方: ルィムナ ・関連語: {djacu}, {fulta}, {klama}, {litru} lindi
gismu
-lid-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)の雷/稲妻
・大意: 雷 ・読み方: ルィンディ ・関連語: {dikca} linji
gismu
-lij-
-li'i-
x_1 は x_2 (点集合)の間の線
・大意: 線 ・読み方: ルィンジ ・語呂合わせ: line, ji(直) 臨時 ・関連語: {kruvi}, {sirji}, {jganu}, {kantu}, {mokca} linsi
gismu
-lin-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (特性)の鎖/チェーン
・大意: 鎖 ・読み方: ルィンスィ ・語呂合わせ: linku リンク ・関連語: {skori} linto
gismu
-li'o-
x_1 は x_2 (基準)において軽い/軽量
・大意: 軽い ・読み方: ルィント ・語呂合わせ: 軽いかりんとう ・関連語: {junta}, {tilju}; {se} {xalbo}, {kandi} lisri
gismu
-lis-
x_1 は x_2 (題目/筋書/教訓)の、 x_3 (作者)から x_4 (聴者)への物語/説話
「伝説」なども。x3は話者も。 ・大意: 物語 ・読み方: ルィスリ ・関連語: {ranmi}, {cfika}, {skicu}, {prosa}, {pemci} liste
gismu
-ste-
x_1 は x_2 (集合)を x_3 (序列)で x_4 (媒体)に表した目録/カタログ/リスト/一覧/名簿/ログ
・大意: 目録 ・読み方: ルィステ ・語呂合わせ: リスト ・関連語: {porsi}, {girzu}, {cmima} litce
gismu
-lic-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のリットル量
・大意: リットル ・読み方: ルィチェ ・関連語: {merli}, {grake}, {mitre}, {dekpu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} litki
gismu
-lik-
x_1 は x_2 (成分/物質)の、 x_3 (条件)における液体/流動体
x3は温度や圧力など。 ・大意: 液体 ・読み方: ルィトキ ・語呂合わせ: 流体力学 ・関連語: {cilmo}, {djacu}, {lumci}, {runta}, {pambe}, {sudga}, {gapci}, {sligu}, {flecu}, {jduli} litru
gismu
-li'u-
x_1 は x_2 (経路)を x_3 (方法)で旅する; x_1 は旅人
・大意: 旅 ・読み方: ルィトル ・語呂合わせ: 旅の予約類とる ・関連語: {bajra}, {cadzu}, {cpare}, {tcana}, {klama}, {cliva}, {pluta}, {limna}, {muvdu} livga
gismu
x_1 は x_2 (本体)の肝臓
・大意: 肝臓 ・読み方: ルィヴガ ・語呂合わせ: liver, gan(肝) ・関連語: {rango}, {betfu} livla
gismu
-lil-
x_1 は x_2 のための燃料
比喩的に「餌」「ごはん」も。 ・大意: 燃料 ・読み方: ルィヴルァ ・語呂合わせ: ranliau(燃料),fuel ・関連語: {nejni}, {xaksu}, {jelca} lo
cmavo
LE
それであるもの : 冠詞(客観系); selbri を冠する; 指示対象は真にその selbri に当てはまる
・読み方: ルォ lo'a
cmavo
BY1
ロジバン文字変換 : 字詞をロジバン文字(通常はローマ字)に変換する
・読み方: ルォハ lo'e
cmavo
-lom-
LE
そうである典型 : 冠詞(客観系); selbri を冠する
・大意: 典型的な ・読み方: ルォヘ lo'i
cmavo
LE
そうである集合 : 冠詞(客観系); selbri を冠する
・読み方: ルォヒ lo'o
cmavo
LOhO
数量 sumti 終了 : 境界詞; li で開かれた数量 sumti の範囲を閉じる
・読み方: ルォホ lo'u
cmavo
LOhU
エラー引用開始 : 非文法的/中途半端なロジバン語の文字列を引用する
・読み方: ルォフ logji
gismu
-loj-
x_1 (原理/法則)は x_2 (命題)を演繹/結論/推察するところの論理; x_2 は論理的
・大意: 論理 ・読み方: ルォグジ ・関連語: {nibli} loi
cmavo
LE
そうである群 : 冠詞(客観系); selbri を冠する
・読み方: ルォイ lojbo
gismu
-lob-
-jbo-
x_1 は x_2 (性質面)に関してロジバン系
・大意: ロジバン ・読み方: ルォジボ ・関連語: {bangu}, {logji} loldi
gismu
-lol-
-loi-
x_1 は x_2 の床/底面
・大意: 床 ・読み方: ルォルゥディ ・関連語: {bitmu}, {drudi}, {dertu}, {dizlo}, {cnita}, {zbepi}, {sarji}, {serti} lorxu
gismu
-lor-
-lo'u-
x_1 は x_2 (種類)のキツネ属動物
・大意: 狐 ・読み方: ルォルクゥ ・関連語: {gerku} lu
cmavo
LU
引用開始 : 文法的なロジバン語の文字列を引用する
・読み方: ルゥ lu'a
cmavo
LAhE
~の個 : 限定詞; sumti の左に付いて、集合/群の個を引き出す;
「lo'i ratcu cu barda .iku'i lu'a ri cmalu/ネズミの集合は大きいが、その個は小さい」 ・読み方: ルゥハ lu'e
cmavo
LAhE
~の記号 : 限定詞; sumti の左に付いて、その記号を引き出す;
「viska lu'e lo cukta/(リストなどに記されている)本のタイトルを見る」 ・読み方: ルゥヘ lu'i
cmavo
LAhE
~の集合 : 限定詞; sumti の左に付いて、その集合を引き出す;
「lo ratcu cu cmalu .iku'i lu'i ri barda/ネズミは小さいが、その集合は大きい」 ・読み方: ルゥヒ lu'o
cmavo
LAhE
~の群 : 限定詞; sumti の左に付いて、その群を引き出す;
「lo bapli po lo verba cu cmalu .iku'i lu'o lo go'i cu barda/子供一人一人の力は弱いが、それらを合わせた力は強い」 ・読み方: ルゥホ lu'u
cmavo
LUhU
限定詞終了 : 境界詞; LAhEで開かれた範囲を閉じる
・読み方: ルゥフ lubno
gismu
-lu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してレバノン系(言語/文化/民族/地理)
・大意: レバノン ・読み方: ルゥブノ ・関連語: {xrabo} lujna'u
lujvo
x_1 は複素数
{pluja} {namcu} ・関連語: {xarna'u}; {tolxarna'u}, {mrena'u}; {ka'o} lujvo
gismu
-luv-
-jvo-
x_1 (文字列)は x_2 (意味)・ x_3 (項)を有する、 x_4 (形態素)から作られた合成語・複合語
・大意: 合成語 ・読み方: ルゥジヴォ ・関連語: {tanru}, {stura}, {cmavo}, {gismu}, {rafsi}, {smuni} lumci
gismu
-lum-
-lu'i-
x_1 は x_2 の汚れ x_3 を洗浄剤/用具 x_4 で洗う
・大意: 洗う ・読み方: ルゥムシ ・語呂合わせ: 洗い汚れる無視 ・関連語: {djacu}, {jinru}, {litki}, {zbabu}, {jinsa}, {curve} lunbe
gismu
-lub-
x_1 は裸/服無し
・大意: 裸 ・読み方: ルゥンベ ・関連語: {taxfu}, {bandu} lunra
gismu
-lur-
x_1 は地球の月; x_1 は x_2 の主要衛星
「mluni」の狭義。 ・大意: 月 ・読み方: ルゥンラ ・関連語: {plini}, {solri}, {terdi}, {mluni} lunsa
gismu
-lus-
x_1 は x_2 (結果)に、 x_3 (温度)・ x_4 (圧力)によって凝結/凝固/液化する
・大意: 凝結 ・読み方: ルゥンサ ・関連語: {cilmo}, {dunja}, {febvi}, {runme}, {bumru} ly
cmavo
BY2
l : 字詞;
・読み方: ルゥァ ma
cmavo
KOhA7
sumti 問 : 代詞(sumti); sumti の代わりに置いて疑問表現を作る;
「ma klama ma/誰がどこに来るの?」 ・読み方: マ ma'a
cmavo
KOhA3
話し手&聞き手&その他 : 代詞(sumti);
・読み方: マハ ma'e
cmavo
BAI
~を物質として : marji 法制詞, x_1
「lo vinji be ma'i lo linto je jdari/軽量かつ頑丈な素材でできた飛行機」 ・読み方: マヘ ma'i
cmavo
BAI
~を(思考/行動/事件の)枠組として : manri 法制詞, x_1
「ma'i mi/私的には」「ma'i lo marde/道徳的には」 ・読み方: マヒ ma'o
cmavo
MAhO
オペランド→演算子変換 : 文字列をオペランドから演算子に変換する
・読み方: マホ ma'u
cmavo
PA3
プラス記号/正数(+) : 数量詞;
・読み方: マフ mabla
gismu
-mal-
x_1 は x_2 (対象)に関する x_3 (者)による中傷/悪口
「zabna」の対義。 x2 は人に限らず物や事も。「クソ英語/malglico」などのように、複合語の修飾要素としてよく用いられる。 ・大意: 中傷 ・読み方: マブルァ ・関連語: {palci}, {dapma}, {xlali}, {zabna}, {funca}, {ganti}, {ganxo}, {gletu}, {gutra}, {kalci}, {pinca}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {vlagi}, {zargu} mabru
gismu
-mab-
x_1 は x_2 (種類)の哺乳綱動物
・大意: 哺乳類 ・読み方: マブル ・語呂合わせ: マーブル哺乳類 ・関連語: {danlu}, {ladru}, {tatru}, {ractu}, {xanto}, {xarju} macnu
gismu
-cnu-
x_1 (事)は x_2 (機能)に関して手動/マニュアル
・大意: 手動 ・読み方: マシヌ ・語呂合わせ: マニュアル 手動 ・関連語: {zmiku}, {jitro} mai
cmavo
MAI
第[一/二/三・・・]に~ : 数量詞の右に付いて、発話内容を序列化する
「pamai jarco ra do ai/まずはこれをあなたに見せておきたい」 ・読み方: マイ makcu
gismu
-ma'u-
x_1 は x_2 (性質)に関して成熟している; x_1 は成人/おとな
「lo cmana rutrkaki po le cmana malsi zo'u za'o makcu/山寺の山柿のうれたまゝ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 成熟 ・読み方: マクシュ ・関連語: {cifnu}, {ninmu}, {verba}, {banro}, {farvi}, {nanmu} makfa
gismu
-maf-
x_1 は x_2 (対象)に x_3 (者)が掛ける魔法/妖術/超自然的力
・大意: 魔法 ・読み方: マクファ ・関連語: {manci} maksi
gismu
-mak-
x_1 は x_2 (磁界)を形成する磁力/磁石
・大意: 磁力 ・読み方: マクスィ ・語呂合わせ: magnet, si(磁) ・関連語: {dikca}, {trina}, {xlura} maldja
lujvo
c_1 は c_2 にとってジャンクフード.
Cf. {cidja}. malsi
gismu
-mas-
x_1 は x_2 (宗教体系)・ x_3 (所)の寺/寺院/神社/教会/モスク/シナゴーグ
礼拝地全般。 x2 は事も可能。 ・大意: 寺 ・読み方: マルゥスィ ・語呂合わせ: temple, si(寺) ・関連語: {cevni}, {krici}, {lijda}, {ritli} mamta
gismu
-mam-
x_1 は x_2 の母親; x_1 は母性的
肉親とは限らない。 ・大意: 母 ・読み方: マムタ ・語呂合わせ: マム ・関連語: {patfu}, {sovda}, {rirni}, {rorci}, {tarbi}, {famti}, {bersa}, {jbena} manci
gismu
-mac-
x_1 は x_2 に畏敬の念を感じる/驚嘆する; x_1 は x_2 を摩訶不思議に思う
・大意: 畏敬 ・読み方: マンシ ・語呂合わせ: スーパーマン氏に畏敬 ・関連語: {cinmo}, {makfa}, {kucli}, {spaji}, {cinri}, {banli}, {sisku} manfo
gismu
x_1 (物/事)は x_2 (性質)の点で均一/一様/同形/相同; x_1 にはむらが無い
・大意: 均一 ・読み方: マンフォ ・語呂合わせ: 均一マンホール ・関連語: {prane}, {curve}, {ranji}, {vitno}, {stodi}, {dikni}, {sampu}, {traji} manku
gismu
-man-
x_1 は暗い/闇
・大意: 暗い ・読み方: マンク ・関連語: {blabi}, {gusni}, {ctino}; {kandi}, {xekri}, {ctino} manri
gismu
-mar-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (規則)で観察/計測/審判する際の観点/標準/基準
・大意: 観点 ・読み方: マンリ ・関連語: {ma'i}, {ckilu}, {merli}, {pajni}, {cimde}, {jdice}, {marde} mansa
gismu
x_1 は x_2 (者)を x_3 (性質)に関して満足させる; x_2 は x_1 に満足している
・大意: 満足 ・読み方: マンサ ・語呂合わせ: 満足満載 ・関連語: {pajni} manti
gismu
x_1 は x_2 (種類)のアリ科
・大意: 蟻 ・読み方: マンティ ・語呂合わせ: アント ・関連語: {bifce} (上位概念) < {cinki} (上位概念), {jalra} mapku
gismu
-map-
x_1 は x_2 (素材)の帽子/冠/兜/ヘルメット
頭に被るもの全般。 ・大意: 帽子 ・読み方: マプク ・関連語: {taxfu}, {stedu}, {drudi} mapni
gismu
x_1 は綿/コットン
・大意: 綿 ・読み方: マプニ ・関連語: {bukpu} mapti
gismu
-mat-
x_1 は x_2 にたいして x_3 (性質)の点で相応しい/和合性がある; x_1 は x_2 に適する/合う
「似合う」や「交換性がある」も。 ・大意: 相応しい ・読み方: マプティ ・関連語: {satci}, {tugni}, {sarxe}, {drani}, {tarmi}, {ckini}, {mintu} marbi
gismu
-mra-
x_1 は x_2 を x_3 (危険/脅威)から護る保護施設/避難所/シェルター
「隠れ家」「防空壕」「避暑地」なども。 ・大意: 保護施設 ・読み方: マルビ ・関連語: {bandu}, {ckape}, {snura}, {drudi}, {sepli}, {bitmu}, {gacri} marce
gismu
-ma'e-
x_1 は x_2 を x_3 (媒体)・ x_4 (原動力)で運ぶ輸送機関/乗物
「車」や「飛行機」の上位概念。 ・大意: 輸送機関 ・読み方: マルシェ ・関連語: {klama}, {matra}, {bevri}, {bloti}, {carce}, {karce}, {sabnu}, {skiji} marde
gismu
-mad-
x_1 は x_2 (個人/群)の、 x_3 (事)に関する倫理/道徳(律)/モラル
x1は事や行動など。 ・大意: 倫理 ・読み方: マルデ ・語呂合わせ: 道徳まるでない ・関連語: {palci}, {vrude}, {lijda}, {manri}, {javni}, {tarti}, {zekri} margu
gismu
-mag-
x_1 は水銀/Hg
・大意: 水銀 ・読み方: マルグ ・関連語: {jinme} marji
gismu
-maj-
-mai-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (形態)の物質; x_1 は物質的/形而下
「mucti」の対義。 ・大意: 物質 ・読み方: マルジ ・関連語: {morna}, {mucti}, {nejni}, {tarmi}, {dacti} marna
gismu
x_1 は x_2 (種類)の麻/大麻/マリファナ
・大意: 麻 ・読み方: マルナ ・語呂合わせ: ma(麻), marijuana ・関連語: {skori}, {tanko}, {sigja}, {xukmi} marxa
gismu
-max-
x_1 (力)は x_2 を x_3 (パルプ/泥状態)に潰す
「ぺちゃんこ/ぐちょぐちょにする」なども。 ・大意: 潰す ・読み方: マルクァ ・関連語: {daspo}, {pesxu}, {zalvi}, {bapli} masno
gismu
-sno-
x_1 は x_2 (事)に関して速度的に遅い/のろい/もたもたする
・大意: 遅い(速度) ・読み方: マスノ ・語呂合わせ: 遅いでございますの ・関連語: {sutra} masti
gismu
-ma'i-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (暦)の月
・大意: 暦月 ・読み方: マスティ ・語呂合わせ: month,mes ・関連語: {detri}, {djedi}, {jeftu}, {nanca} matci
gismu
x_1 は x_2 (素材)の敷物/マット/むしろ/ござ/たたみ
「下敷」も。 ・大意: 敷物 ・読み方: マチ ・語呂合わせ: mat,ci(席) ・関連語: {kicne}, {tapla}, {karda}, {ckana} matli
gismu
x_1 はリンネル/亜麻布
・大意: リンネル ・読み方: マトルィ ・関連語: {bukpu} matne
gismu
x_1 は x_2 (原料)のバター/マーガリン/ショートニング(ラード)
・大意: バター ・読み方: マトネ ・語呂合わせ: バター待ってね ・関連語: {grasu}, {kruji} matra
gismu
x_1 は x_2 に出力する/を動かすモーター/エンジン/原動機/発動機
機械仕掛の原動力全般。 ・大意: モーター ・読み方: マトラ ・関連語: {marce}, {minji}, {carce} mau
cmavo
BAI
~が勝って(に劣って)/が超えて(に超されて) : zmadu 法制詞, x_1
・読み方: マウ mavji
gismu
-mav-
x_1 は x_2 (品種)のカラスムギ粒(オート/エンバク等)
・大意: カラス麦 ・読み方: マヴジ ・関連語: {gurni} maxri
gismu
-xri-
x_1 は x_2 (品種)のコムギ粒
・大意: 小麦 ・読み方: マクゥリ ・関連語: {gurni} me
cmavo
ME
sumti → selbri 変換 : sumti の左に付いてそれを「x_1 は x_2 (性質)において [sumti] 的」というPSの selbri にする
・読み方: メ me'a
cmavo
BAI
~のほうが少なくて(よりも多くて) : mleca 法制詞, x_1
・読み方: メハ me'e
cmavo
BAI
~という名の : cmene 法制詞, x_1
「lo nanmu be me'e zoi .tanakan./田中という名の男」 ・読み方: メヘ me'i
cmavo
PA3
~よりも少なく : 数量詞;
・読み方: メヒ me'o
cmavo
LI
MEX sumti 開始 : 未計算のMEX(数式)を sumti にする
・読み方: メホ me'u
cmavo
MEhU
sumti → selbri 変換終了 : 境界詞; me で開かれた範囲を閉じる
・読み方: メフ mebri
gismu
-meb-
x_1 は x_2 (本体)の額/おでこ
・大意: 額 ・読み方: メブリ ・関連語: {stedu}, {flira} megdo
gismu
-meg-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるメガ/百万 [1 x_1 0**6]
・大意: メガ ・読み方: メグド ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} mei
cmavo
-mem-
-mei-
MOI
濃度 selbri : 数量詞nの右に付いて、それを「x_1 はn個」という濃度を表す brivla にする
「lo ci mei nanmu/3人組の男達」「so'i mei sanga/大勢で歌う」「pa mei cusku (pavmeisku)/ひとりごとを言う」 ・大意: 濃度 selbri ・読み方: メイ mekso
gismu
-mek-
-me'o-
x_1 は x_2 (原理)の数式/数学的表現
・大意: 数式 ・読み方: メクソ ・関連語: {cmaci}, {dilcu}, {fancu}, {frinu}, {jalge}, {namcu}, {parbi}, {pilji} melbi
gismu
-mel-
-mle-
x_1 は x_2 (審美者)にとって x_3 (性質)・ x_4 (審美基準)において美しい/綺麗/麗しい/ハンサム/かわいい
・大意: 美しい ・読み方: メルゥビ ・関連語: {pluka}, {xamgu} meljo
gismu
-mej-
x_1 は x_2 (性質面)に関してマレーシア/マレー系(言語/文化/民族/地理)
・大意: マレーシア ・読み方: メルゥジョ ・関連語: {baxso}, {bindo} menbi'a
lujvo
b_1=m_2 は b_3 (障害)のある b_2 (症状)の精神障害者
{menli} {bilma} {ka'enri'u} menli
gismu
-men-
x_1 は x_2 (本体)の精神/心/悟性; x_1 は心的
・大意: 精神 ・読み方: メンルィ ・語呂合わせ: 精神面類を見ない ・関連語: {besna}, {morji}, {mucti}, {pensi}, {sanji}, {xanri}, {sevzi}, {xadni} menri'u
lujvo
r_1=m_2 は r_2 (障害)のために r_3 が制限される知的障害者
{menli} {rinju} {ka'enri'u} mensi
gismu
-mes-
-me'i-
x_1 は x_2 と、 x_3 (血縁)によって姉妹関係にある; x_1 は x_2 の姉/妹
・大意: 姉妹 ・読み方: メンスィ ・語呂合わせ: 姉 ・関連語: {bruna}, {tunba}, {tamne}, {famti} mentu
gismu
-met-
-me'u-
x_1 は x_2 (数)分の時間間隔、 x_3 (基準)において
・大意: 分 ・読み方: メントゥ ・関連語: {junla}, {cacra}, {snidu}, {tcika} merko
gismu
-mer-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアメリカ合衆国/USA系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アメリカ合衆国 ・読み方: メルコ ・関連語: {brito}, {bemro}, {ketco}, {xispo}, {glico} merli
gismu
-mre-
x_1 (者)は x_2 (対象)・ x_3 (単位数量)を x_4 (単位規格)・ x_5 (精度)で計測する
x5は誤差範囲など。 ・大意: 計測 ・読み方: メルルィ ・語呂合わせ: 計測で決める利点 ・関連語: {kancu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {ckilu}, {gradu}, {satci}, {centi}, {cimde}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {kramu}, {litce}, {manri}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} mexno
gismu
-mex-
x_1 は x_2 (性質面)に関してメキシコ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: メキシコ ・読み方: メクゥノ ・関連語: {xispo}, {bemro}, {spano} mi
cmavo
-mib-
KOhA3
話し手(聞き手&その他以外) : 代詞(sumti);
・大意: 私 ・読み方: ミ ・関連語: {sevzi} mi'a
cmavo
KOhA3
話し手&その他(聞き手以外) : 代詞(sumti);
・読み方: ミハ mi'e
cmavo
COI
自己紹介 :心態詞(呼応系); 話し手としての自分を導入する
「mi'e .tanakan./田中と申します」 ・読み方: ミヘ mi'enai
cmavo cluster
COI*
:心態詞(呼応系);
「mi'enai .tanakan. /田中ではありません。」 ・読み方: ミヘナイ mi'i
cmavo
BIhI
中間(順序あり) : 接続詞(非論理・sumti/selbri);
「lo zdani ku mi'i lo ckule/家から学校までの中間」 ・読み方: ミヒ mi'o
cmavo
KOhA3
話し手&聞き手(その他以外) : 代詞(sumti);
・読み方: ミホ mi'u
cmavo
UI3b
同上
心態詞(談話系); 先に述べたことの反復「A: mi do prami B: mi'u/A:愛してる B:私も」 ・読み方: ミフ ・関連語: {mintu} micyxu'i
lujvo
xu_1=m_4 は xu_2 (薬の種類)の m_3 (病気/怪我)のための医薬品
{mikce} {xukmi} midju
gismu
-mij-
x_1 は x_2 の中央/中心/中枢/真ん中
・大意: 中央 ・読み方: ミヂュ ・語呂合わせ: ミドル中央 ・関連語: {lanxe}, {jbini}, {nutli}, {snuji}, {milxe}, {denmi}, {ralju} mifra
gismu
-mif-
x_1 は x_2 (元の文字列)が x_3 (暗号体系)によって符号化されたもの; x_1 は暗号
・大意: 暗号 ・読み方: ミフゥラ ・語呂合わせ: 暗号意味ふらふら ・関連語: {mipri}, {lerfu}, {sinxa} mikce
gismu
-mic-
x_1 は x_2 (者)を x_3 (病気/怪我)について x_4 (治療手段)で応接する医者/看護士
「衛生兵」や「産婆」なども。 ・大意: 医者 ・読み方: ミクシェ ・関連語: {bilma}, {kanro}, {spita} mikri
gismu
-mik-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるミクロ/百万分の一 [1 x_1 0**-6]
・大意: ミクロ ・読み方: ミクリ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} milti
gismu
-mil-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるミリ/千分の一 [1 x_1 0**-3]
・大意: ミリ ・読み方: ミルゥティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} milxe
gismu
-mli-
x_1 は x_2 (性質)の点で温和/穏やか/まろやか/マイルド; x_1 はあまり x_2 ではない
・大意: 温和 ・読み方: ミルゥクェ ・語呂合わせ: まろやかミルクェ ・関連語: {mutce}, {traji}, {kandi}, {ruble}, {midju}, {nutli}, {ralci}, {traji} minde
gismu
-mid-
-mi'e-
x_1 は x_2 (者)に x_3 (事)が起こるよう/を行うよう命令/指令/指図する
・大意: 命令 ・読み方: ミンデ ・語呂合わせ: <みんな出ろと命令>,市民で命令 ・関連語: {lacri}, {te} {bende}, {jatna}, {ralju}, {jitro}, {turni}, {tinbe} minji
gismu
-mi'i-
x_1 は x_2 (機能/用途)の機械
自立的に稼動する機械全般。「仕掛」も。 ・大意: 機械 ・読み方: ミンジ ・語呂合わせ: <みんな自動の機械>,machine, ミンチ ・関連語: {cabra}, {matra}, {tutci}, {zukte}, {pilno}, {skami} minli
gismu
x_1 は x_2 (数)の、 x_3 を下位単位とする、 x_4 (規格圏)の里/マイル(非メートル法/土着的な距離単位)
x3は「丈」や「ヤード」など。x4は「中国」「アメリカ」など。 ・大意: 里(り) ・読み方: ミンルィ ・語呂合わせ: <みんなをリード、何里> ・関連語: {mitre}, {kilto}, {clani}, {ganra}, {condi}, {rotsu}, {rupnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} minra
gismu
-mir-
x_1 は x_2 (物/放射)を x_3 (観察者/基点)にたいして x_4 として反映する; x_2 は x_1 に反射する; x_1 は鏡
x4は反射されているもの。 ・大意: 反映 ・読み方: ミンラ ・語呂合わせ: <みんな来世に反映>,miraa ミラー ・関連語: {catlu}, {viska}, {lenjo}, {pensi} mintu
gismu
-mit-
-mi'u-
x_1 は x_2 と、 x_3 (基準)において同種
「du」と違い、x1と x2 は実体が別個。「この花は(x1)ウチで飾っているもの( x2 )と同じです」。 ・大意: 同種 ・読み方: ミントゥ ・語呂合わせ: <みんなツール>,同種のミントぅ ・関連語: {panra}, {satci}, {mapti}, {simsa}, {drata}, {dunli}, {du}, {simxu} mipnavni
lujvo
x_1 はクリプトン (Kr)
{mipri} {navni}; {ratni} mipri
gismu
-mip-
x_1 は x_2 を x_3 から、 x_4 (方法)によって匿う/隠す/秘密にする
・大意: 匿う ・読み方: ミプリ ・関連語: {stace}, {mifra}, {sivni}, {djuno}, {cirko}, {jarco} mirli
gismu
x_1 は x_2 (種類)のシカ科動物
・大意: 鹿 ・読み方: ミルルィ ・関連語: {mabru}, {danlu} misno
gismu
-mis-
-mi'o-
x_1 (人/物/事)は x_2 (郡)の間で有名
「人気」「セレブ」も。 ・大意: 有名 ・読み方: ミスノ ・語呂合わせ: ミスの有名な・・・ ・関連語: {se} {sinma}, {banli} misro
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してエジプト系(言語/文化/民族/地理)
・大意: エジプト ・読み方: ミスロ ・関連語: {friko}, {muslo}, {xrabo} mitre
gismu
-tre-
x_1 は x_2 (数量)・ x_3 (方向)・ x_4 (基準)のメートル; x_1 は x_2 メートル
・大意: メートル ・読み方: ミトレ ・関連語: {kilto}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {gutci}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {minli}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} mixre
gismu
-mix-
-xre-
x_1 は x_2 (成分)を混ぜ合わせたもの/調合したもの
・大意: 混合 ・読み方: ミクゥレ ・語呂合わせ: mix ・関連語: {salta}, {te} {runta}, {stasu}, {jicla}, {sanso} mlana
gismu
-mla-
x_1 は x_2 の脇/側(がわ)(にある/いる)
・大意: 側(がわ) ・読み方: ムルァナ ・語呂合わせ: 村な側 ・関連語: {crane}, {trixe}, {pritu}, {zunle}, {mlana}, {korbi} mlatu
gismu
-lat-
x_1は品種x_2の猫である; (形容詞) x_1は猫のようだ
参照: {cinfo}, {tirxu}, {gerku}. mleca
gismu
-mec-
-me'a-
x_1 は x_2 よりも、 x_3 (性質)に関して x_4 (数量)ほど少ない
比較が含意される。 ・大意: 少ない ・読み方: ムルェシャ ・語呂合わせ: 少ない群れ者 ・関連語: {me'a}, {su'o}, {jdika}, {zmadu}, {traji} mledi
gismu
-led-
x_1 は x_2 (種類)の、 x_3 (寄生先)で育つ菌類
「カビ」「キノコ」など。 ・大意: 菌類 ・読み方: ムルェディ ・語呂合わせ: 群れでぃ育つ菌類 ・関連語: {clika}, {parji} mluni
gismu
-lun-
x_1 は x_2 を周回する、 x_3 (衛星特性)・ x_4 (軌道特性)の衛星
「月」や「人工衛星」などの上位概念。 ・大意: 衛星 ・読み方: ムルゥニ ・関連語: {plini}, {solri}, {lunra} (下位概念) mo
cmavo
GOhA
bridi 問 : 代詞(bridi); bridi/selbri/brivla の代わりに置いて疑問表現を作る
「ca mo/最近どうですか?」 ・読み方: モ mo'a
cmavo
-mob-
PA4
少なすぎる~ : 数量詞;
・大意: 過少 ・読み方: モハ mo'e
cmavo
MOhE
sumti → オペランド変換 : sumti をMEX(数式)のオペランドにする
・読み方: モヘ mo'i
cmavo
-mov-
MOhI
時空間遷移 : selbri や間詞の左に付いて時空間における動きを表す
「mo'i ti'a plipe/後ろへ跳ぶ」、次との違いに注目「ti'a plipe/後ろで跳ぶ」 ・大意: テンス: 遷移 ・読み方: モヒ mo'o
cmavo
MAI
篇章序列 : 数量詞の右に付いて、文章の篇や節を表す
「pa mo'o/第一章」 ・読み方: モホ mo'u
cmavo
ZAhO
終了 : 相制詞;
・読み方: モフ moi
cmavo
-mom-
-moi-
MOI
序列 selbri : 数量詞の右に付いて、「x_1 は x_2 (集合)・ x_3 (原理)の[数量詞]番目の要素」というPSを与える
「ti ci moi mlatu lo'i se kurji be mi/これは私が世話をしてきた猫のうちの3匹目です」 ・大意: 序数 selbri ・読み方: モイ mokca
gismu
-moc-
x_1 は x_2 (時間/空間)における点; x_1 は0次元
「時点」など。 ・大意: 点 ・読み方: モクシャ ・語呂合わせ: 点を黙写せよ ・関連語: {jipno}, {jganu}, {linji}, {stuzi}, {tcika} moklu
gismu
-mol-
-mo'u-
x_1 は x_2 (本体)の口
比喩的に「入り口」「出口」も。 ・大意: 口 ・読み方: モクルゥ ・語呂合わせ: 口も来る ・関連語: {ctebi}, {denci}, {tance} molki
gismu
-mlo-
x_1 は x_2 (生産過程)に携わる製造場/製錬場/鋳造場
製品や商品そのものの完成には携わらず、特に材料や製材を準備する所 ・大意: 製造場 ・読み方: モルゥキ ・関連語: {gasta}, {gurni}, {tirse}, {fanri} (上位概念), {zalvi} molro
gismu
-mo'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のモル
物質量。 ・大意: モル ・読み方: モルゥロ ・関連語: {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} morji
gismu
-moj-
-mo'i-
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について思い出す/回想する
・大意: 思い出す ・読み方: モルジ ・関連語: {ba'anai}, {menli}, {pensi}, {sanji}, {djuno}, {notci} morko
gismu
-mor-
x_1 は x_2 (性質面)に関してモロッコ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: モロッコ ・読み方: モルコ ・関連語: {friko}, {xrabo}, {muslo} morna
gismu
-mon-
-mo'a-
x_1 は x_2 (様式/事)が x_3 (構造)で表れているパターン/型
・大意: 型 ・読み方: モルナ ・語呂合わせ: 型に漏るるな ・関連語: {ciste}, {ganzu}, {marji}, {slilu}, {stura}, {tarmi}, {boxna}, {cimde}, {gidva}, {jimpe}, {rilti} morsi
gismu
-mro-
x_1 は死んでいる/生が無い
死んでいる状態。「死ぬ」は「morsi binxo / mrobi'o」。 ・大意: 死 ・読み方: モルスィ ・語呂合わせ: si 死 ・関連語: {jmive}, {catra}, {betri} mosra
gismu
-mos-
x_1 は x_2 (物)と x_3 (物)の接触による摩擦; x_2 は x_3 に擦れる
・大意: 摩擦 ・読み方: モスラ ・語呂合わせ: masatu, kosuru モスラの摩擦 ・関連語: {sakli}, {sraku}, {jabre}, {satre}, {guska}, {pencu}, {spali} mraji
gismu
x_1 は x_2 (品種)のライムギ粒
・大意: ライ麦 ・読み方: ムラジ ・関連語: {gurni} mrena'u
lujvo
x_1 は実数
同じ意味の lujvo として {tolxarna'u} もある。 ・関連語: {to'e} {xanri} {namcu}, {tolxarna'u}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} mribriju
lujvo
x_1=b_1 は、郵便局員 x_2=b_2の、場所 x_3=b_3 にある、郵便システム x_4=m_5 のための郵便局
{mrilu} {briju} mrilu
gismu
-mri-
x_1 は x_2 (郵便物/手紙/Eメール)を x_3 (終点)に x_4 (始点)から x_5 (ネットワーク/システム)によって送達する
・大意: 郵便 ・読み方: ムリルゥ ・関連語: {benji}, {notci}, {xatra}, {tcana} mruli
gismu
-mru-
x_1 は x_2 (対象)を叩くための、 x_3 (頭部)の槌/ハンマー
・大意: 槌 ・読み方: ムルルィ ・関連語: {tutci} mu
cmavo
-mum-
PA1
5 : 数量詞;
・大意: 5 ・読み方: ム mu'a
cmavo
UI3
例えば ( mu'a 例えば - mu'acu'i 例を挙げるまでもなく - mu'anai 例示終わり)
心態詞(談話系);「lo nu nandu ku lo nu na'e jimpe cu na du .i mu'a lo galtu cmaci cu nandu gi'e ku'i na'e ke to'e te jimpe/「むつかしい」といふことと「わからない」といふこととは同じでない。例へば、高等數學はむつかしい、しかしわからないものではない」(三木清『哲學はやさしくできないか』) ・読み方: ムハ ・関連語: {mupli} mu'acu'i
cmavo cluster
UI*3
例を挙げるまでもなく ( mu'a 例えば - mu'acu'i 例を挙げるまでもなく - mu'anai 例示終わり)
心態詞(談話系);「mu'acu'i lo'i to'e sarcu be sepa'u lo'i se gunka cu barda/どれとは言わないが、無駄な作業が多い。」 ・読み方: ムハシュヒ mu'anai
cmavo cluster
UI*3
例示終わり ( mu'a 例えば - mu'acu'i 例を挙げるまでもなく - mu'anai 例示終わり)
心態詞(談話系);「lo flira .e lo birka .e mu'anai so'i da pu se tunta lo blusfani/顔とか腕とか、とにかくあちこち蚊に刺された。」 ・読み方: ムハナイ mu'e
cmavo
-muf-
NU1
時点抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する時点を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される時点
・大意: 抽象: 時点 ・読み方: ムヘ mu'ei
experimental cmavo
ROI
確率 : 数量詞の右について、可能世界の bridi の確率性を表す
試験的 cmavo。「munje」からの派生。「me'i mu'ei na xamgu/必ずしも良いことではない」「no mu'ei fasnu/絶対に起こりえない」 ・読み方: ムヘイ mu'i
cmavo
BAI
~が動機となって : mukti 法制詞, x_1
・読み方: ムヒ mu'o
cmavo
COI
発話終了 :心態詞(呼応系); 自分の発話を終え、相手の発話を待機する;
メールの結びによく使われる ・読み方: ムホ mu'onai
cmavo cluster
COI*
発話未了 :心態詞(呼応系); 自分の発話がまだ終わっておらず、残りがあることを示す
物語の各エピソードの結びに付ける「つづく」なども。 ・読み方: ムホナイ mu'u
cmavo
BAI
~を例として : mupli 法制詞, x_1
「so'i gugde be mu'u lo pongu'e/日本をはじめとする多くの国々」 ・読み方: ムフ mucti
gismu
-mut-
x_1 は非物質的/無形/形而上的
・大意: 形而上 ・読み方: ムシティ ・語呂合わせ: immaterial, uucin(無形) ・関連語: {marji}, {menli}, {pruxi}, {sidbo} mudri
gismu
-mud-
x_1 は x_2 (種類)の木/木材
素材としての木。「lo vi jubme genai tricu gi mudri/ここにある机は、樹木ではないが木材でできている。」 ・大意: 木材 ・読み方: ムドリ ・語呂合わせ: mu(木), madera,wood 木にムクドリ ・関連語: {tricu}, {stani} mukti
gismu
-muk-
-mu'i-
x_1 (事)は x_2 (事)を x_3 (者)に動機する; x_3 は x_1 に鼓舞されて x_2 をする
・大意: 動機 ・読み方: ムクティ ・語呂合わせ: mudi(目的),motive ・関連語: {mu'i}, {nibli}, {te} {zukte}, {se} {jalge}, {krinu}, {rinka}, {ciksi}, {djica}, {xlura} mulno
gismu
-mul-
-mu'o-
x_1 (事)は完了している; x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (観点)において包括的/総体的
・大意: 完了 ・読み方: ムルゥノ ・語呂合わせ: complete, uan(完) ・関連語: {fanmo}, {culno}, {pagbu}, {xadba}, {prane}, {jalge}, {sumji}, {munje}, {sisti}, {xadni} mumvlabivli'i
lujvo
x_1 は平仄 x_2の、 x_3 (箇所)で韻を踏む五言律詩
{mu} {valsi} {bi} {linji}; {mumvlavonli'i}, {zelvlavonli'i}, {zelvlabivli'i} mumvlavonli'i
lujvo
x_1 は平仄 x_2の、 x_3 (箇所)で韻を踏む五言絶句
{mu} {valsi} {vo} {linji}; {zelvlavonli'i}, {mumvlabivli'i}, {zelvlabivli'i} munje
gismu
-muj-
-mu'e-
x_1 は x_2 (領域/分野)・ x_3 (法則・原理)の世界
・大意: 世界 ・読み方: ムンジェ ・関連語: {ciste}, {plini}, {kensa}, {mulno} mupli
gismu
-mup-
x_1 は x_2 (性質)を x_3 (集合)について表す例/標本/サンプル/件
・大意: 例 ・読み方: ムプルィ ・語呂合わせ: サムプル ・関連語: {mu'u}, {pixra} murse
gismu
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の日の出/日没/黎明
基本は天文学上の意味だが、比喩として「黎明期」なども可能。 ・大意: 黎明 ・読み方: ムルセ ・関連語: {cerni}, {kandi}, {vanci} murta
gismu
-mur-
-mu'a-
x_1 は x_2 を遮る/隠す、 x_3 (素材)のカーテン/窓掛け/ブラインド/幕/どんちょう
・大意: カーテン ・読み方: ムルタ ・関連語: {canko}, {vorme} muslo
gismu
-mus-
x_1 は x_2 (性質面)に関してイスラム教系
・大意: イスラム ・読み方: ムスルォ ・関連語: {jegvo}, {lijda} mustlei
fu'ivla
x_1 は x_2 (種類)のイタチ mutce
gismu
-tce-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (極性)に対して凄い; x_1 はとても x_2
x3はプラス/マイナスなど。 ・大意: とても ・読み方: ムチェ ・語呂合わせ: むちぇむちぇ(めちゃめちゃ)凄い, mucho ・関連語: {milxe}, {traji}, {banli}, {carmi}, {nutli}, {traji} muvdu
gismu
-muv-
-mu'u-
x_1 (物)は x_2 (終点)に x_3 (始点)から x_4 (経路)にわたって動く; x_1 は動的
・大意: 動く ・読み方: ムヴドゥ ・語呂合わせ: ムーヴ ドゥ, move,dun(動) ・関連語: {rinci}, {klama}, {litru}, {cliva}, {fatri}; {dunda}, {benji}, {preja}, {bevri}, {vimcu} muvyca'e
lujvo
c_1 は c_2=m_1 (対象本体)を、 m_2 (終点)に m_3 (始点)から m_4 (経路)にわたって動かして押す
押す「対象箇所」( catke3 )は di'o によって表せる ; {muvdu} {catke} muvycpu
lujvo
l_1 は l_2=m_1 (対象本体)を、 m_2 (終点)に m_3 (始点)から m_4 (経路)にわたって動かして引く
引く「対象箇所」( lacpu3 )は di'o によって表せる ; {muvdu} {lacpu} muvzva
lujvo
x_1 は x_2 を徘徊する
{muvdu} {zvati} muzga
gismu
-muz-
x_1 は x_2 を保存する(展示することもある) x_3 (所)の博物館/美術館
・大意: 博物館 ・読み方: ムズガ ・語呂合わせ: 博物館でむずがゆい, museum, guan(館) ・関連語: {citri} muzyku'a
lujvo
x_1=k_1 は x_2=m_2 を展示するギャラリー/展示室
{muzga} {kumfa} my
cmavo
BY2
m : 字詞;
・読み方: ムァ na
cmavo
-nar-
NA
命題否定 : 文中で右に続く語すべてをその命題に関して否定する; 特定の語を否定するのは na'e
・大意: 命題否定 ・読み方: ナ na'a
cmavo
BY1
文字コード・シフト解除 :
・読み方: ナハ na'e
cmavo
-nal-
NAhE
段階否定(~以外の/~ではなく) : 段階詞;
・大意: 段階: 非 ・読み方: ナヘ na'i
cmavo
UI3a
メタ言語否定
心態詞(談話系); 命題を否定せずに心態面における否定を表す; 肯定文でも使える「na'i mi pu viska/いや、私は見ました」 ・読み方: ナヒ ・関連語: {naldra}, {nalmapti} na'o
cmavo
TAhE
典型的に/形式的に : 相制詞(時間・間隔); デフォルトは時間
・読み方: ナホ na'onai
cmavo cluster
TAhE*
型にはまらずに/形式から外れて : 相制詞(時間・間隔); デフォルトは時間
「na'onai leckla/珍しく遅刻する」 ・読み方: ナホナイ na'u
cmavo
NAhU
selbri → 演算子 : selbri をMEX(数式)演算子に変換する; cmavo として用意されていない演算子を捻出するのに用いる
・読み方: ナフ na.a
cmavo cluster
A*
sumti 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部が真なら後部は真;
・読み方: ナア nabmi
gismu
-nam-
x_1 (事)は x_2 が遭遇した、 x_3 (状況/課業)における問題; x_1 は x_2 に熟考を要する
・大意: 問題 ・読み方: ナブミ ・語呂合わせ: nayami 悩み, nanti(難題), problem ・関連語: {preti}, {danfu}, {ciksi}, {jijnu}, {jinvi}, {nandu}, {pensi}, {sidbo}, {spuda} nagi'a
cmavo cluster
GIhA*
bridi 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・bridi); 前部が真なら後部は真;
・読み方: ナギハ nai
cmavo
NAI
小構造否定 : 左の語を否定する。命題否定か、対義否定か、段階否定かは、左の語の selma'o によって異なる。
TAhE, ROI, ZAhO 以外の間制や、法制や、論理接続や、 NU に付くと、矛盾否定 {na} と同じ意味になる。 TAhE, ROI, ZAhO や、非論理接続 JOI, BIhI に付くと、段階否定 {na'e} と同じ意味になる。 UI, CAI, COI に付くと、対義否定 {to'e} と同じ意味になる。 ・読み方: ナイ naja
cmavo cluster
JA*
tanru 論理含有/~なら~ : 接続詞(論理・後置・tanru); 前部が真なら後部は真;
・読み方: ナジャ nakni
gismu
-nak-
x_1 は x_2 (生物種)の、 x_3 (体現性質)に基づく男性/雄; x_1 は男性的
・大意: 男性 ・読み方: ナクニ ・語呂合わせ: 泣くになけない男性, nan(男), masculine ・関連語: {fetsi}, {bersa} nalci
gismu
-na'i-
x_1 は x_2 (本体)の翼
飛行機の「翼」も。 ・大意: 翼 ・読み方: ナルゥシ ・語呂合わせ: ナルシストの翼, ala, ci(翅) ・関連語: {cipni}, {pimlu}, {rebla} nalgundei
lujvo
x_1=d_1はx_2=d_2(日)のx_4=g_2(仕事)をするx_3=g_1(労働者)の休業日/非番
d_3は不要であると考えて消去しました(和訳) namcu
gismu
-nac-
-na'u-
x_1 は数/量/値
・大意: 数 ・読み方: ナムシュ ・語呂合わせ: number,cu(数) ・関連語: {lerfu}, {mekso}, {klani} nanba
gismu
-nab-
x_1 は x_2 (種類/原料/穀物)のパン
酵母を使っても使わなくても良い。 ・大意: パン ・読み方: ナンバ ・語呂合わせ: パンはナンばかり, mianbau(面包), bread ・関連語: {gurni}, {panlo}, {toknu} nanbi'e
lujvo
b_1 は b_2=s_1 からの b_3 (速度)の南風
{snanu} {brife} nanca
gismu
-na'a-
x_1 は x_2 (数(初期設定では1年))年間、 x_3 (基準)で継続する; x_1 は年次
x3は「地球の軌道」や「暦法」など。 ・大意: 年 ・読み方: ナンシャ ・語呂合わせ: nian(年), annual, 何年社長 ・関連語: {detri}, {djedi}, {jeftu}, {masti} nandu
gismu
-nad-
x_1 は x_2 にとって、 x_3 (条件)のもと難しい/難関
・大意: 難しい ・読み方: ナンドゥ ・語呂合わせ: 難しい難度, nan(難),difficult ・関連語: {frili}, {nabmi}, {jdari}, {talsa}, {tinsa} nanla
gismu
x_1 は x_2 (年齢)・ x_3 (基準)の少年/未成熟の男
セクシズムを避けるなら「verba」。 ・大意: 少年 ・読み方: ナンルァ ・語呂合わせ: 少年何ら変わりなし,nan(男),lad ・関連語: {nixli}, {verba}, {nanmu}, {bersa} nanmu
gismu
-nau-
x_1 は男(の人)
セクシズムを避けるなら「prenu」か「remna」。 ・大意: 男 ・読み方: ナンム ・語呂合わせ: nan(男) ・関連語: {ninmu}, {remna}, {prenu}, {makcu}, {nanla}, {bersa} nanvi
gismu
-nav-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるナノ/十億分の一 [1 x_1 0**-9]
・大意: ナノ ・読み方: ナンヴィ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} narge
gismu
-nag-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (殻)・ x_4 (核/仁)の実(み)/堅果
硬い実全般 ・大意: 木の実 ・読み方: ナルゲ ・語呂合わせ: 実が木に生るげ ・関連語: {grute}, {stagi}, {jbari}, {midju} narju
gismu
-naj-
x_1 は橙色/オレンジ色
・大意: 橙色 ・読み方: ナルジュ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {xunre}, {pelxu}, {solji} narprugastcica
lujvo
x_1 (事/経験)は x_2 (者)に感覚機能 x_3 に関して条件 x_4 の下で未視感 (jamais-vu) を与える
x_1 が物である場合は jai narprugastcica; {pu}{nai}, {ganse} {tcica}; {gastcica}, {prugastcica} natfe
gismu
-naf-
-na'e-
x_1 (命題)は x_2 (命題)と矛盾する/を否定する
人そのものによる意識的否定ではなく、或る命題が別な命題とかみ合わないこと。拡張すれば「例外」も。 ・大意: 否定 ・読み方: ナトフェ ・関連語: {nibli}, {tugni}, {zanru}, {xusra} natmi
gismu
-nat-
-nai-
x_1 は x_2 (成員)からなる民族
歴史と文化を共有する集合全般。場合によっては「国家」も。 ・大意: 民族 ・読み方: ナトミ ・語呂合わせ: 納豆民族, nation, min(民) ・関連語: {jecta}, {kulnu}, {lanzu}, {gugde}, {bangu}, {cecmu} nau
cmavo
CUhE
照合点 : 間制詞; 話者自身に関して現在の絶対時空間を表す(一方の ca は文脈に左右される相対的なもの)
・読み方: ナウ nauspe
lujvo
s_1=n_1 は s_2 にとっての s_3 (法律/慣習)での男性配偶者
{nanmu} {speni} navni
gismu
x_1 は x_2 (元素)の貴ガス
天然にある貴ガスは、ヘリウム He、ネオン Ne、アルゴン Ar、クリプトン Kr、キセノン Xe、ラドン Rn。 ・大意: 貴ガス ・読み方: ナヴニ ・関連語: {xukmi}, {gapci}; {tolfragapci}; {solnavni}, {ninynavni}, {laznynavni}, {mipnavni}, {fangynavni}, {dircynavni}. naxle
gismu
-nax-
-xle-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)・ x_4 (経路)の運河/海峡
・大意: 運河 ・読み方: ナクゥルェ ・関連語: {pluta}, {rirxe}, {klaji}, {dargu} nazbi
gismu
-naz-
-zbi-
x_1 は x_2 (生体)・ x_3 (鼻腔)の鼻
・大意: 鼻 ・読み方: ナズビ ・語呂合わせ: hana, bi (鼻) 鼻なすび ・関連語: {degji}, {panci}, {sumne}, {tance} ne
cmavo
GOI
関連 sumti (非制限) : 関係詞(非制限); 左の sumti に別の(非同一、しかし関連する) sumti を結びつける
・読み方: ネ ne'a
cmavo
FAhA3
~の近隣に : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ネハ ne'i
cmavo
FAhA3
~の中に/内側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ネヒ ne'o
cmavo
VUhU3
階乗 : 数理演算子(単一項); [a!]
・読み方: ネホ ne'u
cmavo
FAhA1
~の南方に/南側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ネフ nei
cmavo
GOhA
この bridi : 代詞(bridi); 現在の発話における bridi を再利用する
・読み方: ネイ nejni
gismu
-nen-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (形態)のエネルギー
・大意: エネルギー ・読み方: ネジニ ・語呂合わせ: enajii ネジにエネルギー ・関連語: {marji}, {tarmi}, {kantu}, {lazni}, {livla} nelci
gismu
-nel-
-nei-
x_1 は x_2 (物/事)を好む/好き/気に入っている
・大意: 好む ・読み方: ネルゥシ ・関連語: {cinmo}, {djica}, {pluka}, {prami}, {rigni}, {sinma}, {trina}, {xebni}, {cuxna}, {pendo} nenri
gismu
-ner-
-ne'i-
x_1 は x_2 の中(にある); x_1 は内部/内側; x_2 は x_1 を内臓する
・大意: 中 ・読み方: ネンリ ・語呂合わせ: 内部念入り ・関連語: {se} {vasru}, {jbini}, {zvati}, {cpana}, {sruri}, {senta}, {snuji}, {bartu}, {diklo}, {jibni}, {jinru}, {setca} ni
cmavo
-nil-
NU
数量抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する数量を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される数量、 x_2 (尺度)の
・大意: 抽象: 数量 ・読み方: ニ ・関連語: {klani} ni'a
cmavo
FAhA2
~の下方に/下側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ニハ ni'e
cmavo
NIhE
selbri → オペランド : selbri をMEX(数式)オペランドに変換する;
・読み方: ニヘ ni'i
cmavo
BAI
~の論理で : nibli 法制詞, x_1
・読み方: ニヒ ni'u
cmavo
PA3
負数/マイナス記号(-) : 数量詞;
・読み方: ニフ nibli
gismu
-nib-
-ni'i-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (法則/論理/体系)において余儀なく含意する/もたらす; x_1 によって x_2 は絶対/まちがいなく起こる
・大意: 必然 ・読み方: ニブルィ ・語呂合わせ: 必然なのはにぶりだ ・関連語: {natfe}, {rinka}, {mukti}, {krinu}, {ni'i}, {jalge}, {logji} nicte
gismu
-cte-
x_1 は x_2 (日)の x_3 (場所)における夜
拡張すれば「夜行性」も。 ・大意: 夜 ・読み方: ニシテ ・語呂合わせ: 夜にして ・関連語: {donri}, {djedi}, {tcika} nikle
gismu
-nik-
x_1 はニッケル(Ni)
錆びない金属。 ・大意: ニッケル ・読み方: ニクルェ ・関連語: {jinme} nilce
gismu
-ni'e-
x_1 は x_2 (場所)に備え付く家具/調度品/備品/設置物
・大意: 家具 ・読み方: ニルゥシェ ・関連語: {ckana}, {jubme}, {sfofa}, {stizu}, {dacru} nimre
gismu
x_1 は x_2 (種)のかんきつ類/ミカン属
・大意: ミカン属 ・読み方: ニムレ ・語呂合わせ: ミカンに群れ ・関連語: {grute}, {slari}, {slami}, {xukmi} nimspe
lujvo
s_1=n_1 は s_2 にとっての s_3 (法律/慣習)での女性配偶者
{ninmu} {speni} ninmu
gismu
-nim-
-ni'u-
x_1 は女(の人)
セクシズムを避けるなら「prenu」か「remna」。 ・大意: 女 ・読み方: ニンム ・語呂合わせ: 女の任務 ・関連語: {nanmu}, {remna}, {prenu}, {makcu}, {nixli} ninynavni
lujvo
x_1 はネオン (Ne)
{cnino} {navni}; {ratni} nirna
gismu
-nir-
x_1 は x_2 (本体)の神経(神経網)/ニューロン
比喩として「ネットワーク」なども。 ・大意: 神経 ・読み方: ニルナ ・語呂合わせ: 神経煮るな ・関連語: {ve} {benji} nitcu
gismu
-tcu-
x_1 は x_2 を x_3 (目的/行動)のために要する; x_2 が x_1 には必要
客観的な必須を表す「sarcu」と違い、個人的/主観的な必要を意味する。 ・大意: 要する ・読み方: ニチュ ・語呂合わせ: 要するにチュウ ・関連語: {banzu}, {cidja}, {claxu}, {pindi}, {xebni}, {sarcu}, {lacri}, {djica}, {taske}, {xagji} nivji
gismu
-niv-
x_1 (者)は x_2 (布/物)を x_3 (紡ぎ糸/繊維)で編む
・大意: 編む ・読み方: ニヴジ ・関連語: {cilta}, {fenso}, {jivbu}, {pijne} nixli
gismu
-nix-
-xli-
x_1 は x_2 (年齢)・ x_3 (基準)の少女/未成熟の女
セクシズムを避けるなら「verba」。 ・大意: 少女 ・読み方: ニクゥルィ ・語呂合わせ: 少女の肉類 ・関連語: {nanla}, {verba}, {ninmu} no
cmavo
-non-
PA1
0 : 数量詞;
・大意: 0 ・読み方: ノ no'a
cmavo
GOhA
外 bridi : 代詞(bridi); 1つ上の階層の bridi を指示する
・読み方: ノハ no'e
cmavo
-nor-
-no'e-
NAhE
段階中間 : 段階詞; je'a と to'e の中間
・大意: 段階: 中間 ・読み方: ノヘ ・関連語: {nutli}, {midju}, {milxe}; {je'a}, {na'e}, {to'e} no'o
cmavo
PA5
平均数値 : 数量詞; 文脈に依存する典型的/平均的な数値量
・読み方: ノホ no'u
cmavo
GOI
同一 sumti : 関係詞(非制限); 左の sumti と同一の sumti を結びつける
・読み方: ノフ nobli
gismu
-nol-
-no'i-
x_1 は x_2 (基準)において高貴/高潔/気高い/上流階級/貴族/エリート
・大意: 高貴 ・読み方: ノブルィ ・語呂合わせ: noble, nobleで立派 ・関連語: {banli} noi
cmavo
NOI
関連 bridi : 関係詞(非制限); 左の sumti に関連する bridi を結びつける
「pu viska lo nu ro da noi spesi'u jo'u verba jo'u gerku cu lacpu lo carce gi'e klave'u kei .u'i/夫婦で、子供と犬とみんないつしよに車をひつぱつて行商してゐるのを見た、おもしろいなあ。」(山頭火『行乞記』) ・読み方: ノイ notci
gismu
-not-
-noi-
x_1 は x_2 (題目)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)の覚え書き/メッセージ/メモ
「xatra」よりも、内容は簡潔で、受け手は不特定。個人的な「メモ」の意で使う場合はx4は無いものとされる。 ・大意: 覚え書き ・読み方: ノチ ・語呂合わせ: nooto ,ノートにちいとメモ ・関連語: {xatra}, {nuzba}, {mrilu}, {morji} nu
cmavo
-nun-
NU
事象抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する事象を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される事象
NUの中では su'u に次いで抽出対象が最も広い。 過程(pu'u)/時点(mu'e)/動作(zu'o)/状態(za'i)/経験(li'i)も含まれる。 ・大意: 抽象: 事象 ・読み方: ヌ ・関連語: {fasnu} nu'a
cmavo
NUhA
演算子 → selbri : MEX(数式)演算子を selbri に変換する
・読み方: ヌハ nu'e
cmavo
COI
約束 :心態詞(呼応系);
「nu'e do'u mi ba gasnu ti/これは私があとでやっておくね」 ・読み方: ヌヘ nu'ecu'i
cmavo cluster
COI*
約束解除 :心態詞(呼応系);
・読み方: ヌヘシュヒ nu'enai
cmavo cluster
COI*
非約束 :心態詞(呼応系);
・読み方: ヌヘナイ nu'i
cmavo
NUhI
名辞グループ開始(前置型) : 同じ述辞のPS上に複数の名辞(項辞や付辞)を並べる際、その名辞のグループの始まりを示す; グループの終わりは nu'u で示す
「klama nu'i ge lo zarci (x_2) lo briju (x_3) nu'u gi lo zdani (x_2) lo ckule (x_3) [nu'u]/店(x_2)から会社(x_3)に行き、家(x_2)から学校(x_3)に行く」 ・読み方: ヌヒ ・関連語: {ce'e}; {nu'u} nu'o
cmavo
-nu'o-
CAhA
可能だが未了 : 相制詞(モダリティ); 潜在的に可能だが未だ実現していない
「nu'o klama/行き損ねる」 ・大意: 可能だが未実現 ・読み方: ヌホ ・関連語: {kakne} nu'u
cmavo
NUhU
名辞グループ終了(前置型) : 境界詞; NUhI で開かれた名辞グループの範囲を閉じる
・読み方: ヌフ nukni
gismu
-nuk-
x_1 は深紅色/マゼンタ
・大意: 深紅色 ・読み方: ヌクニ ・語呂合わせ: ぬ、紅に染まる ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {xunre}, {zirpu} nunctu
lujvo
n_1 は c_1 (教師)が c_2 (生徒)に c_3 (命題)・ c_4 (題目)を c_5 (方法)で教える授業
{nu} {ctuca} nunka'oku'i
lujvo
n_1 は ku_1 による ka_1 の健康管理/医療/保健/衛生
x2 と x3 は同一でありうる。; {nu} {kanro} {kurji} nunka'okujbriju
lujvo
b_1 は b_2 (職員)の保健所
{nunka'oku'i} {briju} {kanro} {kurji} nupre
gismu
-nup-
-nu'e-
x_1 (者)は x_2 (事)を x_3 (者)に約束する
・大意: 約束 ・読み方: ヌプレ ・語呂合わせ: 約束ぬプレーンヨーグルト ・関連語: {kajde}, {xusra} nurma
gismu
-num-
x_1 は x_2 (地域)の田舎/農村; x_1 は田舎っぽい/牧歌的/“ダサい”
・大意: 田舎 ・読み方: ヌルマ ・語呂合わせ: 田舎ぬるま湯 ・関連語: {jarbu}, {rarna}, {tcadu}, {cange} nusna
experimental gismu
x_1 は x_2 (命題)を x_3 (題目)について x_4 (事例)から帰納する
・大意: 帰納 ・読み方: ヌスナ ・関連語: {logji}, {jinvi}, {smadi}, {sucta}, {didni} nutli
gismu
-nul-
-nu'i-
x_1 は x_2 (尺度/状態関係)において中性/中立; x_1 を中間点として x_2 が対立する
・大意: 中性 ・読み方: ヌトルィ ・関連語: {midju}, {lanxe}, {milxe}, {mutce}, {no'e} nuzba
gismu
-nuz-
x_1 は x_2 (題目)・ x_3 (情報源)の、 x_4 (聴衆)へのニュース/新報
・大意: ニュース ・読み方: ヌズバ ・語呂合わせ: ニュース朝(ぬ)ズバ ・関連語: {cnino}, {notci} ny
cmavo
BY2
n : 字詞;
・読み方: ヌァ o
cmavo
A
sumti 否定排他的論理和(XNOR)/同値(iff) : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部は共に真あるいは共に偽
・読み方: オ o'a
cmavo
UI1
誇り ( o'a 誇り - o'acu'i 謙遜 - o'anai 恥辱)
心態詞; それを誇る気持 「.o'a ju'i mamta mi kakne lo nu tcidu/ねえママ、ちゃんと読めるよ」 ・読み方: オハ ・関連語: {jgira}, {ga'i} o'acu'i
cmavo cluster
UI*1
謙遜 ( o'a 誇り - o'acu'i 謙遜 - o'anai 恥辱)
心態詞; それにたいする誇りに関して謙遜する気持 「.o'a cu'i ba'e mi lumci pi su'o po'o le loldi/いやあ、私なんて床をちょっと掃除しただけです」 ・読み方: オハシュヒ ・関連語: {cumla}, {ga'i} {nai} o'anai
cmavo cluster
UI*1
恥辱 ( o'a 誇り - o'acu'i 謙遜 - o'anai 恥辱)
心態詞; それを恥じる気持「.o'anai muvdu frili cinmo/動き易い心を恥ぢる」(山頭火『行乞記(二)』)「.o'a nai srera mrilu lo prami xatra ba'e lo mriste/ああっ、間違えてラブレターの宛先をメーリングリストにしちゃった」 ・読み方: オハナイ ・関連語: {ckeji} o'e
cmavo
UI1
親近 ( o'e 親近 - o'enai 隔絶)
心態詞; それを身近に感じる気持; なれなれしい気持 「.o'e mi do ba kansa lo nu vitke lo mikce/病院に行くの、付き添ってあげる」 ・読み方: オヘ ・関連語: {cnijbi}, {cnikansa} o'enai
cmavo cluster
UI*1
隔絶 ( o'e 親近 - o'enai 隔絶)
心態詞; それを身近に感じない気持; よそよそしい気持「赤の他人」「.o'e nai doi dirba mi to'e cinmo fi do/ねえ君、私は君のことなんか何とも思っていない」 ・読み方: オヘナイ ・関連語: {cnida'o} o'i
cmavo
UI1
用心 ( o'i 用心 - o'inai 軽率)
心態詞; 可能性や危険にたいして備える気持; 焦らない気持「転ばぬ先の杖」「o'i fagri snuti/火の用心」「.o'i le loldi cu se sakli/床が滑るから気をつけて」 ・読み方: オヒ ・関連語: {seljde}, {capyrivbi}, {capfanta}, {srerivbi}, {srefanta}, {naldarsi} o'inai
cmavo cluster
UI*1
軽率 ( o'i 用心 - o'inai 軽率)
心態詞; 可能性にたいする覚悟を欠いて早まる気持; 焦る気持「なんだっていいじゃん」「ああさっさと終わらせたい」「.o'i nai ko gunta/いいから突撃しろ!」 ・読み方: オヒナイ ・関連語: {darsi} o'o
cmavo
UI1
寛容 ( o'o 寛容 - o'ocu'i 辛抱 - o'onai 憤怒)
心態詞; 一般には反感の的となるそれにたいして寛大に許容する気持 「.o'o ko za'u re'u troci/構いません、もう一度やってみてください」・読み方: オホ ・関連語: {xendo}, {de'acni} o'ocu'i
cmavo cluster
UI*1
辛抱 ( o'o 寛容 - o'ocu'i 辛抱 - o'onai 憤怒)
心態詞; 積極的に許容はしないが辛抱はしておくという気持「やれやれ、しょうがないなぁ」「.o'o cu'i ma pu mukti fi do/怒らないけど、どういうつもりだったの?」 ・読み方: オホシュヒ ・関連語: {racli}, {to'ersteba} o'onai
cmavo cluster
UI*1
憤怒 ( o'o 寛容 - o'ocu'i 辛抱 - o'onai 憤怒)
心態詞; もう我慢ならないという気持; 堪忍袋の緒が切れる 「.o'o nai lo xanto cu fanta lo nu mi pagre/くそうっ、象が邪魔で通れない」 ・読み方: オホナイ ・関連語: {fengu} o'u
cmavo
UI1
くつろぎ ( o'u くつろぎ - o'ucu'i 平静 - o'unai 緊張)
心態詞; ゆったりくつろぐ気持 「.o'u ti zabna se lifri/あー、極楽、極楽!」 ・読み方: オフ ・関連語: {surla} o'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
平静 ( o'u くつろぎ - o'ucu'i 平静 - o'unai 緊張)
心態詞; 緊張を覚えない情況 「.o'u cu'i mi pu tinbe lo selfla/私は法に従ったまでだ」 ・読み方: オフシュヒ ・関連語: {cnilanxe} o'unai
cmavo cluster
UI*1
緊張 ( o'u くつろぎ - o'ucu'i 平静 - o'unai 緊張)
心態詞; 緊張に見舞われる情況; ストレスを感じる 「.o'u nai le mi bersa cu zvati ma/大変だ、私の息子はどこ?」 ・読み方: オフナイ ・関連語: {dunku} obu
cmavo cluster
BY*
o : 字詞
・読み方: オブ oi
cmavo
UI1
不快 ( oi 不快 - oinai 快適)
心態詞; それにたいする不快や不満を感じて訴えたい気持「おいおい」「.oi mi cortu le kanla/ううっ、目が痛い」 ・読み方: オイ ・関連語: {pante} oinai
cmavo cluster
UI*1
快適 ( oi 不快 - oinai 快適)
心態詞; それにたいする文句が湧いてこない情況 「.oi nai glare cakla/うふっ、ホットチョコレート!」 ・読み方: オイナイ ・関連語: {selpu'a}, {kufra} onai
cmavo cluster
A*
sumti 排他的論理和(XOR) : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部と後部はどちらかだけ真
・読み方: オナイ pa
cmavo
-pav-
PA1
1 : 数量詞;
・大意: 1 ・読み方: パ pa'a
cmavo
BAI
~が並行して/~が共に : panra 法制詞, x_1
・読み方: パハ pa'e
cmavo
UI3
公平 ( pa'e 公平 - pa'enai 偏見)
心態詞(談話系);「pa'e la'anai do jinga/公正中立に見て、あなたに勝ち目はない。」 ・読み方: パヘ ・関連語: {tcinydracu'a}, {tcinydrapai}, {vudypai} pa'enai
cmavo cluster
UI*3
偏見 ( pa'e 公平 - pa'enai 偏見)
心態詞(談話系);「pa'enai pixra fi lo verba gi'e na condi/所詮、子供の絵だ、深みはない。」「pa'enai do pa moi ro da lo ka melbi/誰が何と言おうと、あなたが一番可愛い。」 ・読み方: パヘナイ pa'i
cmavo
VUhU2
比率 : 数理演算子(2変数);a の b に対する比, a:b
・読み方: パヒ pa'o
cmavo
FAhA3
~を通過して/通り越して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: パホ pa'u
cmavo
BAI
~を部分/要素として : pagbu 法制詞, x_1
・読み方: パフ pacna
gismu
-pa'a-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (見込み)で希望する/願う; x_2 は望まれている
・大意: 希望 ・読み方: パシナ ・関連語: {djica} pagbu
gismu
-pag-
-pau-
x_1 は x_2 (本体)の部分/部品/要素; x_2 は部分的に x_1
「spisa」と違い、本体からの分離は含意されない。 ・大意: 部分 ・読み方: パグブ ・関連語: {pa'u}, {mulno}, {xadba}, {spisa}, {gunma}, {rafsi} pagre
gismu
-gre-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (側)へ x_4 (側)から通過する/貫通する/通り抜ける
・大意: 通過 ・読み方: パグレ ・語呂合わせ: 通過食いっぱぐれ ・関連語: {bitmu}, {denci}, {ganlo}, {kalri}, {vorme}, {pluta}, {canko}, {ragve} pai
cmavo
PA5
円周率 : 数量詞;
・読み方: パイ pajni
gismu
-pai-
x_1 は x_2 (事)について審判する/仲裁する
「レフェリー」も。 ・大意: 審判 ・読み方: パジニ ・関連語: {cuxna}, {jdice}, {vajni}, {cipra}, {zekri}, {manri}, {mansa} pajnjalge
fu'ivla
p1=j1はp2=j2(審理内容/審判内容)の判決
スポーツ面においての審判、法律面においての審判を問わない pajnyjalge
lujvo
p1=j1はp2=j2(審理内容/審判内容)の判決
スポーツ面か法律面かの審判結果は問わない pakydadysri
lujvo
d_1 は d_2 (素材)のズボンつり/サスペンダー
{palku} {dandu} {dasri} palci
gismu
-pac-
x_1 は x_2 (基準)において悪質/非道/堕落的
・大意: 悪質 ・読み方: パルゥシ ・関連語: {zekri}, {vrude}, {xlali}, {marde}, {mabla} palku
gismu
-pak-
x_1 は x_2 (素材)のズボン/スラックス/パンツ(女性用)
・大意: ズボン ・読み方: パルゥク ・語呂合わせ: お腹でズボン出っ張る苦 裤 (ku) ・関連語: {taxfu}, {pastu}, {skaci} palne
gismu
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の盆/トレイ
平らで底が浅く、幾つかの物を載せて運べる。 ・大意: 盆 ・読み方: パルゥネ ・語呂合わせ: お盆出っ張るね ・関連語: {tansi}, {patxu}, {palta}, {ckana} palta
gismu
x_1 は x_2 (素材)の皿
・大意: 皿 ・読み方: パルゥタ ・関連語: {ckana}, {palne}, {kabri}, {tansi}, {ckana} pambe
gismu
x_1 は x_2 (内容)を x_3 に x_4 から x_5 (方法)で送るポンプ/揚水器
・大意: ポンプ ・読み方: パムベ ・関連語: {gapci}, {litki}, {rinci}; {fepri}, {risna}, {rinci}, {tutci} panci
gismu
-pan-
x_1 は x_2 (起源)の、 x_3 (嗅覚者)によって感知される匂い/薫り
・大意: 匂い ・読み方: パンシ ・関連語: {nazbi}, {sumne}, {cpina} pandi
gismu
-pad-
x_1 (者)は x_2 (表現)に x_3 (記号/言葉)を打ち、 x_4 (構文的/意味的効力)をもたらす; x_3 は句読点
・大意: 句読点 ・読み方: パンディ ・関連語: {lerfu}, {basna}, {denpa} panje
gismu
x_1 はスポンジ状/多孔性
・大意: スポンジ ・読み方: パンジェ ・語呂合わせ: スパンジェ ・関連語: {cokcu} panka
gismu
x_1 は x_2 (共同体/政体/企業)・ x_3 (目的)の公園/敷地
・大意: 公園 ・読み方: パンカ ・語呂合わせ: 公園でパンか・・・ ・関連語: {sorcu}, {zdile}, {klaji}, {purdi} panlo
gismu
-pa'o-
x_1 は x_2 (塊)のスライス/薄切り
・大意: スライス ・読み方: パンルォ ・関連語: {nanba} panpi
gismu
-pap-
x_1 は x_2 と平和/和平の関係にある; x_1 は平和な状態にある
・大意: 平和 ・読み方: パンピ ・語呂合わせ: パンピーの平和 ・関連語: {jamna}; {sarxe}, {smaji}, {tugni}, {cilce} panra
gismu
x_1 は x_2 に、 x_3 (性質)の相違を伴いながら、 x_4 (基準)において対応する/並立的である
・大意: 対応 ・読み方: パンラ ・語呂合わせ: 対応並立パン・ライス ・関連語: {pa'a}, {mintu}, {simsa}, {girzu}, {vrici} pante
gismu
-pat-
x_1 は x_2 (事)について x_3 (者)宛てに x_4 (行動)で抗議する/異議を唱える/苦情を訴える
・大意: 抗議 ・読み方: パンテ ・語呂合わせ: 苦情はパン手に持って ・関連語: {xarnu} panzi
gismu
-paz-
x_1 は x_2 (親)の生物学的子孫
いわゆる「実の子」。 ・大意: 子孫 ・読み方: パンズィ ・関連語: {grute}, {verba}, {bersa}, {tixnu}, {se} {rorci}, {patfu} papri
gismu
x_1 は x_2 (本/書類)のページ
・大意: ページ ・読み方: パプリ ・関連語: {karni}, {pelji}, {prina}, {xatra}, {vreji}, {pezli}, {cukta}, {ciska} parbi
gismu
-pab-
x_1 は x_2 (数量/被除数)の、 x_3 (数量/除数)にたいする比/比率
・大意: 比率 ・読み方: パルビ ・関連語: {frinu}, {dilcu}, {mekso} parji
experimental gismu
x_1 は x_2 に寄生している/にたいして寄生的; x_1 は寄生生物
「居候」「食客」も。 ・大意: 寄生 ・読み方: パルジ ・関連語: {mledi}, {civla}, {vidru} pastu
gismu
-pas-
x_1 は(素材)のローブ/チュニック/ガウン
・大意: ローブ ・読み方: パストゥ ・関連語: {kosta}, {taxfu}, {palku} patfu
gismu
-paf-
-pa'u-
x_1 は x_2 の父親
肉親に限らない。 ・大意: 父 ・読み方: パトフゥ ・語呂合わせ: パパと父(ふ) ・関連語: {mamta}, {rirni}, {rorci}, {tarbi}, {dzena}, {famti}, {panzi}, {bersa}, {sovda} patlu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のジャガイモ/サトイモ
食用のデンプン質球根のうち、芽から栽培できるもの。 ・大意: ジャガイモ ・読み方: パトルゥ ・語呂合わせ: potato, malincu (馬鈴薯) ・関連語: {genja}, {jalna}, {samcu} patxu
gismu
-pax-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の壷/鉢/かめ/やかん/ポット
・大意: 壷 ・読み方: パトクゥ ・語呂合わせ: ポット, pot, xu(壷) ・関連語: {tansi}, {palne}; {baktu}, {botpi} pau
cmavo
UI3a
?マーク ( pau ?マーク - paunai 修辞的疑問)
心態詞(談話系); 左隣の語に係る; どこにでも投入できる「pau do ze'u lo nicte cu gunka tezu'e lo nu ti xu mulno/あなたが夜中ずっと働いたのは、 *これ* を仕上げるためだったのですか?」「pau pei/ご質問は?」 ・読み方: パウ ・関連語: {preti} paunai
cmavo cluster
UI*3
修辞的疑問 ( pau ?マーク - paunai 修辞的疑問)
心態詞(談話系); 本当に疑問に思っているのではなく、話の流れのために修辞的な疑問表現を使っていることを表す「ta mo paunai /あれは何やってるんだか、やれやれ。」 ・読み方: パウナイ pavmoibe'a
lujvo
b_1=m_1 は b_2 の息子の1番目・長男
{pa} {moi} {bersa} pavmoiti'u
lujvo
t_1=m_1 は t_2 の娘の1番目・長女
{pa} {moi} {tixnu} pe
cmavo
GOI
関連 sumti (制限) : 関係詞(制限); 左の sumti が表しうる対象のうち、右の sumti に関連するものだけを特に指定する
「lo gerku pe lo ta panka/あの公園の犬」 ・読み方: ペ pe'a
cmavo
-pev-
UI3c
比喩 : 左の語句が比喩的であることを示す
「pe'a va'o loi se vikmi cu cipnrgruidae/掃き溜めに鶴だ。」 ・大意: 標識: 比喩 ・読み方: ペハ pe'e
cmavo
PEhE
名辞グループ連結 : 後続の語句を名辞グループとして先行のグループに結びつける
・読み方: ペヘ pe'i
cmavo
UI2
思考
心態詞(認識系);「pe'i lo rivli'a cu se tolsi'a/逃げるのは卑怯だと思う」 ・読み方: ペヒ ・関連語: {jinvi} pe'o
cmavo
PEhO
前置型MEX演算子 : MEX(数式)の範囲の始まりを示す前置型標識; ポーランド式演算子など
・読み方: ペホ pe'u
cmavo
COI
要求 :心態詞(呼応系); e'o と違い、頼む相手が聞き手であることを明示する。
「pe'u do'u bevri ra ti/それをこちらに持ってきてくれますか」 ・読み方: ペフ pei
cmavo
CAI
心態疑問
心態詞; 左の心態詞が表す感情を覚えるかどうかを相手に尋ねる ・読み方: ペイ pelji
gismu
-ple-
x_1 は x_2 (資源)の紙
・大意: 紙 ・読み方: ペルゥジ ・語呂合わせ: papel, ji(紙) ・関連語: {karni}, {papri}, {prina} pelxu
gismu
-pel-
x_1 は黄色
・大意: 黄色 ・読み方: ペルゥクゥ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {narju}, {solji} pemci
gismu
-pem-
x_1 は x_2 (特徴)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)の詩
・大意: 詩 ・読み方: ペムシ ・語呂合わせ: 詩はペン無視 ・関連語: {prosa}, {rimni}, {rilti}, {finti}, {lisri}, {sanga} penbi
gismu
-peb-
x_1 は x_2 (インク)の、手順 x_3 に従って使われるペン・筆
使っていて元の形が変わらない筆記具全般 ・大意: ペン ・読み方: ペンビ ・語呂合わせ: ペン美 ・関連語: {ciska}, {pinsi}, {xinmo}, {pimlu} pencu
gismu
-pec-
-pe'u-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で触る
・大意: 触る ・読み方: ペンシュ ・関連語: {ganse}, {darxi}, {jgari}, {penmi}, {jorne}, {satre}, {mosra}, {zgana} pendo
gismu
-ped-
-pe'o-
x_1 (者)は x_2 (者)の友人; x_1 は x_2 にたいして友好的
・大意: 友人 ・読み方: ペンド ・語呂合わせ: 友人ペンどこ, 朋(pen)友 ・関連語: {bradi}, {xendo}, {nelci}, {prami}, {bradi} penmi
gismu
-pen-
-pe'i-
x_1 は x_2 に x_3 (所)で会う
・大意: 会う ・読み方: ペンミ ・関連語: {jorne}, {jikca}, {pencu} pensi
gismu
-pes-
-pei-
x_1 は x_2 (概念)について思慮する/考慮する/熟考する/思いを巡らす; x_2 は考え深い
・大意: 思慮 ・読み方: ペンスィ ・関連語: {pe'i}, {jijnu}, {menli}, {morji}, {sidbo}, {jinvi}, {se} {nabmi}, {minra}, {lanli}, {besna}, {saske}, {skami} perli
gismu
-per-
x_1 は x_2 (種類)のナシ属植物
・大意: 梨 ・読み方: ペルルィ ・語呂合わせ: 梨食べたペルリ総督 ・関連語: {grute} pesku'i
lujvo
p_1=k_1 は p_2=k_2 に思いやりがある.
Cf. {pensi}, {kurji}. pesxu
gismu
-pex-
x_1 は x_2 (素材)の練り物/捏ね物/のり/ペースト
「歯磨き粉」や「パン生地」なども。 ・大意: 練り物 ・読み方: ペスクゥ ・語呂合わせ: paste, xu(糊) ・関連語: {marxa}, {kliti}, {tarla} petso
gismu
-pet-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるペタ/千兆[1 x_1 0**15]
・大意: ペタ ・読み方: ペツォ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} pezli
gismu
-pez-
x_1 は x_2 (植物)の葉
・大意: 葉 ・読み方: ペズルィ ・関連語: {tricu}, {papri}, {spati} pi
cmavo
-piz-
PA3
小数点/基数点/対数底(てい) : 数量詞; 右の数量詞に関して「全体量のうちの~」も表す
「pi mu nanba/半分のパン」「nanba pi mu si'e/パンの半分量」「pi re nanba/5分の1のパン」「pi mu cu'o/五分五分の確率で」「citka pi so'u nanba/パンのほんの少しを食べる」「pi so'o roi klaku/(或る時間範囲において)何度か泣く」 ・大意: 数学的底(てい) ・読み方: ピ pi'a
cmavo
VUhU4
行(row) : 数理演算子(n変数); 行のベクトルとしてオペランドが働く
・読み方: ピハ pi'ai
experimental cmavo
KE
単位 tanru 開始 : 境界詞;単位を表す tanru 内のグループの開始を示す; te'ai とともに使う; 場所構造が tertau と異なるような tanru を作ることができる
「x_1 pi'ai mitre snidu te'ai ni'u pa x_2 x_3 / x_1 の速度は x_2 m/s (基準 x_3 による)」 ・読み方: ピハイ ・関連語: {pi'i}, {te'ai} pi'e
cmavo
PA3
数分離 : 数量詞; (16進数以下での)数の分離を示す; 時分秒や年月日を表すのに用いる
「ti'u pa pi'e cino/1時30分」「de'i renonopa pi'e so pi'e papa/2001年9月11日」 ・読み方: ピヘ pi'i
cmavo
VUhU1
掛け算 : 数理演算子(n変数); [(((a * b) * c) * ...)]
・読み方: ピヒ pi'o
cmavo
BAI
~が使って/~を使用者として : pilno 法制詞, x_1
・読み方: ピホ pi'u
cmavo
-piv-
JOI
直積集合/デカルト積 : 接続詞(非論理・sumti/selbri);
「la djeimyz. ce[bo] la djordj. pi'u la meris. cebo la martas. cu prami se remei/[ジェームズとジョージ]集合と[メアリとマルタ]集合の直積集合は恋人ペアの集合だ」(この直積集合の元は4つの順序対(ジェームズ、メアリ)、(ジェームズ、マルタ)、(ジョージ、メアリ)、(ジョージ、マルタ)となっている。つまり全員二股をかけている。) ・大意: 直交積 ・読み方: ピフ picti
gismu
-pic-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるピコ/一兆分の一 [1 x_1 0**-12]
・大意: ピコ ・読み方: ピシティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} pidu'e
cmavo cluster
PA*
多過ぎる : 数量詞;
・読み方: ピフゥヘ pijne
gismu
x_1 は x_2 (物)を留める、 x_3 (素材/性質)の鋲/ピン杭
・大意: 鋲 ・読み方: ピジネ ・関連語: {jesni}, {nivji}, {fenso}, {dinko}, {tutci} pikci
gismu
x_1 は x_2 (者)に x_3 (事/物)を請う/せがむ/懇願する/嘆願する
・大意: 請う ・読み方: ピクシ ・語呂合わせ: supplicate, ci(請) ・関連語: {cpedu}, {pindi} pikta
gismu
x_1 は x_2 (者)を x_3 (事)について x_4 (条件)で許容する券/切符/チケット
「権利」も。 ・大意: 券 ・読み方: ピクタ ・語呂合わせ: piau(票),ticket ・関連語: {jaspu} pilda
experimental gismu
x_1 は青ざめている/血の気が無い/活力が無い/元気が無い
・大意: 青ざめる ・読み方: ピルィダ pilji
gismu
-pi'i-
x_1 は x_2 ・ x_3 を乗算したもの; x_2 かける x_3 は x_1
・大意: 乗算 ・読み方: ピルゥジ ・語呂合わせ: multiply, ji(積) ・関連語: {mekso}, {sumji}, {rapli}, {jalge} pilka
gismu
-pil-
-pi'a-
x_1 は x_2 を覆う皮/外面/表層
・大意: 皮 ・読み方: ピルゥカ ・語呂合わせ: pi(皮) ・関連語: {grute}, {calku}, {skapi} (pilka as a general term includes skapi}, {gacri} pilno
gismu
-pli-
x_1 は x_2 (道具/機械/者)を x_3 (目的)のために使う/用いる
「活用する」も。 ・大意: 使う ・読み方: ピルゥノ ・語呂合わせ: ピルの使い方 ・関連語: {tutci}, {cabra}, {minji}, {gasnu}, {zukte}, {pi'o}, {sazri}, {jibri} pimlu
gismu
-pim-
-pi'u-
x_1 は x_2 (生体)の羽/羽毛
・大意: 羽 ・読み方: ピムルゥ ・語呂合わせ: plume, iumau(羽毛) ・関連語: {cipni}, {nalci}, {rebla}, {kerfa}, {penbi} pinca
gismu
x_1 は x_2 (生体)の尿
・大意: 尿 ・読み方: ピンシャ ・関連語: {vikmi}, {xasne}, {kalci}, {mabla}, {festi} pindi
gismu
-pid-
x_1 は x_2 (性質)に関して貧乏/貧しい/貧窮している
・大意: 貧乏 ・読み方: ピンディ ・語呂合わせ: pin (贫) ・関連語: {ricfu}, {claxu}, {nitcu}, {pikci} pinfu
gismu
-pif-
x_1 は x_2 (拘束者)の x_3 (収容方法)による囚人; x_1 は囚われの身
・大意: 囚人 ・読み方: ピンフゥ ・関連語: {zifre}, {kavbu}, {rinju}, {ralte}, {fanta}, {cilce} pinji
gismu
x_1 は x_2 (本体)のペニス(陰茎)/クリトリス(陰核)
・大意: 陰茎 ・読み方: ピンジ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {vibna}, {plibu}, {vlagi}, {mabla}, {ganti} pinka
gismu
-pik-
x_1 は x_2 (主題)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)のコメント/評言; x_3 は x_2 について x_1 をコメントする
・大意: コメント ・読み方: ピンカ ・関連語: {jinvi}, {cusku}, {zgana}, {lanli}, {bacru}, {ciska} pinsi
gismu
-pis-
x_1 は x_2 (素材)の鉛筆/クレヨン
使っていて削れてくる筆記具全般 ・大意: 鉛筆 ・読み方: ピンスィ ・語呂合わせ: ペンスィル ・関連語: {ciska}, {penbi} (unlike the English equivalents}, {pinsi is the more general term over penbi}, {burcu}, {bakri} pinta
gismu
-pin-
x_1 は x_2 (基準)において水平
・大意: 水平 ・読み方: ピンタ ・語呂合わせ: taira ピーン、平ら ・関連語: {sraji}, {plita}, {xutla} pinxe
gismu
-pix-
x_1 は x_2 (液体)を x_3 (容器/起源)から飲む
・大意: 飲む ・読み方: ピンクェ ・語呂合わせ: xe (喝) ・関連語: {cidja}, {citka}, {taske}, {tunlo}, {xaksu}, {barja}, {birje} pipno
gismu
-pi'o-
x_1 は鍵盤楽器(ピアノ/ハープシコード/シンセサイザー/オルガン)
・大意: 鍵盤楽器 ・読み方: ピプノ ・語呂合わせ: piano ・関連語: {zgike} pixra
gismu
-pir-
-xra-
x_1 は x_2 (主題)・ x_3 (作者)・ x_4 (媒体)の絵/画/写真/造形; x_3 は x_2 を描いて x_1 を創る
広義で「彫刻」も。 ・大意: 絵 ・関連語: {ciska}, {cinta}, {prina}, {mupli}, {barna}, {skina} plana
gismu
x_1 は x_2 (基準)において太っている/肥満/でぶ
・大意: 肥満 ・読み方: プルァナ ・語呂合わせ: 肥満プルァプルァな肉 ・関連語: {cinla}, {rotsu}, {barda}, {punli}, {grasu} platu
gismu
-pla-
x_1 (者)は x_2 (物/事)を x_3 (事)のために計画/設計/デザインする/企てる
・大意: 計画 ・読み方: プルァトゥ ・関連語: {cartu} pleji
gismu
-lej-
-le'i-
x_1 は x_2 (金/報酬)を x_3 (者)に x_4 (対価/商品/サービス)のために支払う
特別な出来事のために褒美や謝礼を贈るのは「cnemu」。 ・大意: 支払う ・読み方: プルェジ ・関連語: {canja}, {cnemu}, {friti}, {kargu}, {vecnu}, {jdima}, {prali}, {jerna}, {sfasa}, {dunda}, {jinga}, {dapma}, {cirko}, {dirba} plibu
gismu
-pib-
x_1 は x_2 (本体)の陰部
男女の区別は無い。 ・大意: 陰部 ・読み方: プルィブ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {pinji}, {vibna}, {vlagi}, {ganti}, {mabla} plini
gismu
x_1 は x_2 を周る、 x_3 (惑星特性)・ x_4 (軌道特性)の惑星
・大意: 惑星 ・読み方: プルィニ ・語呂合わせ: planet, cincin(行星) ・関連語: {lunra}, {mluni}, {terdi}, {solri}, {munje} plipe
gismu
-pip-
-pi'e-
x_1 (者/物)は x_2 (終点)に x_3 (起点)から x_4 (高さ)ほど x_5 (動力)によって跳躍/ジャンプする
・大意: 跳躍 ・読み方: プルィペ ・関連語: {bajra}, {stapa}, {cpare}, {lafti} plise
gismu
x_1 は x_2 (種類)のリンゴ属植物
通常は果実を指す。 ・大意: 林檎 ・読み方: プルィセ ・関連語: {grute} plita
gismu
-pit-
x_1 は x_2 (点の集合)による二次元の面(平面)
・大意: 二次元面 ・読み方: プルィタ ・語呂合わせ: 二次元プリンター ・関連語: {xutla}, {sefta}, {tapla}, {karda}, {boxfo}, {pinta} plixa
gismu
-lix-
x_1 (者)は x_2 を x_3 (道具)で耕す/すき込む
農作における耕しに限らない。 ・大意: 耕す ・読み方: プルィクァ ・語呂合わせ: 耕しっぷりかぁ? ・関連語: {kakpa}, {sraku}, {katna}, {skuro} pluja
gismu
-luj-
x_1 は x_2 (性質)が x_3 (基準)において複雑/煩雑
・大意: 複雑 ・読み方: プルゥジャ ・語呂合わせ: 複雑ぷるぷるじゃ ・関連語: {cfipu}, {banli}, {sampu}, {jgena} pluka
gismu
-puk-
-pu'a-
x_1 (事)は x_2 にとって、 x_3 (条件)のもと快い/心地良い
・大意: 快い ・読み方: プルゥカ ・語呂合わせ: 心地よいぷるぷるか ・関連語: {rigni}, {pu'a}, {melbi}, {nelci}, {prami} pluta
gismu
-lut-
-lu'a-
x_1 は x_2 (終点)・ x_3 (起点)・ x_4 (途中の点の集合)の経路/道筋
・大意: 経路 ・読み方: プルゥタ ・関連語: {litru}, {naxle}, {tcana}, {dargu}, {klaji}, {ve} {klama}; {tadji}, {zukte}, {klama}, {pagre} po
cmavo
GOI
特有 sumti : 関係詞(制限); 左の sumti が右の sumti に特有であることを示す; 一般にいう物理的/法的所有を表す
「lo karce po mi/私の車」 ・読み方: ポ po'e
cmavo
GOI
従属 sumti : 関係詞(制限); 左の sumti が右の sumti に従属することを示す; 分離できない関係を表す
「lo rebla po'e lo gerku/犬のシッポ」 ・読み方: ポヘ po'i
cmavo
BAI
~を並び方として/配列~を作って : porsi 法制詞, x_1
・読み方: ポヒ po'o
cmavo
UI3b
~だけ/たった~
心態詞(談話系);「do po'o klama/あなただけが来た」 ・読み方: ポホ ・関連語: {pamei}, {mulno}, {frica} po'u
cmavo
GOI
同一 sumti : 関係詞(制限); 左の sumti と同一の sumti を結びつける
・読み方: ポフ poi
cmavo
NOI
関連 bridi (制限) : 関係詞(制限); 左の sumti に関連する bridi を結びつける
「.u'u lo litru pe lo nu voksa poi mutce simsa tu'a lo patfu cu se badri/父によう似た声が出てくる旅はかなしい」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ポイ polje
gismu
-plo-
x_1 (力)は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)をシワにする/折り目をつける
・大意: 折り目をつける ・読み方: ポルゥジェ ・語呂合わせ: 折るじぇ ・関連語: {korcu}, {cinje}, {boxfo}, {boxna} polno
gismu
-pol-
x_1 は x_2 (性質面)に関してポリネシア/オセアニア系(言語/文化/民族)
・大意: ポリネシア ・読み方: ポルゥノ ・関連語: {sralo}, {daplu}, {xamsi} ponjo
gismu
-pon-
-po'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関して日本/ジャポニカ系(言語/文化/民族)
・大意: 日本 ・読み方: ポンジョ ・関連語: {xazdo}, {daplu} ponse
gismu
-pos-
-po'e-
x_1 は x_2 を x_3 (法/慣習)のもと所有する
・大意: 所有 ・読み方: ポンセ ・語呂合わせ: 所有ニッポン占有 ・関連語: {ckini}, {ralte}, {jitro}, {steci}, {srana}, {tutra}, {turni}, {zivle} porpi
gismu
-pop-
-po'i-
x_1 は砕けて/壊れて x_2 (破片)になる
・大意: 砕ける ・読み方: ポルピ ・関連語: {xrani}, {spofu}, {se} {katna} porsi
gismu
-por-
-poi-
x_1 (並んだ集合)は x_2 (規則/基準)に従って x_3 (不整理の集合)を序列/順番化したもの; x_1 は列/連続体
「連載」や「シリーズ」も。 ・大意: 序列 ・読み方: ポルスィ ・関連語: {po'i}, {lidne}, {liste}, {cmima} porto
gismu
-pot-
x_1 は x_2 (性質面)に関してポルトガル系(言語/文化/民族)
・大意: ポルトガル ・読み方: ポルト ・関連語: {brazo} pracmu
lujvo
j_1 は j_2=c_2 (商品/サービス)を生産するための資本.
cf. {cupra}, {zbasu}, {jdini}. prali
gismu
-pal-
x_1 は x_2 にとっての、 x_3 (行動/過程)によって得られた利益; x_2 は x_3 によって利する; x_1 は x_2 にとっての利点/アドバンテージ
・大意: 利益 ・読み方: プラルィ ・語呂合わせ: li (利) ・関連語: {vecnu}, {cnemu}, {pleji}, {jinga}, {canja}, {sfasa}, {jerna}, {jdima}, {dunda}, {zivle} prami
gismu
-pam-
-pa'i-
x_1 は x_2 を愛する/にたいして愛情が湧く
・大意: 愛 ・読み方: プラミ ・関連語: {cinmo}, {xebni}, {nelci}, {djica}, {sinma}, {pluka}, {kurji}, {pendo}, {speni} prane
gismu
-pa'e-
x_1 は x_2 (性質)に関して完全/完璧/無傷/非の打ち所が無い
・大意: 完全 ・読み方: プラネ ・語呂合わせ: 完全プラネット ・関連語: {manfo}, {curve}, {traji}, {cfila}, {mulno} preja
gismu
-pej-
-pe'a-
x_1 は x_2 (拡張範囲)に x_3 (初期範囲)から広がる
・大意: 広がる ・読み方: プレジャ ・語呂合わせ: 広がるプレジャー ・関連語: {tcena}, {kuspe}, {ranji}, {fatri}, {muvdu}, {benji} prenu
gismu
-pre-
x_1 は(心理学上の)人; x_1 は人格を有する
ヒト/ホモサピエンスとは限らない。 ・大意: 人 ・読み方: プレヌ ・関連語: {nanmu}, {ninmu}, {remna}, {zukte}, {sevzi} preti
gismu
-ret-
-rei-
x_1 (文字列)は x_2 (題目)に関する、 x_3 (者)から x_4 (者)への質問/質疑
・大意: 質問 ・読み方: プレティ ・関連語: {nabmi}, {danfu}, {ciksi}, {frati}, {spuda}, {cpedu} prevrici
lujvo
v_1=p_1 は v_2 (性質)の点で多種多様な人々の集まり/大衆
{prenu} {vrici} prexra
lujvo
x_1=pi_1 はモチーフx_2=pi_2=pr_1の作者x_3=pi_3による肖像
{vi'a} {prexra} で肖像画; {vi'u} {prexra} で立体像。 cf. {prenu} {pixra} prije
gismu
-pij-
x_1 は x_2 (事)に関して、 x_3 (基準)において賢い
・大意: 賢い ・読み方: プリジェ ・関連語: {bebna} prina
gismu
-pri-
x_1 は x_2 (媒体)・ x_3 (装置)による印刷物/プリント
・大意: 印刷物 ・読み方: プリナ ・語呂合わせ: 印刷物ミスプリな ・関連語: {cukta}, {papri}, {pelji}, {pixra}, {ciska}, {danre}, {barna} pritu
gismu
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における右方/右側
・大意: 右 ・読み方: プリトゥ ・語呂合わせ: 右手にプリッツ ・関連語: {ri'u}, {mlana}, {crane}, {trixe}, {farna}, {zunle} prosa
gismu
-ros-
-ro'a-
x_1 は x_2 (主題)・ x_3 (作者)・ x_4 (読者)の散文
・大意: 散文 ・読み方: プロサ ・語呂合わせ: prose ・関連語: {cfika}, {lisri}, {cukta}, {pemci}, {finti} pruce
gismu
-ruc-
-ru'e-
x_1 は、 x_2 (入力)・ x_3 (出力)・ x_4 (段階)の過程/プロセス
・大意: 過程 ・読み方: プルシェ ・語呂合わせ: process ・関連語: {pu'e}, {farvi}, {tadji}, {grute}, {tcini} prugastcica
lujvo
x_1 (事/経験)は x_2 (者)に感覚機能 x_3 に関して条件 x_4 の下で既視感 (déjà-vu) を与える
x_1 が物である場合は jai prugastcica; {pu} {ganse} {tcica}; {gastcica}, {narprugastcica} pruni
gismu
-pun-
x_1 は弾性がある/柔らかい/伸縮可能
・大意: 弾性 ・読み方: プルニ ・語呂合わせ: 弾性ぷるぷるーに ・関連語: {ckabu}, {tcena} pruxi
gismu
-rux-
-ru'i-
x_1 は魂/霊; x_1 は霊的
・大意: 魂 ・読み方: プルクィ ・関連語: {censa}, {lijda}, {mucti}, {xadni} pu
cmavo
PU
過去 : 間制詞(時間・方向); [sumti] の左に付いて、その [sumti] よりも以前の時点で [selbri] が起こったことを表す; sumti は省略できる; sumti を欠いて selbri の左隣に来るときはその selbri と一体化して1つの selbri とみなされる(従ってこれをそのまま冠詞で sumti 化できる); 他の制詞と組み合わせられる
・読み方: プ pu'a
cmavo
BAI
~を楽しんで/~がおもしろくて : pluka 法制詞, x_1
・読み方: プハ pu'e
cmavo
BAI
~を過程/プロセスとして : pruce 法制詞, x_1
・読み方: プヘ pu'i
cmavo
-pus-
CAhA
可能かつ完了 : 相制詞(モダリティ); 実現された可能性を表す
・大意: 可能かつ実現 ・読み方: プヒ ・関連語: {kakne} pu'o
cmavo
ZAhO
将前 : 相制詞; 物事が起こるすぐ以前の段階にあるのを表す
・読み方: プホ pu'u
cmavo
-puv-
NU1
過程抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する過程を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される過程、 x_2 (段階)の
・大意: 抽象: 過程 ・読み方: プフ ・関連語: {pruce} pulce
gismu
-puc-
-pu'e-
x_1 は x_2 (起源)の、 x_3 (媒体/表面)における塵/沈殿物
・大意: 塵 ・読み方: プルゥシェ ・関連語: {te} {zalvi}, {danmo}, {purmo}, {sligu} pulji
gismu
x_1 は x_2 (法/治安)を守る警察(官)
・大意: 警察 ・読み方: プルゥジ ・語呂合わせ: police, jing(警) ・関連語: {catni}, {sonci}, {bilni}, {flalu}, {bandu}, {jemna}, {zekri}, {krati} pulni
gismu
x_1 は x_2 (機能/動作)の、 x_3 (軸)を回る滑車装置
・大意: 滑車装置 ・読み方: プルゥニ ・語呂合わせ: pulley, lun(車) 滑車、プールに ・関連語: {tutci}, {xislu}, {vraga} punji
gismu
-puj-
-pu'i-
x_1 は x_2 を x_3 (所)に置く/設置する
・大意: 置く ・読み方: プンジ ・関連語: {cpacu}, {lebna}, {cpana}, {batke}, {setca} punli
gismu
-pul-
x_1 は x_2 (箇所)における、 x_3 (素材)の突起/隆起/ふくらみ/凸
「腫れ」も。 ・大意: 突起 ・読み方: プンルィ ・関連語: {balji}, {cmana}, {plana} purci
gismu
-pur-
-pru-
x_1 は x_2 (時点)よりも以前/過去; x_1 は先人
・大意: 過去 ・読み方: プルシ ・語呂合わせ: 過去プール死 ・関連語: {lidne}, {balvi}, {cabna}, {farna} purdi
gismu
-pud-
x_1 は x_2 (家族/共同体/農耕者)・ x_3 (繁殖物/作物)の庭
・大意: 庭 ・読み方: プルディ ・関連語: {foldi}, {cange}, {panka} purmo
gismu
-pum-
-pu'o-
x_1 は x_2 (物質)の粉
食用の粉も。 ・大意: 粉 ・読み方: プルモ ・関連語: {pulce}, {zalvi} py
cmavo
BY2
p : 字詞;
・読み方: プァ ra
cmavo
KOhA5
さきほどの sumti : 代詞(sumti); 直前の sumti (ri)とずっと前の sumti (ru)の間の何らかの sumti を指す
・読み方: ラ ra'a
cmavo
BAI
~が関連/関係して/関わって : srana 法制詞, x_1
・読み方: ラハ ra'e
cmavo
PA3
小数反復 : 数量詞; 右の小数数量詞のまとまりが以降ずっと反復するのを表す
pi 35 ra'e 14285/.35142857142857...」 ・読み方: ラヘ ra'i
cmavo
BAI
~を起源として : krasi 法制詞, x_1
・読み方: ラヒ ra'o
cmavo
RAhO
代詞更新 : GOhA類代詞の右に付いてそれを文脈に即して更新する
「A: mi ctidji B:go'i ra'o/A: おなかがすいた B: 私も」 ・読み方: ラホ ra'u
cmavo
UI3
特に ( ra'u 特に - ra'ucu'i 同様に - ra'unai ついでながら)
心態詞(談話系);「ti ra'u kukte/これが特においしい」 ・読み方: ラフ ・関連語: {ralju}, {vajni} ra'ucu'i
cmavo cluster
UI*3
同様に ( ra'u 特に - ra'ucu'i 同様に - ra'unai ついでながら)
心態詞(談話系);「ti ra'ucu'i kukte/これも同様においしい」 ・読み方: ラフシュヒ ra'unai
cmavo cluster
UI*3
ついでながら ( ra'u 特に - ra'ucu'i 同様に - ra'unai ついでながら)
心態詞(談話系);「ti ra'unai kukte/ついでに言うとこれもおいしい」 ・読み方: ラフナイ racli
gismu
x_1 (行動)は x_2 (基準)において理性的/正気/穏健
・大意: 理性的 ・読み方: ラシルィ ・語呂合わせ: 理性的なら尻 ・関連語: {fenki} ractu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のウサギ目(もく)動物
・大意: 兎 ・読み方: ラシトゥ ・関連語: {mabru}, {kerlo} radno
gismu
-ra'o-
x_1 は x_2 (単位)・ x_3 (基準)のラジアン/弧度
・大意: ラジアン ・読み方: ラドノ ・関連語: {jganu}, {kilto}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {gutci}, {litce}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {minli}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} rafsi
gismu
-raf-
x_1 (文字列)は x_2 (語)の x_3 (部位/性質)に由来する、 x_4 (言語)の形態素/語基/語幹/接辞
・大意: 形態素 ・読み方: ラフゥスィ ・関連語: {valsi}, {lujvo}, {pagbu} ragve
gismu
-rav-
x_1 は x_2 (境界)を x_3 (側)に対して横断する/またいでいる; x_1 は x_3 の反対側
・大意: 横断 ・読み方: ラグヴェ ・関連語: {dukti}, {kuspe}, {bancu}, {kruca}, {cripu}, {pagre} rai
cmavo
BAI
~を最上として/~が最高の : traji 法制詞, x_1
・読み方: ライ rakso
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してイラク系(言語/文化/民族)
・大意: イラク ・読み方: ラクソ ・関連語: {xrabo} raktu
gismu
-ra'u-
x_1 は x_2 (者)にとって x_3 (問題)を起こす厄介/迷惑/困難
・大意: 厄介 ・読み方: ラクトゥ ・語呂合わせ: rau(擾), trouble ・関連語: {dicra}, {fanza}, {zunti}, {kurji}, {xanka} ralci
gismu
-rac-
x_1 は x_2 (性質)に関して繊細/精巧/デリケート; x_1 には x_2 の機微がある
・大意: 繊細 ・読み方: ラルゥシ ・語呂合わせ: fragile, ci(致) ・関連語: {jdari}, {ranti}, {tsali}, {milxe}, {kukte} ralju
gismu
-ral-
x_1 は x_2 (集合)・ x_3 (性質)において主要/大本
・大意: 主要 ・読み方: ラルゥジュ ・関連語: {vajni}, {te} {bende}, {minde}, {lidne}, {jatna}, {jitro}, {gidva}, {midju} ralte
gismu
-ra'e-
x_1 は x_2 を保持/維持する
・大意: 保持 ・読み方: ラルゥテ ・関連語: {cirko}, {rinju}, {ponse}, {jgari}, {pinfu}, {stali}, {curmi} randa
gismu
-rad-
x_1 は x_2 (力/者)にたいして x_3 (条件)のもと降伏/降参/譲歩する
・大意: 降伏 ・読み方: ランダ ・語呂合わせ: 降伏並んだ ・関連語: {jdari}, {renvi}, {ranti}, {se} {bapli} rango
gismu
-rag-
x_1 は x_2 (生体)・ x_3 (機能)の内臓
・大意: 内臓 ・読み方: ランゴ ・関連語: {besna}, {livga} ranji
gismu
-ra'i-
x_1 (事/性質)は x_2 (時間/期間)にわたって継続する/続く
・大意: 継続 ・読み方: ランジ ・語呂合わせ: 継続乱事, continue, ji(継) ・関連語: {temci}, {kuspe}, {renvi}, {cedra}, {citsi}, {manfo}, {vitci}, {cukla}, {fliba}, {preja}, {tcena} ranmi
gismu
-ram-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (価値観/文化)の神話/伝説
・大意: 神話 ・読み方: ランミ ・関連語: {lijda}, {lisri}, {crida} ransu
gismu
x_1 は x_2 (成分)の青銅
・大意: 青銅 ・読み方: ランス ・語呂合わせ: 青銅のランス ・関連語: {jinme}, {tunka}, {lastu} ranti
gismu
-ran-
x_1 は x_2 (力)にたいして x_3 (条件)のもと軟らかい
・大意: 軟らかい ・読み方: ランティ ・語呂合わせ: 軟らかいランティ(チ), ruan(軟), soft ・関連語: {ralci}, {jdari}, {lakse}, {randa}, {gradu} ranxi
gismu
-rax-
x_1 (事)は x_2 (予想/期待)に x_3 (性質)の点で反する/皮肉的
・大意: 皮肉 ・読み方: ランクィ ・語呂合わせ: 皮肉ランキング ・関連語: {dukti}, {frica}, {cizra} rapli
gismu
-rap-
x_1 (動作)は x_2 (回数)にわたって繰り返す/循環/反復する
・大意: 繰り返す ・読み方: ラプルィ ・語呂合わせ: repeat,liu(屢) ・関連語: {roi}, {cafne}, {krefu}, {fukpi}, {pilji}, {xruti} rarna
gismu
-rar-
x_1 は自然/天然/本能的/自発的
・大意: 自然 ・読み方: ラルナ ・語呂合わせ: ziran(自然), natural ・関連語: {rutni}, {jinzi}, {nurma}, {stati} ratcu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のクマネズミ属
「smacu/マウス」よりも大きなげっ歯類。 ・大意: 鼠 ・読み方: ラチュ ・語呂合わせ: チュウチュウ ・関連語: {smacu} ratni
gismu
-rat-
x_1 は x_2 (原子番号)・ x_3 (原子量)の元素
・大意: 元素 ・読み方: ラトニ ・語呂合わせ: 元素、ラットに ・関連語: {kantu}; {selci} ratyjbama
lujvo
r_1=j_1はr_2=j_2(原子番号)r_3(原子量)による核爆弾/原子爆弾
原子による爆弾というだけで、爆発原理が核分裂か核融合かの区別はしない rau
cmavo
PA4
十分な : 数量詞;
・読み方: ラウ re
cmavo
-rel-
PA1
2 : 数量詞;
・大意: 2 ・読み方: レ re'a
cmavo
VUhU4
転置行列 : 数理演算子(単一項); ある行列の列と行を交換することで生ずる行列; [A*]
・読み方: レハ re'e
cmavo
UI4
崇拝 ( re'e 崇拝 - re'enai 冒涜)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: レヘ ・関連語: {lijda} re'enai
cmavo cluster
UI*4
冒涜 ( re'e 崇拝 - re'enai 冒涜)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: レヘナイ re'i
cmavo
COI
受信待機 :心態詞(呼応系); 相手の発言を受け取る準備が出来ていることを伝える
・読み方: レヒ re'inai
cmavo cluster
COI*
:心態詞(呼応系);
「re'inai/ちょっとまって」 ・読み方: レヒナイ re'o
cmavo
FAhA3
~と隣接/接触して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: レホ re'u
cmavo
ROI
序数テンス : 左の数量詞を序数にする
「lo ci re'u nuntoi/3度目の挑戦」「za'u re'u tcidu/もう1度読む」「pu cadzu .i cadzu gi'e cadzu .i rore'u ti se klama ba'o/歩いた、歩いて、歩いて、とう/\こゝまで来た」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: レフ rebla
gismu
-reb-
x_1 は x_2 (本体)の尾/しっぽ
比喩的に「おまけ」も。 ・大意: 尾 ・読み方: レブルァ ・関連語: {nalci}, {pimlu}, {se} {lidne}, {trixe}, {birka}, {jimca} rectu
gismu
-rec-
-re'u-
x_1 は x_2 (生体)の肉
・大意: 肉 ・読み方: レシトゥ ・関連語: {sluji} rei
cmavo
PA2
16進法E/10進法14 : 数量詞;
・読み方: レイ ・関連語: {xei} relcuktai
lujvo
t_1=c_1 は二重丸
{re}, {cukla}, {tarmi}; {cuktai} remcatra
lujvo
c_1=r_1 (殺すヒト)は c_2=r_1 (殺されるヒト)を c_3 (動作/方法)で殺す; c_1=r_1 は人殺し
殺す者と殺される者は、両方ともヒト。 {remna} {catra}; {remselcatra} remna
gismu
-rem-
-re'a-
x_1 は生物学的ヒト/ホモサピエンス
・大意: ヒト ・読み方: レムナ ・関連語: {nanmu}, {ninmu}, {prenu} remselcatra
lujvo
s_1=r_1(殺されるヒト)はs_2=r_1(殺すヒト)にs_3(動作/方法)で殺される;s_1=r_1は殺人被害者
殺される者と殺す者は、両方ともヒト。 {remna} {se} {catra}; {remcatra} renro
gismu
-rer-
-re'o-
x_1 は x_2 を x_3 (方向)に投げる
・大意: 投げる ・読み方: レンロ ・語呂合わせ: ren (扔) ・関連語: {cecla} (more general term}, {danti} renvi
gismu
-rev-
-re'i-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (時間/期間)にわたって耐え抜く/辛抱する/我慢する; x_1 は長持ちする
・大意: 耐え抜く ・読み方: レンヴィ ・語呂合わせ: 耐え抜く憐憫 ・関連語: {ranji}, {kuspe}, {randa}, {lifri}, {stali}, {temci} respa
gismu
-res-
x_1 は x_2 (種類)の爬虫綱/爬虫類(カメ/トカゲ/ヘビ/ワニ)
・大意: 爬虫類 ・読み方: レスパ ・関連語: {danlu}, {banfi}, {since} resycei
lujvo
c_1 は c_2 (者/宗教)の、 c_3 (領域)をつかさどる竜の神/龍神/ドラゴンの神
{respa} {cevni} {resycrida} resycrida
lujvo
c_1 は c_2 (物語)の竜/龍/ドラゴン
{respa} {crida} {resycei} ri
cmavo
KOhA5
いましがたの sumti : 代詞(sumti); 直前の sumti を指す
・読み方: リ ri'a
cmavo
BAI
~を原因として/~によって : rinka 法制詞, x_1
「ri'a lo kamgla cu febvi/熱によって沸騰する」「ri'a zo'e tolmo'i/何かのはずみで忘れる」 ・読み方: リハ ri'e
cmavo
UI5
心態解放 ( ri'e 心態解放 - ri'enai 心態抑制)
心態詞(修飾系); 自らの心情や態度を隠さない/抑えない ・読み方: リヘ ・関連語: {cniri'u}, {cnicru} ri'enai
cmavo cluster
UI*5
心態抑制 ( ri'e 心態解放 - ri'enai 心態抑制)
心態詞(修飾系); 自らの心情や態度を隠す/抑える ・読み方: リヘナイ ri'i
cmavo
BAI
~が経験して/~を被験者として : lifri 法制詞, x_1
・読み方: リヒ ri'o
cmavo
VUhU4
積分 : 数理演算子(3変数);関数 a の積分、変数 b についての、区間 c にわたる
・読み方: リホ ri'u
cmavo
FAhA2
~の右方に/~の右側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: リフ ricfu
gismu
-rif-
-cfu-
x_1 は x_2 (性質)に関して裕福/豊か
・大意: 裕福 ・読み方: リシフゥ ・語呂合わせ: 裕福、利子増える ・関連語: {solji}, {banzu}, {dukse}, {pindi} rigni
gismu
-rig-
x_1 は x_2 (者)にとって x_3 (条件)において不快/不愉快/いまいましい/吐き気をもよおさせる; x_2 は x_1 に愛想を尽かす/嫌悪感を覚える
・大意: 不快 ・読み方: リグニ ・語呂合わせ: repugnant ・関連語: {djica}, {nelci}, {trina}, {vamtu}, {xebni}, {pluka} rijno
gismu
-rij-
x_1 は銀(Ag)
・大意: 銀 ・読み方: リジノ ・語呂合わせ: 銀は理事の ・関連語: {solji} rilti
gismu
-ril-
x_1 は x_2 (形態)のリズム/律動/調子/拍子
規則的なリズムだとは限らない。 ・大意: リズム ・読み方: リルゥティ ・関連語: {damri}, {pemci}, {tonga}, {zgike}, {slilu}, {dikni}, {sanga}, {morna} rimni
gismu
-rim-
x_1 は x_2 (音声)・ x_3 (言語/音韻論)・ x_4 (性質)について韻を踏む
・大意: 韻 ・読み方: リムニ ・関連語: {pemci}, {sanga} rinci
gismu
x_1 は x_2 (起源)から x_3 (排出口)を通って x_4 (力)によって排出される
x4は「重力」など。 ・大意: 排出 ・読み方: リンシ ・語呂合わせ: 排出されて臨死 ・関連語: {pambe}, {tisna}, {setca}, {flecu}, {muvdu}, {ganxo}, {rirxe} rinju
gismu
-ri'u-
x_1 は x_2 (抑制力)によって x_3 (事)にたいして拘束/制限されている; x_1 は x_2 のせいで x_3 ができない; x_2 は x_1 を束縛する
・大意: 束縛 ・読み方: リンジュ ・語呂合わせ: 制限されてご臨終 ・関連語: {zifre}, {ralte}, {pinfu}, {kavbu}, {fanta}, {jgari}, {jimte}, {bapli}, {curmi}, {kluza}, {tagji} rinka
gismu
-rik-
-ri'a-
x_1 (事)は x_2 (事)を x_3 (条件)において引き起こす
「lo kamgla cu rinka lo nu febvi/熱が沸騰を引き起こす」「zo'e rinka lo nu mi tolmo'i/何らかが私に忘れさせる」 ・大意: 原因 ・読み方: リンカ ・語呂合わせ: 引き起こすのは隣家 ・関連語: {gasnu}, {krinu}, {nibli}, {te} {zukte}, {se} {jalge}, {bapli}, {jitro}, {ri'a}, {mukti}, {ciksi}, {xruti} rinsa
gismu
x_1 は x_2 の到着/出発に際して x_3 (動作)で挨拶する
・大意: 挨拶 ・読み方: リンサ ・語呂合わせ: 挨拶やりんさい ・関連語: {friti}, {coi}, {co'o} rirci
gismu
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (集合)において珍しい/稀有
・大意: 珍しい ・読み方: リルシ ・語呂合わせ: 珍しいし借りるし ・関連語: {cizra}, {fadni}, {cafne}, {kampu}, {cnano} rirni
gismu
-rir-
x_1 は x_2 の育ての親/保護者/保育者/養育者; x_1 は x_2 を育てる
・大意: 養育 ・読み方: リルニ ・語呂合わせ: 保護者足りるに ・関連語: {rorci}, {mamta}, {patfu}, {sidju}, {dzena}, {famti}, {verba}, {bersa} rirxe
gismu
-ri'e-
x_1 は x_2 (土地)の x_3 (流域)が x_4 (河口)に流れる河川
・大意: 河川 ・読み方: リルクェ ・語呂合わせ: 川借りるけ ・関連語: {flecu}, {senta}; {daplu}, {djacu}, {lalxu}, {xamsi}, {rinci}, {naxle} rismi
gismu
-ris-
x_1 は x_2 (品種)の米粒
・大意: 米 ・読み方: リスミ ・関連語: {gurni} risna
gismu
x_1 は x_2 (本体)の心臓
・大意: 心臓 ・読み方: リスナ ・語呂合わせ: 心臓リスナー ・関連語: {pambe}, {ciblu} ritli
gismu
-ri'i-
x_1 は x_2 (目的)・ x_3 (慣習/共同体)・ x_4 (形態/規則)の儀式; x_1 は形式的/かしこまっている
x4は「風紀」なども。 ・大意: 儀式 ・読み方: リトルィ ・語呂合わせ: 刈り取り儀式 ・関連語: {lijda}, {malsi}, {flalu}, {javni}, {tcaci}, {clite}, {junri} rivbi
gismu
-riv-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (事)によって避ける/回避する/逃れる
「遠回り」「迂回」も。 ・大意: 避ける ・読み方: リヴビ ・関連語: {bandu}, {fanta}, {se} {jersi}, {sisku}, {kalte}, {fapro} rivli'a
lujvo
c_1=r_1 は c_2=r_2 から c_3 (経路)を通って逃げる
{rivbi} {cliva} ro
cmavo
-rol-
PA4
各/全/一つ一つの : 数量詞;
「ro da vrici ke kampre mutce/みんなとり/″\に人間味たつぷりだ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 各/全 ・読み方: ロ ro'a
cmavo
UI4
社交 ( ro'a 社交 - ro'anai 反社会的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); 「be'u ro'a lo zdacau cu me pa litru/ルンペンのひとり旅はさみしいね」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ロハ ・関連語: {jikca} ro'anai
cmavo cluster
UI*4
反社会的 ( ro'a 社交 - ro'anai 反社会的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロハナイ ro'e
cmavo
UI4
知的/精神的 ( ro'e 知的/精神的 - ro'enai 非精神的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヘ ・関連語: {menli} ro'enai
cmavo cluster
UI*4
非精神的 ( ro'e 知的/精神的 - ro'enai 非精神的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヘナイ ro'i
cmavo
UI4
感情 ( ro'i 感情 - ro'inai 無情)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヒ ・関連語: {cinmo} ro'inai
cmavo cluster
UI*4
無情 ( ro'i 感情 - ro'inai 無情)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロヒナイ ro'o
cmavo
UI4
身体的 ( ro'o 身体的 - ro'onai 非身体的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロホ ・関連語: {xadni} ro'onai
cmavo cluster
UI*4
非身体的 ( ro'o 身体的 - ro'onai 非身体的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロホナイ ro'u
cmavo
UI4
性的 ( ro'u 性的 - ro'unai 禁欲的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロフ ・関連語: {cinse} ro'unai
cmavo cluster
UI*4
禁欲的 ( ro'u 性的 - ro'unai 禁欲的)
心態詞(修飾系・カテゴリ); ・読み方: ロフナイ roi
cmavo
-rom-
-roi-
ROI
回テンス : 左の数量詞について頻度回数を表す
頻度テンス。「~回にわたって」。数量詞の右に付く。「ci roi citka/3回食べる」「re roi klama/2回行ったことがある」 ・大意: テンス: 頻度 ・読み方: ロイ ・関連語: {rapli} rokci
gismu
-rok-
-ro'i-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (起源)の岩/石
・大意: 岩 ・読み方: ロクシ ・語呂合わせ: ロック石 ・関連語: {kunra}, {jemna}, {canre} rolstire'e
lujvo
s_1=t_1 は t_2 (荷/客)・ t_3 (線路網/軌道)・ t_4 (原動力)の 各駅停車の 列車/鉄道/電車/汽車/地下鉄
Cf. {ro}, {sisti}, {trene}. romge
gismu
-rog-
x_1 は x_2 (金属)のクロムめっき
・大意: クロム ・読み方: ロムゲ ・関連語: {jinme} ropno
gismu
-ron-
-ro'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヨーロッパ系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ヨーロッパ ・読み方: ロプノ ・関連語: {brito} rorci
gismu
-ror-
x_1 は x_2 (子)を x_3 との間にもうける
・大意: 生殖 ・読み方: ロルシ ・関連語: {grute}, {gutra}, {rirni}, {se} {panzi}, {mamta}, {patfu}, {tarbi}, {bersa}, {ferti}, {jbena}, {sovda} rotsu
gismu
-rot-
-tsu-
-ro'u-
x_1 は x_2 (次元/方向)・ x_3 (基準)において厚い
・大意: 厚い ・読み方: ロツ ・関連語: {barda}, {cinla}, {ganra}, {clani}, {condi}, {plana}, {gutci}, {minli} rozgu
gismu
-roz-
-zgu-
x_1 は x_2 (種類)のバラ属植物
通常は花を指す。 ・大意: 薔薇 ・読み方: ロズグ ・語呂合わせ: ローズ ・関連語: {spati}, {xunre} ru
cmavo
KOhA5
ずっと前の sumti : 代詞(sumti); その発話において思い出せる限りで最も古い sumti を指す
・読み方: ル ru'a
cmavo
UI2
前提
心態詞(認識系); 前提のうえに説く態度 ・読み方: ルハ ・関連語: {sruma} ru'e
cmavo
CAI
弱
心態詞; 心情や態度が弱いことを表す ・読み方: ルヘ ru'i
cmavo
TAhE
継続的に/ずっと : 相制詞(時間・間隔);
「nu litru bi'o litru litru ru'i .e'i kei me mi/旅から旅へ旅しつゞける外ない私でありました」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: ルヒ ru'inai
cmavo cluster
TAhE*
断続的に/ときたま : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: ルヒナイ ru'o
cmavo
BY1
キリル文字変換 : 字詞をキリル文字に変換する
・読み方: ルホ ru'u
cmavo
FAhA2
~の周囲に/~を包囲して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ルフ ruble
gismu
-rub-
-ble-
x_1 は x_2 (性質)・ x_3 (基準)において弱い/ひ弱/虚弱/微弱/華奢
・大意: 弱い ・読み方: ルブルェ ・語呂合わせ: よわるブレーキ ・関連語: {carmi}, {vlipa}, {tsali}, {kandi}, {kandi}, {milxe} rufsfe
lujvo
r_1=s_1 は s_2(もの)・ s_3(側)・ s_4(境)のザラザラ面
Cf. {rufsu}, {sefta} rufsu
gismu
-ruf-
x_1 は粗い/ざらざら/ごわごわ
・大意: 粗い ・読み方: ルフゥス ・語呂合わせ: ざらざらなるふすま ・関連語: {xutla}, {tengu}, {vitci} runme
gismu
-rum-
x_1 は x_2 (温度)と x_3 (圧力)において溶解する; x_1 は溶ける
・大意: 溶ける ・読み方: ルンメ ・語呂合わせ: とけるン目 ・関連語: {dunja}, {febvi}, {lunsa}, {bisli} runta
gismu
x_1 は x_2 (溶媒)の中で分解/分散し、 x_3 (溶液)を成す、 x_4 (条件)において; x_1 はばらける
・大意: 分散 ・読み方: ルンタ ・語呂合わせ: ばらけるンた ・関連語: {litki}, {mixre}, {sligu}, {sudga} rupnu
gismu
-rup-
-ru'u-
x_1 は x_2 (数量)の、 x_3 (通貨体系)の上位単位/円/ドル/ユーロ
x1は商品の値段や財布の中身など。 ・大意: 円(えん) ・読み方: ルプヌ ・関連語: {jdini}, {sicni}, {jdima}, {vecnu}, {fepni}, {dekpu}, {gutci}, {minli}, {merli}, {bunda}, {kramu} rupnujupuje
fu'ivla
x_1はx_2(金額)コード ISO 4217 JPY の通貨 rusko
gismu
-ruk-
-ru'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してロシア系(言語/文化/民族)
・大意: ロシア ・読み方: ルスコ ・関連語: {softo}, {slovo} rutni
gismu
-run-
x_1 は人工物; x_1 は人為的
・大意: 人工 ・読み方: ルトニ ・語呂合わせ: 人工ルートに ・関連語: {rarna}, {se} {zbasu}, {gundi}, {slasi} ry
cmavo
BY2
r : 字詞;
・読み方: ロァ sa
cmavo
SA
発話部分消去 : 発話の特定部分を消去する; 右に続く語句がそのまま左側の消去範囲を示す
・読み方: サ sa'a
cmavo
UI3a
編集挿入
心態詞(談話系); 発話者や編集者が挿入した語句であることを示す; しばしば to'i と併用する「la frank. cusku lu mi prami do to'i sa'a do du la djein. toi li'u/フランクは「私はあなたを愛している(あなた=ジェイン)」と言う」 ・読み方: サハ ・関連語: {setca} sa'e
cmavo
UI3
精確 ( sa'e 精確 - sa'enai 不精確)
心態詞(談話系);「正確に言うと」「curmi lo nu ti karce muxa sa'e remna/この車の定員はちょうど56名」 ・読み方: サヘ ・関連語: {satci}, {jibni} sa'ei
experimental cmavo
COI2
擬音語標識 :心態詞; cmevla の左に付いてこれを擬音語にする
試験的 cmavo。「sance」からの派生。「lo bakni lo tilju gau bevri .i janbe sa'ei rinrin./牛は重荷を負はされて鈴はりんりん」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: サヘイ sa'enai
cmavo cluster
UI*3
非精確 ( sa'e 精確 - sa'enai 不精確)
心態詞(談話系);「だいたいの寸法で言うと」「za'a ti karce panono sa'enai remna/この車には100人くらい乗っているようだ」 ・読み方: サヘナイ sa'i
cmavo
VUhU4
列(columns) : 数理演算子(n変数); 列のベクトルがオペランドとして働く
・読み方: サヒ sa'o
cmavo
VUhU4
導関数/微分係数 : 数理演算子(3変数);関数 a の導関数、変数 b についての、第 c 次の (デフォルトで c=1)
・読み方: サホ sa'u
cmavo
UI3
簡潔 ( sa'u 簡潔 - sa'unai 厳密)
心態詞(談話系);「簡潔に言うと」「単に」「sa'u do .ei repi'emuno rupnu mi dunda/簡単に言うと、あなたは私に対して2円50銭の債務がある」(内田百閒『贋作我輩は猫である』より要約) ・読み方: サフ ・関連語: {sampu}, {pluja} sa'unai
cmavo cluster
UI*3
厳密 ( sa'u 簡潔 - sa'unai 厳密)
心態詞(談話系);「厳密に言うと」「sa'unai tu'e do puzuki stidi lo nu mi te vecnu lo mi kosta .i do nupre lo nu do ba pleji lo ve bancu be reno rupnu .i baza la'e di'u mi te vecnu lo kosta fo rerepi'emuno rupnu .i ku'i ki'u lo nu do na zvati ku repi'emuno rupnu ji'a poi do .ei pleji ke'a ku'o se pleji mi .i se ki'u bo do .ei repi'emuno rupnu mi ki dunda tu'u/詳しく言うと、あなたはずっと前、私に上着を買うように勧め、20円を越える分はあなたが支払ってくれると言った。その後、私は22円50銭の上着を買ったが、あなたがいなかったので、あなたが払うべき2円50銭を私が立て替えた。従って、あなたは私に2円50銭を返さなければならない」(内田百閒『贋作我輩は猫である』より要約) ・読み方: サフナイ sabji
gismu
-sab-
x_1 は x_2 (物)を x_3 (者)に供給/提供する
・大意: 供給 ・読み方: サブジ ・語呂合わせ: 供給サブジェクト, supply, ji(給) ・関連語: {krasi}, {sorcu} sabnu
gismu
x_1 は x_2 (乗物)の車両
・大意: 車両 ・読み方: サブヌ ・語呂合わせ: サブぬ車両 ・関連語: {bloti}, {marce}, {vinji}, {karce} sacki
gismu
x_1 は x_2 (素材/仕組)による発火装置
マッチ、ライターなど。 ・大意: 発火装置 ・読み方: サシキ ・語呂合わせ: 発火装置は挿木 ・関連語: {fagri}, {jelca} saclu
gismu
x_1 (数)は x_2 (分数)・ x_3 (底)の小数
・大意: 小数 ・読み方: サシルゥ ・語呂合わせ: decimal, ciaucu(小数) ・関連語: {namcu}, {frinu} sadjo
gismu
-djo-
x_1 は x_2 (性質面)に関してサウジアラビア系(言語/文化/民族)
・大意: サウジアラビア ・読み方: サヂョ ・関連語: {xrabo} sai
cmavo
CAI
強
心態詞; 心情や態度が強いことを表す; !に相当 ・読み方:サイ sakci
gismu
-sak-
x_1 は x_2 (低圧下のもの)を x_3 (高圧下のもの)で吸う/吸引する
・大意: 吸引 ・読み方: サクシ ・語呂合わせ: 策士吸引 suck, ci(吸) ・関連語: {cokcu}, {lacpu}, {flecu} sakli
gismu
-sal-
x_1 は x_2 を滑る
・大意: 滑る ・読み方: サクルィ ・関連語: {mosra}, {fulta}, {skiji}, {xutla} sakta
gismu
-sat-
x_1 は x_2 (資源)・ x_3 (成分)の砂糖/果糖/ブドウ糖/乳糖
・大意: 糖 ・読み方: サクタ ・語呂合わせ: tan (糖) ・関連語: {silna}, {titla} salci
gismu
-sla-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (行動)で祝う/礼拝する
x3は「祝典」など。 ・大意: 祝賀 ・読み方: サルゥシ ・語呂合わせ: 祝って去るし ・関連語: {sinma}, {jbena} salpo
gismu
-sa'o-
x_1 は x_2 (角度)で x_3 (基準線)にたいして傾斜している/勾配がある
「坂」も。 ・大意: 傾斜 ・読み方: サルゥポ ・関連語: {kurfa}, {tutci} salta
gismu
x_1 (群)は x_2 (食材)のサラダ
・大意: サラダ ・読み方: サルゥタ ・語呂合わせ: 猿田のサラダ ・関連語: {mixre}, {stasu} samcu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のキャッサバ/タロイモ/ヤムイモ
食用のデンプン質球根のうち、芽から栽培できないもの。 ・大意: キャッサバ ・読み方: サムシュ ・関連語: {patlu}, {genja}, {jalna} sampu
gismu
-sap-
x_1 は x_2 (性質)に関して簡単/単純
・大意: 簡単 ・読み方: サムプ ・語呂合わせ: 簡単サムプル ・関連語: {pluja}, {curve}, {frili}, {manfo} sance
gismu
-sna-
x_1 は x_2 が発する音; x_2 は音がする
・大意: 音 ・読み方: サンシェ ・関連語: {savru}, {tirna}, {voksa}, {siclu}, {slaka} sanga
gismu
-sag-
-sa'a-
x_1 は x_2 (音楽)を x_3 (聴衆)に歌う/詠唱する
・大意: 歌う ・読み方: サンガ ・語呂合わせ: Aさんが歌う ・関連語: {pemci}, {rimni}, {rilti}, {siclu} sanji
gismu
-saj-
x_1 は x_2 (物/事)について意識がある; x_1 は x_2 を意識/認識している
単なる感覚ではなく、感覚したものを分析する過程が含意される。 ・大意: 意識 ・読み方: サンジ ・語呂合わせ: 認識は三時, conscious, ji(知) ・関連語: {menli}, {morji}, {ganse}, {sipna}, {cikna} sanli
gismu
-sa'i-
x_1 は x_2 (所)に x_3 (脚/支え)で立つ
・大意: 立つ ・読み方: サンルィ ・語呂合わせ: 立つ。三陸海岸に ・関連語: {kamju}, {sraji}, {tuple}, {zbepi}, {sarji} sanmi
gismu
-sai-
x_1 (群)は x_2 (品/コース)の食事/ごはん
・大意: 食事 ・読み方: サンミ ・関連語: {barja}, {stasu}, {gusta}, {sanso} sanso
gismu
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (成分)のソース/トッピング/グレイビー/糖衣
・大意: ソース ・読み方: サンソ ・関連語: {sanmi}, {mixre}, {stasu} santa
gismu
x_1 は x_2 を x_3 から護る、 x_4 (素材)・ x_5 (支え)の傘
x3は「雨」「日光」など。 ・大意: 傘 ・読み方: サンタ ・語呂合わせ: 傘サンタ ・関連語: {carvi}, {solri} sarcu
gismu
-sa'u-
x_1 (事)は x_2 (事)にとって x_3 (状態条件)のもと必須/欠かせない
「ba'o sarcu lo nu mi za'u re'u dasni lo cucrxuaraji/私はまた草鞋を穿かなければならなくなりました」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 必須 ・読み方: サルシュ ・関連語: {sau}, {nitcu} sarji
gismu
-sra-
x_1 は x_2 を x_3 (力/抵抗)にたいして x_4 (仕組/道具/手段)によって補強する/支持する
・大意: 支持 ・読み方: サルジ ・語呂合わせ: siji, sasae, support, ji(支) ・関連語: {bradi}, {darlu}, {fapro}, {sidju}, {tugni}, {bongu}, {ckana}, {cpana}, {loldi}, {sanli}, {selfu} sarlu
gismu
x_1 は x_2 (端/たん)・ x_3 (次元)の螺旋/渦巻き
・大意: 螺旋 ・読み方: サルルゥ ・関連語: {klupe}, {korcu}, {tarmi} sarxe
gismu
-sax-
x_1 は x_2 と x_3 (性質)の点で調和/和合している/なごみ合っている
・大意: 調和 ・読み方: サルクェ ・関連語: {satci}, {panpi}, {mapti}, {tugni}, {ckini} saske
gismu
-ske-
x_1 (事実群)は x_2 (題目)・ x_3 (方法論)の科学的知識
一貫した方法論によって得られる体系的知識全般。 ・大意: 科学 ・読み方: サスケ ・語呂合わせ: 科学のサスケ ・関連語: {datni}, {fatci}, {djuno}, {cipra}, {pensi}, {jimpe} satci
gismu
x_1 は x_2 (基準)に関して x_3 (性質/数量)の点で精確
・大意: 精確 ・読み方: サチ ・語呂合わせ: precise, cie(切) 精確だから幸あれ ・関連語: {sarxe}, {dunli}, {merli}, {mapti}, {kancu}, {mintu} satre
gismu
-sa'e-
x_1 は x_2 を x_3 でなでる/愛撫する
・大意: なでる ・読み方: サトレ ・語呂合わせ: なでて悟れ ・関連語: {mosra}, {pencu} sau
cmavo
BAI
~を必要として/~が必須で : sarcu 法制詞, x_1
・読み方: サウ savru
gismu
-sav-
-vru-
x_1 は x_2 (者)・ x_3 (知覚体系)にたいする騒音/ノイズ
無意味な知覚情報全般。「画像ノイズ」も。 ・大意: ノイズ ・読み方: サヴル ・関連語: {sance}, {cladu}, {kerlo}, {smaji}, {tirna}, {siclu} sazri
gismu
-saz-
x_1 は x_2 を x_3 (目的)のために操作する
・大意: 操作 ・読み方: サズリ ・関連語: {gidva}, {xlura}, {pilno}, {tutci}, {jitro}, {gunka} se
cmavo
-sel-
SE
x_1-x_2 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_2 を転換する
・大意: x_1-x_2 転換 ・読み方: セ se'a
cmavo
UI5
自己充足 ( se'a 自己充足 - se'anai 依存)
心態詞(修飾系); 自分以外のものに頼らずにやっていけるという気持 ・読み方: セハ ・関連語: {sezysei}, {kantcu} se'anai
cmavo cluster
UI*5
依存 ( se'a 自己充足 - se'anai 依存)
心態詞(修飾系); 自分以外のものに頼らずにはやっていけないという気持 ・読み方: セハナイ se'e
cmavo
BY1
文字コード : 次に続く数字が表す文字コード(ASCII、Unicode等)
・読み方: セヘ se'i
cmavo
UI5
自己本位 ( se'i 自己本位 - se'inai 他人本位)
心態詞(修飾系); ・読み方: セヒ ・関連語: {sevzi}, {drata} se'inai
cmavo cluster
UI*5
他人本位 ( se'i 自己本位 - se'inai 他人本位)
心態詞(修飾系); ・読み方: セヒナイ se'o
cmavo
UI2
内面的知
心態詞(認識系); 自分個人の内面的な経験(夢/勘/悟り等から知っている) ・読み方: セホ ・関連語: {senva} se'u
cmavo
SEhU
メタ言語 bridi 終了 : 境界詞; sei で開かれたメタ言語 bridi の範囲を閉じる
・読み方: セフ seba'i
cmavo cluster
BAI*
~の代わりに/~に替わって : basti 法制詞, x_2
・読み方: セバヒ sebai
cmavo cluster
BAI*
~を強いて : bapli 法制詞, x_2 ; 何らかの力によって強いられている者/物/事
・読み方: セバイ sebau
cmavo cluster
BAI*
~(話者)の言語として : bangu 法制詞, x_2
・読み方: セバウ sebe'i
cmavo cluster
BAI*
~を送受信して : benji 法制詞, x_2
・読み方: セベヒ seca'i
cmavo cluster
BAI*
~を管轄して : catni 法制詞, x_2 ;権力の行使対象、範囲内のもの
・読み方: セシャヒ secau
cmavo cluster
BAI*
~を欠いて/~無しで : claxu 法制詞, x_2
・読み方: セシャウ seci'e
cmavo cluster
BAI*
~が(体系/システム内の)関係構造となって : ciste 法制詞, x_2
・読み方: セシヘ seci'o
cmavo cluster
BAI*
~を感じて : cinmo 法制詞, x_2
・読み方: セシホ seci'u
cmavo cluster
BAI*
~を計測して : ckilu 法制詞, x_2
・読み方: セシフ secu'u
cmavo cluster
BAI*
~を表現して/~と言って : cusku 法制詞, x_2
・読み方: セシュフ sede'i
cmavo cluster
BAI*
~(事)の日として : detri 法制詞, x_2
・読み方: セデヒ sedi'o
cmavo cluster
BAI*
~を局所として : diklo 法制詞, x_2
・読み方: セディホ sedu'i
cmavo cluster
BAI*
~と同等で : dunli 法制詞, x_2
・読み方: セドゥヒ sedu'o
cmavo cluster
BAI*
~ということを知って : djuno 法制詞, x_2
・読み方: セドゥホ sedu'u
cmavo cluster
NU*
記号抽象 : 命題の左に付いて、その命題を表す記号を抽出する; x_1 は x_2 (命題)の記号/文字列/表現
・読み方: セドゥフ sefa'e
cmavo cluster
BAI*
~と逆になって : fatne 法制詞, x_2
・読み方: セファヘ sefi'e
cmavo cluster
BAI*
~を創って/著して : finti 法制詞, x_2
・読み方: セフィヘ sefta
gismu
-sfe-
x_1 は x_2 (もの)・ x_3 (側)・ x_4 (境)の表面
・大意: 表面 ・読み方: セフゥタ ・語呂合わせ: se(側), surface ・関連語: {crane}, {flira}, {plita}, {bliku} sega'a
cmavo cluster
BAI*
~を観察して : zgana 法制詞, x_2
・読み方: セガハ segau
cmavo cluster
BAI*
~(行動)をして : gasnu 法制詞, x_2
・読み方: セガウ sei
cmavo
SEI
メタ言語 bridi : 本来の命題の構文から外れて挿入する bridi の開始点を示す; 範囲内において selbri の後に terbri はそのまま置けない(BEで繋げるか、sei と selbri の間に置く)
「la .sanaen. klama sei mi gleki lo panka/サナエが来た―私は嬉しい―公園に」 ・読み方: セイ seja'e
cmavo cluster
BAI*
~を要因/前触れ/先行事件として : jalge 法制詞, x_2
・読み方: セジャヘ seja'i
cmavo cluster
BAI*
~(事)が(規則で)要されて : javni 法制詞, x_2
・読み方: セジャヒ seji'e
cmavo cluster
BAI*
~を抑えて/~の限度/限界となって : jimte 法制詞, x_2
・読み方: セジヘ seji'o
cmavo cluster
BAI*
~を制御して/~がコントロールされて : jitro 法制詞, x_2
・読み方: セジホ seji'u
cmavo cluster
BAI*
~を支えて/~の基盤となって : jicmu 法制詞, x_2
・読み方: セジフ seka'a
cmavo cluster
BAI*
~を目的地として/~行きで : klama 法制詞, x_2
・読み方: セカハ seka'i
cmavo cluster
BAI*
~を代表して : krati 法制詞, x_2
・読み方: セカヒ sekai
cmavo cluster
BAI*
~を特質/特徴として : ckaji 法制詞, x_2
・読み方: セカイ seki'i
cmavo cluster
BAI*
~と同類で : ckini 法制詞, x_2
・読み方: セキヒ seki'u
cmavo cluster
BAI*
~を(理由によって)起こして : krinu 法制詞, x_2
・読み方: セキフ sekoi
cmavo cluster
BAI*
~を境界内に/~の境界として : korbi 法制詞, x_2
・読み方: セコイ seku'u
cmavo cluster
BAI*
~の文化として : kulnu 法制詞, x_2
・読み方: セクフ sela'u
cmavo cluster
BAI*
~を数量単位として : klani 法制詞, x_2
・読み方: セルァフ selbritcita
lujvo
x_1 は x_2 (情報)を表す selbri のタグ
{selbri} {tcita}; {se} {bridi}. selci
gismu
-sle-
x_1 は x_2 (本体)の細胞/分子/原子/最小単位
・大意: 分子 ・読み方: セルゥシ ・語呂合わせ: セル、室 ・関連語: {kantu}; {ratni}, {gradu} sele'a
cmavo cluster
BAI*
~のカテゴリーとして : klesi 法制詞, x_2
・読み方: セルェハ selfu
gismu
-sef-
-se'u-
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (行動)によって奉仕する; x_1 は x_2 の使用人
・大意: 奉仕 ・読み方: セルゥフゥ ・語呂合わせ: セルフ奉仕 ・関連語: {sidju}, {sarji}, {gunka} seli'e
cmavo cluster
BAI*
~を引率して/~の先となって : lidne 法制詞, x_2
・読み方: セルィヘ selmifybi'o
lujvo
m_2=b_1(平文)はm_1=b_2(暗号文)へm_3=b_3(暗号アルゴリズム/暗号方式)によって暗号化する
復号は{tolselmifybi'o} "暗号化すること"ならば{nunselmifybi'o} "復号化すること"ならば{nuntolselmifybi'o} selsrodi'i
lujvo
s1 は s_2=j_1 (お金)を s3 (容器/空間)に貯金する/貯蓄する sema'e
cmavo cluster
BAI*
~を材質として/~でできて : marji 法制詞, x_2
・読み方: セマヘ sema'i
cmavo cluster
BAI*
~の標準/照合枠として : manri 法制詞, x_2
・読み方: セマヒ semau
cmavo cluster
BAI*
~よりも多くて : zmadu 法制詞, x_2
・読み方: セマウ seme'a
cmavo cluster
BAI*
~よりも少なくて : mleca 法制詞, x_2
・読み方: セメハ seme'e
cmavo cluster
BAI*
~の名前として : cmene 法制詞, x_2
・読み方: セメヘ semto
gismu
-sme-
x_1 は x_2 (性質面)に関してセム系(言語/文化/民族)
アラビア/ヘブライ/アラム/エチオピア等 ・大意: セム ・読み方: セムト ・関連語: {xrabo/xebro} (下位概念) semu'i
cmavo cluster
BAI*
~を(動機によって)起こして : mukti 法制詞, x_2
・読み方: セムヒ semu'u
cmavo cluster
BAI*
~の例となって : mupli 法制詞, x_2
・読み方: セムフ senci
gismu
-sec-
x_1 はくしゃみする
・大意: くしゃみ ・読み方: センシ ・語呂合わせ: くしゃみ戦士 ・関連語: {bilma}, {kafke} seni'i
cmavo cluster
BAI*
~が(論理によって)必然で : nibli 法制詞, x_2
・読み方: セニヒ senpi
gismu
-sen-
x_1 は x_2 (命題)の真実性を疑う; x_2 は信憑性に欠ける
・大意: 懐疑 ・読み方: センピ ・関連語: {jinvi}, {krici}, {djuno}, {birti} senta
gismu
-set-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (構造)の層/レイヤー
・大意: 層 ・読み方: センタ ・語呂合わせ: 層はセンター ・関連語: {flecu}, {nenri}, {rirxe}, {sepli}, {snuji}, {jbini}, {bitmu}, {sruri}, {serti} senva
gismu
-sev-
-sne-
x_1 は x_2 (事)を夢見る; x_2 は夢想/幻想
・大意: 夢 ・読み方: センヴァ ・関連語: {sipna}, {xanri} sepa'a
cmavo cluster
BAI*
~に並行して/~と同じように : panra 法制詞, x_2
「pe'i lo ckunu zo'u sepa'anai lo nu lo pru'unymume cu se lu'a zei kaizga kei se lu'o zei kaizga/松は梅が孤立的に味はゝれるものに対して群団的に観るべきものだらう」 (山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: セパハ sepa'u
cmavo cluster
BAI*
~の部分として : pagbu 法制詞, x_2
・読み方: セパフ sepi'o
cmavo cluster
BAI*
~を使って/用いて : pilno 法制詞, x_2
・読み方: セピホ sepli
gismu
-sep-
-sei-
x_1 は x_2 から x_3 (区分/壁/間)によって離れている
・大意: 分離 ・読み方: セプルィ ・語呂合わせ: セパレート分離 ・関連語: {bitmu}, {snuji}, {senta}, {fendi}, {curve}, {jinsa}, {bitmu}, {marbi} sepo'i
cmavo cluster
BAI*
~を並び方/配列の原理として : porsi 法制詞, x_2
・読み方: セポヒ sepu'a
cmavo cluster
BAI*
~を楽しませて/~が楽しんで : pluka 法制詞, x_2
・読み方: セプハ sepu'e
cmavo cluster
BAI*
~を入力として : pruce 法制詞, x_2
・読み方: セプヘ sera'a
cmavo cluster
BAI*
~に関連して : srana 法制詞, x_2
・読み方: セラハ sera'i
cmavo cluster
BAI*
~の起源として : krasi 法制詞, x_2
・読み方: セラヒ serai
cmavo cluster
BAI*
~(性質)において最上で : traji 法制詞, x_2
・読み方: セライ seri'a
cmavo cluster
BAI*
~が(原因によって)起こって : rinka 法制詞, x_2
・読み方: セリハ seri'i
cmavo cluster
BAI*
~を経験して : lifri 法制詞, x_2
・読み方: セリヒ serti
gismu
-ser-
x_1 は x_2 (構造)・ x_3 (段数)の階段
・大意: 階段 ・読み方: セルティ ・語呂合わせ: stair, ti(梯) ・関連語: {stapa}, {loldi}, {senta} sesau
cmavo cluster
BAI*
~にとって必須で : sarcu 法制詞, x_2
・読み方: セサウ sesi'u
cmavo cluster
BAI*
~を助けて/~の補助となって : sidju 法制詞, x_2
・読み方: サスィフ seta'i
cmavo cluster
BAI*
~の方法/手段として : tadji 法制詞, x_2
・読み方: セタヒ setai
cmavo cluster
BAI*
~みたいに/~風に : tamsmi 法制詞, x_2
・読み方: セタイ setca
gismu
-se'a-
x_1 (者)は x_2 を x_3 に挿入する; x_2 は x_3 に挟まれている
・大意: 挿入 ・読み方: セチャ ・語呂合わせ: 挿入させちゃう, insert,ca(挿) ・関連語: {rinci}, {tisna}, {punji}, {jbini}, {nenri}, {jmina}, {culno}, {kunti}, {catlu} seti'i
cmavo cluster
BAI*
~を示唆して/勧めて : stidi 法制詞, x_2
・読み方: セティヒ seti'u
cmavo cluster
BAI*
~の時刻として : tcika 法制詞, x_2
・読み方: セティフ setu'i
cmavo cluster
BAI*
~の場所として : stuzi 法制詞, x_2
・読み方: セトゥヒ seva'o
cmavo cluster
BAI*
~の環境/状況として : vanbi 法制詞, x_2
・読み方: セヴァホ seva'u
cmavo cluster
BAI*
~のために/~の利益として : xamgu 法制詞, x_2
・読み方: セヴァフ sevzi
gismu
-sez-
-se'i-
x_1 は x_2 (者)の自己/自我/自分のイメージ
・大意: 自己 ・読み方: セヴズィ ・関連語: {mi}, {prenu}, {menli}, {jgira} sezau
cmavo cluster
BAI*
~を承認して : zanru 法制詞, x_2
・読み方: セザウ sezreispu
lujvo
x_1=se_2=p_3=sp_1 は題目x_2=p_2について自問自答する
{sevzi} {preti} {spuda} sezu'e
cmavo cluster
BAI*
~を行為して/振舞って : zukte 法制詞, x_2
・読み方: サズヘ sfani
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハエ目(もく)昆虫
・大意: 蝿 ・読み方: スファニ ・語呂合わせ: ソファに蝿 ・関連語: {cinki}, {bifce} sfasa
gismu
-sfa-
x_1 (者)は x_2 (者)を x_3 (違反/侵害)のために x_4 (罰)でこらしめる/罰する/折檻/懲戒する
・大意: 罰 ・読み方: スファサ ・関連語: {cnemu}, {pleji}, {venfu}, {zekri}, {canja}, {dunda}, {jdima}, {jerna}, {kargu}, {prali}, {dapma}, {cirko}, {jinga} sfofa
gismu
-sfo-
x_1 はソファ/カウチ
・大意: ソファ ・読み方: スフォファ ・関連語: {nilce} sfubu
gismu
-sub-
-su'u-
x_1 は x_2 に x_3 から飛び込む/飛び降りる
意志的。 ・大意: 飛び込む ・読み方: スフゥブ ・関連語: {farlu}, {farlu} si
cmavo
SI
語消去 : si を除く直前のロジバン語を消去する; 「mi klama e si si si」では「mi klama e」全てが消去される
・読み方: スィ si'a
cmavo
UI3b
同様
心態詞(談話系);「lo'e viska lo jvinu be ru'u lo vo'a zdani cu slabu viska .i si'a mi zo'u lo sance be ru'u lo mi zdani cu slabu nenri lo mi mivru'e/普通の目の見える人が、自分の家のあたりの景色に親しみを持って見るのと同様に、私には自分の住んでいる近所の音が、私の生活の中に入っているわけである」(宮城道雄『垣隣り』) ・読み方: スィハ ・関連語: {simsa}, {panra} si'anai
cmavo cluster
UI*3
うってかわって si'e
cmavo
MOI
分量 selbri : 数量詞の右に付いて、分量を表す selbri となる;
「pi re si'e nanba/2割分のパン」 ・読み方: スィヘ si'i
cmavo
VUhU4
総和記号/∑ : 数理演算子(3変数); a の総和、変数 b の区間 c にわたる
・読み方: スィヒ si'o
cmavo
-siz-
NU
概念抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する概念を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される概念、 x_2 (思考者)の
・大意: 抽象: 概念 ・読み方: スィホ ・関連語: {sidbo} si'u
cmavo
BAI
~が助けて/~が補助となって : sidju 法制詞, x_1
・読み方: スィフ sibykansa
lujvo
k_1=s_3 は k_2 (相手)と s_1 (理念)を s_2 についての理念として共有する同志
{sidbo} {kansa} siclu
gismu
-sil-
x_1 は x_2 (音)をさえずる
x2 は「口笛」「汽笛」なども。 ・大意: さえずる ・読み方: スィシルゥ ・語呂合わせ: silbar, whistle ・関連語: {sance}, {tonga}, {sanga}, {zgike}, {savru} sicni
gismu
-si'i-
x_1 は x_2 (発行源)・ x_3 (価値)・ x_4 (素材)の硬貨/コイン
・大意: 硬貨 ・読み方: スィシニ ・関連語: {fepni}, {jdini}, {rupnu} sicpi
experimental gismu
x_1 は雨
・大意: 雨 ・読み方: スィシピ ・関連語: {carvi} (上位概念) sicybi'e
lujvo
b_1 は b_2=s_1 からの b_3 (速度)の西風
{stici} {brife} sidbo
gismu
-sib-
-si'o-
x_1 (抽象)は x_2 (物/事)の、 x_3 (思考者)による概念/観念/アイディア/コンセプト
・大意: 概念 ・読み方: スィドボ ・関連語: {ciksi}, {jijnu}, {mucti}, {jinvi}, {nabmi}, {pensi}, {xanri}, {si'o} sidju
gismu
-dju-
x_1 は x_2 (者)を x_3 (行動/事)に関して助ける
「to'u ja'o tcima xamgu .inaja lo jikcre cu se sidju/とにかくお天気ならば世間師は助かる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 助ける ・読み方: スィヂュ ・語呂合わせ: 始終助ける djo 助, aid, ju(助) ・関連語: {si'u}, {rirni}, {sarji}, {vipsi}, {ferti}, {selfu} sigja
gismu
-sig-
x_1 は x_2 (葉/物質)の巻きタバコ/葉巻/シガー
・大意: 葉巻 ・読み方: スィグジャ ・関連語: {danmo}, {jelca}, {tanko}, {marna} silka
gismu
-sik-
x_1 は絹/シルク
・大意: 絹 ・読み方: スィルゥカ ・語呂合わせ: 知るか、シルク, silk ・関連語: {curnu}, {bukpu}, {cilta} silna
gismu
x_1 は x_2 (資源)・ x_3 (成分)の塩
・大意: 塩 ・読み方: スィルゥナ ・語呂合わせ: 汁なら塩, salt, ian(鹽) ・関連語: {sakta} simlu
gismu
-mlu-
x_1 は x_2 (性質)であるよう x_3 (者)に x_4 (状態条件)の下で見受けられる; x_1 は x_2 らしい気が x_3 にする
・大意: らしい ・読み方: スィムルゥ ・関連語: {catlu}, {viska}, {simsa}, {zgana}, {ganse}, {jarco} simsa
gismu
-smi-
x_1 は x_2 に、 x_3 (性質)の点で似ている/相似的; x_1 は x_2 のよう
・大意: 相似 ・読み方: スィムサ ・関連語: {dunli}, {frica}, {mintu}, {panra}, {simlu}, {vrici} simxu
gismu
-sim-
-si'u-
x_1 (集合)は x_2 (事/性質)の点で相互的/共通し合っている
・大意: 相互 ・読み方: スィムクゥ ・関連語: {kampu}, {mintu} since
gismu
x_1 は x_2 (種類)のヘビ亜目動物(コブラ/ボア/ニシキヘビ等)
・大意: 蛇 ・読み方: スィンシェ ・関連語: {curnu}, {danlu}, {respa}, {vindu} sinma
gismu
-si'a-
x_1 は x_2 を尊重・尊敬する; x_2 は尊い
・大意: 尊敬 ・読み方: スィンマ ・語呂合わせ: スィンマセン、尊敬してます ・関連語: {banli}, {censa}, {misno}, {nelci}, {prami}, {salci}, {jgira} sinso
gismu
x_1 は x_2 (逆正弦)の三角関数的正弦
・大意: 正弦 ・読み方: スィンソ ・関連語: {tanjo} sinxa
gismu
-sni-
x_1 は x_2 (意味/指示対象)の、 x_3 (者)にたいする記号/表象/象形/象徴/サイン/シンボル
・大意: 記号 ・読み方: スィンクァ ・語呂合わせ: 記号は進化する! ・関連語: {lerfu}, {tcita}, {barna}, {mifra}, {smuni} sipna
gismu
-sip-
x_1 は寝ている; x_1 は眠る
・大意: 睡眠 ・読み方: スィプナ ・語呂合わせ: <スィップなめて睡眠>,睡スリープな ・関連語: {senva}, {tatpi}, {cikna}, {sanji} sirji
gismu
-sir-
x_1 は x_2 ・ x_3 の間でまっすぐ/直線的/直接的
「zu'a cmana .i ri'u xamsi .i fo le pa sirji pluta fa lo litru cu klama/左は山、右は海、その一筋道を旅人は行く」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: まっすぐ ・読み方: スィルジ ・関連語: {korcu}, {linji}, {kruvi}, {kuspe} sirxo
gismu
-six-
x_1 は x_2 (性質面)に関してシリア系(言語/文化/民族)
・大意: シリア ・読み方: スィルクォ ・関連語: {xrabo} sisku
gismu
-sis-
x_1 は x_2 (性質)を x_3 (集合)の中に探し求める/模索する
x2 が物なら tu'a で冠する。 ・大意: 探す ・読み方: スィスク ・語呂合わせ: sagasu ・関連語: {cirko}, {kalte}, {kavbu}, {kucli}, {rivbi}, {manci}, {facki} sisti
gismu
-sti-
x_1 (者)は x_2 (動作/過程/状態)をやめる/中止/終了する
x2 は完了しているとは限らない。 ・大意: 終了 ・読み方: スィスティ ・関連語: {fanmo}, {mulno}, {cfari}, {denpa}, {fliba} sitna
gismu
-sit-
x_1 は x_2 を x_3 (情報/発言)のために引用/参照する
・大意: 引用 ・読み方: スィトナ ・語呂合わせ: 引用すいすいっとな, cite, citar ・関連語: {krasi} sivni
gismu
-siv-
x_1 (物/事)は x_2 (者)にとって内密/私的/プライベート
・大意: 私的 ・読み方: スィヴニ ・語呂合わせ: siteki ・関連語: {gubni}, {mipri} sivyckiku
lujvo
s_1=c_1はs_2(生成者)のc_2(公開鍵)と対をなす秘密鍵
c_2はs_2(生成者)のs_1(秘密鍵)と対をなす公開鍵 sivypalku
lujvo
p_1=s_1 は p_2 (素材)の下着のパンツ、パンティー、ショーツ、トランクス、ブリーフ、ボクサーパンツ
{sivni} {palku} skaci
gismu
x_1 は x_2 (素材)のスカート/キルト
・大意: スカート ・読み方: スカシ ・語呂合わせ: スカートすかして見る ・関連語: {taxfu}, {palku} skami
gismu
-sam-
x_1 は x_2 (目的/機能)のコンピュータ
・大意: コンピュータ ・読み方: スカミ ・関連語: {kanji}, {minji}, {pensi} skapi
gismu
-kap-
x_1 は x_2 (起源)の(特に動物性の)革/皮膚/肌
x2 はx1の元/現の持ち主 ・大意: 肌 ・読み方: スカピ ・語呂合わせ: スキン、革、皮(ぴ) ・関連語: {pilka} (上位概念), {calku}, {kerfa} skari
gismu
-ska-
x_1 は x_2 (色相)の、 x_3 (視覚者)にたいする、 x_4 (条件)における色
x4は周囲の光など。 ・大意: 色 ・読み方: スカリ ・語呂合わせ: 色々助かります ・関連語: {blanu}, {bunre}, {cicna}, {cinta}, {crino}, {grusi}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu}, {carmi}, {kandi}, {xekri}, {blabi} skicu
gismu
-ski-
x_1 (者)は x_2 (物/事/状態)を x_3 (者)に x_4 (表現/文字列)によって描写/叙述する
・大意: 描写 ・読み方: スキシュ ・関連語: {lisri}, {tavla} skiji
gismu
-sij-
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (者/荷)が滑るためのスキー板/そり/スケート
・大意: そり ・読み方: スキジ ・語呂合わせ: skii スキー ・関連語: {sakli}, {marce}, {cutci} skina
gismu
-kin-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (制作者)・ x_4 (視聴者)の映画/アニメーション
・大意: 映画 ・読み方: スキナ ・語呂合わせ: 好きな映画 ・関連語: {tivni}, {vidni}, {pixra}, {finti} skori
gismu
-sko-
x_1 は x_2 (素材)の縄/コード/ケーブル/ロープ/より糸
・大意: 縄 ・読み方: スコリ ・語呂合わせ: koodo コード ・関連語: {cilta}, {jgena}, {marna}, {bikla}, {linsi} skoto
gismu
-kot-
-ko'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してスコットランド/ゲール系(言語/文化/民族)
・大意: スコットランド ・読み方: スコト skuro
gismu
-ku'o-
x_1 は x_2 (物/表面)における溝/窪み/うね
・大意: 溝 ・読み方: スクロ ・語呂合わせ: kubomi 窪み ・関連語: {plixa} slabu
gismu
-sau-
x_1 は x_2 (者)にとって x_3 (性質)に関して懐かしい/久しい
「若い」の対義でなく「新しい」の対義。 ・大意: 懐かしい ・読み方: スルァブ ・語呂合わせ: 懐かしのスラブ ・関連語: {clani}, {citno}, {cnino}, {se} {djuno} slaka
gismu
x_1 は x_2 (言語)における音節
・大意: 音節 ・読み方: スルァカ ・関連語: {sance}, {valsi}, {bangu} slami
gismu
x_1 は x_2 (成分)の酸; x_1 は酸性
・大意: 酸 ・読み方: スルァミ ・関連語: {slari}, {nimre} slanu
gismu
x_1 は x_2 (素材)の筒/円柱
・大意: 筒 ・読み方: スルァヌ ・語呂合わせ: cylinder 筒すら抜く ・関連語: {kamju}, {gunro} slari
gismu
-sar-
x_1 は x_2 (者)にとってすっぱい
・大意: すっぱい ・読み方: スルァリ ・関連語: {slami}, {titla}, {kurki}, {nimre} slasi
gismu
-las-
x_1 は x_2 (種類/成分)のプラスチック/ビニール/合成樹脂
・大意: プラスチック ・読み方: スルァスィ ・関連語: {rutni}, {boxfo}, {bukpu} sligu
gismu
-lig-
x_1 は x_2 (成分/物質)の x_3 (条件)における固体
x3は「温度」や「圧力」など。 ・大意: 固体 ・読み方: スルィグ ・語呂合わせ: solid, gu(固) ・関連語: {runta}, {litki}, {gapci}, {jdari}, {dunja}, {pulce}, {jduli} slilu
gismu
-sli-
x_1 は x_2 (歩度)で x_3 (集合)の間を振動する/揺れ渡る
時計の振り子などにみられる動き。 ・大意: 振動 ・読み方: スルィルゥ ・語呂合わせ: スリルある振動, oscillate ・関連語: {dikni}, {rilti}, {morna}, {desku}, {janbe}, {boxna} sliri
gismu
x_1 は硫黄(S)
・大意: 硫黄 ・読み方: スルィリ ・関連語: {xukmi}, {panci}, {pelxu} slovo
gismu
-lov-
-lo'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してスラブ系(言語/文化/民族)
・大意: スラブ ・読み方: スルォヴォ ・関連語: {softo}, {rusko}, {vukro} sluji
gismu
-slu-
x_1 は x_2 (機能対象)・ x_3 (本体)の筋肉
・大意: 筋肉 ・読み方: スルゥジ ・語呂合わせ: マッスル爺さん ・関連語: {rectu}, {xadni}, {zajba} sluni
gismu
x_1 は x_2 (種類)のネギ属(ネギ/タマネギ/シャロット)
・大意: 葱(ねぎ) ・読み方: スルゥニ ・語呂合わせ: ネギを磨るに、 ・関連語: {stagi} smacu
gismu
x_1 は x_2 (種類)のハツカネズミ属(マウス等)
・大意: マウス ・読み方: スマシュ ・語呂合わせ: マウススマッシュ! ・関連語: {ratcu} smadi
gismu
x_1 は x_2 (命題)を、 x_3 (題目)について推測する
「勘」や「虫の知らせ」なども。 ・大意: 推測 ・読み方: スマディ ・関連語: {djuno}, {facki}, {jijnu}, {sruma} smaji
gismu
-sma-
x_1 は x_2 (観察点)・ x_3 (基準)において静か/閑静/沈黙
「無言」も。 ・大意: 静か ・読み方: スマジ ・語呂合わせ: seijaku 静寂 ・関連語: {kerlo}, {panpi}, {savru}, {tirna} smani
gismu
x_1 は x_2 (種類)の霊長目動物/サル(チンパンジー/オランウータン/ゴリラ/ヒヒ/ヒト/ボノボ等)
・大意: 猿 ・読み方: スマニ ・語呂合わせ: カリスマに猿 ・関連語: {mabru}, {danlu} smoka
gismu
-smo-
x_1 は x_2 (素材)の靴下/ストッキング/タイツ
伸縮する履物全般。 ・大意: 靴下 ・読み方: スモカ ・語呂合わせ: 靴下に住もか ・関連語: {cutci}, {taxfu} smuci
gismu
-muc-
x_1 は x_2 (用途)・ x_3 (素材)のスプーン/さじ/ひしゃく
・大意: スプーン ・読み方: スムシ ・語呂合わせ: スプーンで済むし ・関連語: {dakfu}, {forca}, {tutci} smuni
gismu
-mun-
-smu-
x_1 は x_2 (文字列/記号/表現)の、 x_3 (者)が認識する意味/解釈; x_3 は x_2 を x_1 と解釈する
・大意: 意味 ・読み方: スムニ ・語呂合わせ: 解釈が済むに、 ・関連語: {jimpe}, {sinxa}, {valsi}, {tanru}, {gismu}, {lujvo}, {cmavo}, {jufra} snada
gismu
-sad-
x_1 (者)は x_2 (成果)を x_3 (努力/試み)によって達成する/成功させる
・大意: 成功 ・読み方: スナダ ・語呂合わせ: 成功砂だ ・関連語: {fliba}, {troci}, {jgira} snanu
gismu
-nan-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における南方/南側
・大意: 南 ・読み方: スナヌ ・語呂合わせ: minami, nan(南),sud ・関連語: {berti}, {stuna}, {stici}, {farna} snidu
gismu
-nid-
x_1 は x_2 (数量)の、 x_3 (基準)における秒
・大意: 秒 ・読み方: スニドゥ ・関連語: {cacra}, {junla}, {mentu}, {tcika}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} snime
gismu
-si'e-
x_1 は雪/雪原
・大意: 雪 ・読み方: スニメ ・関連語: {bratu}, {carvi}, {bisli} snipa
gismu
-nip-
x_1 は x_2 にくっ付く/貼り付いている; x_1 は粘着性がある
x1は特に表面。 ・大意: 粘着 ・読み方: スニパ ・関連語: {tarla}, {viknu} snuji
gismu
-nuj-
x_1 は x_2 (中身)・ x_3 (挟む物)のサンドイッチ
・大意: サンドイッチ ・読み方: スヌジ ・関連語: {midju}, {nenri}, {sepli}, {senta}, {jbini}, {bitmu}, {sruri} snura
gismu
-nur-
-nu'a-
x_1 は x_2 (事/危険)にたいして安全
・大意: 安全 ・読み方: スヌラ ・関連語: {ckape}, {kajde}, {marbi}, {terpa}, {xalni}, {bandu} snuti
gismu
-nut-
x_1 (事/状態)は x_2 (観点)にとって事故/偶然
・大意: 事故 ・読み方: スヌティ ・関連語: {zukte}, {cunso} so
cmavo
-soz-
PA1
9 : 数量詞;
・大意: 9 ・読み方: ソ so'a
cmavo
-soj-
PA4
ほぼ全ての : 数量詞;
・大意: 殆ど ・読み方: ソハ so'e
cmavo
-sop-
PA4
ほとんどの : 数量詞;
・大意: 大半 ・読み方: ソヘ so'i
cmavo
-sor-
-so'i-
PA4
たくさんの : 数量詞;
・大意: 沢山 ・読み方: ソヒ so'o
cmavo
-sos-
PA4
いくつかの : 数量詞;
・大意: 幾つか ・読み方: ソホ so'u
cmavo
-sot-
PA4
少しの : 数量詞;
・大意: 少し ・読み方: ソフ sobde
gismu
-sob-
-so'e-
x_1 は x_2 (品種)のダイズ粒
・大意: 大豆 ・読み方: ソブデ ・関連語: {dembi}, {gurni} sodna
gismu
x_1 は x_2 (種類)のアルカリ金属(リチウム/ナトリウム/カリウム/ルビジウム/セシウム/フランシウム)
白色の軟らかく軽い金属。空気中では光沢を失う。 ・大意: アルカリ金属 ・読み方: ソドナ ・関連語: {jilka}, {jinme} sodva
gismu
-sod-
x_1 は x_2 (味/銘柄)の炭酸飲料/ソーダ
・大意: 炭酸飲料 ・読み方: ソドヴァ ・語呂合わせ: soda ・関連語: {jilka}, {jinme} softo
gismu
-sof-
x_1 は x_2 (性質面)に関してソビエト/USSR/CIS系(言語/文化/民族)
・大意: ソビエト ・読み方: ソフゥト ・関連語: {rusko}, {vukro}, {slovo} solji
gismu
-slo-
x_1 は金物質(Au)
・大意: 金(きん) ・読み方: ソルゥジ ・関連語: {ricfu}, {rijno}, {narju}, {pelxu} solnavni
lujvo
x_1 はヘリウム (He)
{solri} {navni}; {ratni} solri
gismu
-sol-
x_1 は x_2 (惑星)の太陽/恒星
・大意: 太陽 ・読み方: ソルゥリ ・関連語: {gusni}, {lunra}, {mluni}, {plini}, {santa}, {terdi}, {tarci} sombo
gismu
-som-
-so'o-
x_1 は x_2 (植物/種)を x_3 (所)に植える/蒔く
・大意: 植える ・読み方: ソムボ ・関連語: {crepu}, {tsiju} sonci
gismu
-son-
-soi-
x_1 は x_2 (隊)の戦士/兵士/闘士
・大意: 兵士 ・読み方: ソンシ ・語呂合わせ: senci 戦士 ・関連語: {bilni}, {damba}, {jenmi}, {xarci}, {pulji} sorcu
gismu
-soc-
-sro-
x_1 は x_2 (資源/エネルギー)の、 x_3 (容器)による貯蔵/蓄積
x3は物体に限らず電磁力などの壁や場所空間なども。 ・大意: 貯蔵 ・読み方: ソルシュ ・関連語: {panka}; {vreji}; {sabji}, {banxa}, {panka} sorgu
gismu
-sog-
x_1 は x_2 (品種)のモロコシ粒
「zumri/トウモロコシ属」と異なる。砂糖やアルコールの原料。飼料。 ・大意: モロコシ ・読み方: ソルグ ・関連語: {gurni} sorprekarce
lujvo
k_1 は k_2=p_1 (乗客/運転手)・ k_3 (動力)の(交通)バス
{so'i} {prenu} {karce} sovda
gismu
-sov-
-so'a-
x_1 は x_2 (生体)の卵/卵子/花粉/配偶子
x2 は「父/母」も。 ・大意: 卵 ・読み方: ソヴダ ・語呂合わせ: ソヴダ、卵を食べよう ・関連語: {ganti}, {gutra}, {mamta}, {patfu}, {rorci}, {tsiju}, {lanbi}, {tarbi}; {djine}, {konju}, {tarbi} spaji
gismu
-paj-
x_1 (事)は x_2 にとって驚き/思いがけない/不意
・大意: 驚き ・読み方: スパジ ・関連語: {manci}, {jenca}, {bredi}, {suksa} spali
gismu
x_1 は x_2 (表面)を x_3 (剤)で x_4 (道具)で磨く
・大意: 磨く ・読み方: スパルィ ・語呂合わせ: スパリスパリと磨きをかける ・関連語: {mosra}, {sraku}, {xutla} spano
gismu
-san-
x_1 は x_2 (性質面)に関してスペイン系(言語/文化/民族)
・大意: スペイン ・読み方: スパノ ・関連語: {xispo}, {ketco}, {mexno}, {gento} spati
gismu
-spa-
x_1 は x_2 (種類)の植物(草木/葉/花); x_1 は植物性
・大意: 植物 ・読み方: スパティ ・関連語: {genja}, {grute}, {gurni}, {latna}, {rozgu}, {stagi}, {tricu}, {tsiju}, {tujli}, {xruba}, {xrula}, {pezli}, {srasu} speni
gismu
-spe-
x_1 は x_2 と結婚している/の配偶者、 x_3 (法律/規則/慣習)のもと
・大意: 結婚 ・読み方: スペニ ・関連語: {prami}, {gletu} spisa
gismu
-spi-
x_1 は x_2 (本体)の欠片/破片/切抜き
本体からの分離が含意される。 ・大意: かけら ・読み方: スピサ ・関連語: {pagbu} spita
gismu
x_1 は x_2 (患者)・ x_3 (病/疾患)のための病院; x_2 は x_3 のために x_1 に入院する
・大意: 病院 ・読み方: スピタ ・語呂合わせ: ホ「スピタ」ル ・関連語: {bilma}, {mikce} spofu
gismu
-pof-
-po'u-
x_1 は x_2 (機能)に関して故障している/使用不可能
・大意: 故障 ・読み方: スポフゥ ・関連語: {daspo}, {katna}, {porpi}, {se} {xrani}, {cikre} spoja
gismu
-poj-
-po'a-
x_1 は爆発/破裂して x_2 (残骸)になる
x2 は破片や煙など。 ・大意: 爆発 ・読み方: スポジャ ・関連語: {cecla}, {jakne}, {jbama} spuda
gismu
-spu-
x_1 は x_2 (者/物/事)に x_3 (動作/発言)で返信する
・大意: 返信 ・読み方: スプダ ・関連語: {cusku}, {preti}, {nabmi}, {danfu}, {frati}, {cpedu} sputu
gismu
-put-
-pu'u-
x_1 は x_2 を x_3 から x_4 に吐き飛ばす
x2 は唾など。 ・大意: 吐き飛ばす ・読み方: スプトゥ ・語呂合わせ: プッと吐く ・関連語: {jetce}, {kafke}, {vamtu} sraji
gismu
-raj-
x_1 は x_2 (照合枠)において縦/垂直
x2 は重力など。 ・大意: 垂直 ・読み方: スラジ ・関連語: {sanli}, {pinta} sraku
gismu
-rak-
x_1 (物)は x_2 を掻く
・大意: 掻く(かく) ・読み方: スラク ・関連語: {guska}, {katna}, {mosra}, {plixa}, {kakpa} (unlike kakpa}, {sraku does not imply material is removed}, {spali} sralo
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してオーストラリア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: オーストラリア ・読み方: スラルォ ・関連語: {glico} srana
gismu
-ra'a-
x_1 は x_2 に関連する/関係がある
一般にx1は x2 よりも具体的な事物となりやすい ・大意: 関連 ・読み方: スラナ ・関連語: {ra'a}, {ckini}, {ponse}, {steci} srasu
gismu
-sas-
x_1 は x_2 (種類)の草/草原/原っぱ
・大意: 草 ・読み方: スラス ・語呂合わせ: 草がすらすら ・関連語: {spati} srera
gismu
-sre-
x_1 は x_2 (事)に関して、 x_3 (条件)・ x_4 (基準)で誤る/間違う
x3は誤解や過失など。 ・大意: 誤る ・読み方: スレラ ・関連語: {drani}, {cfila}, {fliba} srito
gismu
x_1 は x_2 (性質面)に関してサンスクリット/ベーダ系(言語/文化/民族)
・大意: サンスクリット ・読み方: スリト ・関連語: {xindo}, {xurdo} sruma
gismu
-ru'a-
x_1 は x_2 (命題)が x_3 (題目)について本当であると仮定する
・大意: 仮定 ・読み方: スルマ ・語呂合わせ: 仮定する真(ま) ・関連語: {smadi}, {birti} sruri
gismu
-rur-
-sru-
x_1 は x_2 を x_3 (方向/次元/面)に関して包囲する/取り囲む
・大意: 包囲 ・読み方: スルリ ・語呂合わせ: 包囲をするりと抜ける ・関連語: {karli}, {senta}, {snuji}, {vanbi}, {se} {nenri}, {se} {jbini}, {bartu}, {djine} stace
gismu
-sac-
x_1 は x_2 にたいして、 x_3 (事柄)に関して正直/誠実/率直
・大意: 正直 ・読み方: スタシェ ・関連語: {tcica}, {jetnu}, {jitfa}, {mipri} stagi
gismu
x_1 は x_2 (種類)の食用野菜
厳密には果物と堅果も含まれる。 ・大意: 野菜 ・読み方: スタギ ・関連語: {grute}, {kobli}, {narge}, {sluni}, {spati}, {sunga}, {tamca} staku
gismu
-tak-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (形状)のセラミックス/陶磁器
・大意: セラミックス ・読み方: スタク ・関連語: {kliti} stali
gismu
-sta-
x_1 は x_2 (場/性質/状態)に留まる
・大意: 留まる ・読み方: スタルィ ・関連語: {vitno}, {zasni}, {ralte}, {stodi}, {xabju}, {stuzi}, {renvi} stani
gismu
x_1 は x_2 (植物)の茎/幹
・大意: 茎 ・読み方: スタニ ・関連語: {tuple}, {mudri} stapa
gismu
-tap-
x_1 は x_2 を x_3 で踏む
・大意: 踏む ・読み方: スタパ ・語呂合わせ: スタンプ ・関連語: {bajra}, {plipe}, {cadzu}, {serti} stasu
gismu
x_1 は x_2 (食材)のスープ/シチュー/煮物
料理としての「鍋」も。 ・大意: スープ ・読み方: スタス ・関連語: {sanmi}, {mixre}, {salta}, {sanso} stati
gismu
x_1 には x_2 (事/行為)の才能/素質がある
・大意: 才能 ・読み方: スタティ ・関連語: {jinzi}, {certu}, {rarna}, {larcu}, {kakne} steba
gismu
-seb-
x_1 は x_2 (事)について挫折/ストレスを感じる
望むとおりに事が運ばないときに感じる煩わしさ。 ・大意: 挫折 ・読み方: ステバ ・語呂合わせ: 捨てバイクで挫折 ・関連語: {cinmo} steci
gismu
-tec-
-te'i-
x_1 (性質)は x_2 (個)の x_3 (集合)における特質/個性
・大意: 特質 ・読み方: ステシ ・関連語: {srana}, {se} {ponse}, {ckini}, {tcila}, {tutra} stedu
gismu
-sed-
x_1 は x_2 (本体)の頭/頭部
・大意: 頭 ・読み方: ステドゥ ・関連語: {drudi}, {mebri}, {xedja}, {besna}, {flira}, {mapku} stela
gismu
-tel-
x_1 は x_2 を x_3 (仕組)で封じる錠/ロック
・大意: 錠 ・読み方: ステルァ ・関連語: {ckiku} stero
gismu
-te'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のステラジアン度
立体角の単位。 ・大意: ステラジアン ・読み方: ステロ ・関連語: {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} stici
gismu
-sic-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における西方/西側
・大意: 西 ・読み方: スティシ ・語呂合わせ: シー ・関連語: {stuna}, {berti}, {snanu}, {farna} stidi
gismu
-sid-
-ti'i-
x_1 は x_2 (概念/行動)を x_3 (者)に示唆/推奨/提案する; x_1 (事)は x_2 を x_3 にたいして鼓舞する
・大意: 示唆 ・読み方: スティディ ・関連語: {ti'i}, {tcica}, {xlura} stika
gismu
-tik-
x_1 は x_2 (性質/数量)を x_3 (程度)ほど調整する
結果(調整した後どうなったか)は含意されない。 ・大意: 調整 ・読み方: スティカ ・関連語: {cenba}, {galfi}, {binxo}, {zasni}, {stodi} stizu
gismu
-tiz-
x_1 は椅子/腰掛/ベンチ
・大意: 椅子 ・読み方: スティズ ・関連語: {nilce}, {zutse}, {jubme}, {ckana} stodi
gismu
-sto-
x_1 は x_2 (性質)の面で x_3 (刺激/状況)にたいして不変/一定
「しっかりしている」も。 ・大意: 不変 ・読み方: ストディ ・関連語: {cenba}, {stika}, {stali}, {vitno}, {manfo}, {zasni}, {tinsa}, {jdari} stuna
gismu
-sun-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における東方/東側
・大意: 東 ・読み方: ストゥナ ・関連語: {stici}, {berti}, {snanu}, {farna} stura
gismu
-tur-
-su'a-
x_1 は x_2 (集合/体系)の構造/配置/組織
・大意: 構造 ・読み方: ストゥラ ・語呂合わせ: ストゥラクチャー ・関連語: {ganzu}, {morna}, {ciste}, {lujvo}, {greku}, {gerna} stuzi
gismu
-tuz-
-stu-
x_1 は x_2 (物/事)の本質的/恒久的な場所/現場
「.ausai mi xabju lo stuzi be lo glajau jinto/私はどうでも温泉所在地に草庵を結びたい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 場所 ・読み方: ストゥズィ ・関連語: {tu'i}, {jmive}, {diklo}, {zvati}, {tcini}, {xabju}, {jibni}, {judri}, {lamji}, {mokca}, {stali} su
cmavo
SU
発話消去 : それまでの発話を消去し、これを無かったことにする; 改めて話しなおす
・読み方: ス su'a
cmavo
UI2
一般化 ( su'a 一般化 - su'anai 特殊化)
心態詞(認識系);「一般には」 ・読み方: スハ ・関連語: {sucta}, {sucni'i} su'anai
cmavo cluster
UI*2
特殊化 ( su'a 一般化 - su'anai 特殊化)
心態詞(認識系); ・読み方: スハナイ su'e
cmavo
-sup-
-su'e-
PA4
最大で~/多くとも~ : 数量詞;
・大意: 多くても ・読み方: スヘ su'i
cmavo
VUhU1
足し算 : 数理演算子(n変数); [(((a + b) + c) + ...)]
・読み方: スヒ su'o
cmavo
-suz-
-su'o-
PA4
最小で~/少なくとも~ : 数量詞;
・大意: 少なくとも ・読み方: スホ ・関連語: {cmalu}, {mleca} su'u
cmavo
-suv-
NU
不特定抽象 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi の不特定の内包要素を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される不特定の抽象、 x_2 (種類)の
NUの中では抽出対象の範囲が最も広い。・大意: 抽象: 不特定 ・読み方: スフ ・関連語: {sucta} sucta
gismu
-suc-
x_1 (概念)は x_2 (具体的なもの)を x_3 (原理)によって抽象化/概念化/一般化したもの
x1は「si'o」などで抽象化する。『アビニヨンの娘たち』(x1)はピカソが女( x2 )をキュビスム( x3 )で抽象化したもの。 ・大意: 抽象 ・読み方: スシタ ・語呂合わせ: 抽象寿司たべた ・関連語: {fatci}, {xanri} sudga
gismu
-sud-
x_1 は x_2 (液体)を欠いて乾燥している/乾いている
・大意: 乾燥 ・読み方: スドガ ・関連語: {cilmo}, {litki}, {runta} sufti
gismu
-sfu-
x_1 は x_2 (本体)のひづめ
・大意: 蹄(ひづめ) ・読み方: スフゥティ ・関連語: {xirma} suksa
gismu
-suk-
x_1 (事/状態)は x_2 (時点)において x_3 (性質)に関して突然/唐突/急/いきなり
「不意」「無骨」も。 ・大意: 突然 ・読み方: スクサ ・語呂合わせ: 突然出す草 ・関連語: {spaji}, {vitci}, {vlile} sumji
gismu
-suj-
x_1 は x_2 ・ x_3 の合計/総計
・大意: 合計 ・読み方: スムジ ・語呂合わせ: 合計で済むじゃん ・関連語: {jmina}, {jalge}, {mulno}, {pilji} sumne
gismu
x_1 は x_2 を嗅ぐ/匂う
・大意: 嗅ぐ ・読み方: スムネ ・語呂合わせ: 嗅ぐっす胸を ・関連語: {nazbi}, {panci}, {cpina}, {ganse}, {zgana} sumtcita
lujvo
x_1 は x_2 (情報)を表す sumti のタグ
{sumti} {tcita} sumti
gismu
-sum-
-su'i-
x_1 は x_2 (述語/関数)の場所 x_3 (種類/番号)を占める項
・大意: 項 ・読み方: スムティ ・関連語: {bridi}, {gismu} sunbi'e
lujvo
b_1 は b_2=s_1 からの b_3 (速度)の東風
{stuna} {brife} sunga
gismu
-sug-
x_1 は x_2 (種類)のニンニク
・大意: ニンニク ・読み方: スンガ ・関連語: {sluni (上位概念)< {stagi} (上位概念) sunla
gismu
-sul-
x_1 は x_2 (動物種/原料)のウール/羊毛
・大意: 羊毛 ・読み方: スンルァ ・関連語: {kosta}, {kumte}, {lanme}, {kanba}, {bukpu}, {kerfa} surla
gismu
-sur-
x_1 は x_2 (動作)に関してくつろぐ/リラックスする
・大意: くつろぐ ・読み方: スルルァ ・関連語: {dunku}, {tatpi}, {cando}, {vreta} sutra
gismu
-sut-
x_1 は x_2 (動作/事)に関して速い/すばやい/敏速/俊敏
「le lenku dilnu cu sutkla a'idai/寒い雲がいそぐ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 速い ・読み方: ストラ ・語呂合わせ: 速く越すトラック ・関連語: {masno} sy
cmavo
BY2
s : 字詞;
・読み方: スァ ta
cmavo
-taz-
KOhA6
それ(近くも遠くもないもの) : 代詞(sumti);
・大意: それ ・読み方: タ ta'a
cmavo
COI
中断/割り込み :心態詞(呼応系); 他人同士の会話に割り込んだり、相手の発話を中断させる
・読み方: タハ ta'e
cmavo
TAhE
習慣的に/いつものように : 相制詞(時間・間隔);
・読み方: タヘ ta'enai
cmavo cluster
TAhE*
: 相制詞(時間・間隔);
・読み方: タヘナイ ta'i
cmavo
BAI
~を方法/手段として/~式に : tadji 法制詞, x_1
・読み方: タヒ ta'o
cmavo
UI3
逸脱 ( ta'o 逸脱 - ta'onai 回帰)
心態詞(談話系);「ところで」「la .lojban. co'a se finti de'i li pasobize pi'e pi'e .i ta'o li pasobize cu cinono moi mulna'usle/ロジバンの開発は1987年に始まった。ところで1987は300番目の素数だ」 ・読み方: タホ ・関連語: {denpa}, {cneterta'a} ta'onai
cmavo cluster
UI*3
回帰 ( ta'o 逸脱 - ta'onai 回帰)
心態詞(談話系);「本題に戻りますが」「ta'onai lo la .lojban. gerna poi se favytcini li papino pu'i se finti de'i li pasosoze pi'e pi'e/閑話休題、ロジバン文法ver.1.0は1997年に完成した」 ・読み方: タホナイ ta'u
cmavo
UI3a
tanru 展開 ( ta'u tanru 展開 - ta'unai tanru 造成)
心態詞(談話系); tanru を関係節などを使った長い表現に展開して、意味を説明していることを表す「lumci cinza .i ta'u cinza be fi lo ba'o se lumci/洗濯バサミ、つまり、洗われたものを挟むもの」 ・読み方: タフ ・関連語: {tanru} ta'unai
cmavo cluster
UI*3a
tanru 造成 ( ta'u tanru 展開 - ta'unai tanru 造成)
心態詞(談話系); 関係節などを使った長い表現からtanru を造っていることを表す「cinza be fi lo ba'o se lumci .i ta'unai lumci cinza/洗われたものを挟むもの、つまり、洗濯バサミ」 ・読み方: タフナイ tabno
gismu
-tab-
x_1 は炭素(C)
・大意: 炭素 ・読み方: タブノ ・語呂合わせ: tanso 炭素 ・関連語: {kolme} tabra
gismu
x_1 は金管楽器/ホルン/トランペット/トロンボーン/喇叭(ラッパ)
金属で作られているとは限らない。 ・大意: 唇簧楽器 ・読み方: タブラ ・語呂合わせ: 金管楽器でたぶらかす ・関連語: {zgike} tadji
gismu
x_1 (過程)は x_2 (事)を x_3 (状態条件)のもと遂行するための方式/方法/用法/手段/マナー
・大意: 方法 ・読み方: タヂ ・関連語: {ciste}, {pruce}, {zukte}, {pluta} tadni
gismu
-tad-
x_1 は x_2 を学ぶ/研究する; x_1 は学生/研究家/学者
「cilre」と違い、より学術的/体系的/先鋭的な知識の追究を表し、それによる新たな発見が可能性として含意される。 ・大意: 学ぶ ・読み方: タドニ ・関連語: {ckule}, {cilre}, {ctuca} tagji
gismu
-tag-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)にたいして、かっちり/ぴったり/しっかりしている; x_1 は x_2 から外れない/離れない
・大意: かっちり ・読み方: タグジ ・関連語: {trati}, {jarki}, {kluza}, {rinju} tai
cmavo
BAI
~みたいに/~風に : tamsmi 法制詞, x_1
・読み方: タイ tai'i
experimental cmavo
COI2
擬態語標識 :心態詞; cmevla の左に付いてこれを擬態語にする
「loi cmana snime tai'i .kirakiran. cu jai gusni fi'o jikseicni lo litru/山の雪がきら/\光つて旅人を寂しがらせる」(山頭火『行乞記(二)』) ・読み方: タイヒ talsa
gismu
-tal-
x_1 (人)は x_2 を x_3 (性質)について挑む; x_2 に x_3 があるかどうかを x_1 は試す
対戦するという意味ではなく、 x2 の実力をx1が喚起して観察するという意味。 ・大意: 挑む ・読み方: タルゥサ ・語呂合わせ: 挑むタルさ ・関連語: {jinga}, {damba}, {darlu}, {jivna}, {nandu} tamca
gismu
x_1 は x_2 (種類)のトマト
・大意: トマト ・読み方: タムシャ ・語呂合わせ: トマト食べたムシャムシャ ・関連語: {grute}, {stagi} tamji
gismu
-taj-
x_1 は x_2 (肢)・ x_3 (本体)の親指
・大意: 親指 ・読み方: タムジ ・関連語: {xantamji}, {jmatamji}; {degji}, {tance}, {xance}, {jamfu} tamne
gismu
x_1 は x_2 の、 x_3 (血縁)による従兄弟/従姉妹
・大意: いとこ ・読み方: タムネ ・語呂合わせ: いとこ見た胸 ・関連語: {dzena}, {famti}, {mensi}, {bruna}, {tunba} tanbo
gismu
-ta'o-
x_1 は x_2 (素材)の板
x3次元の、薄く、主に長方形の物体全般。 ・大意: 板 ・読み方: タンボ ・語呂合わせ: ita/ban 板 ・関連語: {bliku}, {kubli} tance
gismu
-tac-
x_1 は x_2 (本体)の舌
・大意: 舌 ・読み方: タンシェ ・語呂合わせ: タン、cita (舌) ・関連語: {moklu}, {bangu}, {nazbi}, {tamji}, {degji} tanjo
gismu
x_1 は x_2 (角度/逆正接)のタンジェント/正接
・大意: タンジェント ・読み方: タンジョ ・関連語: {sinso} tanko
gismu
x_1 は x_2 (種類)のタバコ属植物/葉
植物原料であって製品ではない。 ・大意: タバコ(葉) ・読み方: タンコ ・語呂合わせ: tabako ・関連語: {sigja}, {marna} tanru
gismu
-tau-
x_1 は、 x_2 が x_3 を修飾し、 x_4 を意味する、使用法/例文 x_5 における複合語
x2 と x3 は、「文字列」か「概念」。 ・大意: 複合語 ・読み方: タンル ・関連語: {gismu}, {smuni} tansi
gismu
-tas-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)のたらい/水ばち/水盤/流し
「baktu」よりも底が浅い。「ボウル」も。 ・大意: たらい ・読み方: タンスィ ・関連語: {baktu}, {palne}, {palta}, {patxu}, {kabri}, {botpi} tanxe
gismu
-tax-
-ta'e-
x_1 は x_2 (内容)・ x_3 (素材)の箱/カートン
「ダンボール箱」も。 ・大意: 箱 ・読み方: タンクェ ・関連語: {bakfu}, {botpi}, {cutne}, {dacru} tanxebentou
fu'ivla
x1は弁当箱 tapla
gismu
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (形状)・ x_4 (厚さ)の瓦/タイル
「ケーキ」も。比喩的に「街区」も。 ・大意: 瓦 ・読み方: タプルァ ・関連語: {bliku}, {kubli}, {matci}; {karda}, {bliku}, {kurfa}, {matci}, {plita}, {tarmi} tarbi
gismu
x_1 は x_2 (母)・ x_3 (父)による胎芽/胎児/胚芽/接合体
ヒトの場合、受精後8週未満の生体。 ・大意: 胎芽 ・読み方: タルビ ・関連語: {gutra}, {mamta}, {patfu}, {sovda}, {rorci}, {tsiju}, {grute} tarci
gismu
-tar-
x_1 は x_2 (特性)の星/恒星
「plini」と違い、自ら光り輝く星。「太陽」の類。 ・大意: 星 ・読み方: タルシ ・語呂合わせ: hoci 星 ・関連語: {solri}, {tsani} tarla
gismu
x_1 は x_2 (起源)のタール/アスファルト
道路舗装/木材防腐剤/染料に含まれる。 ・大意: タール ・読み方: タルルァ ・関連語: {kolme}, {pesxu}, {snipa} tarmi
gismu
-tam-
-tai-
x_1 (観念/性質)は x_2 の形状/形態/形式/仕様
x1は観念的で、その性質を具現しているのが x2 。「キラキラの(x1)の指輪( x2 )」。 ・大意: 形 ・読み方: タルミ ・語呂合わせ: tai(態), form, たるみのある形 ・関連語: {nejni}, {morna}; {te} {marji}, {tapla}, {bliku}, {kubli}, {kurfa}, {cukla}, {mapti}, {morna}, {sarlu} tarti
gismu
-tra-
x_1 は x_2 (事/性質)を x_3 (条件)で振舞う
「式典( x3 )で行儀よく( x2 )振舞う」。 ・大意: 振舞う ・読み方: タルティ ・関連語: {cnano}, {frati}, {tcaci}, {cilce}, {jikca}, {marde} taske
gismu
x_1 は(喉の)渇きを感じる; x_1 は渇きで x_2 を求める
・大意: 渇(かつ) ・読み方: タスケ ・語呂合わせ: 渇く、タスケテ! ・関連語: {nitcu}, {djica}, {xagji}, {pinxe} tatpi
gismu
-ta'i-
x_1 は x_2 (事)によって疲労/疲弊している/疲れている
・大意: 疲弊 ・読み方: タトピ ・関連語: {cikna}, {sipna}, {surla} tatru
gismu
-tat-
x_1 は x_2 (本体)の乳房/おっぱい
・大意: 乳房 ・読み方: タトル ・語呂合わせ: 乳房あった、取る ・関連語: {ladru}, {mabru} tau
cmavo
LAU
次字詞変換 : 次の字詞1つ分の大小を変換する
・読み方: タウ tavla
gismu
-tav-
-ta'a-
x_1 (者)は x_2 (者)に x_3 (題目)について x_4 (言語)で話す/語る
音声的とは限らず、「手話」も。 ・大意: 語る ・読み方: タヴルァ ・関連語: {bacru}, {cusku}, {casnu}, {darlu}, {skicu}, {ciksi}, {bangu} taxfu
gismu
-taf-
-ta'u-
x_1 は x_2 (身体部分/性別/種族)・ x_3 (目的/機能)の衣服/服飾
・大意: 衣服 ・読み方: タクゥフゥ ・語呂合わせ: <タフな服>,たくさん服, traje, fu(服) ・関連語: {creka}, {cutci}, {daski}, {dasni}, {gluta}, {kosta}, {mapku}, {palku}, {pastu}, {skaci}, {smoka}, {lunbe} tcaci
gismu
-cac-
x_1 は x_2 の、 x_3 (条件)における習慣/慣習/風習/慣行/習性/性癖/慣わし
x3は「時代」など。 ・大意: 習慣 ・読み方: チャシ ・語呂合わせ: narawaci 慣わし, お茶しよう, ci(習), custom,habit ・関連語: {fadni}, {kampu}, {lakne}, {jinzi}, {ckaji}, {cnano}, {tarti}, {ritli}, {javni}, {zekri} tcadu
gismu
-tca-
x_1 は x_2 (地域)・ x_3 (政体)・ x_4 (ヒンターランド)の都市/都会/みやこ/メトロポリス
x4は「港」など。 ・大意: 都市 ・読み方: チャドゥ ・関連語: {jarbu}, {nurma}, {cecmu}, {jarbu} tcana
gismu
x_1 は x_2 (交通/コミュニケーション/配給のネットワーク)の駅/局/ノード
・大意: 駅 ・読み方: チャナ ・関連語: {dargu}, {litru}, {pluta}, {trene}, {ciste}, {ve} {mrilu}, {tivni}, {cradi}, {ve} {benji}, {fonxa}, {dikca}, {fatri} tcapau
lujvo
p_1 は p_2=t_1 (市)の町村区
{tcadu} {pagbu} tcati
gismu
x_1 は x_2 (葉/原料)の茶/紅茶/緑茶
・大意: 茶 ・読み方: チャティ ・語呂合わせ: tca 茶、ティー ・関連語: {ckafi} tcena
gismu
-ten-
x_1 は x_2 (範囲)にわたり x_3 (次元)において x_4 (通常の範囲)から伸びる/拡張する
・大意: 伸びる ・読み方: チェナ ・語呂合わせ: cen(伸), extend ・関連語: {kuspe}, {pruni}, {preja}, {ranji}, {trati} tcica
gismu
-tic-
x_1 (事/経験)は x_2 を欺いて/騙して x_3 (事/状態)をさせる; x_2 は x_1 に惑わされて x_3 をする
x3は行動や所信など。詐欺などの悪質性は必ずしも含意されない。 ・大意: 欺く ・読み方: チシャ ・語呂合わせ: 知者は欺く, trick ・関連語: {stace}, {xlura}, {stidi}, {kajde} tcidu
gismu
-tid-
x_1 は x_2 (文字列)を x_3 (表面/書物)から読む
・大意: 読む ・読み方: チドゥ ・語呂合わせ: cike(時刻), time ・関連語: {ciska}, {cukta}, {karni} tcika
gismu
x_1 (時/分/秒)は x_2 (事)の、 x_3 (日)・ x_4 (所)における時刻
x1は、「pi'e」で区切られた数や「joi」で繋がれた単位など。 ・大意: 時刻 ・読み方: チカ ・語呂合わせ: 地下鉄の時刻, cike(時刻), time ・関連語: {ti'u}, {cacra}, {cerni}, {detri}, {donri}, {djedi}, {junla}, {nicte}, {mentu}, {snidu}, {temci}, {vanci}, {dirba}, {mokca} tcila
gismu
-til-
x_1 は x_2 の特徴/特性/特質
・大意: 特徴 ・読み方: チルァ ・関連語: {diklo}, {steci} tcima
gismu
-tim-
-ti'a-
x_1 は x_2 (所/地域)の気象/気候/天候/天気
比喩的に「顔色」なども。「to'u ja'o tcima xamgu .inaja lo jikcre cu se sidju/とにかくお天気ならば世間師は助かる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 気象 ・読み方: チマ ・語呂合わせ: 天気がちまちま変わる ・関連語: {brife}, {bumru}, {carvi}, {dilnu}, {bratu} tcini
gismu
x_1 (状態/性質)は x_2 の状況/境遇/事情
[物・事・過程の一時的な環境。] ・大意: 状況 ・読み方: チニ ・語呂合わせ: 地に状況 ・関連語: {stuzi}, {zvati}, {vanbi}, {ve} {pruce}, {ckaji}, {zasni} tcita
gismu
x_1 は x_2 の x_3 (情報)を表す札/タグ
・大意: 札 ・読み方: チタ ・語呂合わせ: ciiru シール, tag タグ ・関連語: {sinxa}, {cmene}, {judri} te
cmavo
-ter-
SE
x_1-x_3 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_3 を転換する
・大意: x_1-x_3 転換 ・読み方: テ te'a
cmavo
VUhU2
累乗 : 数理演算子(2変数); a の b 乗
・読み方: テハ te'ai
experimental cmavo
XI
単位の指数部造成 : 単位を表す tanru 内で、数量詞の左に付いて、指数部を作る; pi'ai とともに使う
「x_1 pi'ai mitre snidu te'ai ni'u pa x_2 x_3 / x_1 の速度は x_2 m/s (基準 x_3 による)」 ・読み方: テハイ ・関連語: {te'a}, {pi'ai} te'e
cmavo
FAhA3
~の境界で/~に際して : 間制詞(空間・方向);
・読み方: テヘ te'o
cmavo
PA5
ネイピア数(自然対数の底) : 数量詞;
・読み方: テホ te'u
cmavo
TEhU
MEX変換終了 : 境界詞; 非MEXからMEXへの変換の範囲を閉じる
・読み方: テフ tebau
cmavo cluster
BAI*
~を表す言語として : bangu 法制詞, x_3
・読み方: テバウ tebe'i
cmavo cluster
BAI*
~に送って : benji 法制詞, x_3
・読み方: テベヒ teca'i
cmavo cluster
BAI*
~を権力の根源として : catni 法制詞, x_3
・読み方: テシャヒ teci'e
cmavo cluster
BAI*
~を(体系/システムの)構成要素として : ciste 法制詞, x_3
・読み方: テシヘ teci'o
cmavo cluster
BAI*
~について感じて/~にたいする感情として : cinmo 法制詞, x_3
・読み方: テシホ tecu'u
cmavo cluster
BAI*
~に言って/~を聞き手/読み手として : cusku 法制詞, x_3
・読み方: テシュフ tede'i
cmavo cluster
BAI*
~(場所)における日として : detri 法制詞, x_3
・読み方: テデヒ tedi'o
cmavo cluster
BAI*
~(範囲)内の局所として : diklo 法制詞, x_3
・読み方: テディホ tedu'i
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関して同等で : dunli 法制詞, x_3
・読み方: テドゥヒ tedu'o
cmavo cluster
BAI*
~について知って : djuno 法制詞, x_3
・読み方: テドゥホ tefi'e
cmavo cluster
BAI*
~(目的)のために創って/著して : finti 法制詞, x_3
・読み方: テフィヘ tega'a
cmavo cluster
BAI*
~を観察方法として : zgana 法制詞, x_3
・読み方: テガハ tei
cmavo
TEI
複合字詞 : 字詞のまとまりの範囲を開く
・読み方: テイ teja'i
cmavo cluster
BAI*
~における規則/原理として : javni 法制詞, x_3
・読み方: テジャヒ teji'e
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関する限度として : jimte 法制詞, x_3
・読み方: テジヘ teji'o
cmavo cluster
BAI*
~(事/動作)における制御として : jitro 法制詞, x_3
・読み方: テジホ teka'a
cmavo cluster
BAI*
~を出発地として/~発で/~から来て : klama 法制詞, x_3
・読み方: テカハ teka'i
cmavo cluster
BAI*
~(役割)に関して代表して : krati 法制詞, x_2
・読み方: テカヒ teki'i
cmavo cluster
BAI*
~を同類関係として : ckini 法制詞, x_3
・読み方: テキヒ tekoi
cmavo cluster
BAI*
~への境界として/~が向こう側で : korbi 法制詞, x_3
・読み方: テコイ tela'u
cmavo cluster
BAI*
~を(度量の)単位として : klani 法制詞, x_3
・読み方: テルァフ tele'a
cmavo cluster
BAI*
~をカテゴリー特性として : klesi 法制詞, x_3
・読み方: テルェハ teli'e
cmavo cluster
BAI*
~を前後関係の順序として : lidne 法制詞, x_3
・読み方: テルィヘ tema'e
cmavo cluster
BAI*
~を(物質の)形状として : marji 法制詞, x_3
・読み方: テマヘ tema'i
cmavo cluster
BAI*
~を標準/照合枠の原理として : manri 法制詞, x_3
・読み方: テマヒ temau
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関してより多くて : zmadu 法制詞, x_3
・読み方: テマウ temci
gismu
-tem-
-tei-
x_1 は x_2 (時点)から x_3 (時点)までの間隔/経過/時間
「ditcu」と違い、特定の開始時点と終了時点が含意される。 ・大意: 経過時間 ・読み方: テムシ ・関連語: {ditcu} (継続時間), {cacra}, {cedra}, {citsi}, {ranji}, {tcika}, {junla}, {renvi} teme'a
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関してより少なくて : mleca 法制詞, x_3
・読み方: テメハ teme'e
cmavo cluster
BAI*
~が呼ぶ名として/~に名付けられて : cmene 法制詞, x_3
・読み方: テメヘ temu'i
cmavo cluster
BAI*
~(者)を動機づけて : mukti 法制詞, x_3
・読み方: テムヒ temu'u
cmavo cluster
BAI*
~(集合)における例として : mupli 法制詞, x_3
・読み方: テムフ tenfa
gismu
-tef-
x_1 は x_2 (底)・ x_3 (指数/累乗)の指数関数(の結果)
・大意: 指数関数 ・読み方: テンファ ・関連語: {dugri} tengu
gismu
-teg-
-te'u-
x_1 (性質)は x_2 の(視覚と触覚上の)質感/手ざわり/舌ざわり
「でこぼこ」「ざらざら」などの類。 ・大意: 質感 ・読み方: テング ・語呂合わせ: 天狗の質感 ・関連語: {rufsu} (下位概念), {xutla} (下位概念) teni'i
cmavo cluster
BAI*
~を論理体系として : nibli 法制詞, x_3
・読み方: テニヒ tepa'a
cmavo cluster
BAI*
~(性質)を相異点として : panra 法制詞, x_3
・読み方: テパハ tepi'o
cmavo cluster
BAI*
~を用途として : pilno 法制詞, x_3
・読み方: テピホ tepo'i
cmavo cluster
BAI*
~(要素)の配列として : porsi 法制詞, x_3
・読み方: テポヒ tepu'a
cmavo cluster
BAI*
~(条件)で(何かが)楽しくて : pluka 法制詞, x_3
・読み方: テプハ tepu'e
cmavo cluster
BAI*
~を出力として : pruce 法制詞, x_3
・読み方: テプヘ terai
cmavo cluster
BAI*
~(極性/指向性)に関して最上で : traji 法制詞, x_3
・読み方: テライ terdi
gismu
-ted-
x_1 は x_2 (生物種)の地球/主要惑星/母星
形容詞的に「地球外」にたいする「地球内」も。 ・大意: 地球 ・読み方: テルディ ・関連語: {lunra}, {plini}, {solri}, {kensa}, {tsani}; {dertu} teri'a
cmavo cluster
BAI*
~(条件)で起因して : rinka 法制詞, x_2
・読み方: テリハ terkubli
lujvo
x_1 は x_2 次元多面体 x_3 の x_4 (デフォルトで x_2-1)次元辺; x_4=1 のとき x_1 は稜; x_4=0 のとき x_1 は頂点
{te} {kubli}, {cimde} termifckiku
lujvo
m_1=c_1はm_3(暗号方式/暗号体系)の暗号学的な鍵
m_3にはRSAやElGamalやRijndaelなどのアルゴリズム名 公開鍵暗号方式であっても、秘密鍵か公開鍵かの区別はないペア鍵 また、暗号化のための鍵か、復号のための鍵かも区別しない terpa
gismu
-tep-
-te'a-
x_1 は x_2 を恐れる/怖がる/に怯える; x_2 は x_1 をぎょっとさせる/脅す
・大意: 恐怖 ・読み方: テルパ ・関連語: {snura}, {xalni}, {xanka}, {virnu} terto
gismu
-tet-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるテラ/兆 [1 x_1 0**12]
・大意: テラ ・読み方: テルト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} tesau
cmavo cluster
BAI*
~(条件)において必須で : sarcu 法制詞, x_3
・読み方: テサウ tesi'u
cmavo cluster
BAI*
~において助けて/補助して : sidju 法制詞, x_3
・読み方: テスィフ teta'i
cmavo cluster
BAI*
~(条件)における方法/方式/手段として : tadji 法制詞, x_3
・読み方: テタヒ tetai
cmavo cluster
BAI*
~を類似点として : tamsmi 法制詞, x_3
・読み方: テタイ teti'i
cmavo cluster
BAI*
~に示唆して/勧めて : stidi 法制詞, x_3
・読み方: テティヒ teti'u
cmavo cluster
BAI*
~(日)における時刻として : tcika 法制詞, x_3
・読み方: テティフ teva'u
cmavo cluster
BAI*
~を価値基準/価値観として : xamgu 法制詞, x_3
・読み方: テヴァフ tezu'e
cmavo cluster
BAI*
~を目的/目標として : zukte 法制詞, x_3
・読み方: デズヘ ti
cmavo
-tif-
KOhA6
これ(近くにあるもの) : 代詞(sumti);
・大意: これ ・読み方: ティ ti'a
cmavo
FAhA2
~の後方に/後側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ティハ ti'e
cmavo
UI2
伝聞
心態詞(認識系);「~らしいよ」 ・読み方: ティヘ ・関連語: {tirna}, {sitna}, {tcidu} ti'i
cmavo
BAI
~が示唆して/勧めて : stidi 法制詞, x_1
・読み方: ティヒ ti'o
cmavo
SEI
MEX優先 : MEX(数式)の優先性を示す
・読み方: ティホ ti'u
cmavo
BAI
~を時刻として : tcika 法制詞, x_1
・読み方: ティフ tigni
gismu
-tig-
x_1 は x_2 (演技)を x_3 (者)のために演じる; x_1 は役者/俳優
「gau zgitigni .ije sanga/ひかせてうたつてゐる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 演技 ・読み方: ティグニ ・語呂合わせ: artista, ian(演) ・関連語: {jarco} tikpa
gismu
-tip-
x_1 は x_2 (対象本体)・ x_3 (対象箇所)を x_4 で蹴る
x4は普通x1の脚。 ・大意: 蹴る ・読み方: ティクパ ・関連語: {tunta}, {darxi} tilju
gismu
-tij-
x_1 は x_2 (基準/観点)において重い
「lo bakni ke tilju selbei zo'u viska je badri/牛の重荷は見てかなしい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 重い ・読み方: ティルゥジュ ・語呂合わせ: juu 重 ・関連語: {linto}; {carmi}, {se} {junri}, {bunda}, {junta} tinbe
gismu
-tib-
x_1 は x_2 (命令/規則)に服従する/従う; x_1 は従順
・大意: 服従 ・読み方: ティンベ ・関連語: {minde}, {lacri}, {javni}, {flalu}, {zekri} tinci
gismu
x_1 はスズ(Sn)
・大意: スズ(物質) ・読み方: ティンシ ・関連語: {gunma}, {lante}, {boxfo}, {cnisa}, {jinme} tinsa
gismu
x_1 は x_2 (方向)・ x_3 (力)にたいして x_4 (条件)で固定/硬直している; x_1 は x_2 の向きに動かない
比喩的に「融通がきかない」も。 ・大意: 固定 ・読み方: ティンサ ・関連語: {bapli}, {jdari}, {nandu}, {torni}, {trati}, {xarnu}, {danre}, {stodi} tirna
gismu
-tin-
x_1 は x_2 (対象音声)を x_3 (環境音声)にたいして聞く; x_2 が x_1 に聞こえる; x_1 には聴覚がある; x_2 は可聴音
・大意: 聞く ・読み方: ティルナ ・語呂合わせ: 聞いているな ・関連語: {kerlo}, {sance}, {smaji}, {savru}, {voksa}, {ganse}, {zgana} tirse
gismu
-tir-
x_1 は鉄(Fe)
・大意: 鉄 ・読み方: ティルセ ・関連語: {jinme}, {gasta}, {molki} tirxu
gismu
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (模様/柄)のトラ/ヒョウ/ジャガー
体の模様から識別できる大型のネコ科全般。 ・大意: 虎 ・読み方: ティルクゥ ・関連語: {mlatu} tisna
gismu
-tis-
x_1 は x_2 (内容)によって膨れる; x_2 は x_1 に注がれる
「culno」と違い、膨らむ/充満する過程を焦点とする。 ・大意: 膨れる ・読み方: ティスナ ・関連語: {culno}, {kunti}, {rinci}, {setca} titla
gismu
-tit-
x_1 は x_2 にとって甘い
比喩的に「甘ったるい」も。 ・大意: 甘い ・読み方: ティトルァ ・関連語: {sakta}, {slari}, {kurki} tivni
gismu
-tiv-
x_1 は x_2 (番組/放送内容) を x_3 (媒体/チャンネル)で x_4 (受信機)にテレビ放送/映像通信する放送送信所/放送局
インターネット経由の動画配信も。 ・大意: 放送 ・読み方: ティヴニ ・関連語: {cradi}, {skina}, {vidni}, {benji}, {tcana} tixnu
gismu
-tix-
-ti'u-
x_1 は x_2 (親)の娘
実の娘に限らない。 ・大意: 娘 ・読み方: ティクゥヌ ・関連語: {bersa}, {panzi} to
cmavo
TO
括弧開始 : 左括弧 ( を表す; 括弧の内容は文法的なロジバン文でなければならない
・読み方: ト to'a
cmavo
BY1
小文字変換 : 字詞
・読み方: トハ to'e
cmavo
-tol-
-to'e-
NAhE
段階反対 : 段階詞; je'a の反対; 対義語を造る
・大意: 段階: 反対 ・読み方: トヘ ・関連語: {dukti}, {natfe}, {na'e}, {no'e}, {je'a} to'i
cmavo
TO
編集括弧開始 : 編集上の括弧を表す; 括弧内のものは話者による言葉とは限らない; しばしば sa'a と併用する
・読み方: トヒ to'o
cmavo
FAhA4
~から離れて/~の向こうで : 間制詞(空間・方向);
・読み方: トホ to'u
cmavo
UI3
手短 ( to'u 手短 - to'unai 全容)
心態詞(談話系); 話を手短に済ませる; 長さが焦点となっており、内容が集約されているとは限らず、話の一部だけを出して残りを伏せるという場合も「to'u mi zo'u tamca/手短に言えば、私はトマト」 ・読み方: トフ ・関連語: {tordu}, {clani}, {tcidu} to'unai
cmavo cluster
UI*3
全容 ( to'u 手短 - to'unai 全容)
心態詞(談話系); 事柄の全容を話す「to'unai mi cpedu lo nu do vecnu lo cidjrspageti be fi'o se jukpa lo tamca mi kei do/略さずに言えば、私はトマトを使ったスパゲティ料理をあなたに注文します」 ・読み方: トフナイ toi
cmavo
TOI
括弧終了 : 境界詞; 右括弧 ) を表す;
・読み方: トイ toknu
gismu
-tok-
x_1 は x_2 を焼く/熱する/乾かすためのオーブン/かまど/天火/乾燥機/炉
「火葬室」も。 ・大意: オーブン ・読み方: トクヌ ・関連語: {nanba} toldi
gismu
-tod-
x_1 は x_2 (種類)のチョウ目(もく)昆虫
・大意: 蝶 ・読み方: トルゥディ ・関連語: {cinki} (上位概念) tolfragapci
lujvo
x_1=t_1=g_1 は、物質 x_2=g_2 からなる、条件 x_3=g_3 における不活性気体
不活性気体と貴ガスは、内包も外延も異なる。貴ガス、窒素の気体、及び、ある種の化合物の気体は、文脈によって不活性気体と呼ばれる。ただし、貴ガスの中でも重いものや、窒素は、ある条件下では他の物質と反応する。 {to'e} {frati} {gapci}; {navni} tolfrinyna'u
lujvo
x_1 は無理数
{to'e} {frinu} {namcu} ・関連語: {frinyna'u}, {xarna'u}, {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u} tolmifybi'o
lujvo
m_1=b_1(暗号文)はm_2=b_2(平文)へm_3=b_3(暗号アルゴリズム/暗号方式)によって復号する
暗号化の真逆であるが、「復号化」でなく、「復号」が本来暗号学上の用語としては正しい tolxarna'u
lujvo
x_1 は実数
同じ意味の lujvo として {mrena'u} もある。 ・関連語: {to'e} {xanri} {namcu}, {mrena'u}; {xarna'u}, {lujna'u}; {ka'o} tonga
gismu
-tog-
-to'a-
x_1 は x_2 (音程)・ x_3 (音源)の音/トーン
「tonga」は「sance」のうち特に周波数で識別できたり譜面に書き表せるもの。 ・大意: 音調 ・読み方: トンガ ・語呂合わせ: on 音, toon トーン ・関連語: {rilti}, {zgike}, {janbe}, {siclu} tordu
gismu
-tor-
-to'u-
x_1 は x_2 (方向)・ x_3 (尺度)に関して短い
・大意: 短い ・読み方: トルドゥ ・関連語: {cmalu}, {jarki}, {caxno}, {cinla}, {clani} torni
gismu
-ton-
-to'i-
x_1 は x_2 (力/荷)によってねじれる/歪む; x_1 はねじれている/歪んでいる
・大意: ねじれ ・読み方: トルニ ・関連語: {tinsa}, {trati} traji
gismu
-rai-
x_1 は x_2 (性質)・ x_3 (極性)・ x_4 (集合/範囲)に関して極致(最上/最下)
x3は「上/下」など、尺度の側/向き。「traji cumki (cumrai)/できるだけ」 ・大意: 極致 ・読み方: トラジ ・関連語: {rai}, {jimte}, {milxe}, {mutce}, {mleca}, {zmadu}, {banli}, {curve}, {fanmo}, {krasi}, {manfo}, {prane} trano
gismu
x_1 は窒素(N)
・大意: 窒素 ・読み方: トラノ ・関連語: {vacri} trati
gismu
x_1 は x_2 (方向)に張っている
・大意: 張る ・読み方: トラティ ・関連語: {tinsa}, {torni}, {tagji}, {tcena}, {kluza} trene
gismu
-ren-
-re'e-
x_1 は車両 x_2 (群れ)・線路網/軌道 x_3 ・原動力 x_4 の列車/鉄道/電車/汽車/地下鉄
「モノレール」「リニアモーターカー」も。 ・大意: 列車 ・読み方: トレネ ・語呂合わせ: 列車が撮れねぇ ・関連語: {tcana} tricu
gismu
-ric-
x_1 は x_2 (種類)の木/樹木/立ち木
生えている木。「lo vi jubme genai tricu gi mudri/ここにある机は、樹木ではないが木材でできている。」 ・大意: 樹木 ・読み方: トリシュ ・関連語: {cindu}, {ckunu}, {pezli}, {mudri}, {spati} trina
gismu
-tri-
x_1 は x_2 を x_3 (性質)で誘惑する; x_1 は x_2 にとって魅力的
「lo'e te melbi cu trina lo prenu/美というものには人を魅了する力がある」 ・大意: 誘惑 ・読み方: トリナ ・語呂合わせ: toriko とりこ ・関連語: {djica}, {nelci}, {rigni}, {xlura}, {maksi} trixe
gismu
-rix-
-ti'e-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における後ろ/後方/後側/裏側/背後/リア
「背中」も。x3は顔の向きなど。 ・大意: 後ろ ・読み方: トリクェ ・関連語: {crane}, {rebla}, {mlana}, {pritu}, {zunle} troci
gismu
-toc-
-toi-
x_1 は x_2 (事/情態/性質)を x_3 (手段/方法)で達成/獲得しようと努める/努力する; x_1 は x_2 をやってみる
・大意: 努める ・読み方: トロシ ・語呂合わせ: 努力がトロし ・関連語: {fliba}, {snada}, {cipra} trusi'o
lujvo
s_1 は t_1 (統治者)・ t_2 (民衆/領土)の統治の s_3 (思想家)による政治思想/政治理念/イデオロギー
{turni} {sidbo} tsakura
fu'ivla
x_1はx_2(種類)の桜
関連語: {xrula}, {mudri}, {tricu}. tsali
gismu
-tsa-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (観点)で強い
・大意: 強い ・読み方: ツァルィ ・関連語: {ralci}, {ruble}, {carmi}, {vlipa} tsani
gismu
-tan-
x_1 は x_2 (所)の空/天空
・大意: 空(そら) ・読み方: ツァニ ・関連語: {gapru}, {kensa}, {tarci}, {terdi} tsapi
gismu
x_1 は x_2 (性質)の調味料/香辛料/薬味/味付/スパイス
「カラシ」「ケチャップ」「コショウ」など。 ・大意: 調味料 ・読み方: ツァピ ・関連語: {vrusi} tsiju
gismu
-tsi-
x_1 は x_2 (有機体)の x_3 (子)になる種/種子/胞子/芽胞/生殖細胞
・大意: 種 ・読み方: ツィジュ ・関連語: {tarbi} (下位概念), {dembi}, {grute}, {jbari}, {sombo}, {spati}, {sovda} tsina
gismu
-sin-
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (支持対象)・ x_4 (素材)の壇/ステージ
x3は物体だけでなく事/イベントなども。 ・大意: 壇(だん) ・読み方: ツィナ ・関連語: {greku}, {jubme} tu
cmavo
-tuf-
KOhA6
あれ(遠くのもの) : 代詞(sumti);
・大意: あれ ・読み方: トゥ tu'a
cmavo
LAhE
抽出 sumti : sumti の左に付いて、それが不特定の bridi から抽出したものであることを示す; lo nu/su'u [sumti] co'e に相当; 抽象的な sumti を要する terbri があるとき、 lo nu/su'u ... の代わりに使える(mi troci lo nu kalri lo vorme → mi troci tu'a lo vorme)
・読み方: トゥハ tu'e
cmavo
TUhE
発話グループ開始 : 複数の文/発話のグループ範囲の始まりを示す
・読み方: トゥヘ tu'i
cmavo
BAI
~を場所として : stuzi 法制詞, x_1
・読み方: トゥヒ tu'o
cmavo
PA5
ヌル・オペランド : 数量詞;
・読み方: トゥホ tu'u
cmavo
TUhU
発話グループ終了 : 境界詞; TUhE で開かれた発話グループ範囲を閉じる
・読み方: トゥフ tubnu
gismu
-tu'u-
x_1 は x_2 (素材)・ x_3 (内容)の管/筒/パイプ/シリンダー/チューブ
「スリーブ」「ホース」も。 ・大意: 管 ・読み方: トゥブヌ ・関連語: {kevna}, {canlu} tugni
gismu
-tug-
-tu'i-
x_1 (者)は x_2 (者/観点/側)にたいし、 x_3 (命題)・ x_4 (題目)について賛成/賛同/同意する
・大意: 賛成 ・読み方: トゥグニ ・関連語: {sarxe}, {mapti}, {darlu}, {natfe}, {panpi}, {sarji} tujli
gismu
-tuj-
x_1 は x_2 (種類)のチューリップ属植物
・大意: チューリップ ・読み方: トゥジルィ ・関連語: {spati} tumla
gismu
-tum-
-tu'a-
x_1 は x_2 (位置)における陸/大地の広がり
「大陸」も。 ・大意: 陸 ・読み方: トゥムルァ ・語呂合わせ: tu(土), land ・関連語: {vacri}, {xamsi}; {tutra}, {gugde}, {xamsi} tunba
gismu
-tub-
x_1 は x_2 の、 x_3 (養育関係/血縁関係/類似関係)によって結ばれている兄弟姉妹/親戚/親族
x3は、養育者 (rirni) が同じ、あるいは生物学的親 (se panzi) が同じなどの関係。生物学的な兄弟姉妹とは限らない。 ・大意: 兄弟姉妹 ・読み方: トゥンバ ・関連語: {bruna}, {mensi}, {tamne} tunka
gismu
-tuk-
x_1 は銅(Cu)
・大意: 銅 ・読み方: トゥンカ ・関連語: {jinme}, {lastu}, {ransu} tunlo
gismu
-tul-
-tu'o-
x_1 は x_2 を飲み込む/飲み下す
比喩的に(概念/意見を)「取り入れる」「消化する」も ・大意: 飲み込む ・読み方: トゥンルォ ・関連語: {citka}, {pinxe}, {galxe} tunta
gismu
-tun-
x_1 (物)は x_2 を刺す/突く/突き刺す/つつく; x_2 は x_1 に刺される
・大意: 突く ・読み方: トゥンタ ・関連語: {balre}, {dakfu}, {darxi}, {fanza}, {jicla}, {katna}, {tikpa} tuple
gismu
-tup-
-tu'e-
x_1 は x_2 (本体)の脚
股間から足首までの、腿と脛の部分。 ・大意: 脚 ・読み方: トゥプルェ ・関連語: {stani}, {zbepi}, {jamfu}, {jimca}, {sanli} tupne'o
lujvo
c_1 は c_2=t_1 (足)の t_2 (足の本体)の足首
{tuple} {cnebo} turni
gismu
-tru-
x_1 は x_2 (民衆/領土/物)を統治/支配する/治める; x_1 は知事/支配者/君主
・大意: 統治 ・読み方: トゥルニ ・語呂合わせ: tunji(統治), govern, 釣る人間 ・関連語: {catni}, {minde}, {tutra}, {jecta}, {gugde}, {ponse}, {jitro} tutci
gismu
-tci-
x_1 は x_2 (目的)のための道具/用具/器具
「楽器」「教材」も。 ・大意: 道具 ・読み方: トゥチ ・語呂合わせ: 道具で土掘る, tool, ci(器) ・関連語: {cabra}, {minji}, {se} {pilno}, {zukte}, {sazri}, {salpo}, {pulni}, {cfine}, {klupe}, {jendu}, {xislu}, {vraga}; {forca}, {smuci}, {dakfu}; {balre}, {mruli}, {cinza}, {garna}, {pijne}, {pambe}, {canpa}, {pilno}, {vraga} tutra
gismu
-tut-
x_1 は x_2 に属する/管轄されている領域/領土/空間
・大意: 領土 ・読み方: トゥトラ ・語呂合わせ: tu(土), territory ・関連語: {catni}, {turni}, {jecta}, {gugde}, {ponse}, {steci}, {tumla} ty
cmavo
BY2
t : 字詞;
・読み方: テァ u
cmavo
A
sumti ~にかかわらず : 接続詞(論理・後置・sumti); 前部は真、後部がどうかにかかわらず
・読み方: ウ u'a
cmavo
UI1
獲得 ( u'a 獲得 - u'anai 損失)
心態詞; 有益/利用価値のあるそれを手に入れた気持「やった」「.u'a la'e di'u je'urja'o lo du'u mi pu drani/やった!それは私が正しかったという証拠だ」 ・読み方: ウハ ・関連語: {jinga}, {selne'u}, {prali} u'anai
cmavo cluster
UI*1
損失 ( u'a 獲得 - u'anai 損失)
心態詞; それを失って損を感じる気持 「.u'a nai la rover pu xamgu gerku/嗚呼、ロベールは良い犬だったのに」 ・読み方: ウハナイ ・関連語: {cirko} u'e
cmavo
UI1
畏敬 ( u'e 畏敬 - u'enai 平凡)
心態詞; 崇高/壮大なそれにたいする畏れの気持 「.u'e le va gerku cu mutce stati/すごい、あの犬ほんとに才能あるな」 ・読み方: ウヘ ・関連語: {selmanci} u'enai
cmavo cluster
UI*1
平凡 ( u'e 畏敬 - u'enai 平凡)
心態詞; それを普通/平凡なものと感じる気持 「.u'e nai xu ta xagrai lo se kakne be do/ふーん、全力でその程度?」 ・読み方: ウヘナイ ・関連語: {tolselmanci}, {fadni} u'i
cmavo
UI1
愉快 ( u'i 愉快 - u'inai 退屈)
心態詞; それをおもしろく感じて愉しさを覚える気持 「u'i tu zerle'a lo dakli be loi ckopalku .i ku'i lo jdini cu nenri ti/はは、あいつオムツのカバンを盗んで行った、金はこっちに入ってるのに」 ・読み方: ウヒ ・関連語: {selzdi}, {selxajmi}, {xalbo} u'inai
cmavo cluster
UI*1
退屈 ( u'i 愉快 - u'inai 退屈)
心態詞; それをつまらなく感じて退屈を覚える気持 「.u'i nai le xamtigni ro roi tigni lo dunli/このコメディアン同じことばかり演ってるな」 ・読み方: ウヒナイ ・関連語: {tolselzdi} u'o
cmavo
UI1
勇気 ( u'o 勇気 - u'ocu'i 内気 - u'onai 臆病)
心態詞; それについて勇む、果敢となる気持 「.u'o mi do pu'o nurgau/よし、今すぐ助けに行くよ」・読み方: ウホ ・関連語: {virnu} u'ocu'i
cmavo cluster
UI*1
内気 ( u'o 勇気 - u'ocu'i 内気 - u'onai 臆病)
心態詞; それについて果敢となれず、おそるおそるとしか取り組めない/対応できない気持 「.u'o cu'i xu mi zifre lo nu stali/えーっと、このままここにいて良いのかな?」 ・読み方: ウホシュヒ ・関連語: {jikterpa} u'onai
cmavo cluster
UI*1
臆病 ( u'o 勇気 - u'ocu'i 内気 - u'onai 臆病)
心態詞; それに臆してまったく手が出せない気持 「.u'onai mi na baupli fi lo spebi'o ritli/結婚式のスピーチなんてできないよ」「.u'o nai mi na nerkla ta/怖いからそこには入らない」 ・読み方: ウホナイ ・関連語: {tolvri} u'u
cmavo
UI1
後悔 ( u'u 後悔 - u'ucu'i 潔白 - u'unai 悪意)
心態詞; 既に起きた/行為したそれを悔やみ、取り消したいと思う気持 「.u'u mi pu na jundi/申し訳ない、不注意でした」 ・読み方: ウフ ・関連語: {xenru}, {zugycni} u'ucu'i
cmavo cluster
UI*1
潔白 ( u'u 後悔 - u'ucu'i 潔白 - u'unai 悪意)
心態詞; 既成のそれについて、自分は潔白だと思う気持 「私のせいではない」「.u'u cu'i mi zukte no da/無実だ、私は何もしていない」 ・読み方: ウフシュヒ ・関連語: {nalselra'u} u'unai
cmavo cluster
UI*1
悪意 ( u'u 後悔 - u'ucu'i 潔白 - u'unai 悪意)
心態詞; 既成のそれが悪意からであり、後ろめたさや罪悪感をまったく覚えない気持 「だからどうした」「.u'u nai mi pu zi stapa le do jamfu .i do ba zukte ma/今お前の足を踏んでやったぞ、さあどうする」 ・読み方: ウフナイ ・関連語: {talsa} ua
cmavo
UI1
発見 ( ua 発見 - uanai 模索)
心態詞; 新しく知った/見つけた/気づいた気持 「.ua ba'e ta do mensi/へえ、あれがお姉さん/妹さんか」・読み方: ワ ・関連語: {facki} uanai
cmavo cluster
UI*1
模索 ( ua 発見 - uanai 模索)
心態詞; 探している気持; 物だけでなく事や性質についても「.uanai ko'o pu skudji ma mi/彼女は僕に何を言いたかったのだろう」「.ua nai la'e di'u vajni fi ma/いったいそれがどう重要なんだろう?」 ・読み方: ワナイ ・関連語: {cfipu}, {sisku}, {ki'a} ubu
cmavo cluster
BY*
u : 字詞
・読み方: ウブ ue
cmavo
UI1
驚嘆 ( ue 驚嘆 - uecu'i 無動揺 - uenai 覚悟)
心態詞; 予期していなかったそれに驚く気持 「.ue ta lenku/ひぃっ、冷たい!」 ・読み方: ウェ ・関連語: {selspaji} uecu'i
cmavo cluster
UI*1
無動揺 ( ue 驚嘆 - uecu'i 無動揺 - uenai 覚悟)
心態詞; それは意外だったがとくに驚かない気持 「.ue cu'i ma cnino/で、どこが新しいの?」 ・読み方: ウェシュヒ ・関連語: {norselspaji} uenai
cmavo cluster
UI*1
覚悟 ( ue 驚嘆 - uecu'i 無動揺 - uenai 覚悟)
心態詞; それを予期/覚悟していたのでまったく驚かない気持 「.ue nai ro da pu prane/予想通り、全て完璧だ」 ・読み方: ウェナイ ・関連語: {tolselspaji} ui
cmavo
UI1
幸福 ( ui 幸福 - uinai 悲嘆)
心態詞; それについて嬉しさや幸せを感じる気持 「.ui mi co'a se panzi/パパに/ママになりました!」 ・読み方: ウィ ・関連語: {gleki} uinai
cmavo cluster
UI*1
悲嘆 ( ui 幸福 - uinai 悲嘆)
心態詞; それについて悲しむ気持; 哀れみの {uu} や後悔の {u'u} と異なる 「.ui nai ti pu melbi jarbu/ここは素敵な裏山だったのになあ」 ・読み方: ウィナイ ・関連語: {badri} uo
cmavo
UI1
完全 ( uo 完全 - uonai 不完全)
心態詞; それについて完全/完了を感じる気持; 終わった、出来た、十分であることにたいする気持「ba'o bevri lo velmikce .uo/薬を持ってきたからもう大丈夫」 ・読み方: ウォ ・関連語: {mulno}, {mansa}, {fanmo}, {snada} uonai
cmavo cluster
UI*1
不完全 ( uo 完全 - uonai 不完全)
心態詞; それが不完全/不十分/未了であると感じる気持 「.uo nai do tu na ru'e darxi/おしい、もう少しであれを打つところだった」 ・読み方: ウォナイ ・関連語: {fliba} uu
cmavo
UI1
哀憫 ( uu 哀憫 - uunai 酷虐)
心態詞; 苦境にあるそれがかわいそうで哀しむ気持; 自分以外の物/者にたいする憐れみの気持 「.uu mi ba dunda lo boxfo do/かわいそうに、毛布をあげましょう」 ・読み方: ウゥ ・関連語: {kecti} uunai
cmavo cluster
UI*1
酷虐 ( uu 哀憫 - uunai 酷虐)
心態詞; 苦境にあるそれを憐れまずに酷く当たって虐げる気持「ざまあみろ」「.uu nai mi ba ponse lo do pruxi/うひひ、お前の魂は私のものだ」 ・読み方: ウゥナイ ・関連語: {kusru} va
cmavo
-vaz-
VA
~のそこに : 間制詞(空間・程度・中)
・大意: テンス: そこに ・読み方: ヴァ va'a
cmavo
VUhU3
加法逆元 : 数理演算子(単一項); [- a]
・読み方: ヴァハ va'e
cmavo
MOI
段階selbri : 数詞を段階selbriに変換する; x_1 は段階 x_2 上の段階位置 n にある
・読み方: ヴァヘ ・関連語: {ckilu} va'i
cmavo
UI3
換言 ( va'i 換言 - va'inai 他に言いようがない)
心態詞(談話系);「言い換えると」「ti na drani .i va'i do srera/それは違う。つまり、あなたの誤解だ。」 ・読み方: ヴァヒ ・関連語: {cneselsku} va'inai
cmavo cluster
UI*3
他に言いようがない ( va'i 換言 - va'inai 他に言いようがない)
心態詞(談話系);「お言葉を返すようですが」「va'inai do go'i/お言葉を返すようですが、それはあなたの方です。」「va'inai go'i ra'o/それはこっちのセリフだ。」 ・読み方: ヴァヒナイ va'o
cmavo
BAI
~を環境/状況として : vanbi 法制詞, x_1
・読み方: ヴァホ va'u
cmavo
BAI
~(良い何か)を享受して : xamgu 法制詞, x_1
・読み方: ヴァフ vacri
gismu
-var-
x_1 は x_2 (領域/惑星)・ x_3 (成分)の空気/大気
・大意: 空気 ・読み方: ヴァシリ ・語呂合わせ: taiki 大気 ・関連語: {gapci}, {kijno}, {trano}, {tumla}, {vasxu}, {xamsi} vai
cmavo
PA2
16進法F/10進法15 : 数量詞;
・読み方: ヴァイ vajni
gismu
-vaj-
-vai-
x_1 (物/事)は x_2 (人/事)にとって、 x_3 (性質/理由)に関して重要/大事
・大意: 重要 ・読み方: ヴァジニ ・関連語: {banli} (偉大), {ralju} (主要), {vamji} (価値), {dirba} (大切にされている), {kargu}, {pajni} valsi
gismu
-val-
-vla-
x_1 は x_2 (意味/効力)を有する、 x_3 (言語)の言葉/語彙
x2 は辞書上の意味だけでなく心理上の効力なども。 ・大意: 言葉 ・読み方: ヴァルスィ ・関連語: {slaka}, {bangu}, {cmavo}, {cmene}, {gismu}, {jufra}, {rafsi}, {smuni} vamji
gismu
-vam-
-va'i-
x_1 (数量/性質)は x_2 (物/事)の、 x_3 (観点)・ x_4 (用途/査定)における価値; x_2 は x_3 にとって x_1 の値打ちがある
・大意: 価値 ・読み方: ヴァムジ ・関連語: {jdima} (値段), {vajni} (重要), {kargu} (高価), {dirba} (大切にされている), {jerna}, {vecnu}, {janta}, {pleji} vamtu
gismu
-vat-
x_1 は x_2 を吐く/嘔吐する/もどす
・大意: 嘔吐 ・読み方: ヴァムトゥ ・関連語: {rigni}, {jetce}, {kafke}, {sputu} vanbi
gismu
-vab-
x_1 (個/群)は x_2 の環境/周囲/文脈/雰囲気
・大意: 環境 ・読み方: ヴァンビ ・関連語: {va'o}, {sruri} (包囲), {tcini} (状況), {jibni}, {jbini} vanci
gismu
-vac-
x_1 は x_2 (日)・ x_3 (所)の夕方/夕暮れ/晩
一般的な仕事の終わりから就寝までの時間帯。 ・大意: 夕方 ・読み方: ヴァンシ ・語呂合わせ: ban 晩 ・関連語: {cerni}, {murse}, {tcika} vanju
gismu
-van-
x_1 は x_2 (果物成分)のワイン/葡萄酒
・大意: ワイン ・読み方: ヴァンジュ ・語呂合わせ: budocu 葡萄酒 ・関連語: {barja}, {birje}, {xalka}, {jikru}, {fusra} vasru
gismu
-vas-
-vau-
x_1 は x_2 を内に含む/包む; x_1 は x_2 の容器
「nenri」と違い、 x2 はx1をはみ出ていてもいい。 ・大意: 含む ・読み方: ヴァスル ・関連語: {bartu}, {jbini}, {nenri}, {zvati}, {cpana}, {botpi}, {lanka} vasxu
gismu
-vax-
-va'u-
x_1 は x_2 (気体)を吸う/吐く
・大意: 呼吸 ・読み方: ヴァスクゥ ・関連語: {fepri}, {kijno}, {vacri} vau
cmavo
VAU
bridi 終了 : bridi の終わりを示す; 主に複文(複数の bridi 含む文)で複数の bridi に共通の sumti を切り出すのに用いる
「mi dunda lo jdini (x_2) gi'e cpacu lo cukta (x_2) vau do (x_3)/私(x_1)はお金(x_2)をあなた(x_3)にあげ、本(x_2)をあなた(x_3)から受け取る」 ・読み方: ヴァウ ve
cmavo
-vel-
SE
x_1-x_4 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_4 を転換する
・大意: x_1-x_4 転換 ・読み方: ヴェ ve'a
cmavo
VEhA
空間間隔・中 : 間制詞(空間・間隔)
・読み方: ヴェハ ve'e
cmavo
-ve'e-
VEhA
空間間隔・全 : 間制詞(空間・間隔)
・大意: テンス: 全空間隔 ・読み方: ヴェヘ ve'i
cmavo
VEhA
空間間隔・小 : 間制詞(空間・間隔)
・読み方: ヴェヒ ve'o
cmavo
VEhO
数式右括弧 :
・読み方: ヴェホ ve'u
cmavo
VEhA
空間間隔・大 : 間制詞(空間・間隔)
・読み方: ヴェフ vebe'i
cmavo cluster
BAI*
~から送って/受け取って : benji 法制詞, x_4
・読み方: ヴェベヒ veci'e
cmavo cluster
BAI*
~を(体系/システムの)相乗作用として : ciste 法制詞, x_4
・読み方: ヴェシヘ vecnu
gismu
-ven-
-ve'u-
x_1 (者)は x_2 (品/サービス)を x_3 (者)に x_4 (価格/費用)で売る; x_3 は x_2 を買う
・大意: 売買 ・読み方: ヴェシヌ ・関連語: {canja}, {dunda}, {janta}, {pleji}, {jerna}, {kargu}, {prali}, {zarci}, {vamji}, {jdima}, {fepni}, {friti}, {jerna}, {rupnu} vecu'u
cmavo cluster
BAI*
~を表現媒体として : cusku 法制詞, x_4
・読み方: ヴェシュフ vede'i
cmavo cluster
BAI*
~(暦)における日として : detri 法制詞, x_4
・読み方: ヴェデヒ vedu'o
cmavo cluster
BAI*
~を認識体系/エピステモロジーとして : djuno 法制詞, x_4
・読み方: ヴェドゥホ vefi'e
cmavo cluster
BAI*
~(素材)から創って/~をインスピレーションとして : finti 法制詞, x_4
・読み方: ヴェフィヘ vega'a
cmavo cluster
BAI*
~(条件)において観察して : zgana 法制詞, x_4
・読み方: ヴェガハ vei
cmavo
VEI
数式左括弧 :
・読み方: ヴェイ veka'a
cmavo cluster
BAI*
~を経路/行路/筋道として : klama 法制詞, x_4
・読み方: ヴェカハ vemau
cmavo cluster
BAI*
~(度量)の分多くて : zmadu 法制詞, x_4
・読み方: ヴェマウ veme'a
cmavo cluster
BAI*
~(度量)の分少なくて : mleca 法制詞, x_4
・読み方: ヴェメハ venfu
gismu
-vef-
x_1 は x_2 (者)にたいし、 x_3 (事)に関して x_4 (行動)で復讐/報復/あだ討ち/リベンジする
・大意: 報復 ・読み方: ヴェンフゥ ・語呂合わせ: hofuku ・関連語: {sfasa}, {cnemu} vensa
gismu
-ves-
x_1 は x_2 (年)・ x_3 (所)の春季
・大意: 春 ・読み方: ヴェンサ ・語呂合わせ: vernal, cuen(春) ・関連語: {citsi}, {crisa}, {critu}, {dunra} vepa'a
cmavo cluster
BAI*
~(基準)で並行して : panra 法制詞, x_4
・読み方: ヴェパハ vepu'e
cmavo cluster
BAI*
~を(過程/プロセスの)段階として : pruce 法制詞, x_4
・読み方: ヴェプヘ verai
cmavo cluster
BAI*
~(集合)の中で最上で : traji 法制詞, x_4
・読み方: ヴェライ verba
gismu
-ver-
-ve'a-
x_1 は x_2 (年齢)の、 x_3 (観点)での子供
人間とは限らない。 ・大意: こども ・読み方: ヴェルバ ・関連語: {cifnu} (乳児), {panzi} (生物学的子孫), {citno} (若者), {nanla}, {nixli}, {se} {rirni}, {bersa}, {makcu} verku'i
lujvo
k_1 は k_2=v_1 (子供)を保育する
{verba} {kurji} verku'istu
lujvo
s_1 は s_2=k_2=v_1 (子供)の、 k_1 (保育士)の保育所
{verba} {kurji} {stuzi} vetai
cmavo cluster
BAI*
~(性質)に関して類似して : tamsmi 法制詞, x_4
・読み方: ヴェタイ veti'u
cmavo cluster
BAI*
~(場所)の時刻として : tcika 法制詞, x_4
・読み方: ヴェティフ vi
cmavo
-viz-
VA
~に/~の近くに/ここに : 間制詞(空間・程度・小)
・大意: テンス: ここに ・読み方: ヴィ ・関連語: {stuzi}, {zvati}, {jibni} vi'a
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・2次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィハ vi'e
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・4次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィヘ vi'i
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・1次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィヒ vi'o
cmavo
COI
承知 :心態詞(呼応系); 言われたことに従う
・読み方: ヴィホ vi'u
cmavo
VIhA
空間カテゴリ・3次元 : 間制詞(空間・カテゴリ)
・読み方: ヴィフ vibna
gismu
-vib-
x_1 は x_2 (本体)の膣
女性 ・大意: 膣 ・読み方: ヴィブナ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vlagi}, {mabla} vidni
gismu
x_1 は画面/映像モニター/スクリーン
・大意: 画面 ・読み方: ヴィドニ ・関連語: {skina}, {ve} {tivni} vidru
gismu
-vir-
x_1 は x_2 (特性)の、 x_3 (対象)に寄生しうる病原体/ウィルス
・大意: 病原体 ・読み方: ヴィドル ・語呂合わせ: virus ウィルス ・関連語: {jurme} (上位概念), {parji} vifne
gismu
-vif-
x_1 は新鮮/新品状態
・大意: 新鮮 ・読み方: ヴィフゥネ ・語呂合わせ: cinsen ・関連語: {fusra} vikmi
gismu
-vim-
-vi'i-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (起源)から x_4 (経路)で廃棄/排出/排泄する
・大意: 廃棄する ・読み方: ヴィクミ ・関連語: {cigla}, {kalci}, {pinca}, {xasne} viknu
gismu
-vik-
x_1 は x_2 (条件)で粘性がある/ねばねばしている
・大意: 粘性 ・読み方: ヴィクヌ ・関連語: {denmi}, {snipa} vimcu
gismu
-vic-
-vi'u-
x_1 は x_2 を x_3 から、 x_4 だけ残して除去/控除する/差し引く
・大意: 除去 ・読み方: ヴィムシュ ・語呂合わせ: ビームでシュッと消去 ・関連語: {lebna}, {muvdu}, {cpacu}, {canci}, {cliva}, {jdika} vimku'a
lujvo
k_1 は v_1 (排泄者)・ v_2 (排泄物)のための k_2 (建物/構造)内の k_3 (壁/天井/床)で仕切られた便所/トイレの部屋
{vikmi} {kumfa} vimsivypalku
lujvo
p_1=s_1 は p_2 (素材)のオムツ
{vikmi} {sivypalku} {sivni} {palku} vindu
gismu
-vid-
x_1 は x_2 にとって毒/中毒性がある
・大意: 毒 ・読み方: ヴィンドゥ ・語呂合わせ: doku ・関連語: {since} vinji
gismu
-vij-
x_1 は x_2 (荷/乗客)・ x_3 (原動力)の飛行機/航空機/飛行船
x3はプロペラやジェットなど。 ・大意: 飛行機 ・読み方: ヴィンジ ・関連語: {vofli}, {sabnu} vipsi
gismu
-vip-
x_1 は x_2 (性質)に関して x_3 (者)の副官/補佐官/部下; x_3 は x_1 の上司
x2 は企業組織なども。 ・大意: 副官 ・読み方: ヴィプスィ ・関連語: {krati}, {sidju} virnu
gismu
-vri-
x_1 は x_2 (事)に関して x_3 (基準)で勇敢/勇ましい/雄々しい/英雄的/
・大意: 勇敢 ・読み方: ヴィルヌ ・関連語: {terpa}, {darsi} virparji
lujvo
p_1=v_1(ウイルス/病原体)はp_2=v_2に感染する
parjiは試験的gismu {parji}{vidru} viska
gismu
-vis-
-vi'a-
x_1 は x_2 を x_3 (状態条件)のもと視覚する; x_1 には x_2 が見える; x_1 には視覚能力/光学的感知能力がある
x3は、空間の灯りや背景など、視覚できる対象を左右する条件。x1は光や色を感知するカメラなども。 ・大意: 視覚 ・読み方: ヴィスカ ・語呂合わせ: ヴィジョン視覚 ・関連語: {catlu} (意識的に見る), {jvinu} (光景), {zgana} (観察), {ganse} (感覚), {kanla}, {minra}, {simlu}, {djuno}, {jimpe} vitci
gismu
-vit-
x_1 は x_2 (性質/動作/状態)に関して不定/不規則的/断続的
・大意: 不定 ・読み方: ヴィチ ・関連語: {ranji}, {rufsu}, {suksa} vitke
gismu
-vi'e-
x_1 は x_2 (者)・ x_3 (所/事)の客; x_1 は x_2 ・ x_3 を訪れる
・大意: 客 ・読み方: ヴィトケ ・語呂合わせ: 客はヴィトン系 ・関連語: {friti}, {klama}, {zasni}, {xabju}, {zvati} vitno
gismu
-vi'o-
x_1 は x_2 (性質)において x_3 の観点で永続的/恒久/不滅
・大意: 永続 ・読み方: ヴィトノ ・関連語: {stodi}, {cimni}, {zasni}, {manfo}, {stali} vlagi
gismu
-lag-
x_1 は x_2 (本体)の外陰部
女性。 ・大意: 外陰部 ・読み方: ヴルァギ ・関連語: {cinse}, {gletu}, {pinji}, {plibu}, {vibna}, {mabla} vlile
gismu
-vil-
x_1 (事/行為)は暴力/暴力的
・大意: 暴力 ・読み方: ヴルィルェ ・関連語: {suksa}, {jursa} vlina
gismu
x_1 は x_2 (命題)・ x_3 (命題)の論理的選言(離接)/選言的判断
・大意: 選言 ・読み方: ヴルィナ ・関連語: {kanxe}, {a}, {ja}, {gi'a}, {gu'a} vlipa
gismu
-vli-
x_1 は x_2 (事)を x_3 (状態条件)のもとにもたらす力能を持つ; x_1 は x_2 に関して有力/有能
物理的な力でなく人格や権威の力。 ・大意: 力能 ・読み方: ヴルィパ ・関連語: {jitro} (制御), {tsali} (強い), {ruble} vo
cmavo
-von-
PA1
4 : 数量詞;
・大意: 4 ・読み方: ヴォ vo'a
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_1 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォハ vo'e
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_2 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォヘ vo'i
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_3 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォヒ vo'o
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_4 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォホ vo'u
cmavo
KOhA4
主要 bridi の x_5 : 代詞(sumti);
・読み方: ヴォフ vofli
gismu
-vol-
-voi-
x_1 は x_2 (原動力)で飛ぶ/飛行する
・大意: 飛ぶ ・読み方: ヴォフゥルィ ・語呂合わせ: fly ・関連語: {cipni}, {klama}, {vinji} voi
cmavo
NOI
叙述 bridi : 関係詞(非制限); 左の sumti を主観的に叙述する bridi を結びつける; この bridi が真に sumti に当てはまるとは限らない
・読み方: ヴォイ voksa
gismu
-vok-
-vo'a-
x_1 は x_2 (本体)の声
・大意: 声 ・読み方: ヴォクサ ・関連語: {sance}, {tirna}, {bacru} volve
experimental gismu
x_1 は x_2 に x_3 から戻る volvygau
lujvo
g_1 は v_1 (対象)を v_2 に v_3 から戻す/返す
さんによる {volve} の再定義( x1 は x2 に x3 から戻る)に拠る。; {volve} {gasnu} vorme
gismu
-vor-
-vro-
x_1 は x_2 ・ x_3 間の、 x_4 (構造体)の扉/戸口/出入口/門戸/ドア
・大意: 扉 ・読み方: ヴォルメ ・関連語: {canko}, {ganlo}, {kalri}, {murta}, {pagre}, {bitmu}, {kuspe} vraga
gismu
-vra-
x_1 は x_2 (機能)・ x_3 (支点/台)のてこ/レバー/バール
・大意: てこ ・読み方: ヴラガ ・関連語: {tutci}, {pulni} vreji
gismu
-rej-
-vei-
x_1 は x_2 (情報/事実/命題)・ x_3 (題目)・ x_4 (保存媒体)の記録
・大意: 記録 ・読み方: ヴレジ ・関連語: {sorcu}, {datni}, {papri} vreta
gismu
-vre-
x_1 は x_2 に寄り掛かる/もたれる/横たわる
・大意: 寄り掛かる ・読み方: ヴレタ ・関連語: {cpana}, {surla}, {zutse}, {ckana}, {lazni} vrici
gismu
x_1 (集合/群/個)は x_2 (性質)の点で種々雑多/様々/色とりどり
「ro da vrici ke kampre mutce/みんなとり/″\に人間味たつぷりだ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 様々 ・読み方: ヴリシ ・関連語: {klesi}, {girzu}, {frica}, {simsa}, {panra} vrude
gismu
-vud-
-vu'e-
x_1 は x_2 の観点で有徳/高潔/光栄
・大意: 誉れ ・読み方: ヴルデ ・関連語: {palci}, {xamgu}, {marde}, {zabna} vrusi
gismu
-vus-
-vu'i-
x_1 (性質)は x_2 が発する味; x_2 には x_1 の風味がある
・大意: 風味 ・読み方: ヴルスィ ・関連語: {kukte}, {tsapi}, {cpina} vu
cmavo
-vuz-
VA
~のあそこに/むこうに/遠くに : 間制詞(空間・程度・大)
「vu ja vi ku lo bonsna pu co'a ca ca'o durcarvi/遠く近く波音のしぐれてくる」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: あそこに ・読み方: ヴ ・関連語: {darno}, {vi}, {va} vu'a
cmavo
FAhA1
~の西方に/西側で : 間制詞(空間・方向);
・読み方: ヴハ vu'e
cmavo
UI5
徳/誉れ ( vu'e 徳/誉れ - vu'enai 罪/穢れ)
心態詞(修飾系); ・読み方: ヴヘ ・関連語: {vrude}, {zungi} vu'enai
cmavo cluster
UI*5
罪/穢れ ( vu'e 徳/誉れ - vu'enai 罪/穢れ)
心態詞(修飾系); ・読み方: ヴヘナイ vu'i
cmavo
LAhE
~の序列/配列 : 限定詞; sumti の左に付いて、その sumti に含意される序列/配列を抽出する
・読み方: ヴヒ vu'o
cmavo
VUhO
広範囲関係詞結合 : 複数の sumti に関係詞を結びつける; 最後の sumti と最初の関係詞の間に置く
「lo gerku .e lo mlatu vu'o poi pendo mi/私の友達である犬と猫」 ・読み方: ヴホ vu'u
cmavo
VUhU1
引き算 : 数理演算子(n変数); [(((a - b) - c) - ...)]
・読み方: ヴフ vukro
gismu
-vur-
-vu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してウクライナ系(言語/文化/民族)
・大意: ウクライナ ・読み方: ヴクロ ・関連語: {slovo}, {softo} vy
cmavo
BY2
v : 字詞;
・読み方: ヴォァ xa
cmavo
-xav-
PA1
6 : 数量詞;
・大意: 6 ・読み方: クァ xa'o
experimental cmavo
ZAhO
早発 : 相制詞; 既に; 早過ぎて; za'o の反対
試験的 cmavo。 ・読み方: クァホ xabju
gismu
-xa'u-
x_1 は x_2 (所)に住む/暮らす/棲息/生息する
「.ausai mi xabju lo stuzi be lo glajau jinto/私はどうでも温泉所在地に草庵を結びたい」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: 住む ・読み方: クァブジュ ・語呂合わせ: juu 住 ,habit, ju(住) ・関連語: {ginka}, {zdani}, {zvati}, {stuzi}, {jmive}, {stali}, {vitke} xadba
gismu
-xab-
x_1 は x_2 の、 x_3 (基準)での半分
きっちり/だいたいのどちらでも。 ・大意: 半分 ・読み方: クァドバ ・語呂合わせ: xanbun 半分, nakaba 半ば ・関連語: {mulno}, {pagbu} xadni
gismu
-xad-
x_1 は x_2 の肉体; x_1 は身体的
・大意: 肉体 ・読み方: クァドニ ・語呂合わせ: 過度に肉体を使う ・関連語: {menli}, {pruxi}, {sluji}, {mulno}, {cutne} xadri'u
lujvo
r_1=xa_2 は r_2 (障害)のために r_3 が制限される身体障害者
{xadni} {rinju} {ka'enri'u} xagji
gismu
x_1 は x_2 に飢える; x_1 は腹をすかしている/おなかがへっている; x_1 は x_2 (燃料/栄養)の補充を必要としている
x1は人だけでなく車など機械も。 ・大意: 飢える ・読み方: クァグジ ・語呂合わせ: 各自飢えている ・関連語: {cidja}, {citka}, {djica}, {nitcu}, {taske} xagri
gismu
x_1 は x_2 (簧/リード)の木管楽器/金管楽器/オーボエ/クラリネット/サクソフォーン
「笙」「ハーモニカ」「アコーディオン」など。 ・大意: 簧楽器 ・読み方: クァグリ ・関連語: {zgike} xai
experimental cmavo
KOhA5
既出の sumti のいくつか(複数)に取って代わる : 代詞(sumti);
試験的 cmavo。「lo pulji cu bajra jersi lo zerle'a i xai tatpi/警官が泥棒を追いかけた。両者とも疲れた。」 ・読み方: クァイ ・関連語:{ra}, {ri}, {ru} xajmi
gismu
-xam-
x_1 は x_2 (観察者)にとって x_3 (性質)の点で滑稽/おどけている
x1は芸人/コメディアンなど人の他、物や事も。 ・大意: 滑稽 ・読み方: クァジミ ・関連語: {bebna}, {cisma}, {cmila}, {fenki}, {zdile} xaksu
gismu
-xak-
x_1 (事)は x_2 (資源/材料)を費やす/使い尽くす
「浪費」も。これを明確にするなら「fesxaksu」「dusxaksu」。 ・大意: 費やす ・読み方: クァクス ・語呂合わせ: tsukaixatasu 使い果たして隠す ・関連語: {citka}, {festi}, {daspo}, {livla}, {pinxe} xalbo
gismu
x_1 は x_2 (事)に関して軽率/無思慮/浮ついている/不真面目
・大意: 軽率 ・読み方: クァルゥボ ・語呂合わせ: 軽いぼっちゃん ・関連語: {junri}, {linto} xalka
gismu
-xal-
x_1 は x_2 (種類)・ x_3 (起源/醸造方法)のアルコール
・大意: アルコール ・読み方: クァルゥカ ・関連語: {birje}, {jikru}, {vanju} xalni
gismu
x_1 (者)は x_2 (事)に関して慌てる/恐慌する/狼狽する/パニック状態にある
・大意: 慌てる ・読み方: クァルゥニ ・語呂合わせ: xuan(慌), panic ・関連語: {ckape}, {snura}, {terpa}, {xanka} xambrga
fu'ivla
x_1 は、 肉 x_2 、トッピング x_3 、バンズ x_4 のハンバーガー xamgu
gismu
-xag-
-xau-
x_1 は x_2 にとって、 x_3 (基準)で良い/好ましい
・大意: 良い ・読み方: クァムグ ・語呂合わせ: よくかむグッド, xau(好), good,bon ・関連語: {melbi}, {xlali}, {vrude}, {zabna} xampo
gismu
-xap-
-xa'o-
x_1 は x_2 (数)・ x_3 (基準)のアンペア
・大意: アンペア ・読み方: クァムポ ・関連語: {dikca}, {flecu}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} xamsi
gismu
-xas-
x_1 は x_2 (領域/惑星)・ x_3 (液体成分)の海/海洋
拡張すれば「大気/varxamsi」も。 ・大意: 海 ・読み方: クァムスィ ・語呂合わせ: xai(海),sea ・関連語: {daplu}, {djacu}, {lalxu}, {rirxe}, {tumla}, {vacri}, {zbani}, {ctaru} xance
gismu
-xan-
-xa'e-
x_1 は x_2 (本体)の手
・大意: 手 ・読み方: クァンシェ ・語呂合わせ: <半分シェイク>,hand ・関連語: {birka}, {degji}, {jitro}, {xlura}, {jamfu}, {tamji} xanjaisi'u
lujvo
s_1 は互いに手をつなぐ/握手する
{xance} {jgari} {simxu} xanka
gismu
x_1 は x_2 (事)について緊張/心配する; x_1 は x_2 が不安
心配という心理の条件としてx3の追加も。 ・大意: 緊張 ・読み方: クァンカ ・語呂合わせ: <半分隠す>, xaraxara,ハラハラ ・関連語: {xalni}, {terpa}, {raktu} xanri
gismu
-xar-
x_1 は x_2 (者)による想像; x_1 は架空/想像上のもの/非現実
・大意: 想像 ・読み方: クァンリ ・語呂合わせ: <半分理解>,想像を管理, xuan(幻), unreal ・関連語: {da'i}, {fatci}, {senva}, {sucta}, {zasti}, {cfika}, {dacti}, {menli}, {sidbo} xanto
gismu
x_1 は x_2 (種類)のゾウ科動物
・大意: 象 ・読み方: クァント ・語呂合わせ: <半分捕る>, エレファント ・関連語: {mabru}, {barda} xarci
gismu
-xac-
-xa'i-
x_1 は x_2 (対象)・ x_3 (使用者)の武器/武具/兵器
・大意: 武器 ・読み方: クァルシ ・語呂合わせ: 武器で命刈るし, arm, ci(器) ・関連語: {jenmi}, {sonci}, {catra} xarju
gismu
-xaj-
x_1 は x_2 (種類)のイノシシ科動物(ブタ/イノシシ等)
「ベーコン」も。 ・大意: 豚 ・読み方: クァルジュ ・関連語: {mabru}, {cange} xarna'u
lujvo
x_1 は虚数
{xanri} {namcu} ・関連語: {tolxarna'u}, {mrena'u}, {lujna'u}, {ka'o} xarnu
gismu
x_1 は x_2 (者/事)にたいし、 x_3 (事/状態)について(意志的に)頑固/強情/片意地/不屈
・大意: 頑固 ・読み方: クァルヌ ・関連語: {tinsa}, {pante}, {bapli}, {fapro} xasli
gismu
x_1 は x_2 (種類)のロバ亜属動物
・大意: ロバ ・読み方: クァスルィ ・関連語: {xirma}, {kumte} xasne
gismu
x_1 は x_2 (肉体)・ x_3 (分泌器官)から出る汗
・大意: 汗 ・読み方: クァスネ ・語呂合わせ: 汗っかすね ・関連語: {pinca}, {vikmi}, {cigla} xatra
gismu
-xa'a-
x_1 は x_2 (者)への x_3 (者)からの x_4 (内容)の手紙/Eメール
・大意: 手紙 ・読み方: クァトラ ・語呂合わせ: xan(函), letter ・関連語: {notci}, {ciska}, {mrilu}, {papri} xatsi
gismu
-xat-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるアト/百京分の一 [1 x_1 0**-18]
・大意: アト ・読み方: クァツィ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xecto}, {xexso}, {zepti}, {zetro} xazdo
gismu
-xaz-
-zdo-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアジア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アジア ・読み方: クァズド ・関連語: {polno}, {friko}, {jungo}, {rusko}, {ropno} xe
cmavo
-xel-
SE
x_1-x_5 転換 : selbri の左に付いてPSの x_1 と x_5 を転換する
・大意: x_1-x_5 転換 ・読み方: クェ xe'u
experimental cmavo
GOhA
ラムダ : 抽象節内において焦点となる brivla の箇所にそのまま代えて置く
第3階以上の述語論理を表現するときに、NU類で作られる抽象節を冠頭に置くために使われる。使用例は {bu'ai} を参照。 ・読み方: クェフ ・関連語: {ce'u}, {bu'ai}. xebe'i
cmavo cluster
BAI*
~を送信経路として : benji 法制詞, x_5
・読み方: クェベヒ xebni
gismu
-xen-
-xei-
x_1 は x_2 (物/者/事)を憎む; x_1 は x_2 にたいする怨恨を抱いている; x_2 は憎らしい
・大意: 憎む ・読み方: クェブニ ・語呂合わせ: 蛇に嫌いと言う ・関連語: {djica}, {nitcu}, {rigni}, {prami}, {nelci} xebro
gismu
-xeb-
-bro-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヘブライ/ユダヤ/イスラエル系(言語/文化/民族)
・大意: ユダヤ ・読み方: クェブロ ・関連語: {filso} xecto
gismu
-xet-
-cto-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるヘクト/百 [1 x_1 0**2]
・大意: ヘクト ・読み方: クェシト ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xexso}, {zepti}, {zetro} xedja
gismu
-xej-
-xe'a-
x_1 は x_2 (本体)の顎
・大意: 顎(あご) ・読み方: クェヂャ ・関連語: {stedu} xei
experimental cmavo
PA2
16進法E/10進法14 : 数量詞;
{rei} は {re} と聞き間違えやすいので、 {rei} の代わりに使われる試験的 cmavo。 ・読み方: クェイ xeka'a
cmavo cluster
BAI*
~を移動手段として : klama 法制詞, x_5
・読み方: クェカハ xekri
gismu
-xek-
-xe'i-
x_1 は黒色
・大意: 黒色 ・語呂合わせ: xei(黒), negro ・関連語: {blabi}, {grusi}, {manku}, {skari}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {blanu}, {bunre}, {cicna}, {crino}, {narju}, {nukni}, {pelxu}, {xunre}, {zirpu} xelso
gismu
-xes-
x_1 は x_2 (性質面)に関してギリシャ/ヘレン系(言語/文化/民族)
・大意: ギリシャ ・読み方: クェルゥソ ・関連語: {latmo}, {ropno} xendo
gismu
-xed-
-xe'o-
x_1 (者)は x_2 にたいして x_3 (行為)で親切/優しい
・大意: 親切 ・読み方: クェンド ・関連語: {cinmo}, {kecti}, {pendo}, {kusru} xenru
gismu
-xer-
-xe'u-
x_1 は x_2 (事)を後悔する; x_1 は x_2 を残念に思う
既に起こった事を悔やむのが「xenru」。時を問わず自分の行為について「罪」を感じるのは「zungi」。 ・大意: 悔やむ ・読み方: クェンル ・関連語: {u'u}, {zungi} xexso
gismu
-xex-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるエクサ/百京 [1 x_1 0**18]
・大意: エクサ ・読み方: クェクゥソ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {zepti}, {zetro} xi
cmavo
XI
添字造成 : 数量詞の左に付いてそれを添字(小さな上付き/下付き文字)扱いにする
・読み方: クィ xindo
gismu
-xin-
x_1 は x_2 (性質面)に関してヒンディー/ヒンドゥー系(言語/文化/民族)
・大意: ヒンディー ・読み方: クィンド ・関連語: {srito}, {xurdo}, {bengo} xinmo
gismu
-xim-
x_1 は x_2 (色)・ x_3 (筆記用具)のインク/墨
・大意: インク ・読み方: クィンモ ・関連語: {penbi} xirma
gismu
-xir-
-xi'a-
x_1 は x_2 (種類)のウマ科動物
・大意: 馬 ・読み方: クィルマ ・語呂合わせ: 騎・馬 ・関連語: {sufti}, {xasli}, {kumte} xislu
gismu
-xil-
-xi'u-
x_1 は x_2 (装置/乗物)・ x_3 (特性)の車輪
・大意: 車輪 ・読み方: クィスルゥ ・語呂合わせ: 車輪ひき擦る ・関連語: {carce}, {karce}, {pulni}, {tutci} xispo
gismu
-xip-
x_1 は x_2 (性質面)に関してラテンアメリカ/ヒスパニック系(言語/文化/民族)
・大意: ラテンアメリカ ・読み方: クィスポ ・関連語: {merko}, {mexno}, {spano}, {ketco}, {bemro}, {gento} xlali
gismu
-xla-
x_1 は x_2 にとって、 x_3 (基準)で悪い/粗末
・大意: 悪い ・読み方: クゥルァルィ ・語呂合わせ: フラリと悪い道に ・関連語: {palci}, {mabla}, {xamgu}, {betri} xlura
gismu
-xlu-
x_1 (者)は x_2 (対象)を x_3 (行為/状態)へと x_4 (作用/感化力)で影響して誘う; x_4 を持つ x_1 に x_2 は感銘する
x3は未然/既成どちらでもよい。x3とx4はたいてい事や性質。 ・大意: 影響 ・読み方: クゥルゥラ ・関連語: {djica}, {mukti}, {trina}, {jitro}, {sazri}, {tcica}, {xance}, {stidi}, {kajde}, {maksi} xo
cmavo
PA5
数量質問 : 数量詞; PAの代わりに置いて返答を喚起する;
「xo prenu ti zvati/ここには幾つの人がいるの?」 ・読み方: クォ xo'e
experimental cmavo
PA5
不特定の数:数量詞;
「ある数」。 no'o と違い、典型的な数であるとは限らない。 試験的 cmavo。 ・読み方: クォヘ ・関連語: {no'o}, {zo'e}; {tu'o}, {xo}, {co'e}, {do'e} xotli
gismu
-xol-
-xoi-
x_1 は x_2 (所)・ x_3 (営業者)の旅館/ホテル/宿屋/宿泊所
・大意: 旅館 ・読み方: クォトルィ ・関連語: {barja}, {gusta} xrabo
gismu
-rab-
x_1 は x_2 (性質面)に関してアラビア系(言語/文化/民族/地理)
・大意: アラビア ・読み方: クゥラボ ・関連語: {sadjo}, {semto}, {lubno}, {rakso}, {sirxo} xracku
lujvo
c_1 は c_2 (内容)の c_3 (著者)の c_4 (読者)の c_5 (媒体)の絵本
{pixra} {cukta} xrani
gismu
-xai-
x_1 (事)は x_2 (対象)に、 x_3 (性質)に関して x_4 (損傷/ダメージ)を与える; x_1 は x_2 を傷つける/傷める/損害する
・大意: 損傷 ・読み方: クゥラニ ・語呂合わせ: <フライで肉を>,倉に損傷 ・関連語: {cortu}, {daspo}, {spofu}, {katna}, {porpi} xriso
gismu
-xis-
-xi'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してキリスト教系
・大意: キリスト教 ・読み方: クゥリソ ・関連語: {jegvo}, {lijda} xruba
gismu
-xub-
x_1 は x_2 (種類)のタデ科植物(ソバ/ルバーブ)
・大意: ソバ ・読み方: クゥルバ ・語呂合わせ: ソバ ・関連語: {spati} xruki
gismu
-xuk-
x_1 は x_2 (種類)のキジ科動物(キジ/シチメンチョウ/ライチョウ)
・大意: キジ ・読み方: クゥルキ ・語呂合わせ: 来るキジ ・関連語: {cipni} xrukla
lujvo
k_1=xr_1 は k_2=xr_2 (元の所)へ k_3=xr_3 から k_4 (経路)を通り k_5 (手段)で戻る
xorxes さんによる {xruti} の再定義( x1 は x2 に x3 から戻る)に拠る。 ; {xruti} {klama} xrula
gismu
-rul-
x_1 は x_2 (種類)の花
・大意: 花 ・読み方: クゥルルァ ・語呂合わせ: フルール ・関連語: {spati} xruti
gismu
-xru-
x_1 (者)は x_2 (対象)を x_3 に x_4 から戻す/返す; x_2 は x_3 に戻る/帰る
「私は家に帰る」の場合、x1も x2 も「mi」となる。x1は略して「xruti mi lo zdani」とできる。 ・大意: 戻す ・読み方: クゥルティ ・関連語: {benji}, {krefu}, {rapli}, {rinka} xu
cmavo
UI6
真偽質問
心態詞(談話系); 対象が真か偽かを尋ねる気持; 「ti se citka do xu/これを食べたのは君か?」「ti se citka xu do/君はこれを食べたのか?」 ・読み方: クゥ xukmi
gismu
-xum-
-xu'i-
x_1 は x_2 (成分)・ x_3 (純度)の化学製品/化学物質
「薬」も。 ・大意: 化学製品 ・読み方: クゥクミ ・関連語: {curve}, {cidro}, {marna}, {nimre} xunre
gismu
-xun-
-xu'e-
x_1 は赤色/クリムゾン
・大意: 赤色 ・読み方: クゥンレ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {nukni}, {narju}, {rozgu}, {zirpu} xurdo
gismu
-xur-
-xu'o-
x_1 は x_2 (性質面)に関してウルドゥー/インディック系(言語/文化/民族/地理)
・大意: ウルドゥー ・読み方: クゥルド ・関連語: {kisto}, {srito}, {xindo} xusra
gismu
-xus-
-xu'a-
x_1 は x_2 (命題)を事実的内容として断言/宣言する
「darlu」と違い、物事の事実性にたいするx1の確信が表明され、他の観点との対立は含意されない。例えば議会で取り決められた事柄を政府が発表することなど。 ・大意: 断言 ・読み方: クゥスラ ・関連語: {natfe}, {nupre} xutla
gismu
-xul-
x_1 は x_2 (性質)に関して滑らか/すべすべ/つるうるしている
x2 は布地表面や起伏特性など。 ・大意: 滑らか ・読み方: クゥトルァ ・関連語: {plita}, {rufsu}, {tengu}, {dikni}, {pinta}, {sakli}, {spali} xy
cmavo
BY2
x : 字詞;
・読み方: クァ y
cmavo
Y
躊躇 : 言葉のつっかえを表す; どこにでも挿入できる
「ええっと・・・」 ・読み方: ァ y'y
cmavo
BY2
: 字詞
・読み方: ァファ ybu
cmavo cluster
y : 字詞
・読み方: ァブ za
cmavo
ZI
時間程度・中 : 間制詞(時間・程度)
・読み方: ザ za'a
cmavo
UI2
観察
心態詞(認識系); 何かを観察している/眺めている情況を表す ・読み方: ザハ ・関連語: {zgana}, {lanli} za'e
cmavo
BAhE
臨時語造成 : 後続の語が臨時に造られたものであること、非公式・非標準かもしれないことを示す
・読み方: ザヘ za'i
cmavo
-zaz-
NU1
抽象・状態 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する状態を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される状態
・大意: 抽象: 状態 ・読み方: ザヒ ・関連語: {zasni}, {zasti}, {tcini} za'o
cmavo
-za'o-
ZAhO
延続 : 相制詞; ~の自然な終了時点からさらに継続して;
「(ca'o lo cerni) za'o kelci/(朝から)ずっと遊び過ぎている」「lo cmana rutrkaki po le cmana malsi zo'u za'o makcu/山寺の山柿のうれたまゝ」(山頭火『行乞記(二)』) ・大意: テンス: 延続 ・読み方: ザホ ・関連語: {dukse} za'u
cmavo
PA3
~以上の/~よりも多くの : 数量詞;
・読み方: ザフ zabna
gismu
-zan-
-za'a-
x_1 は x_2 (対象)にたいする x_3 (意識者)の好意的な見方/意味合
「mabla」の対義。 ・大意: 好意的 ・読み方: ザブナ ・関連語: {funca}, {mabla}, {xamgu}, {vrude} zai
cmavo
LAU
表記文字選択 : 表記文字体系の選択子が次に続くことを示す
・読み方: ザイ zajba
gismu
-zaj-
x_1 は x_2 (形態/技術)の体操をする
・大意: 体操 ・読み方: ザジバ ・関連語: {sluji}, {dansu} zalvi
gismu
-zal-
x_1 (表面/道具)は x_2 を挽いて/すり潰して x_3 (粉)にする
「mosra」との組み合わせも。 ・大意: 挽く(ひく) ・読み方: ザルゥヴィ ・関連語: {daspo}, {purmo}, {marxa}, {pulce}, {canre}, {molki} zanru
gismu
-zar-
-zau-
x_1 は x_2 (物/事)を容認/承認/是認する
・大意: 容認 ・読み方: ザンル ・関連語: {zau}, {natfe} zarci
gismu
-zac-
-zai-
x_1 は x_2 (取引品)・ x_3 (営者)の店/市場
「モール」も。x3は店員だけでなく客も含まれうる。 ・大意: 店 ・読み方: ザルシ ・関連語: {vecnu}, {canja}, {dinju}, {banxa} zargu
gismu
-zag-
-za'u-
x_1 は x_2 (本体)の尻/臀部
・大意: 尻 ・読み方: ザルグ ・語呂合わせ: pigu(屁股), arse ・関連語: {ganxo}, {mabla} zasni
gismu
-zas-
x_1 は x_2 (性質)に関して、 x_3 (観点)にとって一時的/過渡的/可変
・大意: 一時的 ・読み方: ザスニ ・関連語: {vitno}, {stodi}, {cenba}, {galfi}, {binxo}, {stika}, {stali}, {tcini}, {vitke} zasti
gismu
-zat-
-za'i-
x_1 は x_2 (観点)・ x_3 (認識体系)において実在する
・大意: 存在する ・読み方: ザスティ ・関連語: {fatci}, {xanri} zasxa'u
lujvo
x_1 (宿泊者)は x_2 (宿泊施設/場所)に泊まる/一時滞在する
{zasni} {xabju}; {vitke} zau
cmavo
BAI
~に承認されて : zanru 法制詞, x_1
・読み方: ザウ zbabu
gismu
-bab-
x_1 は x_2 (起源)・ x_3 (成分)の石鹸
・大意: 石鹸 ・読み方: ズバブ ・語呂合わせ: <ずっとバブル石鹸>,バブル ・関連語: {lumci}, {fonmo} zbani
gismu
x_1 は x_2 (所)の沿岸/海岸/湖岸/入江/湾
・大意: 沿岸 ・読み方: ズバニ ・語呂合わせ: <ずっと馬肉食う> ・関連語: {lalxu}, {xamsi} zbasu
gismu
-zba-
x_1 は x_2 を x_3 (素材)から造る/作る/工作する
・大意: 造る ・読み方: ズバス ・語呂合わせ: <ずっとバス>,ズバズバすごいものをつくる ・関連語: {cupra}, {larcu}, {rutni}, {finti}, {gundi} zbepi
gismu
-zbe-
x_1 は x_2 (対象/事象)を支える、材質/性質 x_3 の土台/基礎/スタンド/台座
「tsani」と違い、とくに個別のものを支える台。 ・大意: 台座 ・読み方: ズベピ ・語呂合わせ: <ずっとベッピンの台座> ・関連語: {jamfu}, {jicmu}, {jubme}, {tuple}, {ckana}, {cpana}, {loldi}, {sanli} zdani
gismu
-zda-
x_1 は x_2 の(ための)巣/家/ねぐら/アジト
拡張すれば「家庭」も。 ・大意: 家 ・読み方: ズダニ ・関連語: {dinju}, {ginka}, {kumfa}, {se} {xabju} zdile
gismu
-zdi-
x_1 (事)は x_2 (観点)にとって x_3 (性質)についておもしろい/愉しい; x_2 は x_1 を楽しむ
・大意: おもしろい ・読み方: ズディルェ ・関連語: {cinri}, {panka}, {xajmi}, {kelci} ze
cmavo
-zel-
PA1
7 : 数量詞;
・大意: 7 ・読み方: ゼ ze'a
cmavo
ZEhA
時間隔・中 : 間制詞(時間・間隔)
・読み方: ゼハ ze'e
cmavo
-ze'e-
ZEhA
時間隔・全 : 間制詞(時間・間隔)
・大意: テンス: 全時間隔 ・読み方: ゼヘ ze'ei
experimental cmavo
ZEhEI
cmavo 造成: 2つの単語の間に置き、意味上は前者、文法上は後者と同じになるような新語を形成する
「{zo'e} ze'ei {pa}/不特定の数(={xo'e})」 ・読み方: ゼヘイ ze'i
cmavo
ZEhA
時間隔・小 : 間制詞(時間・間隔)
・読み方: ゼヒ ze'o
cmavo
-zev-
-ze'o-
FAhA4
~よりも外側へ/~から遠ざかって : 間制詞(空間・方向);
・大意: テンス: 外向 ・読み方: ゼホ ze'u
cmavo
ZEhA
時間隔・大 : 間制詞(時間・間隔)
・読み方: ゼフ zei
cmavo
ZEI
lujvo 結合 : 左右の語を lujvo の要素として結合させる;
「.ui zei batke/ニコニコマークのボタン」「.obaman. jecta/オバマ政権」 ・読み方: ゼイ zekri
gismu
-zer-
-zei-
x_1 (事)は x_2 (観点)にとって犯罪
x2 は「個人」「文化」「陪審員」など。 ・大意: 犯罪 ・読み方: ゼクリ ・語呂合わせ: <是はクリミナル>, crime ・関連語: {flalu}, {sfasa}, {zungi}, {palci}, {lijda}, {pajni}, {javni}, {tcaci}, {marde}, {pulji}, {tinbe} zelvlabivli'i
lujvo
x_1 は平仄 x_2の、 x_3 (箇所)で韻を踏む七言律詩
{ze} {valsi} {bi} {linji}; {mumvlavonli'i}, {zelvlavonli'i}, {mumvlabivli'i} zelvlavonli'i
lujvo
x_1 は平仄 x_2の、 x_3 (箇所)で韻を踏む七言絶句
{ze} {valsi} {vo} {linji}; {mumvlavonli'i}, {mumvlabivli'i}, {zelvlabivli'i} zenba
gismu
-zen-
-ze'a-
x_1 は x_2 (性質/数量)に関して x_3 (度合)だけ増える
・大意: 増加 ・読み方: ゼンバ ・語呂合わせ: <禅ばかり増加>,銭がバッと増える ・関連語: {jdika}, {zmadu}, {banro}, {jmina} zepti
gismu
-zep-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるゼプト/十垓分の一 [1 x_1 0**-21]
・大意: ゼプト ・読み方: ゼプティ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zetro} zetro
gismu
-zet-
x_1 は x_2 の、 x_3 (性質)におけるゼタ/十垓 [1 x_1 0**21]
・大意: ゼタ ・読み方: ゼトロ ・関連語: {grake}, {mitre}, {snidu}, {stero}, {delno}, {molro}, {kelvo}, {xampo}, {gradu}, {litce}, {merli}, {centi}, {decti}, {dekto}, {femti}, {gigdo}, {gocti}, {gotro}, {kilto}, {megdo}, {mikri}, {milti}, {nanvi}, {petso}, {picti}, {terto}, {xatsi}, {xecto}, {xexso}, {zepti} zgana
gismu
-zga-
x_1 は x_2 (対象)を x_3 (方法)・ x_4 (条件)で観察/観賞/鑑賞する
「見張る」も。 ・大意: 観察 ・読み方: ズガナ ・語呂合わせ: <ずっとガーナ観察> ・関連語: {ga'a}, {ganse}, {viska}, {catlu}, {tirna}, {pencu}, {sumne}, {kurji}, {canci}, {catlu}, {jarco}, {lanli}, {pinka}, {simlu} zgike
gismu
-zgi-
-gi'e-
x_1 は x_2 に演奏/制作される音楽
x2 は者だけでなく事も。 ・大意: 音楽 ・読み方: ズギケ ・語呂合わせ: <ずっと義兄は音楽> ・関連語: {damri}, {dansu}, {flani}, {janbe}, {jgita}, {pipno}, {rilti}, {tabra}, {tonga}, {xagri}, {siclu} zi
cmavo
ZI
時間程度・小 : 間制詞(時間・程度)
・読み方: ズィ zi'e
cmavo
ZIhE
関係句結合 : 左右の関係句を結合する; 関係句の拡張に用いる; 「lo gerku poi blabi zi'e noi pendo mi/白い、そして私の友達である、犬」
・読み方: ズィヘ zi'o
cmavo
-zil-
KOhA7
不在 sumti : 代詞(sumti); PS上の特定の項を消去する
・大意: 不在項 ・読み方: ズィホ zifre
gismu
-zif-
-zi'e-
x_1 は自由である、 x_2 (事/状態)になることにおいて、 x_3 という条件で」
「自主性がある」の意味も。 mi zifre lo nu jamfu muvdu 「私は足を自由に動かせる」 ・大意: 自由 ・読み方: ズィフゥレ ・語呂合わせ: <ずい分フレッシュ>, free ・関連語: {pinfu}, {rinju}, {bilga}, {curmi}, {kakne}, {frili} zinki
gismu
-zin-
-zi'i-
x_1 は亜鉛(Zn)
・大意: 亜鉛 ・読み方: ズィンキ ・語呂合わせ: <ズィンクは貴重> ・関連語: {jinme} zirpu
gismu
-zir-
-zi'u-
x_1 は紫色/パープル
・大意: 紫色 ・読み方: ズィルプ ・関連語: {skari}, {blabi}, {xekri}, {kandi}, {carmi}, {nukni}, {blanu}, {xunre} zivle
gismu
-ziv-
-vle-
x_1 (者)は x_2 (資源)を x_3 (宛先)に、 x_4 (収益)を期待して投資する
・大意: 投資 ・読み方: ズィヴルェ ・関連語: {prali}, {canja}, {jbera}, {dejni}, {ponse} zmadu
gismu
-zma-
-mau-
x_1 は x_2 よりも、 x_3 (性質/数量)の点で、 x_4 (度合)ほど卓越している/ x_3 が x_1 には x_2 よりももっとある
・大意: 卓越 ・読み方: ズマドゥ ・関連語: {mau}, {mleca}, {zenba}, {jmina}, {bancu}, {dukse}, {traji} zmiku
gismu
-zmi-
x_1 は x_2 (機能)に関して x_3 (条件)で自動
・大意: 自動 ・読み方: ズミク ・語呂合わせ: <ずっとミックス>自動で黒ずみくすむ ・関連語: {macnu} zo
cmavo
ZO
ロジバン語引用(単語) : ロジバン語の左に付いてそれを文字列として扱う
「puca」などは単語でなく複合語であることに注意。「zo puca」では「pu」のみが引用される。 ・読み方: ゾ zo'a
cmavo
-zon-
-zo'a-
FAhA4
~に近接して/通りがかって : 間制詞(空間・方向);
「zo'a rinsa/すれ違いに挨拶する」 ・大意: テンス: 近接 ・読み方: ゾハ ・関連語: {pencu}, {tanjo} zo'e
cmavo
KOhA7
不特定 sumti : 代詞(sumti)
「何らかのもの」 ・読み方: ゾヘ zo'i
cmavo
-zor-
-zo'i-
FAhA4
~よりも内奥へ/~から近づいて : 間制詞(空間・方向);
・大意: テンス: 内向 ・読み方: ゾヒ ・関連語: {nenri}, {setca} zo'o
cmavo
UI5
冗談 ( zo'o 冗談 - zo'onai 厳粛)
心態詞(修飾系) ・読み方: ゾホ ・関連語: {xajmi}, {junri} zo'onai
cmavo cluster
UI*5
厳粛( zo'o 冗談 - zo'onai 厳粛)
心態詞(修飾系) ・読み方: ゾホナイ zo'u
cmavo
ZOhU
題目部終了 : 題目部の末端および本 bridi の開始を表す
・読み方: ゾフ zoi
cmavo
ZOI
非ロジバン語引用 : 非ロジバン語の言葉の両端に付いてその境界を示す
・読み方: ゾイ zu
cmavo
ZI
時間程度・大 : 間制詞(時間・程度)
・読み方: ズ zu'a
cmavo
FAhA2
~の左方に/左側で : 間制詞(空間・方向)
・読み方: ズハ zu'e
cmavo
BAI
~が行動して : zukte 法制詞, x_1
・読み方: ズヘ zu'i
cmavo
KOhA7
典型 sumti : 代詞(sumti)
「例のアレ」 ・読み方: ズヒ zu'o
cmavo
-zum-
NU1
動作 : 抽象詞; bridi の左に付いて、その bridi が内包する動作を抽出する; 抽象の焦点となる sumti を ce'u に替えて置ける; bridi の範囲を含めた全体が1つの selbri となる; 冠詞を左に加えると sumti になる;x_1 は[bridi]に表される動作、 x_2 (要素)の
蟻の手洗いも銀河の運行も。「lo zu'o citka」で「食べる動き」「食事作法」など。 ・大意: 抽象: 動作 ・読み方: ズホ ・関連語: {zukte} zu'u
cmavo
UI3
一方で ( zu'u 一方で - zu'unai もう一方で)
心態詞(談話系)「zu'u sei sudga citsi lo djacu na banzu/一方で、乾期には水が足りない」 ・読み方: ズフ ・関連語: {karbi}, {frica}, {dukti} zu'unai
cmavo cluster
UI*3
もう一方で ( zu'u 一方で - zu'unai もう一方で)
心態詞(談話系)「zu'unai sei carvi citsi lo djacu cu dukse/もう一方で、雨期には水が過剰」 ・読み方: ズフナイ zukte
gismu
-zuk-
-zu'e-
x_1 は x_2 (行動内容)を x_3 (目的/目標)のために行為/実行する
・大意: 行為 ・読み方: ズクテ ・語呂合わせ: <ズックの手入れ>,力づくって悪い行為 ・関連語: {zu'e}, {bapli}, {gunka}, {jalge}, {krinu}, {mukti}, {rinka}, {snuti}, {gasnu}, {fasnu}, {minji}, {prenu}, {ciksi}, {jibri}, {pilno}, {pluta}, {tadji}, {tutci} zumri
gismu
-zmu-
x_1 は x_2 (品種)のトウモロコシ粒
・大意: トウモロコシ ・読み方: ズムリ ・語呂合わせ: <ずんずんレフトに> ・関連語: {gurni} zungi
gismu
-zug-
x_1 は x_2 (事)について良心の呵責/罪悪を感じる
・大意: 罪を感じる ・読み方: ズンギ ・語呂合わせ: <ずんずんギルティに>,懺悔 ・関連語: {u'u}, {cinmo}, {xenru}, {zekri} zunle
gismu
-zul-
x_1 は x_2 に対して x_3 (照合枠)における左方/左側
・大意: 左 ・読み方: ズンルェ ・語呂合わせ: <ずんずんレフトに> ・関連語: {zu'a}, {pritu}, {mlana}, {crane}, {trixe}, {farna} zunti
gismu
-zun-
-zu'i-
x_1 (事)は x_2 (事)に、 x_3 (性質)に関して干渉する/わりこむ
x2 の停止は含意されない。 ・大意: 干渉 ・読み方: ズンティ ・語呂合わせ: <ずんずんティーチャ干渉> ・関連語: {fanta}, {dicra}, {fliba}, {fanza}, {raktu}, {klina}, {bandu}, {cfipu}, {ganlo} zutse
gismu
-zut-
-tse-
x_1 は x_2 (表面)に座る/着席する
・大意: 座る ・読み方: ズツェ ・語呂合わせ: <頭痛席に座る> ・関連語: {stizu}, {cpana}, {vreta} zvati
gismu
-zva-
x_1 (物/事)が x_2 (事/所)に居る/在る
本質的な所在でなく、一時的な所在。 ・大意: 居る ・読み方: ズヴァティ ・語呂合わせ: <ずっとバチカンに居る>, zai 在 ・関連語: {stuzi} (本来・固有の場所), {jbini}, {nenri}, {se} {vasru}, {cpana}, {diklo}, {jibni}, {cabna}, {lamji}, {tcini}, {xabju}, {jmive}, {jundi}, {vitke} zy
cmavo
BY2
z : 字詞;
・読み方: ゾァ